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1. INTRODUCCIO

El present projecte té¢ com a finalitat 'arranjament de diversos trams d’un conjunt de vint camins, ubicats al
terme municipal d’'Ulldecona. A efectes organitzatius, els camins s’han dividit en dos ambits territorials
diferenciats: els camins situats a la zona nord del municipi i els situats a la zona sud.

A la zona nord, els camins objecte d’actuacio son els seguents:
e Cami del Barranc de Coco
e Cami del Carrascal
e Cami de Senioles
e Cami de Cantallops
e Cami d’Ulildecona a Mas de Barberans
e Cami de les Mallades
e Cami de Mas de Barberans a Godall
e Cami de la Miliana
e Cami dels Mollons
e Cami de la Séquia
e Cami de la Miliana al Cami de Senioles
e Cami de la Miliana a Ulldecona
e Cami del Cementiri
e Cami dels Valentins a Ulldecona

e Cami de Senioles (Il)

A la zona sud, s’inclouen els seglients camins:
e Cami de Bassotes
e Cami de Nacaldés
e Cami vial de 'AP-7 (I) — banda poble
e Cami vial de 'AP-7 (II) — banda Montsia

e Cami de Castellets

1.1. Antecedents

En data de 27 d’octubre de 2025, I'Ajuntament d’Ulldecona adjudica a Alter Enginyeria Aplicada, SLP, el servei
de redaccioé del projecte constructiu d’arranjament de vint camins rurals emplagats al terme municipal
d’Ulldecona.
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1.2. Dades basiques

e Promotor

Ajuntament d’Ulldecona.

e Situacio

Ulldecona; Montsia, Tarragona.

e Camins

A la zona nord, els camins objecte d’actuacio sén el Cami del Barranc del Coco, el Cami del Carrascal,
el Cami de Senioles | i I, el Cami de Cantallops, el Cami d’'Ulldecona a Mas de Barberans, el Cami
de Mallades, el Cami de Mas de Barberans a Godall, el Cami de la Miliana, el Cami dels Mollons, el
Cami de la Séquia, el Cami de la Miliana a Senioles, el Cami de la Miliana a Ulldecona, el Cami del
Cementiri i el Cami dels Valentins a Ulldecona.

A la zona sud, s’inclouen el Cami de Bassotes, el Cami de Nacaldés, el Cami vial de 'AP-7 (banda
poble), el Cami vial de 'AP-7 (banda Montsia) i el Cami dels Castellets.

e Autor del Projecte

Angel Mulet Baubi, enginyer de camins, canals i ports, col-legiat 31.205, de 'empresa Alter Enginyeria
Aplicada, SLP.

e Caracteristiques d’Ulldecona:

Taula 1. Fitxa resum de les dades del municipi d’Ulldecona.

Poblacio 2024: 6.551 habitants
Altitud: 70 msnm
Superficie: 73,63 km?
Ubicacio: 41°10'51" N, 0° 34’ 02" E
Comarca: Montsia

Ambit territorial: Terres de I'Ebre
Provincia: Tarragona

QLTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 3
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2. OBJECTE DEL PROJECTE

El present projecte té per objectiu definir i valorar les actuacions i treballs necessaris per restituir i millorar les
condicions actuals dels camins inclosos dins I'ambit d’estudi.

L’abast de les reparacions és diferenciat per a cada cami: en alguns casos s’actua al llarg de tota la seva
longitud, mentre que en d’altres només es projecten determinats trams, seleccionats en funcié del seu estat
de conservacio o de problemes especifics detectats.

Es tracta dels camins seguents, diferenciats segons dues zones:

» Zona nord:

Cami del Barranc del Cocd, de 165 metres de longitud.

Cami del Carrascal, de 1.594 metres de longitud

Cami de Senioles (), de 3.381,8 metres de longitud.

Cami de Cantallops, de 3.344 metres de longitud.

Cami d’'Ulldecona a Mas de Barberans, de 4.174 metres de longitud.
Cami de les Mallades, de 1.680 metres de longitud.

Cami de Mas de Barberans a Godall, de 3.404 metres de longitud.
Cami de la Miliana, de 2.024 metres de longitud.

Cami dels Mollons, de 1.845 metres de longitud.

Cami de la Xerta a Sénia, de 1.424 metres de longitud.

Cami de la Miliana al Cami de Senioles, de 2.460 metres de longitud.
Cami de la Miliana a Ulldecona, de 560,6 metres de longitud.

Cami del Cementiri, de 662 metres de longitud.

Cami dels Valentins a Ulldecona, de 2.520 metres de longitud.

Cami de Senioles (Il), de 3.584 metres de longitud.

» Zona sud:

Cami de Bassotes, de 718 metres de longitud.

Cami de Nacaldés, de 787 metres de longitud.

Cami vial de 'AP-7 (I) — banda poble, de 1.999 metres de longitud.
Cami vial de 'AP-7 (ll) — banda Montsia, de 1.814 metres de longitud.

Cami dels Castellets, de 1.299 metres de longitud.

Aquest fet suposa millorar un total de 39,44 km de camins del terme municipal d’Ulldecona,
repartits en 32,82 km a la zona Nord i 6,62 km a la zona Sud per a una poblacié de 6.551 habitants.
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Figura 1. Situacié dels camins contemplats en aquest projecte.
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Figura 2. Emplagament dels camins a arranjar de la zona nord.
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Figura 3. Emplagament dels camins a arranjar de la zona sud.
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2.1. Condicionants

La soluci6é adoptada del projecte ve condicionada especialment per I'estat existent dels camins, afectats per
escolaments d’aigua de les pluges i pel pas de vehicles, alguns dels quals més pesants, degut a I'ambit rural

on es troben.
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3. CARTOGRAFIA | TOPOGRAFIA

3.1. Cartografia

S’han consultat i utilitzat diferents mapes i planols per la definicié de la proposta que es realitza en aquest
projecte.

Per la confeccioé dels planols s’ha treballat en base al mapa topografic escala 1:5000 del Cataleg d’alta
resolucié de I'Institut Cartografic de Geologic de Catalunya (ICGC) aixi com les ortofotos a escala 1:2.500.

Per altres questions, com el coneixement del territori on es realitzen les actuacions, la seva mobilitat i
interrelacions amb el seu entorn, s’ha recorregut a Cartografia d’escales més petites del mateix institut, com
la 1:1000.

Taula 2. Relaci6 de cartografia de I''CGC emprada.

Tipus de mapa Escala

Base topografica 1:5.000
Cartografia 1:1,000
topografica

Ortofotomapa 1:25 cm vigent

4. ESTAT ACTUAL | DESCRIPCIO DE LA SOLUCIO DELS CAMINS

En l'actualitat, els vint camins rurals objecte d’aquest projecte presenten un estat de degradacié important a
causa principalment a I'episodi de pluges intenses associat a la DANA que va afectar recentment el municipi
d’Ulldecona.

Aquest episodi va provocar escorrenties superficials d’aigua de gran intensitat, erosionant les vores dels vials,
generant regueres, incisions i pérdues de material granular, aixi com deformacions i assentaments en
nombrosos punts.

Es detecta, per tant, la necessitat de reparar-los i posar-los a punt per continuar absorbint el transit habitual,
especialment el destinat a I'Optim accés a les finques agricoles dels voltants.

4.1. CAMINS DE LA ZONA NORD

411. Cami del Barranc del Coco
ESTAT ACTUAL

El cami presenta un estat molt irregular, amb trams de paviment de formigé discontinu i zones on la plataforma
es troba deteriorada o parcialment desapareguda.

QLTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 8
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Figura 4. Estat actual del cami del barranc del Cocé. Font propia

Les dades generals son les seguents:

Taula 3. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total aproximada 165 m
Amplada mitjana 3,5m
Tipus de ferm predominant Formigd

Al llarg del cami es distingeix un tram on s’observa una franja continua d’escullera situada al marge, i és en
aquest sector on es localitza un conjunt de plaques de formigd trencades, desplagades i parcialment
descalgades.

Figura 5. Tram d’escullera i plataforma de formigo trencada al cami del barranc del Cocé. Font propia

SOLUCIO PROPOSADA

Es projecten dues actuacions diferenciades a tota la longitud del cami segons I'estat del ferm i I'afectacié
observada:

1. Tram amb paviment de formigé: es proposa la demolicié del paviment deteriorat existent i la seva
reposicié mitjangant:

o 15 cm de tot-u artificial d’aportacio, estés i compactat al 95 % PM.
o 15 cm de paviment de formigd HF-3,5 MPa.

2. Tram d’escullera rejuntada amb formigo: en el sector on el marge presenta erosio i descalgaments,
es projecta:

OLTERIENGINYERIA APLICADA SLP 9
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o Escullera amb blocs de pedra calcaria de 400-800 kg.

o Reblert de les juntes amb formigé HM-20, per garantir la cohesio6 i estabilitat de la proteccio.

Figura 5. Solucié proposada per al cami del Barranc del Coco. Font propia

C5 ESCOLLERA
Longitud: 161,18 ml

CS FORMIGO
Superficie: 585,03 m*

4.1.2. Cami de Cantallops
ESTAT ACTUAL

Al llarg del cami es constata un ferm predominant de terres i graves naturals, amb una superficie irregular
formada per arids de mida variable. L’aspecte general és heterogeni, alternant trams més compactats amb
zones on afloren pedres de major mida que dificulten la circulacié.

Les dades generals del cami sén les seguents:

Taula 4. Resum de caracteristiques generals del cami
Longitud total aproximada 3.344 m
Amplada mitjana [Interval] 3m[2,5-3,5m]
Tipus de ferm predominant Terres

Les fotografies seguients mostren I'estat general del cami:

QLTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 10
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A la zona d’entrada al cami el deteriorament és més pronunciat amb un ferm molt erosionat, amb pedres de
mida gran aflorant i peérdua de material fi, fet que compromet la maniobrabilitat i accelera la degradacié del
paviment existent. Les imatges seguents il-lustren aquest estat:

La imatge seglent correspon al tram final del cami, en el punt on aquest enllaga directament amb la carretera
TP-3311.

OLTERIENGINYERIA APLICADA SLP 1
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SOLUCIO PROPOSADA

L’analisi del cami es divideix en tres trams diferenciats segons la inspeccio visual realitzada:

e TRAM1i3- 341 mi2.942 m de longitud, respectivament (3283 m) i una amplada mitjana de 3
m. Solucié: TOT-U

Les activitats previstes consisteixen en un fresatge superficial del sol fins a uns 20 cm de profunditat,
amb l'objectiu d’eliminar irregularitats, afloraments de pedres i zones erosionades, deixant la
plataforma en les condicions adequades per rebre el nou ferm.

Finalment, es projecta una capa de tot-u d’aportacié6 de 4 cm de gruix, estesa en tongades i
compactada fins assolir el 95% de la densitat requerida.

¢ TRAM 2 - 60 m de longitud i una amplada mitjana de 3 m. Solucié: Formigé de nova execucié

Les activitats previstes consten d’un fresatge del terreny existent, repas i compactacié de I'esplanada
per assegurar una base homogeénia i estable i, finalment, 'execucié del paviment de formigé de 15
cm de gruix mitjangant la col-locacié d’un formigé tipus HF-3,5 MPa.

A més, es té en compte la formacié d’'una cunya lateral de formigé a I'entrada del cami annex, tal com
s’indica al planol de I'actuacié.

Figura 7. Delimitacié dels trams projectats en tot-u i del tram de formigé amb la cunya d’accés al cami annex. Font
propia.
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Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

En els trams on es projecta formigd de nova construccio, la solucid es justifica perqué les aiguades provoquen
forta escorrentia i erosié, amb pérdua continua de terres i degradacié del ferm. Aquest comportament fa
inviable mantenir-lo només amb tot-u, i fa necessari un paviment de formigé que garanteixi estabilitat i
durabilitat. Aquesta justificacio sera aplicable, d’aqui en endavant, a tots aquells trams en qué es proposi una
solucié a base de paviment formigd on abans hi havia terres.

4.1.3. Cami de Carrascal

ESTAT ACTUAL

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 5. Resum de caracteristiques generals del Cami

Longitud total aproximada 1.594 m
Amplada mitjana [Interval] 3m
Tipus de ferm predominant Terres

A I'extrem inicial del cami (full 1 en els planols), s’hi observa un tram de 25 metres molt degradat amb erosions
profundes i pérdues de material, escorrenties marcades produides per 'aigua i aflorament de pedres de grans
dimensions. Alhora la connexi6 directa amb el vial asfaltat fa que I'accés inestable provoqui 'acumulacié de
material arrossegat i una transicio deteriorada. Es en aquest tram, on es planteja I'execucié d’'un paviment de
formigo.

A continuacié, es mostren les imatges capturades durant la inspeccié visual:
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Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

Pel que fa a la resta del cami, uns 1,569 metres de longitud, presenta un ferm de terres i graves bastant
irregular, amb presencia de clots, arrossegaments laterals i zones amb pérdua de material que dificulten la

circulacié i el drenatge.

A continuacié es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

L’analisi del cami es divideix en 2 trams diferenciats segons la inspecci¢ visual realitzada:

TRAM 1 - 1.569 m de longitud i una amplada mitjana de 3 m. Solucié: TOT-U

Les activitats previstes consisteixen en un fresatge superficial del sdl fins a uns 20 cm de profunditat,
amb l'objectiu d’eliminar irregularitats, afloraments de pedres i zones erosionades, deixant la
plataforma en les condicions adequades per rebre el nou ferm.

Finalment, es projecta una capa de tot-u artificial d’aportacid, estesa en tongades i compactada fins
assolir el 95% PM d’un gruix de 4 cm.

TRAM 2 - 25 m de longitud i una amplada mitjana de 3 m. Solucié: Formigé de nova execucié

Les activitats previstes consten d’'un fresatge del terreny existent, repas i compactacio de I'esplanada
per assegurar una base homogeénia i estable i, finalment, I'execucié del paviment de formigd de 15
cm de gruix mitjangant la col-locacié d’un formigé tipus HF-3,5 MPa.

A més, es té en compte la formacié d’'una cunya lateral de formigé a I'entrada del cami, tal com s’indica
al planol de I'actuacio.

TOT-U
Superficie: 89,54 m* C3| superficie: 4.711,18 v
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4.1.4. Cami del Cementiri

ESTAT ACTUAL

El cami del Cementiri presenta un ferm de terres compactades amb aportacio irregular de graves, amb trams
on s’observa algun sot. A continuacié es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 6. Resum de caracteristiques generals del Cami

Longitud total aproximada 662 m
Amplada mitjana [Interval] 3m
Tipus de ferm predominant Terres

SOLUCIO PROPOSADA

e TRAM TOTAL - 662 m de longitud i una amplada mitjana de 3 m. Solucié: TOT-U

Les activitats previstes consisteixen en un fresatge superficial del sol fins a uns 20 cm de profunditat, amb
I'objectiu d’eliminar irregularitats, afloraments de pedres i zones erosionades, deixant la plataforma en les

condicions adequades per rebre el nou ferm.

LTERIENGINYERIA APLICADA SLP
\a

16



MEMORIA
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Finalment, es projecta una capa de tot-u artificial d’aportacié de 4 cm de gruix, estesa en tongades i
compactada fins assolir el 95% PM.

4.15. Cami de Mallades
ESTAT ACTUAL

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 7. Resum de caracteristiques generals del Cami

Longitud total aproximada 1.680 m
Amplada mitjana [Interval] 3m
Tipus de ferm predominant Terres i formigd

Tot seguit es mostren les fotes actuals del tram amb el paviment de formigé existent, fortament deteriorat amb
fissures, trencaments laterals i zones erosionades, fet que en compromet la funcionalitat i justifica la seva
rehabilitacié.

A continuacié, es mostren les fotos d'un tram de 281 metres de longitud el qual presenta una erosié molt
severa amb peérdua generalitzada de materials, escorrentius profunds i descalcament de marges. La
plataforma es troba totalment irregular, amb blocs de pedra solts i trams on ja no és possible la circulacio
segura.

OLTERIENGINYERIA APLICADA SLP 17
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Les imatges seguents il-lustren de manera clara 'alt grau de degradacid i justifiquen la necessitat d’executar
un nou paviment de formigoé per garantir I'estabilitat i la durabilitat del cami.

Pel que fa a la resta de trams, el ferm presenta un estat general acceptable, amb la plataforma estable i sense
deformacions importants. Convé destacar, perd, un tram de 283 m que mostra un deteriorament més acusat
amb zones toves i manca de capacitat portant, fet que fa necessaria una millora mitjangant base de sol i a
sobre tot-u.

OLTERIENGINYERIA APLICADA SLP 18
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SOLUCIO PROPOSADA

D’acord amb la inspeccié visual del cami, es defineixen quatre trams d’actuacio diferenciats:

4.1.6.

TRAM 1 — 878 m de longitud i 3 m d’amplada mitjana. Solucié: TOT-U

S’executa un fresatge superficial del sol fins a uns 20 cm de profunditat per eliminar irregularitats,
afloraments de pedres i zones erosionades, deixant la plataforma en condicions adequades per rebre
el ferm. Posteriorment, es projecta una capa de tot-u artificial d’aportacié de 4 cm de gruix, estesa en
tongades i compactada fins assolir el 95 % PM.

TRAM 2 — 281 m de longitud i 3 m d’amplada mitjana. Solucié: Formigé de nova execucio

Les activitats previstes inclouen el fresatge del terreny existent, el repas i la compactacié de
'esplanada per garantir una base homogeénia i estable, i 'execucié d’'un paviment nou de formigé de
15 cm de gruix mitjangant formigé HF-3,5 MPa.

TRAM 3 - 238 m de longitud i 3 m d’amplada mitjana. Solucié: Reposicié del formigé existent

Es proposa la demolicié del paviment de formigd deteriorat i la seva reposicié mitjangant fresatge,
repas i compactacio de I'esplanada, i I'execucié d’'un nou paviment de formigé de 15 cm de gruix amb
formigé HF-3,5 MPa.

TRAM 4 - 283 m de longitud i 3 m d’amplada mitjana. Solucié: BASE + TOT-U

Es preveu 'estesa i piconatge d’'una capa de sol tolerable d’aportacio de 15 cm de gruix com a base,
seguida de I'estesa i compactacié d’'una capa de tot-u artificial d’aportacié de 4 cm de gruix.

Cami de Mas de Barberans a Godall

ESTAT ACTUAL

Les dades generals del cami sén les seguents:

Taula 8. Resum de caracteristiques generals del Cami

Longitud total (m) 3.404 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 3m
Tipus de ferm predominant Terres

A continuacio es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami comprés entre la carretera TV-
3314 i el canal Xerta — Riu Sénia.

L’estat actual del cami presenta un deteriorament molt sever, amb importants erosions longitudinals i
transversals, pérdua de material, aflorament de roca i zones profundament esgarrades que impedeixen la
circulacié amb seguretat. La plataforma és irregular i inestable, amb trams completament desconfigurats per
'accié de les escorrenties.
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Seguidament, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami comprés entre la carretera TV-
3311 i el canal Xerta — Riu Sénia on hi ha el mas de Cervera.

L’estat actual del cami presenta un ferm molt degradat, amb zones ampliament erosionades, perdua del
material granular i apareixement de grans blocs i pedres que dificulten la circulacié. S’observen també
desplagaments laterals del terreny, talussos inestables i acumulacions de graves arrossegades per l'aigua.
En diversos punts el cami ha quedat desfigurat per I'efecte de I'escorrentia.
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| finalment, s’inclouen les fotografies del tram compres entre la carretera TV-331 i el cami d’Ulldecona a Mas
de Barberans:

S
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SOLUCIO PROPOSADA

Els trams proposats d’acord amb la inspecci6 visual realitzada del cami sén els seguents:

e Des del cami d’'Ulldecona a Mas de Barberans fins a I'encreuament amb la carretera TV-3311, es
plantegen 3.382 metres de tot-u de 7 cm de gruix mitja amb una amplada mitjana de 3 metres i 22 m
indispensables de paviment de formigé amb la mateixa amplada mitjana i gruix de 15 cm.

e Al tfram comprés entre la TV-3311 i el canal Xerta — Riu de la Sénia, es tramifiquen les seglients
solucions:
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o 393 m de paviment de formigdé amb una amplada mitjana de 3,35 m (gruix 15 cm)
o 21 m de paviment de formigé amb una amplada mitjana de 5 m (gruix 15 cm)
o 776 m de ferm en aportacié de tot-U i una amplada mitjana de 3,45 m

o Al tram comprés entre el canal Xerta i la carretera TV-3314 — Riu de la Sénia, es planteja tot el tram
amb paviment de formigé de 510 m de longitud i amplada mitjana 2,5 m.

4.1.7. Cami de Senioles (1)
ESTAT ACTUAL

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 9. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 3.381,8 m
Amplada mitjana [Interval] (m) [3m—3,75m]
Tipus de ferm predominant Terres

Es mostren, seguidament, les fotografies obtingudes en la inspeccio visual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA
Els trams proposats d’acord amb la inspeccié visual realitzada del cami es detallen a continuacio:

e Un primer tram de 362 m de longitud on no s’hi actua.
e Tram 2 de 291 m amb una amplada mitjana de 3 m a base de ferm de tot-u de 4 cm de gruix.

e Tram 3 de 163,5 m de longitud amb una amplada mitjana de 3 m a base de paviment de formigé de
gruix 15 cm.

LTERIENGINYERIA APLICADA SLP 27
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e Tram 4 de 1.924 m amb una amplada mitjana de 3 m a base de ferm de tot-U de 4 cm de gruix.

e Tram 5 de 637 m amb una amplada mitjana de 3,75 m a base de ferm de tot-u de 4 cm de gruix fins
arribar a 'encreuament amb la carretera TP-3311.

4.1.8. Cami d'Ulldecona a Mas de Barberans

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un ferm heterogeni amb trams pavimentats amb doble tractament superficial (DTS) i trams
de formigd. S'observa un deteriorament generalitzat que requereix intervencions diferenciades segons la
tipologia del paviment existent i el grau de degradacio.

Les dades generals del cami sén les seguents:

Taula 10. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 4174 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 3,5m
Tipus de ferm predominant DTS i formigd

A continuacio, es mostren les fotografies que il-lustren 'estat actual del cami:
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"

SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una actuacio combinada que distingeix entre la renovacié superficial dels trams asfaltics i la
reconstruccio estructural dels punts pavimentats amb formigoé.

Les actuacions es defineixen de la segiient manera:

e Trams de Paviment de Formigo de 108,5 m de longitud en total.

o

o

o

o

Es preveu l'actuacio en 4 trams especifics.

Excavacié: Obertura de caixa de paviment en terreny de gruix 15 cm necessaria per enrasar
la superficie final del cami. Atés que I'actuacio projectada alterna trams de formigo (llosa de
15 cm) amb trams de Doble Tractament Superficial (DTS), és imprescindible encabir
geometricament la llosa de formigé dins I'estructura del cami existent. A diferéncia de les
transicions amb camins de terra —on les diferéncies de cota es poden salvar modificant el
pendent del terreny natural—, la connexié amb un tram de DTS (paviment amb acabat fix i
rigid) no permet transicions suaus si existeix un desnivell.

Preparacié de I'esplanada: Repas i piconatge de la base.

Pavimentacié: Execucioé d'un paviment de formigdé HF-3,5 MPa de 15 cm de gruix.

e Trams de Doble Tractament Superficial de 1.248 m de longitud en total.

o Es preveu l'actuacié en 4 trams llargs del cami.

o Nou Ferm (DTS): Aplicacié d'un tractament superficial bicapa mitjan¢ant regs amb graveta.
S'utilitzaran arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 i una emulsié bituminosa tipus ECR-2
amb un 60% de betum asfaltic.

4.1.9. Cami dels Valentins a Ulldecona
ESTAT ACTUAL

El cami presenta problemes de drenatge que han provocat que l'aigua circuli per la calgada, deteriorant
greument el paviment existent. S'ha determinat que el tractament superficial (DTS) és insuficient per a
aquestes condicions i es requereix un ferm més resistent en els punts critics.

Les dades generals del cami sén les seguents:
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Taula 11. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 2520 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 5m
Tipus de ferm predominant DTS

Es mostren, seguidament, les fotografies obtingudes en la inspecci6 visual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una actuacioé puntual en dos trams amb solucions constructives diferenciades per resoldre els
problemes de drenatge i de degradacio del ferm:

e TRAM 1 - Cunya de formigé de 251 m de longitud.

o Les actuacions inclouen el fresatge del terreny i la compactacié de I'esplanada, seguits de
I'execucié d'un paviment de formigé HF-3,5 MPa de 15 cm de gruix per crear una zona lateral
per facilitar 'evacuacié de les aigies i evitar I'erosio del marge.

e TRAM 2 - Paviment de Mescla Bituminosa de 112 m de longitud i una amplada mitjana de 5 m
en substitucié del ferm DTS deteriorat

o Demolicions i Preparacio: Es realitzara el fresatge mecanic del paviment bituminds existent i
el sanejament de la base, retirant arrels i elements que generin irregularitats.

o Base: Estesa i piconatge de tot-u artificial per regularitzar la superficie abans de pavimentar.

o Nou ferm d’asfalt: Aplicacié d'un reg d'imprimacié amb emulsié bituminosa i estesa d'una capa
de mescla bituminosa en calent tipus AC 16 surf B 50/70 S (aglomerat asfaltic), de
granulometria semidensa i granulat calcari, per garantir la impermeabilitat i durabilitat del tram
afectat

4.1.10. Cami dels Mollons

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un ferm granular que requereix intervencié per restituir-ne la regularitat. S'ha detectat un
tram intermedi que necessita un reforg estructural addicional mitjangant una base de sol, mentre que la resta
del tracat es recuperara amb una capa de rodadura granular.

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 12. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 1.845m
Amplada mitjana [Interval] (m) 3,5m
Tipus de ferm predominant Terres

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una actuacié de millora del ferm granular existent, diferenciant entre els trams que requereixen
sanejament profund perqué presenten una menor capacitat portant i els que només precisen renovacio
superficial.

e TRAMS 1i 3 (Inici i Final) — Aprox. 859 m de longitud.

o Preparacio: Fresatge del terreny natural (sOls de transit) a una fondaria de 20 cm per eliminar
irregularitats i preparar la caixa del cami.
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o Pavimentacio: Estesa i piconatge d'una capa de tot-u artificial d'aportacio, estesa en tongades
i compactada al 95% del Proctor Modificat, que conformara la capa de rodadura definitiva del

cami.
¢ TRAM 2 (Intermig) — Aprox. 586 m de longitud.

o Addicionalment a les actuacions plantejades als trams 1 i 3, abans de la capa de tot-u,
s’estendra una capa base de sol tolerable d'aportacié de 30 cm de gruix.

41.11. Cami de la Miliana a Senioles

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un ferm de terres amb un estat de conservacié desigual. S'ha identificat un tram critic de pas
continuat que requereix pavimentacio rigida, un tram intermedi que necessita reforg estructural a la base, i la
resta del tragat que precisa una renovacio de la capa de rodadura.

Les dades generals del cami sén les seguents:

Taula 13. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 2460 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 3m
Tipus de ferm predominant Terres

A continuacio, es mostren les fotografies que il-lustren 'estat actual del cami:

S O o
i
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SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una actuacié dividida en tres trams diferenciats segons les necessitats de carrega i I'estat del
substrat:

¢ TRAM 1 (Inici) — Paviment de Formigé de 128 m de longitud.

o Fresatge del terreny i repas i piconatge de I'esplanada. Posteriorment, s'estendra una base
de tot-u artificial de 15 cm de gruix i s'executara el paviment de formigdé HF-3,5 MPa de 15
cm.

¢ TRAM 2 (Intermig) — Refor¢ de Base + Tot-0, d’'uns 175 m de longitud.

o Fresatge del terreny i execucié d'una base de gran capacitat amb sol tolerable d'aportacié
(gruix total de 50 cm estés en tongades), coronada amb una capa de tot-u artificial de 15 cm
de gruix compactat al 95% PM.

e TRAM 3 (Final) — Resta del cami amb tot-u d’uns 1.045 m de longitud.

o Fresatge superficial del terreny (20 cm) per eliminar irregularitats i estesa d'una capa de
rodadura de tot-u artificial d'aportacié de 4 cm de gruix.
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4112. Cami de la Miliana a Ulldecona

ESTAT ACTUAL

El cami presenta una problematica hidraulica i estructural en un punt concret on existeix un pont de formigé
que ha quedat reblert de runa i sediments a causa de les pluges, impedint el correcte drenatge. A més, hi ha
murs de pedra seca que condicionen la rasant actual.

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 14. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 560,6 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 4m
Tipus de ferm predominant Terres

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una actuacié localitzada per resoldre el punt conflictiu del pont, substituint I'estructura existent per
un pas pavimentat (gual) adaptat a la nova rasant i en forma de “V”

e ACTUACIO SINGULAR: DEMOLICIO | PAVIMENTACIO DE GUAL
Les actuacions detallades son:
e Enderrocs i Demolicions:

o Enderroc de I'estructura del pont: Demolicié completa dels elements de formigé armat (llosa,
murs i fonaments) del pont existent.

o Enderroc de murs: Enderroc parcial del mur de contencié de pedra seca per rebaixar la cota
i adequar-la a la nova rasant del cami (pendent aprox. 12%).

o Excavacié: Excavaci6 en zona de desmunt per aconseguir la geometria de la depressio i per
a la caixa de paviment.

e Ferms i Paviments:

o Base: Execucio d'una subbase de sol tolerable d'aportacié de 50 cm de gruix seguida d'una
base de tot-u artificial compactat al 95% PM de 20 cm de gruix.

o Pavimentacio: Construccio d'un paviment de formigé HF-3,5 MPa de 15 cm de gruix. Aquest
paviment configurara la geometria del gual, amb dos pendents descendents del 12% des dels
extrems (12m i 11,5m respectivament) fins a trobar-se al fons de la llera, amb una longitud
total d'actuacié d'aprox. 26 m i una amplada de 4 m.

4.1.13. Cami de la Miliana

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un estat general deteriorat que requereix una intervencié integral per restituir la capacitat
portant i la regularitat superficial del vial.
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Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 15. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 2.024 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 3m
Tipus de ferm predominant DTS

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

L’analisi del cami defineix una actuacié homogénia al llarg de tota la seva longitud, consistent en la renovacié
del paviment mitjangant un tractament superficial.

o TRAM UNIC - 2.024 m de longitud i una amplada mitjana de 3 m. Solucié: DTS
Les actuacions previstes per a aquest tram sén:
e Regularitzacié: Estesa i piconatge d'una capa de tot-u artificial d'aportaci6 de 4 cm de gruix,
compactada al 95% PM.
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e Nou Ferm (DTS): Execucié d'un tractament superficial bicapa mitjangant regs amb graveta.
S'utilitzaran arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 i una emulsié bituminosa tipus ECR-2 amb un
60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG.

4.1.14. Cami de Senioles (ll)

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un paviment de tractament superficial envellit, alternat amb trams de formigé existents. S'ha
detectat la necessitat de renovar la capa de rodadura en diversos segments de ferm flexible (DTS) que es
troben deteriorats.

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 16. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 3.584 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 4m
Tipus de ferm predominant DTS

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta la renovacio del ferm deDTS en 5 trams especifics de la traga que sumen una longitud total
d'actuacio de 388,5 m.

o TRAMS DE DTS (Diverses longituds)
Les actuacions previstes per a aquests trams son:

e Preparacio del substrat: L'actuacio inclou el fresatge del paviment existent i la compactacio de les
terres subjacents per garantir una base d'assentament adequada.

e Regularitzacio: Estesa i piconatge d'una capa de tot-u artificial d'aportaci6 de 4 cm de gruix,
compactada al 95% PM.

e Nou Ferm (DTS): Execucié d'un tractament superficial bicapa mitjangant regs amb graveta.
S'utilitzaran arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 i una emulsié bituminosa tipus ECR-2 amb un
60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG.

4.1.15. Cami de Miliana — Xerta Sénia

ESTAT ACTUAL

S'ha detectat la preséncia de pneumatics antics utilitzats com a element de contencié en un tram especific,
aixi com un estat general del ferm que requereix intervencio.

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 17. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 1424 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 3m
Tipus de ferm predominant Terres

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

L’actuacié es divideix principalment en dos trams diferenciats segons la necessitat d'estabilitzacio i
pavimentacio:

e Actuacions prévies i demolicions

o Es procedira a la retirada manual dels pneumatics existents que actualment fan la funcié de
contencio i que tenen una longitud de 19 m.

¢ TRAM 1: zona d’escullera i paviment de formigé (19 m de longitud)

o Estabilitzacié de marge: Substitucio dels pneumatics retirats per la construccio d'una escullera
de proteccioé amb blocs de pedra calcaria de 400 a 800 kg, amb les juntes reblertes de formigd
HM-20 per garantir-ne la cohesid.

o Pavimentacio: En aquest tram singular, s'executara un paviment de formigé HF-3,5 MPa amb
una amplada de 3 m prévia preparacio de l'esplanada amb repas, piconatge i estesa d’'una
capa de tot-u de 15 cm de gruix.

e TRAM 2: resta del cami (1.405 m de longitud). Solucié: Tot-u.

o Les actuacions consisteixen en el fresatge del terreny existent (sols de transit) a una fondaria
de 20 cm per eliminar irregularitats. Posteriorment, es realitzara I'estesa i piconatge d'una
capa de tot-u artificial d'aportacio de 4 cm de gruix, compactada al 95% del Proctor Modificat,
per restituir la rasant i la capacitat portant del cami.
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4.2. CAMINS DE LA ZONA SUD

4.21. Cami de les Bassotes

ESTAT ACTUAL

El cami presenta problemes greus d'erosid, especialment en el tram inicial, on I'arid desapareix de manera
excepcional amb cada episodi de pluges, fent indispensable la pavimentacié per garantir-ne la transitabilitat.

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 18. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 718 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 25m
Tipus de ferm predominant Terres

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del tram inicial del cami:

SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una actuaci6 localitzada exclusivament en el primer tram del cami, on la degradacié és més
acusada, per dotar-lo d'un ferm rigid i resistent a l'arrossegament hidraulic.

¢ TRAM 1 (Inici) — Aprox. 100 m de longitud i una amplada mitjana de 2,5 m. Solucié: Paviment
de formigé.

o Preparacié del terreny: Repas i piconatge de l'esplanada existent amb mitjans mecanics i
compactacio al 95% del Proctor Modificat per assegurar una base estable.

o Base granular: Estesa i piconatge d'una capa de tot-u artificial d'aportacioé de 15 cm de gruix,
compactada al 95% PM.

o Pavimentacio: Execucié d'un paviment de formigé HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccio,
també de 15 cm de gruix.
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4.2.2. Cami dels Castellets

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un ferm de terres amb irregularitats superficials que requereix una renovacié de la capa de
rodadura per millorar la transitabilitat.

Les dades generals del cami son les seguents:

Taula 19. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 1.299m
Amplada mitjana [Interval] (m) 3m
Tipus de ferm predominant Terres

A continuacio, es mostren les fotografies que il-lustren 'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una intervencié homogeénia al llarg de la totalitat del cami:
¢ TRAM UNIC - 1.299 m de longitud i una amplada mitjana de 3 m. Solucié: TOT-U

o Preparacié de la base: Fresatge del terreny natural (sols de transit) a una fondaria de 20 cm
per eliminar la capa superficial deteriorada i regularitzar la rasant.

o Nou ferm: Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, estés en tongades i compactat al
95% del Proctor Modificat de 4 cm de gruix.

42.3. Cami de Nacaldés

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un ferm envellit amb trams de paviment asfaltic deteriorat i zones amb necessitat de reforg
estructural, especialment en revolts i entradors.

Les dades generals del cami sén les seguents:

Taula 20. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 787 m
Amplada mitjana [Interval] (m) [4 m—5m]
Tipus de ferm predominant DTS

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:

LTERIENGINYERIA APLICADA SLP 58
Y



MEMORIA
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

'e['TngNGlNYERlA APLICADA SLP 59
)



MEMORIA
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

OLTERIENGINYERIA APLICADA SLP 60
N



MEMORIA
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

~

SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una intervencié combinada que alterna la renovacio del paviment flexible amb la construccié de
paviment rigid de formigé en els punts més sol-licitats o degradats.

e ACTUACIO MIXTA PER TRAMS. Solucié: Paviment de Formigé i DTS.
Les actuacions es defineixen segons la tipologia de ferm a aplicar a cada subtram:
e Trams de Paviment de Formigo de 202 m de longitud en total.

o Excavacié: Obertura de caixa de paviment en terreny de gruix 15 cm necessaria per enrasar
la superficie final del cami. Atés que l'actuacio projectada alterna trams de formigé (llosa de
15 cm) amb trams de Doble Tractament Superficial (DTS), és imprescindible encabir
geometricament la llosa de formigé dins I'estructura del cami existent. A diferéncia de les
transicions amb camins de terra —on les diferéncies de cota es poden salvar modificant el
pendent del terreny natural—, la connexié amb un tram de DTS (paviment amb acabat fix i
rigid) no permet transicions suaus si existeix un desnivell.

o Preparacié de I'esplanada: Repas i piconatge de la base.
o Pavimentacio: Execucié d'un paviment de formigdé HF-3,5 MPa de 15 cm de gruix.
e Trams de Doble Tractament Superficial (DTS) de 201 m de longitud en total.

o Preparacié: L'actuacio inclou el fresatge del paviment existent i la compactacié de les terres
per garantir una superficie regular.
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o Ferm (DTS): Aplicacié d'un tractament superficial bicapa mitjancant regs amb graveta.
S'empraran arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 i una emulsié bituminosa tipus ECR-2
(2 kg/m? + 1,6 kg/m?) amb un 60% de betum asfaltic.

424, Cami Vial de I'AP7 (I) (Banda Poble)

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un tram inicial d'uns 492 metres pavimentat amb DTS en bon estat on no es requereix
actuacio. La resta del tracat (aprox. 1.507 m) és de ferm granular (terres) i presenta irregularitats que
requereixen intervencio

Les dades generals del cami sén les seguents:

Taula 21. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 1.999 m
Amplada mitjana [Interval] (m) 3m
Tipus de ferm predominant Terres

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta I'actuacié exclusivament en el tram de terres per millorar-ne la regularitat i capacitat portant,
mantenint el tram pavimentat existent sense alteracions.

e TRAM D'ACTUACIO (Final) — 1.507 m de longitud i 3 m d'amplada mitjana. Solucié: TOT-U.

o Preparacié del terreny: Fresatge del terreny natural (sols de transit) a una fondaria de 20 cm
per eliminar la capa superficial deteriorada, uniformitzar la rasant i preparar la caixa per al
nou material.

o Nou ferm: Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, estés en tongades i compactat al
95% del Proctor Modificat de 4 cm de gruix.

4.25. Cami Vial de I'AP7 (1l) (Banda Montsia)

ESTAT ACTUAL

El cami presenta un paviment envellit que requereix una renovacié per garantir la funcionalitat i la seguretat
del transit, amb trams que necessiten un reforg estructural superior.

Les dades generals del cami sén les seguents:

Taula 22. Resum de caracteristiques generals del cami

Longitud total (m) 1.814 m
Amplada mitjana [Interval] (m) [45m—-5m]
Tipus de ferm predominant DTS

A continuacié, es mostren les fotografies que il-lustren I'estat actual del cami:
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SOLUCIO PROPOSADA

Es projecta una intervenci6 combinada que alterna la renovacié del paviment flexible de DTS amb la
construccié de paviment rigid de formigoé en punts especifics de la traca.

e ACTUACIO MIXTA PER TRAMS. Solucié: Formigé i DTS.
Les actuacions es defineixen segons la tipologia de ferm a aplicar a cada subtram:
e Trams de Paviment de Formigo de 193 m de longitud en total.

o Excavacié: Obertura de caixa de paviment en terreny de gruix 15 cm necessaria per enrasar
la superficie final del cami.

o Preparacié de I'esplanada: Repas i piconatge de la base.
o Pavimentacio: Execucio d'un paviment de formigdé HF-3,5 MPa de 15 cm de gruix.
e Trams de Doble Tractament Superficial de 358 m de longitud en total.

o Preparacié: L'actuacid inclou el fresatge del paviment existent i la compactacié de les terres
previa a l'aplicacié del nou ferm.

o Ferm (DTS): Aplicacié d'un tractament superficial bicapa mitjancant regs amb graveta.
S'utilitzaran arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 i una emulsié bituminosa tipus ECR-2
(2 kg/m? + 1,6 kg/m?) amb un 60% de betum asfaltic.
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5. SERVEIS EXISTENTS

5.1. Serveis existents

En les visites de camp a I'ambit del projecte, visualment, no s’han identificat serveis existents. Tot i aixd, com
sempre, caldra parar-hi atencio.

L’'empresa adjudicataria de les obres és la responsable de la recerca dels serveis afectats de les diferents
companyies de serveis al'inici de les actuacions. En el cas de que sigui necessari, les reparacions dels serveis
afectats per trencaments accidentals, les dura a terme el contractista amb tota urgencia i al seu carrec.

6.  PLANIFICACIO D’OBRA

A continuacié s’adjunta el pla d’obra valorat, elaborat amb objectiu d’estimar la durada de les actuacions
proposades en aquest projecte i el seguiment econdmic d’aquestes.

ARRANJAMENT CAMINS RURALS AFECTATS PER LA DANA. (OCT-NOV DE 2024). MUNICIPI

ULLDECONA
PLA D'OBRA
ACTIVITATS MES 1 MES 2 MES 3
Implantacid, senyalitzacid i topografia inicial
Moviments de terres
Tot-U / Base
Formigd
DTS
Acabats i perfils finals
Control de qualitat
Gestid de residus
Seguretat i salut
| TOTAL PEM ( €) | 181.348 453.370 272.022
ACUMULAT PRESSUPOST EXECUCIO
MATERIAL (PEM) 181.348 634.718 906.740

El contractista presentara un programa de treballs que s’haura d’ajustar al termini previst, tot garantint el
correcte funcionament dels vials i dels serveis propers.

7. TERMINI D’EXECUCIO | GARANTIA

El termini d’execucié de les obres s’estableix en TRES (3) MESOS.

El termini de garantia s’estableix en UN (1) ANY a partir de la recepcié definitiva de les obres per part de
'empresa promotora.

Durant aquest periode el contractista esta obligat a la conservaci6, manteniment i reparacio de les obres fins
a la recepcio definitiva de les mateixes. Per a dites feines, no s’ha previst cap abonament independent, ja que
es considera que les despeses ocasionades per aquestes reparacions o qualsevol altre derivat de les
mateixes esta inclos en els preus unitaris corresponents a les diferents unitats d’obra.
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8.  CONTROL DE QUALITAT

El pressupost d’execucié material dedicat al control de qualitat puja la quantitat de 1.000 €.

Per tal d'assolir els nivells de qualitat recollits en la normativa de referéncia, es definira el corresponent pla de
control de qualitat. Aquestes operacions de control seran realitzades pel contractista sota la supervisio de la
Direccié d’Obra.

En aquest pla s’assenyalaran les unitats objecte de control, el tipus, la frequéncia i la quantitat d’assajos a
realitzar. Els controls a realitzar s6n essencialment del tipus seglent:

— Control geométric.
— Control de I'execucid.
— Verificaci6 certificats fabricant dels elements de formigo prefabricat.

A criteri de la Direccié Facultativa, o Serveis Técnics de la propietat, es podra ampliar o reduir el nombre de
controls, que s’abonaran sempre a partir dels preus acceptats.

9.  GESTIO DE RESIDUS

En compliment del Reial Decret 105/2008, d’1 de febrer, pel qual es regula la produccio i gestio dels residus
de construccié i demolicio, i en compliment del Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Programa
de gestio de residus de la construccié de Catalunya (PROGROC), es regula la produccio i gestioé de residus
de la construccié i demolicid, i el canon sobre la deposicié controlada dels residus de la construccio,
corresponents a la normativa catalana vigent, es realitza un Estudi de Gesti6 de Residus.

El pressupost d’execucié material dedicat a la gesti6 de residus puja la quantitat de 24.306,01 €.

Atenent I'article 5.1 del R.D. 105/2008, abans d’iniciar les obres, el posseidor dels residus que correspon al
que executa I'obra, haura de presentar a la propietat un Pla de gesti6 de residus de construccié i demolicio,
que haura de ser aprovat per la Direccioé Facultativa i acceptat per la propietat.

10. SEGURETAT I SALUT

En aplicacié de l'article 4 del Reial Decret 1627/1997, de 24 d’octubre, pel qual s'implanta I'obligatorietat de
la inclusié d’'un Estudi de Seguretat i Salut o Estudi Basic de Seguretat i Salut, s’adjunta el mateix en I'’Annex
num. 2 Estudi de Seguretat i Salut.

Es obligacié del contractista el compliment de tota la normativa que faci referéncia a la prevencié de Riscos
Laborals i a la Seguretat i Salut en la Construccid, en concret de la Llei 31/1995, de 8 de novembre, de
Prevencié de Riscos Laborals (BOE 269 de 10/11/1995) i del Reial Decret 1627/1997, de 24 d’octubre, pel
que s’estableixen les disposicions minimes de Seguretat i Salut en les obres de Construccié (BOE 265 de
25/10/1997), i posteriors modificacions d’ambdues.

El pressupost d’execucié material dedicat a Seguretat i Salut de les obres, puja la quantitat de 2.000 €. Els
costos relatius a aquesta activitat estan inclosos en el capitol de Seguretat i Salut del pressupost general.
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D’acord amb l'article 7 de 'esmentat Reial Decret, el contractista ha d’elaborar un Pla de Seguretat i Salut, en
el que desenvolupi i adopti les mesures referides en 'Estudi de Seguretat i Salut contingut en aquest projecte,
adaptant-lo a les circumstancies fisiques de mitjans i métodes amb que executi els treballs.

El Pla de Seguretat i Salut haura de ser aprovat pel Coordinador/a de Seguretat i Salut de les obres
abans de que aquestes s’iniciin.

11. PRESSUPOST

En el present apartat, es defineix el pressupost del projecte ARRANJAMENT DE CAMINS AFECTATS PER
LA DANA DE L’'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 AL MUNICIPI D’'ULLDECONA.

Aquest pressupost inclou totes les despeses corresponents a I'execucio de les actuacions proposades en
aquest projecte. Tenint en compte I'exposat, el Pressupost, queda desglossat de la manera segtent:

Figura 2. Pressupost.

PRESSUPOST D'EXECUCIO PER CONTRACTE Pag. 1
PRESSUPOST D'EXECUCIO MATERIAL .o 629.724 78
6 % BENEFICI INDUSTRIAL SOBRE 629 724 78 37.783,49
13 % DESPESES GENERALS SOBRE 629 724 78 B81.864,22

Subtotal 749 372 49
21 % VA SOBRE 749, 37 2 40 e 157.368,22
TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE € 906.740,71

Per tant, el total del Pressupost d’Execucié per Contracte és de NOU-CENTS SIS MIL SET-CENTS
QUARANTA EUROS AMB SETANTA-UN CENTIMS (906.740,71 €).

El detall del pressupost i dels diferents apartats del mateix consten al document nimero 4, Pressupost, del
projecte.
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MEMORIA
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

12.

DOCUMENTS QUE COMPOSEN EL PROJECTE

El present projecte esta format pels seglients documents:

MEMORIA

DOCUMENT Num. 1 MEMORIA | ANNEXOS

ANNEX Num. 1. PLANIFICACIO D’OBRA
ANNEX Num. 2. ESTUDI DE SEGURETAT | SALUT

PLANOL Num.

DOCUMENT Num. 2.- PLANOLS

1. (1-3)

PLANOLS Num. 2 (1-6)

PLANOLS Num

PLANOLS Num

PLANOLS Num

PLANOLS Num

PLANOLS Num

PLANOLS Nuam

PLANOLS Num

PLANOLS Num.

PLANOLS Nam.

PLANOLS Nam.

PLANOLS Num.

PLANOLS Num.

PLANOLS Num.

PLANOLS Num.

PLANOLS Num.

PLANOLS Num.

PLANOLS Num.

PLANOLS Num.

. 3(1-6)

. 4(1-4)

. 5(1-2)

.6 (1-4)

.7 (1-8)

. 8(1-2)

. 9 (1-5)

10 (1-6)

11 (1-3)

12 (1-4)

13 (1-4)

14 (1-3)

15 (1-2)

16 (1-3)

17 (1-2)

18 (1-4)

19 (1-4)

20 (1-3)
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SITUACIO | EMPLACAMENT

ZONA NORD
ACTUACIONS

CAMI

SENIOLES

EMPLACAMENT

/

ZONA NORD - CAMI DE CANTALLOPS — EMPLACAMENT |

ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMI DE CARRASCAL - EMPLAGCAMENT |

ACTUACIONS
ZONA NORD

ACTUACIONS

CAMI

DEL BARRANC DEL co0cO
EMPLACAMENT | ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMIi DE MALLADES - EMPLACAMENT |

ZONA NORD - CAMI DE MAS DE BARBERANS A GODALL -
EMPLACAMENT | ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMI DEL CEMENTIRI — EMPLACAMENT |

ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMI DELS VALENTINS A ULLDECONA -
EMPLACAMENT | ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMI DE SENIOLES (ll) — EMPLAGCAMENT |

ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA AL CAMI SENIOLES -
EMPLACAMENT | ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA — EMPLACAMENT |

ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMI DELS MOLLONS - EMPLAGCAMENT |

ACTUACIONS
ZONA NORD

CAMI

DE MILIANA

EMPLACAMENT | ACTUACIONS

ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA A ULLDECONA -
EMPLACAMENT | ACTUACIONS

ZONA SUD - CAMI DE NACALDES - EMPLACAMENT |

ACTUACIONS

XERTA/SENIA

ZONA SUD - CAMI DE BASSOTES - EMPLAGCAMENT |

ACTUACIONS

ZONA SUD - CAMI VIAL DE L’AP7 () — EMPLAGAMENT |

ACTUACIONS

ZONA SUD - CAMI VIAL DE L’AP7 (ll) — EMPLACAMENT |

ACTUACIONS

ZONA SUD - CAMI DELS CASTELLETS - EMPLACAMENT |

ACTUACIONS

71
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PLANOLS Num. 21 (1-7) ZONA SUD - CAMI D’ULLDECONA A MAS DE BARBERANS -
EMPLACAMENT | ACTUACIONS

DOCUMENT Num. 3.- PLEC DE PRESCRIPCIONS TECNIQUES

PLEC DE PRESCRIPCIONS TECNIQUES GENERALS
PLEC DE PRESCRIPCIONS TECNIQUES PARTICULARS

DOCUMENT NUm. 4.- PRESSUPOST

QUADRE PREUS NUM. 1
QUADRE PREUS NUM. 2
JUSTIFICACIO DE PREUS
AMIDAMENTS
PRESSUPOST

RESUM DE PRESSUPOST
ULTIM FULL

Tortosa, a la data de la signatura digital.

Angel Mulet Baubi

Enginyer de camins, canals i ports
Col-legiat num. 31.205

Alter Enginyeria Aplicada, SLP
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ANNEX 01 — PROGRAMA DE TREBALLS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

1. INTRODUCCIO

En el present annex s’adjunta el pla d’obra valorat, elaborat amb objectiu d’estimar la durada de les
actuacions proposades en aquest projecte i el seguiment econdomic d’aquestes.

El contractista haura de presentar el seu programa de treballs d’acord amb els terminis calculats en funcio
dels rendiments dels processos constructius previstos.

2. PROGRAMA DE TREBALLS VALORAT

El termini d’execucié de les obres previstes en aquest projecte sera d'TRES (3) MESOS.

ARRANJAMENT CAMINS RURALS AFECTATS PER LA DANA. (OCT-NOV DE 2024). MUNICIPI
ULLDECONA
PLA D'OBRA
ACTIVITATS MES 1 MES 2 MES 3
Implantacié, senyalitzacié i topografia inicial
Moviments de terres
Tot-G / Base
Formigé
DTS
Acabats i perfils finals
Control de qualitat
Gestio de residus
Seguretat i salut
| TOTAL PEM ( €) | 181.348 453.370 272.022
ACUMULAT PRESSUPOST EXECUCIO
MATERIAL (PEM) 181.348 634.718 906.740
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Planols
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Pressupost
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ANNEX 02 — ESTUDI SEGURETAT | SALUT
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

1.  OBIJECTE DE L'ESTUDI DE SEGURETAT | SALUT

1.1. Identificacié de les obres

Arranjament dels camins afectats per la Dana a l'octubre-novembre de 2024.

1.2.  Objecte

El present Estudi de Seguretat i Salut (E.S.S.) té com a objectiu establir les bases técniques, per fixar els
parametres de la prevencié de riscos professionals durant la realitzacié dels treballs d’execucio de les
obres del Projecte objecte d’aquest estudi, aixi com complir amb les obligacions que es desprenen de la
Llei 31/ 1995 i del RD 1627 / 1997, amb la finalitat de facilitar el control i el seguiment dels compromisos
adquirits al respecte per part del/s Contractista/es.

En el present Estudi de Seguretat i Salut s'ha dut a terme un estudi aprofundit dels riscos inherents a
I'execucio de l'obra i de les mesures preventives i cautelars conseglients per garantir la seguretat de les
persones en l'execucié de les obres en compliment del que determina la Llei 3/2007 del 4 de juliol de
I'obra publica en el seu article 18.3.h).

D’aquesta manera, s’integra en el Projecte Executiu/Constructiu, les premisses basiques per a les quals
el/s Contractista/es constructor/s pugui/n preveure i planificar, els recursos técnics i humans necessaris
per a 'acompliment de les obligacions preventives en aquest centre de treball, de conformitat al seu Pla
d’Accioé Preventiva propi d’empresa, la seva organitzacio funcional i els mitjans a utilitzar, havent de
quedar tot alld recollit al Pla de Seguretat i Salut, que haura/n de presentar-se al Coordinador de
Seguretat i Salut en fase d’Execuci6, amb antelacié a l'inici de les obres, per a la seva aprovacio i I'inici
dels tramits de Declaracié d’Obertura davant I’Autoritat Laboral.

En cas de qué sigui necessari implementar mesures de seguretat no previstes en el present Estudi, a
peticié expressa del coordinador de seguretat i salut en fase d'execucié de l'obra, el contractista
elaborara el corresponent annex al Pla de Seguretat i Salut de I'obra que desenvolupara i determinara
les mesures de seguretat a dur a terme amb la memoria, plec de condicions, amidaments, preus i
pressupost que li siguin d'aplicacid si n'és el cas.

1.3. Descripcio del projecte

Descripcié general de l'obra

e Enderrocs i demolicions
¢ Moviments de terres
e Ferms i paviments
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Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

2.  PROMOTOR - PROPIETARI

Promotor:
NIF:
Adrecga:
Poblacié:

Ajuntament d’Ulldecona
P4315800E

C/ Major, 49

43550 — Ulldecona

3. AUTOR/S DE L'ESTUDI DE SEGURETAT | SALUT

Redactor E.S.S.:
Titulacio:
Col-legiat nam.:
Poblacié:

4. DADES DEL PROJECTE

Angel Mulet Baubi — Alter Enginyeria Aplicada, SLP
Enginyer de camins, canals i ports

31.205

43500 - Tortosa

4.1. Autor del projecte

Autor del projecte:
Titulacio:
Col-legiat nam.:
Poblacio:

Angel Mulet Baubi — Alter Enginyeria Aplicada, SLP
Enginyer de camins, canals i ports

31.205

Tortosa

4.2, Coordinador de Seguretat durant I'elaboracié del projecte

Coordinador de S. i S.
en fase de projecte:
Titulacio:
Col-legiat nam.:
Poblacié:

4.3. Tipologia de I'obra

Les tipologies d’obra sén:

e Enderrocs i demolicions
¢ Moviments de terres
e Ferms i paviments.

44. Situacié
Emplagament:

Poblacio:

QLTERIENGINYERIA APLICADA SLP
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ANNEX 02 — ESTUDI SEGURETAT | SALUT
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

4.5, Comunicacions

Cal parar especial atencio en el cas de possibles serveis existents.

4.6. Subministrament i serveis

Cal parar especial atencio en el cas de possibles serveis existents.

4.7. Localitzacioé de serveis assistencials, salvament i seguretat i mitjans d'evacuacié

Als planols del present estudi, s'indiquen punts d'assisténcia, seguretat i comunicacions proxims a l'obra.

4.8. Pressupost d'execucio material del projecte

El Pressupost d’Execucié6 Material (PEM) estimat de referéncia per aquest projecte, excloses les
Despeses Generals i Benefici Industrial, és de: 629.724,78 €.

4.9. Termini d'execucid

El termini estimat de duracio dels treballs d’execucié de I'obra és de 3 mesos.

4.10. Ma d'obra prevista

L’estimacié de ma d’obra en punta d’execucié és de 10 persones.

4.11. Oficis que intervenen en el desenvolupament de I'obra

Cap de colla

Oficial 1a

Oficial 1a paleta
Oficial 1a muntador
Ajudant

Manobre

4.12. Tipologia dels materials a utilitzar a I'obra

ADDITIUS | ADDICIONS PER A FORMIGONS, MORTERS | BEURADES
BARRERES

CLAUS

FILFERROS

FORMIGONS SENSE ADDITIUS

GRANULATS PER A PAVIMENTS AMB LLIGANTS HIDROCARBONATS
LLIGANTS HIDROCARBONATS
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MATERIALS AUXILIARS PER A DRENATGES

MATERIALS AUXILIARS PER A ENCOFRATS | APUNTALAMENTS
MATERIALS AUXILIARS PER A PROTECCIONS DE VIALITAT
MORTERS AMB ADDITIUS

NEUTRES

PEDRES PER A FORMACIO D'ESCULLERES

PINTURES, PASTES | ESMALTS

PLANXES | PERFILS D'ACER

PRODUCTES DE TRACTAMENT PER A FORMIGONS, MORTERS | BEURADES
PUNTALS

SENYALS

TACS | VISOS

TAULERS

TAULONS

TERRES

TOT-U

TUBS CIRCULARS DE FORMIGO

4.13. Maquinaria prevista per a executar I'obra

Retroexcavadora de 74 hp, amb martell de 200 kg a 400 kg
Retroexcavadora de 95 hp, amb martell de 800 kg a 1500 kg
Compressor portatil, amb dos martells pneumatics de 20 kg a 30 kg
Equip de maquina de serra de disc de diamant per a tallar
Pala carregadora de 170 hp, tipus CAT-950 o equivalent
Excavadora-carregadora de 385 hp, tipus CAT-245 o equivalent
Retroexcavadora de 74 hp, tipus CAT-428 o equivalent
Motoanivelladora de 150 hp

Corro vibratori autopropulsat de 12 a 14 t

Picé vibrant duplex de 1300 kg

Camid de 250 hp, de 20t (9,6 m3)

Camid cisterna de 6000 |

Camié gruade 5t

Grua autopropulsada de 12 t

Dumper de 1500 Kg

Furgoneta de 3500 kg

Vibrador intern de formigé

Cami6 amb bomba de formigonar

Bituminadora automotriu per a reg asfaltic

Estenedora de granulat

Escombradora autopropulsada

Maquina tallajunts

Maquina per a clavar muntants metal-lics

Regle vibratori per a formigonat de soleres

Equip i elements auxiliars per a soldadura eléctrica

Equip i elements auxiliars per a tall oxiacetilenic

Magquina per a doblegar rodé d'acer

Cisalla eléctrica

Grup electrogen de 45/60 kVA, amb consums inclosos
Compressor portatil de 7/10 m3/min de cabal.
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5. INSTAL-LACIONS PROVISIONALS

5.1. Instal-lacié eléctrica provisional d'obra

Es preveu que el contractista realitzi I'obra mitjangant grup electrogen. En el Pla de Seguretat haura
d'especificar quin tipus i model, i s'haura d’utilitzar grups electréogens amb el marcatge CE prioritariament
o adaptats al RD 1215/1997.

El grups electrogens es detecten els seglents riscos:
o Cops contra objectes immobils.
e Cops i contactes amb elements mobils de la maquina.
e Contactes termics i eléctrics.
e Inhalacio o ingestié d’agents quimics perillosos.

¢ Risc de danys a la salut derivats de I'exposicié a agents fisics: sorolls i vibracions.

Mesures preventives:
e Cal formacio especifica per a la utilitzacioé d’aquest equip.
e S’han de seguir les instruccions del fabricant.
e Cal mantenir les zones de treball netes i ordenades.

e Quan la poténcia del grup superi els 10 kilowatts, cal que un técnic competent elabori un projecte
d’instal-lacio del grup electrogen.

Mesures d’Us i manteniment:

e Abans de comencar a treballar, cal netejar els possibles vessaments d’oli o combustible que hi
pugui haver.

e Cal proveir de combustible amb el motor aturat.

e Cal assegurar la connexié i comprovar periddicament el funcionament correcte de la presa a
terra i assegurar el correcte enfonsament de la piqueta.

e S’ha d’evitar la preséncia de cables eléctrics en les zones de pas.

e S’ha d’evitar respirar vapors de combustible.

e Han de ser reparats per personal autoritzat.

e La connexié o subministrament eléctric s’ha de realitzar amb manega antihumitat.

e Les operacions de neteja i manteniment s’han d’efectuar després d’haver desconnectat
préviament la xarxa eléctrica.
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e No es poden fer treballs a prop del seu tub d’escapament.
¢ No s’han de fer treballs de manteniment amb el grup en funcionament.
e Cal revisar periddicament tots els punts d’escapament del motor.

e S’ha de situar el grup a una distancia minima de 2 m de les vores de coronacié de les
excavacions.

e Cal desconnectar aquest equip de la xarxa eléctrica quan no s’utilitzi.

e S’han de fer manteniments periodics a aquests equips.

Els grups electrogens no sén unitats d’abonament en l'obra. | s’han d’emprar en totes aquelles tasques
on es necessiti d’energia eléctrica i no es disposi de cap més font de subministrament d’energia
eléctrica.

5.2 Instal-lacié d'aigua provisional d'obra

El contractista sol-licitara una escomesa d’aigua provisional a I'’Ajuntament.

5.3. Instal-lacié de sanejament

A l'obra es disposara d’una cabina sanitaria.

5.4. Altres instal-lacions. Prevencié i proteccié contra incendis

Per als treballs que comportin la introduccié de flama o d’equip productor d’espurnes a zones amb risc
d’incendi o d’explosid, caldra tenir un permis de forma explicita, fet per una persona responsable, on al
costat de les dates inicial i final, la naturalesa i la localitzacié del treball, i 'equip a usar, s’indicaran les
precaucions a adoptar respecte als combustibles presents (solids, liquids, gasos, vapors, pols), neteja
prévia de la zona i els mitjans addicionals d’extinci6, vigilancia i ventilacié adequats.

Les precaucions generals per la prevencié i la proteccié contra incendis seran les segients

- La instal-lacid eléctrica haura d’estar d’acord amb allo establert a la Instruccié M.I.B.T.
026 del vigent Reglament Electrotécnic de Baixa Tensi6 per a locals amb risc d’'incendis
o explosions.

- Es limitara la preséncia de productes inflamables en els llocs de treball a les quantitats
estrictament necessaries perque el procés productiu no s’aturi. La resta es guardara en
locals diferents al de treball, i en el cas que aixd no fos possible es fara en recintes
aillats i condicionats. En tot cas, els locals i els recintes aillats compliran allé especificat
a la Norma Tecnica ,MIE-APQ-001 Almacenamiento de liquidos inflamables y
combustibles” del Reglament sobre Emmagatzematge de Productes Quimics.

- S’instal-laran recipients contenidors hermeétics i incombustibles en qué s’hauran de
dipositar els residus inflamables, retalls, etc.
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- Es col-locaran valvules antirretorn de flama al bufador o a les manegues de 'equip de
soldadura oxiacetilénica.

- Els camins d’evacuacio estaran lliures d’obstacles. Existira una senyalitzacié indicant
els llocs de prohibicié de fumar, situacié d’extintors, camins d’evacuacio, etc.

- Han de separar-se clarament els materials combustibles els uns dels altres, i tots ells
han d’evitar qualsevol tipus de contacte amb equips i canalitzacions eléctriques.

- La maquinaria, tant fixa com mobil, accionada per energia eléctrica, ha de tenir les
connexions de corrent ben realitzades, i en els emplagaments fixos, se I'haura de
proveir d’aillament al terra. Tots els devessalls, ensegellats i deixalles que es
produeixin pel treball han de ser retirats amb regularitat, deixant nets diariament els
voltants de les maquines.

- Les operacions de transvasament de combustible han d’efectuar-se amb bona
ventilacié, fora de la influencia d’espurnes i fonts d’ignicié. Han de preveure’s també les
consequencies de possibles vessaments durant I'operacio, pel que caldra tenir a ma,
terra o sorra.

- La prohibici6 de fumar o encendre qualsevol tipus de flama ha de formar part de la
conducta a seguir en aquests treballs.

- Quan es transvasin liquids combustibles o s’omplin diposits hauran de parar-se els
motors accionats amb el combustible que s’esta transvasant.

- Quan es fan regates o forats per permetre el pas de canalitzacions, han d’obturar-se
rapidament per evitar el pas de fum o flama d’'un recinte de I'edifici a un altre, evitant-se
aixi la propagacié de I'incendi. Si aquests forats s’han practicat en parets tallafocs o en
sostres, la mencionada obturacié haura de realitzar-se de forma immediata i amb
productes que assegurin I'estanquitat contra fum, calor i flames.

- En les situacions descrites anteriorment (magatzems, maquinaria fixa o mobil,
transvasament de combustible, muntatge d’instal-lacions energétiques) i en aquelles,
altres en qué es manipuli una font d’ignicio, cal col-locar extintors, la carrega i capacitat
dels quals estigui en consonancia amb la naturalesa del material combustible i amb el
seu volum, aixi com sorra i terra a on es maneguin liquids inflamables, amb I'eina
propia per estendre-la. En el cas de grans quantitats d’aplecs, emmagatzement o
concentracié d’embalatges o devessalls, han de completar-se els mitjans de proteccio
amb manegues de rec que proporcionin aigua abundant.

e Emplagament i distribucié dels extintors a I’obra
Els principis basics per 'emplagament dels extintors, son:

- Els extintors manuals es col-locaran, dins a les casetes d’obra o prop dels fronts de
treball i sempre visibles. El contractista realitzara un planol amb la distribucié dels
extintors i tenint en compte 'avang de I'obra. Aquest planol sera de coneixement per tot
el personal que intervingui a I'obra.

- En arees amb possibilitats de focs A", la distancia a recorrer horitzontalment, des de
qualsevol punt de I'area protegida fins a aconseguir I'extintor adequat més proxim, no
excedira de 25 m.
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- En arees amb possibilitats de focs ,BY, la distancia a recorrer horitzontalment, des de
qualsevol punt de I'area protegida fins a aconseguir I'extintor adequat més proxim, no
excedira de 15 m.

- Els extintors mobils hauran de col-locar-se en aquells punts on s’estimi que existeix una
maijor probabilitat d’originar-se un incendi, a ser possible, proxims als fronts de treball i
sempre en llocs de facil visibilitat i accés. En obres a cel obert, tota la maquinaria
disposara d’extintor, a més I'encarregat de I'obra en disposara un a cada front de
treball.

6.  SERVEIS DE SALUBRITAT | CONFORT DEL PERSONAL

Les instal-lacions provisionals d’obra s’adaptaran a les caracteristiques especificades als articles 15 i ss
del R.D. 1627/97, de 24 d’octubre, relatiu a les DISPOSICIONS MINIMES DE SEGURETAT | SALUT A
LES OBRES DE CONSTRUCCIO.

Per al servei de neteja d'aquestes instal-lacions higiéniques, es responsabilitzara a una persona o un
equip, els quals podran alternar aquest treball amb altres propis de 'obra.

Per I'execucié d’aquesta obra, es disposara de les instal-lacions del personal que es defineixen i detallen
tot sequit.

6.1. Serveis higiénics

S’instal-lara un modul sanitari en la zona d'aplec de material. S'anira traslladant segons es desenvolupi
l'obra.

6.2. Vestuaris

El modul de vestuaris s’instal-lara a la zona d'aplec de materials i terres, i anira equipat amb tot el
necessaria per al confort dels treballadors.

6.3. Menjador

El modul de menjador s’instal-lara a la zona d'aplec de materials i terres, i anira equipat amb tot el
necessaria per al confort dels treballadors.

6.4. Local d'assisténcia a accidentats

Al ser una obra amb un index inferior d'ocupacié de 25 persones, podra ser suficient disposar d'una
farmaciola portatil. El manteniment i vigilancia d'aquesta la realitzara el recurs preventiu de I'obra.

El Servei de Prevencié de I'empresa contractista establira els medis materials i humans addicionals per
tal d’efectuar la Vigilancia de la Salut d’acord al que estableix la llei 31/95.
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A més, es disposara d’una farmaciola portatil amb el contingut seglent:
- desinfectants i antiséptics autoritzats,
- gases estérils,
- cotd hidrofil,
- benes,
- esparadrap,
- aposits adhesius,
- estisores,
- pinces,

- guants d’'un sol us.

El material de primers auxilis es revisara periddicament, i es reposara de manera immediata el material
utilitzat o caducat, aquesta partida no es abonable en matéria de seguretat i salut. a les obres.

7.  AREES AUXILIARS

71. Zones d'apilament. Magatzems

Els materials emmagatzemats a I'obra, hauran de ser els compresos entre els valors “minims-maxims”,
segons una adequada planificacid, que impedeixi estacionaments de materials i/o equips inactius que
puguin ésser causa d’accident.

Els Mitjans Auxiliars d’Utilitat Preventiva, necessaris per a complementar la manipulacié manual o
mecanica dels materials apilats, hauran estat previstos en la planificacié dels treballs.

Les zones d’apilament provisional estaran abalisades, senyalitzades i il-luminades adequadament.

De forma general el personal d’obra (tant propi com subcontractat) haura rebut la formacié adequada
respecte als principis de manipulacié manual de materials. De forma més singularitzada, els treballadors
responsables de la realitzacié de maniobres amb mitjans mecanics, tindran una formacié qualificada de
les seves comeses i responsabilitats durant les maniobres.

8.  TRACTAMENT DE RESIDUS

El Contractista és responsable de gestionar els sobrants de I'obra de conformitat amb les directrius del
D. 201/1994, de 26 de juliol, i del R.D. 105/2008, d'1 de febrer, regulador dels enderrocs i d’altres residus
de construccid, a fi i efecte de minimitzar la produccié de residus de construccié com a resultat de la
previsié de determinats aspectes del procés, que cal considerar tant en la fase de projecte com en la
d’execucié material de I'obra i/o 'enderroc o desconstruccio.
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Al projecte s’ha avaluat el volum i les caracteristiques dels residus que previsiblement s’originaran i les
instal-lacions de reciclatge més properes per tal que el Contractista trii el lloc on portara els seus residus
de construccio.

Els residus es lliuraran a un gestor autoritzat, finangant el contractista, els costos que aixd comporti.

Si a les excavacions i buidats de terres apareixen antics diposits o canonades, no detectades
préviament, que continguin o hagin pogut contenir productes toxics i contaminants, es buidaran
préviament i s’aillaran els productes corresponents de I'excavacio per ser evacuats independentment de
la resta i es lliuraran a un gestor autoritzat.

9.  TRACTAMENT DE MATERIALS I/0O SUBSTANCIES PERILLOSES

El Contractista es responsable d’assegurar-se per mediacié de I'Area d’Higiene Industrial del seu Servei
de Prevencio, la gestié del control dels possibles efectes contaminants dels residus o materials emprats
a l'obra, que puguin generar potencialment malalties o patologies professionals als treballadors i/o
tercers exposats al seu contacte i/o manipulacio.

L’'assessoria d’Higiene Industrial comprendra la identificacid, quantificacié, valoracié i propostes de
correcci6 dels factors ambientals, fisics, quimics i biologics, dels materials i/o substancies perilloses, per
a fer-los compatibles amb les possibilitats d’adaptacié de la majoria (gairebé totalitat) dels treballadors i/o
tercers aliens exposats. Als efectes d’aquest projecte, els parametres de mesura s’establira mitjangant la
fixacio dels valors limit TLV (Threshold Limits Values) que fan referéncia als nivells de contaminacié
d’agents fisics o quimics, per sota dels quals els treballadors poden estar exposats sense perill per a la
seva salut. El TLV s’expressa amb un nivell de contaminacié mitjana en el temps, per a 8 h/dia i 40
h/setmana.

9.1. Manipulacié

En funcié de I'agent contaminant, del seu TLV, dels nivells d’exposicié i de les possibles vies d’entrada a
I‘'organisme huma, el Contractista haura de reflectir en el seu Pla de Seguretat i Salut les mesures
correctores pertinents per a establir unes condicions de treball acceptables per als treballadors i el
personal exposat, de forma singular a:

- Amiant.

- Plom. Crom, Mercuri, Niquel.
- Silice.

- Vinil.

- Urea formol.

- Ciment.

- Soroll.

- Radiacions.

- Productes tixotropics (bentonita)
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- Pintures, dissolvents, hidrocarburs, coles, resines epoxi, greixos, olis.
- Gasos liquats del petroli.

- Baixos nivells d’oxigen respirable.

- Animals.

- Entorn de drogodependéncia habitual.

9.2 Delimitacié / condicionament de zones d'apilament

Les substancies i/o els preparats es rebran a I'obra etiquetats de forma clara, indeleble i com a minim
amb el text en idioma espanyol.

L’etiqueta ha de contenir:

e Denominacié de la substancia d’acord amb la legislaci6 vigent o en el seu defecte
nomenclatura de la [IUPAC. Si és un preparat, la denominacié o nom comercial.

e Nom comd, si és el cas.

e Concentracio de la substancia, si és el cas. Si és tracta d’un preparat, el nom quimic de les
substancies presents.

e Nom, direccié i teléfon del fabricant, importador o distribuidor de la substancia o preparat
perillos.

e Pictogrames i indicadors de perill, d’acord amb la legislacié vigent.
e Riscos especifics, d’acord amb la legislacio vigent.

e Consells de prudéncia, d’acord amb la legislacio vigent.

e Elnumero CEE, sien té.

e La quantitat nominal del contingut (per preparats).

El fabricant, 'importador o el distribuidor haura de facilitar al Contractista destinatari, la fitxa de seguretat
del material i/o la substancia perillosa, abans o en el moment del primer lliurament.

Les condicions basiques d’emmagatzematge, apilament i manipulaci6 d’aquests materials i/o
substancies perilloses, estaran adequadament desenvolupades en el Pla de Seguretat del Contractista,
partint de les segiients premisses:

- Comburents, extremadament inflamables i facilment inflamables

Emmagatzematge en lloc ben ventilat. Estara adequadament senyalitzada la preséncia de comburents i
la prohibicio de fumar.

Estaran separats els productes inflamables dels comburents.
El possible punt d’ignicio més proxim estara suficientment allunyat de la zona d’apilament.
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- Toxics, molt toxics, nocius, carcindbgens, mutagenics, toxics per a la reproduccio
Estara adequadament senyalitzada la seva preséncia i disposara de ventilacio eficag.

Es manipulara amb Equips de Proteccid Individual adequats que assegurin 'estanquitat de l'usuari, en
previsié de contactes amb la pell.

- Corrosius, Irritants, sensibilitzants.
Estara adequadament senyalitzada la seva preséncia.

Es manipularan amb Equips de Proteccié Individual adequats (especialment guants, ulleres i mascara de
respiracio) que assegurin I'estanquitat de l'usuari, en previsié de contactes amb la pell i les mucoses de
les vies respiratories.

10. CONDICIONS DE L'ENTORN

Ocupacioé del tancament de I'obra

S’entén per ambit d’ocupacié el realment afectat, incloent tanques, elements de proteccid, baranes,
bastides, contenidors, casetes, etc.

Cal tenir en compte que, en aquest tipus d’obres, 'ambit pot ser permanent al llarg de tota I'obra o que
pot ser necessari distingir entre 'ambit de I'obra (el de projecte) i 'ambit dels treballs en les seves
diferents fases, a fi de permetre la circulacié de vehicles i vianants o 'accés a edificis i guals.

En el PLA DE SEGURETAT | SALUT EN EL TREBALL s’especificara la delimitacié de 'ambit d’ocupacio
de I'obra i es diferenciara clarament si aquest canvia en les diferents fases de I'obra. L’ambit o els ambits
d’'ocupacié quedaran clarament dibuixats en planols per fases i interrelacionats amb el procés
constructiu.

Situacié de casetes i contenidors
Es col-locaran, preferentment, a I'interior de 'ambit delimitat pel tancament de I'obra.

Si per les especials caracteristiques de I'obra no és possible la ubicacié de les casetes a l'interior de
'ambit delimitat pel tancament de I'obra, ni és possible el seu trasllat dins d’aquest ambit, ja sigui durant
tota I'obra o durant alguna de les seves fases, s’'indicaran al PLA DE SEGURETAT | SALUT les arees
previstes per aquest fi.

Les casetes, els contenidors, els tallers provisionals i 'aparcament de vehicles d’obra, es situaran
segons s'indica en I'apartat “Ambit d’ocupacié de la via publica”.

10.1. Serveis afectats

Els Planols i I'altra documentacié que el Projecte incorpora relatius a I'existéncia i la situacié de serveis,
cables, canonades, conduccions, arquetes, pous i en general, d’instal-lacions i estructures d’obra
soterrades o aéries tenen un caracter informatiu i no garanteixen I'exhaustivitat ni I'exactitud i per tant no
seran objecte de reclamacio per mancances i/o omissions. El Contractista ve obligat a la seva propia

investigacid per a la qual cosa sol-licitara dels titulars d’obres i serveis, planols de situacio i localitzara i
12
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descobrira les conduccions i obres enterrades, per mitja del detector de conduccions o per cales. Les
adopcions de mesures de seguretat o la disminucié dels rendiments es consideraran inclosos en els
preus i, per tant, no seran objecte d’abonament independent.

10.2. Caracteristiques meteorologiques
Els trets basics que caracteritzen la climatologia de la zona sén:

e clima de tipus xerotéric de tendéncia continental acusada.

fortes oscil-lacions térmiques anuals.

e temperatura mitjana anual de 14,7 °C.

e temperatures maximes estivals de fins a 40°C que contrasten amb els

e 7,5°C de minima absoluta als mesos d’hivern amb gelades freqlients.

¢ humitat relativa mitjana anual és del 70%, amb boires persistents a I'hivern.

e sequera estival acusada amb dades de precipitacioé total acumulada d’'uns 400 mm/any.

10.3. Caracteristiques de I'entorn

L'obra es desenvolupa en vint (20) camins del terme municipal d’Ulldecona.

11. UNITATS CONSTRUCTIVES

ENDERROCS

ENDERROCS D'ELEMENTS SOTERRATS A POCA FONDARIA
ENDERROCS D'ESTRUCTURES AERIES
ENDERROCS O ARRENCADA D'ELEMENTS

MOVIMENTS DE TERRES

REBAIX DE TERRENY SENSE | AMB TALUSSOS, | PRETALL EN
TALUSSOS | REPOSICIO EN DESMUNT

EXCAVACIO DE RASES | POUS

REBLIMENTS SUPERFICIALS, TERRAPLENS / PEDRAPLENS

CARREGA | TRANSPORT DE TERRES O RUNES

EXCAVACIO DE TUNELS

13
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FERMS | PAVIMENTS

PAVIMENTS AMORFS (FORMIGO, SUBBASES, TERRA, SAULO,
BITUMINOSOS | REGS)
PECES (PEDRA, CERAMICA, MORTER, ETC.)

PROTECCIONS | SENYALITZACIO

COL.LOCACIO DE BARANES | SENYALS AMB SUPORTS METAL.LICS

12. DETERMINACIO DEL PROCES CONSTRUCTIU

El Contractista amb antelacié suficient a l'inici de les activitats constructives haura de perfilar I'analisi de
cada una d’acord amb els “Principios de la Accién Preventiva" (Art. 15 L. 31/1995 de 8 de novembre) i
els “Principios Aplicables durante la Ejecucion de las Obras” (Art. 10 RD. 1627/1997 de 24 d’octubre).

12.1. Procediments d'execucio

Tot i que els aspectes a examinar per a configurar cadascun dels procediments d’execucid, hauran de
ser desenvolupats pel Contractista i descrits en el Pla de Seguretat i Salut de I'obra, a continuacié
figuren, de forma esquematica i abreujada, els treballs a dur a terme.

e Enderrocs
¢ Moviments de terres
e Ferms i paviments

Els aspectes a examinar per a configurar cadascun dels procediments d’execucié, hauran de ser
desenvolupats pel Contractista i descrits en el Pla de Seguretat i Salut de I'obra.

12.2. Ordre d'execucio dels treballs

Complementant els plantejaments previs realitzats en el mateix sentit per I'autor del projecte, a partir dels
suposats teorics en fase de projecte, el Contractista haura d’ajustar, durant I'execucié de I'obra,
'organitzacio i planificacié dels treballs a les seves especials caracteristiques de gestié empresarial, de
forma que resti garantida I'execucié de les obres amb criteris de qualitat i de seguretat per a cadascuna
de les activitats constructives a realitzar, en funcié del lloc, la successio, la persona o els mitjans a
emprar.

12.3. Determinacié del temps efectiu de duracié. Pla d'execucié

Per a la programacié del temps material, necessari per al desenvolupament dels distints talls de I'obra,
s’han tingut en compte els segients aspectes:

14
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LLISTA D’ACTIVITATS : Relacio d’'unitats d’obra.

RELACIONS DE DEPENDENCIA : Prelaci6 temporal de realitzacid
material d’'unes unitats respecte a
altres.

DURADA DE LES ACTIVITATS : Mitjangant la fixaci6 de terminis

temporals per a [l'execucidé de
cadascuna de les unitats d’obra.

De les dades aixi obtingudes, s’ha establert, en fase de projecte, un programa general orientatiu, en el
qual s’ha tingut en compte, en principi, tan sols les grans unitats (activitats significatives), i un cop
encaixat el termini de durada, s’ha realitzat la programacié previsible, reflectida en un cronograma de
desenvolupament.

El Contractista en el seu Pla de Seguretat i Salut haura de reflectir, les variacions introduides respecte,
al procés constructiu inicialment previst en el Projecte Executiu/Constructiu i en el present Estudi de
Seguretat i Salut.

13. SISTEMES I/O ELEMENTS DE SEGURETAT | SALUT INHERENTS O INCORPORATS AL MATEIX
PROCES CONSTRUCTIU

Tot projecte constructiu o disseny d’equip, mitja auxiliar, maquina o ferramenta a utilitzar a I'obra, objecte
del present Estudi de Seguretat i Salut, s’integrara en el procés constructiu, sempre d’acord amb els
,Principios de la Accion Preventiva“ (Art. 15 L. 31/1995 de 8 de novembre), els ,Principios Aplicables
durante la Ejecucion de las Obras” (Art. 10 RD. 1627/1997 de 24 d'octubre) ,Reglas generales de
seguridad para maquinas“ (Art.18 RD. 1495/1986 de 26 de maig de 1986), i Normes Basiques de
I'Edificacio, entre altres reglaments connexos, i atenent les Normes Tecnologiques de I'Edificacio,
Instruccions Técniques Complementaries i Normes UNE o Normes Europees, d’aplicacié obligatoria i/o
aconsellada.

14. MEDIAMBIENT LABORAL

14.1. Agents atmosférics

Els principals agents atmosférics que poden afectar a I'obra sén la calor amb molta humitat, en época
d'estiu, forts vents de nord-est i pluges en época de tardor i primavera, i bastant fred i gelades, en época
d'hivern.

Per afrontar aquest agents els treballadors hauran de disposar del EPI's convenients per cada situacio.

14.2. ll-luminacio

Encara que la generalitat dels treballs de construccid es realitzen amb llum natural, hauran de tenir-se
presents en el Pla de Seguretat i Salut algunes consideracions respecte a la utilitzacié d'il-luminacio

artificial, necessaria en talls, tallers, treballs nocturns o sota rasant.
15
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Es procurara que la intensitat lluminosa en cada zona de treball sigui uniforme, evitant els reflexos i
enlluernaments al treballador aixi com les variacions brusques d’intensitat.

Les intensitats minimes d’il-luminacié artificial en la zona del pou atac de la perforacié horitzontal seran
els seglents:

25-50 lux . En patis de llums, galeries i altres llocs de pas en funcié de I'is
ocasional - habitual.

Els serveis de prevencio seran els encarregats d’estimar la magnitud o nivells del risc, les situacions en
les que aquest es produeix, aixi com controlar periddicament les condicions, I'organitzacié dels métodes
de treball i la salut dels treballadors amb la finalitat de prendre les decisions per a eliminar, controlar o
reduir el risc mitjangant mesures de prevencioé a l'origen, organitzatives, de prevencid col-lectiva, de
proteccio individual, formatives i informatives.

14.3. Soroll

Per a facilitar el seu desenvolupament al Pla de Seguretat i Salut del contractista, es reprodueix un
quadre sobre els nivells sonors generats habitualment en la industria de la construccio:

Compressor e 82-94 dB
Equip de clavar pilots (@ 15 m de ......ccccoeeeee. 82 dB
distancia)

Formigonera petita <500 Its. ... 72 dB
Formigonera mitjana > 500 Its. ...l 60 dB
Martell pneumatic (en recinte angost) ... 103 dB
Martell pneumatic (a l'aire lliure) e 94 dB
Esmeriladoradepeuy L 60-75 dB
Camions i dumpers Ll 80 dB
Excavadora 95 dB
Grua autoportant 90 dB
Martell perforador L 110 dB
Mototraila 105 dB
Tractor d'orugues L 100 dB
Pala carregadora d’'orugues e 95-100 dB
Pala carregadora de pneumatics ... 84-90 dB
Pistoles fixaclaus d'impacte .l 150 dB
Esmeriladora radial portatii L. 105 dB
Trongadora de taula perafusta ... 105 dB

Les mesures a adoptar, que hauran de ser adequadament tractades al Pla de Seguretat i Salut pel
contractista, per a la prevencio dels riscos produits pel soroll seran, en ordre d’eficacia:

ler.-  Supressié del risc en origen.
2on.- Aillament de la part sonora.

3er.-  Equip de Proteccio Individual (EPI) mitjangant taps o orelleres.

Els serveis de prevenci6 seran els encarregats d’estimar la magnitud o els nivells de risc, les situacions

en les que aquest es produeix, aixi com controlar periddicament les condicions, I'organitzacié dels
16
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meétodes de treball i la salut dels treballadors amb la finalitat de prendre les decisions per a eliminar,
controlar o reduir el risc mitjangant mesures de prevencié a l'origen, organitzatives, de prevencio
col-lectiva, de protecci6 individual, formatives i informatives

14.4. Pols
La permanéncia d’operaris en ambients polserigens, pot donar lloc a les seglients afeccions:

— Rinitis

— Asma bronquial

— Bronquitis destructiva

— Bronquitis cronica

— Efisemes pulmonars

— Neumoconiosis

— Asbestosis (asbest — fibrociment - amiant)

— Cancer de pulmé (asbest — fibrociment - amiant)
— Mesotelioma (asbest — fibrociment - amiant)

La patologia sera d’un o d’altre tipus, segons la naturalesa de la pols, la seva concentracio i el temps
d’exposicio.

En la construccié és freqient I'existéncia de pols amb contingut de silice lliure (Si O2) que és el
component que ho fa especialment nociu, com a causant de la neumoconiosis. El problema de preséncia
massiva de fibres d’amiant en suspensio, necessitara d'un Pla especific de desamiantat que excedeix a
les competéncies del present Estudi de Seguretat i Salut, i que haura de ser realitzat per empreses
especialitzades.

La concentracié de pols maxima admissible en un ambient al qual els operaris es trobin exposats durant
8 hores diaries, 5 dies a la setmana, és en funcié del contingut de silice en suspensio, el que ve donat
per la férmula:

10

C= mg / m3

% Si02 + 2

Tenint en compte que la mostra recollida haura de respondre a la denominada “fraccioé respirable”, que
correspon a la pols realment inhalada, ja que, de I'existent en I'ambient, les particules més grosses son
retingudes per la pituitaria i les més fines sdn expeses amb l'aire respirat, sense haver-se fixat en els
pulmons.

Els treballs en els quals és habitual la produccié de pols, sén fonamentalment els seglients:

— Escombrat i neteja de locals
— Manutencié de runes

— Demolicions
17
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— Treballs de perforacio

— Manipulacié de ciment

— Raig de sorra

— Tall de materials ceramics i litics amb serra mecanica
— Pols i serradures per trongat mecanic de fusta

— Esmerilat de materials

— Pols i fums amb particules metal-liques en suspensio, en treballs de soldadura
— Plantes de matxuqueix i classificacié

— Moviments de terres

— Circulacié de vehicles

— Polit de paraments

— Plantes asfaltiques

A més a més dels Equips de Proteccié Individual necessaris, com mascares i ulleres contra la pols,
convé adoptar les seglients mesures preventives:

ACTIVITAT MESURA PREVENTIVA

Neteja de locals Us d’aspiradora i regat previ

Manutencio de runes Regat previ

Demolicions Regat previ

Treballs de perforacié Captacio localitzada en carros perforadors o

injeccioé d’aigua

Manipulacié de ciment Filtres en sitges o instal-lacions confinades

Raig de sorra o granalla Equips semiautonoms de respiracio

Tall o polit de materials|Addicié6 d’aigua micronitzada sobre la zona
ceramics o litics de tall

Treballs de la fusta, desbarbat i | Aspiracio localitzada
soldadura eléctrica

Circulacio de vehicles Regat de pistes

Plantes de matxuqueix i plantes | Aspiracio localitzada
asfaltiques

Els serveis de prevencio seran els encarregats d’estimar la magnitud o nivells del risc, les situacions en
les que aquest es produeix, aixi com controlar periddicament les condicions, I'organitzacioé dels métodes
de treball i la salut dels treballadors amb la finalitat de prendre les decisions per a eliminar, controlar o
reduir el risc mitjangant mesures de prevencié a l'origen, organitzatives, de prevencié col-lectiva, de
proteccio individual, formatives i informatives.
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14.5. Ordre i neteja

El Pla de Seguretat i Salut del contractista haura d’indicar com pensa fer front a les actuacions basiques
d’ordre i neteja en la materialitzacié d’aquest projecte, especialment pel que fa a:

ler.- Retirada dels objectes i coses innecessaries.
2on.- Emplagament de les coses necessaries en el seu respectiu lloc d’apilament.

3er.- Normalitzacié interna d’obra dels tipus de recipients i plataformes de transport de materials a
granel. Pla de manutencio intern d’obra.

4art.- Ubicacié dels baixants de runes i recipients per a apilament de residus i la seva utilitzacié. Pla
d’evacuacié de residus.

5e.- Neteja de claus i restes de material d’encofrat.

6e.- Desallotjiament de les zones de pas, de cables, manegues, fleixos i restes de mateéria.
[I-luminacié suficient.

7é.- Retirada d’equips i ferramentes, descansant simplement sobre superficies de suport
provisionals.

8é.- Drenatge de vessaments en forma de tolls de carburants o greixos.

9¢e.- Senyalitzacié dels riscos puntuals per falta d’ordre i neteja.

10é.- Manteniment diari de les condicions d’ordre i neteja. Brigada de neteja.

11é.- Informacié i formacio exigible als gremis o als diferents participants en els treballs directes i
indirectes de cada partida inclosa en el projecte en el que és relatiu al manteniment de 'ordre i neteja
inherents a 'operacio realitzada.

En els punts de radiacions el consultor hauria d’identificar els possibles treballs on es poden donar
aquest tipus de radiacions i indicar les mesures protectores a prendre.

14.6. Radiacions no ionitzants
Son les radiacions amb la longitud d’ona compresa entre 10-6 cm i 10 cm, aproximadament.

Normalment, no provoquen la separacié dels electrons dels atoms dels que formen part, perd no per aixd
deixen de ser perilloses. Comprenen: Radiaci6é ultraviolada (UV), infraroja (IR), laser, microones,
ultrasonica i de frequéncia de radio.

Les radiacions no ionitzants sén aquelles regions de I'espectre electromagnétic on I'energia dels fotons
emesos és insuficient. Es considera que el limit més baix de longitud d’ona per a aquestes radiacions no
ionitzants és de 100 nm (nandmetre) inclosos en aquesta categoria estan les regions comunament
conegudes com bandes infraroja, visible i ultraviolada.

Els treballadors més frequents i intensament sotmesos a aquests riscos sén els soldadors, especialment
els de soldadura eléctrica.
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Radiacions infraroges

Aquest tipus de radiacid és rapidament absorbida per els teixits superficials, produint un efecte
d’escalfament. En el cas dels ulls, a I'absorbir-se la calor pel cristalli i no dispersar-se rapidament, pot
produir cataractes. Aquest tipus de lesid s’ha considerat la malaltia professional més probable en ferrers,
bufadors de vidre i operaris de forns.

Totes les fonts de radiacié IR intensa hauran d’estar dotades de sistemes de proteccié tant propers a la
font com sigui possible, per aconseguir la maxima absorcié de calor i prevenir que la radiacié penetri als
ulls dels operaris. En cas d’utilitzacié d’ulleres normalitzades, haura d’incrementar-se adequadament la
il-luminacio del recinte, de manera que s’eviti la dilatacié de la pupil-la de I'ull.

A les obres de construccid, els treballadors que estan més freqlientment exposats a aquestes radiacions
son els soldadors, especialment quan realitzen soldadures eléctriques. Aixi mateix, s’ha de considerar
I'entorn de I'obra, com a possible font de les radiacions.

La resposta primaria a aquestes absorcions d’energia és de tipus térmic, afectant principalment a la pell
en forma de: cremades agudes, augment de la dilatacié dels vasos capil-lars i un increment de la
pigmentacioé que pot ser persistent.

De forma general, tots aquells processos industrials realitzats en calent fins a I'extrem de desprendre
llum, generen aquest tipus de radiacio.

Radiacions visibles

L’'6rgan afectat més important és I'ull, sent transmeses aquestes longituds d’ona, a través dels mitjans
oculars sense apreciable absorcié abans d’aconseguir la retina.

Radiacions ultraviolades

La radiacié UV és aquella que té una longitud d’ona entre els 400 nm (nanometres) i els 10 nm. Queda
inclosa dins de la radiacio solar, i es genera artificialment per a molts proposits en industries, laboratoris i
hospitals. Es divideix convencionalment en tres regions:

UVA: 315 - 400 nm de longitud d’ona.
UVB: 280 - 315 nm de longitud d’ona.

UVC: 200 - 280 nm de longitud d’ona.

La radiaci6 a la regi6 UVA, la més propera a I'espectre UV, és emprada ampliament a la industria i
representa poc risc, pel contrari les radiacions UVB i UVC, s6n més perilloses. La norma més completa
és nord americana i esta, acceptada per la WHO (World Health Organization).

Les radiacions a les regions UVB i UVC tenen efectes bioldgics que varien marcadament amb la longitud
d’'ona, sent maxims entorn als 270 nm (la llantia de quars amb vapor de mercuri a baixa pressio té una
emissiéo a 254 nm aproximadament). També varien amb el temps d’exposicié i amb la intensitat de la
radiacié. La exposicio radiant d’ulls o pell no protegits, per a un periode de vuit hores haura d’estar
limitada.
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La proteccid contra la sobreexposicié de fonts potents que poden constituir riscos, haura de dur-se a
terme mitjangant la combinacié de mesures organitzatives, d’apantallaments o resguards i de proteccié
personal. Sense oblidar que s’ha d’intentar substituir el que és perilldés pel que comporta poc o cap risc,
d’acord a la llei de prevencio de riscos laborals.

S’haura de posar especial émfasi en els apantallaments i en les mesures de substitucio, per a minimitzar
el tercer, que implica la necessitat de proteccié personal. Tots els usuaris de I'equip generador de
radiacié UV han de conéixer perfectament la naturalesa dels riscos involucrats. En I'equip, o prop d’ell,
s’han de disposar senyals d’advertencia adequades al cas. La limitaci6 d’accés a la instal-lacid, la
distancia de l'usuari respecte a la font i la limitacid del temps d’exposicid, constitueixen mesures
organitzatives a tenir en compte.

No es poden emetre de forma indiscriminada radiacions UV en I'espai de treball, per exemple realitzant
'operacié en un recinte confinat o en una area adequadament protegida. Dins de I'area de proteccio,
s’ha de reduir la intensitat de la radiacié reflexada, emprant pintures de color negre mate. En el cas de
fonts potents, on se sospiti que sigui possible una exposicié per sobre del valor limit admissible, haura de
disposar-se de mitjans de proteccié que dificultin i facin impossible el flux radiant lliure, directe i reflexat.
Quant la naturalesa del treball requereixi que 'usuari operi junt a una font de radiacié UV no protegida,
haura de fer-se Us dels mitjans de proteccié personal. Els ulls estaran protegits amb ulleres o0 mascara
de protecci6 facial, de manera que s’absorbeixin les radiacions que sobre ells incideixin. Analogament,
hauran de protegir-se les mans, utilitzant guants de cotd, i la cara, emprant qualsevol tipus de proteccio
facial.

L’exposicié dels ulls i pell no protegits a la radiacié UV pot conduir a una inflamacio dels teixits, temporal
o prolongada, amb riscos variables. En el cas de la pell, pot donar lloc a un eritema similar a una
cremada solar i, en el cas dels ulls, a una conjuntivitis i queratitis (o inflamacié de la cornia), de resultats
imprevisibles.

La font és basicament el sol perd també es troben en les activitats industrials de la construccio: llums
fluorescents, incandescents i de descarrega gasosa, operacions de soldadura (TIG-MIG), bufador d’arc
electric i lasers.

Les mesures de control per a prevenir exposicions indegudes a les radiacions no ionitzants se centren
en I'emprament de pantalles, blindatges i Equips de Proteccié Individual (per exemple pantalla de
soldadura amb visor de cél-lula fotosensible), procurant mantenir distancies adequades per a reduir,
tenint en compte I'efecte de proporcionalitat inversa al quadrat de la distancia, la intensitat de I'’energia
radiant emesa des de fonts que es propaguen en diferent longitud d’ona.

Laser

La missié d'un laser és la de produir un raig d’alta densitat i s’ha emprat en camps tan diversos com
cirurgia, topografia o comunicacié. Es construeixen unitats amb forgca polsant o continua de radiacid, tant
visible com invisible. Aquestes unitats, si sén suficientment potents, poden danyar la pell i, en particular,
els ulls si estan exposats a la radiacid. La unitat polsant d’alta energia és particularment perillosa quan el
polze curt de radiacio impacte en el teixit causant una amplia lesi6 al voltant del mateix. Els lasers d’ona
continua també poden causar danys en els ulls i la pell. Els de radiacio IR i V presentaran perill per a la
retina, en forma de cremades; els de radiacié UV e IR poden suposar un risc per a la cornia i el cristal-li.
D’una manera general, la pell és menys sensible a la radiacio laser i en el cas d’unitats de radiacié Vi IR
de grans poténcies, poden ocasionar cremades.
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Els lasers s’han classificat, d’acord amb els riscos associats al seu Us, en els dos grups i quatre classes
seglents:

Grup A: unitats intrinsecament segures i aquelles que cauen dins de les classes | y Il
- Classe I: els nivells d’exposicid maxima permissible no poden ser excedits.

- Classe II: de risc baix; emissio limitada a 1 mW en menys de 0,25 s, entre 400 nm i 700
nml; es preveuen els riscos per desviament de la radiacié reflexada incloent la resposta
de centelles.

Grup B: tots els lasers presents o de ona continua amb potencia major d’1 mW, com es defineix
a les classes llla, llIb i IV respectivament.

- Classe llla: risc baix; emissio limitada a 5 vegades la corresponent a la classe Il; I'is
d’instruments Optics pot resultar perillds.

- Classe lllb: risc mitja; major limit d’emissio; I'impacte sobre l'ull pot resultar perillds,
perd no respecte a la reflexio difusa.

- Classe IV: risc alt; major limit d’emissio; I'impacte per reflexio difusa pot ser perillds;
poden causar foc i cremar la pell. El grau de proteccié necessari depén de la longitud
d'ona i de I'energia emesa per la radiaci6é. Qualsevol equip base s’ha de dissenyar
d’acord amb mesures de seguretat apropiades, com per exemple, encaixonament
protector, obturador d’emissié, senyal automatica de emissio, etc.

Els lasers poden produir llum visible (400-700 nm), alguna radiacié UV (200-400 nm), o comunament
radiacié IR (700 nm — 1 m).

A continuacid, es presenta una guia de riscos associats amb unitats concretes de raigs laser:
e Amb lasers de la classe llla (< 5 mW), s’ha de prevenir Unicament la visié directa del raig.

e Amb els de la classe lllb i poténcies compreses entre 5 mW y 500 mW, s’ha de prevenir
l'impacte de la radiacio directa i de reflexid especular, en els ulls no protegits, que pot
resultar perillés.

e Amb lasers de la classe IV i poténcies majors de 500 mW, s’ha de prevenir 'impacte de la
radiacio directa, de les reflexions secundaries i de les reflexions difuses, que pot resultar
perillés.

A més dels riscos associats a aquest tipus de radiacio, s’ha de tenir en compte els deguts a les unitats
d’energia eléctrica emprats per a subministrar energia a I'equip laser. A continuacio, es déna un codi de
practica que cobreix personal, area de treball, equip i operacio, respectivament, en I'Us de lasers.

Tots els usuaris s’han de sotmetre a un examen oftalmoldgic periddicament, fent émfasi especial en les
condicions de la retina. Les persones que treballen amb la classe lllb i IV, tindran al mateix temps un
examen médic d’inspecci6 de danys a la pell.

e Amb prioritat a qualsevol autoritzacié, el contractista s’assegurara que els operaris
autoritzats estan degudament entrenats tant en procediment de treball segur com en el
coneixement dels riscos potencials associats amb la radiacié i equip que la genera.
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e Qualsevol exposicié accidental que suposi impacte en els ulls, haura de ser registrada i
comunicada al departament medic.

e La practica amb laser del grup B requereix la mesura general de proteccié ocular, perd que
mai sera utilitzada per visio directa del raig.

- Area de treball:

- L’equip laser s’instal-lara en una area o recinte degudament controlats. La il-luminacio
del recinte haura de ser tal manera que eviti la dilatacié de la pupil-la de l'ull i aixi
disminuir la possibilitat de lesié.

- Els raigs laser reflectits poden ser tant perillosos com els directes, i per tant, hauran
d’eliminar-se les superficies reflectants i polides.

- A l'area de treball s’haura d’investigar periddicament la preséncia de qualsevol gas
toxic que pugui generar-se durant el treball, per exemple, I'0z6.

- S’han de col-locar senyals lluminoses d’adverténcia en totes les zones d’entrada als
recintes en els que els lasers funcionin. Quant la senyal estigui en accio, haura de
prohibir-se I'accés al mateix. L’equip de subministrament de poténcia al laser ha de
disposar de protecci6 especial.

- Alla on sigui necessari, s’ha de prevenir la possibilitat de desviament del raig fora de
larea de control, mitjangant proteccions i blindatges. En el cas de radiacid IR, ha
d’emprar-se materials no inflamables per a proporcionar aquestes barreres fisiques al
voltant del laser. En aquests casos, s’ha d’evitar la proximitat de materials inflamables o
explosius.

- Equip:

e Qualsevol operaci6 de manteniment haura de dur-se solament si la forca esta
desconnectada.

e Tots els lasers, hauran de disposar de rétols d’adverténcia que tindran en compte la classe
de laser a que correspon i el tipus de radiacio visible o invisible que genera I'aparell.

e Quan els aparells que pertanyen al grup B no s’utilitzin, s’hauran de treure les claus de
control d’engegada, aixi com la de control de for¢a, que quedaran custodiades per la
persona responsable autoritzada per el treball amb laser en el laboratori.

e Les ulleres protectores normalitzats, hauran de comprovar-se regularment i han de
seleccionar-se d’acord amb la longitud d’ona de la radiacido emesa per el laser en Us.

e Qualsevol protector de pantalla que s'’utilitzi, haura de ser de material absorbent que
previngui la reflexié especular.
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- Operacio:

- Unicament el minim nombre de persones requerides en I'operacié es trobaran dins de
'area de control; no obstant, en el cas de laser de la classe IV, al menys dos persones
estaran sempre presents durant I'operacié.

- Unicament personal autoritzat tindra permis per a muntar, ajustar i operar I'equip de
laser.

- L’equip de laser haura d’operar el temps minim requerit per a la realitzacié dels treballs,
no es deixara en funcionament sense estar vigilat.

- Com a procediment de proteccié general, hauran d’utilitzar-se ulleres que previnguin el
risc de dany ocular.

- L’equip de laser haura de ser muntat a una algada que mai superi la corresponent al pit
de l'operador.

- S’ha de tenir especial cura en la radiacio laser invisible, essent essencial la utilitzacié
d’un escut protector al llarg de tota la trajectoria.

- Donat que els lasers polsants presenten un risc incrementat per I'operador, com a guia
d’alineaci6 del raig, han d’emprar-se lasers de baixa poténcia d’heli o ne6 que pertanyin
a la classe I, i no conformar-se amb una indicacié somera de la direccié que adoptara
el raig. En aquests casos, sempre s’ha d'utilitzar la proteccié ocular.

Els serveis de prevencid seran els encarregats d’estimar la magnitud o nivells del risc, les situacions en
les que aquest es produeix, aixi com controlar periddicament les condicions, I'organitzacié dels métodes
de treball i la salut dels treballadors amb la finalitat de prendre les decisions per a eliminar, controlar o
reduir el risc mitjangant mesures de prevencié en l'origen, organitzatives, de prevencié col-lectiva, de
proteccio individual, formatives i informatives.

En construcci6 acostuma a emprar-se monograficament en [l'establiment d’alineacions i nivells
topografics.

Per la seva extrema perillositat, quan el laser estigui enfocat paral-lel al sol, I'area de perill s’haura
d’acordonar. L’Equip de Proteccio Individual contra el laser son les ulleres de proteccié completa, amb el
visor dotat del filtre adequat al tipus de laser que es tracti.

14.7. Radiacions ionitzants

Dins de I'ambit de la construccié existeixen pocs treballs propis en els que es generen aquests tipus de
riscos, malgrat que si existeixen situacions on es puguin donar aquest tipus de radiacio, com son:

e Deteccit de defectes de soldadura o esquerdes en canonades, estructures i edificis.
e Control de densitats “in situ” pel métode nuclear.
e Control d'irregularitats en el nivell d’'emplenat de recipients o grans diposits.

e |dentificacié de trajectories, emprant tragadors en corrents hidrauliques, sediments,
moviment a dojo, etcétera.
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Sera obligacié del contractista amb la col-laboracié del seu servei de prevencié determinar un
procediment de treball segur per a realitzar les esmentades operacions.

També es pot considerar una possible generacié de riscos en treballs realitzats dintre d’'un entorn o en
proximitat de determinades instal-lacions, com poden ser:

e Les instal-lacions on es realitzin examens de maletes i embalums en els aeroports;
detecci6 de cartes bomba.

e Les instal-lacions médiques on es realitzin practiques de terapia, mitjangant radiacions
ionizants.

e Les instal-lacions mediques on es realitzen practiques de diagnodstic amb raigs X amb
equips amb un potencial d’operacio per disseny, sigui major de 70 Kilovolts.

e Les instal-lacions médiques on es manipula o es tracti material radioactiu, en forma de
fonts no segellades, per a Us en terapia o diagnostic amb técniques "in vivo".

e Les instal-lacions d’Us industrial on es tracti o manipuli material radioactiu.
e Els acceleradors de particules o d’investigacié o d’Us industrial.

e Les instal-lacions i equips per a gammagrafia o radiografia industrial, sigui mitjancant I'is
de fonts radioactius o equips emissors de raig X.

e Els diposits de residus radioactius, tant transitoris com definitius.

e Les instal-lacions on es produeixin, fabriqui, repari o es faci manutencié de fonts o equips
generadors de radiacions ionitzants.

e Control d’irregularitats en I'espessor de blocs de paper, lamines de plastic i fulles de metall
o en el nivell d'omplenat de recipients o grans diposits.

e Estimacié de 'antiguitat de substancies, emprant el carboni-14 o altres isotops, com I'argé-
40 o el fosfor-32.

e |l-luminacié passiva de rellotges o de sortides d’emergéncia.

Les funcions de proteccio radiologica son responsabilitat del titular de la instal-lacio, essent el Consell de
Seguretat Nuclear el qui decidira si han de ser encomanades a un Servei de Proteccido Radioldgica propi
del titular o a una Unitat Técnica de Proteccié Radiologica contractada a I'efecte.

La reaccié d'un individu a I'exposicié a les radiacions depén de la dosi, del volum i del tipus dels teixits
irradiats.

Encara que poden ocorrer en combinacid, correntment es fa una distincid entre dues classes
fonamentals d’accidents per radiacio, és dir: a) Irradiacié externa accidental (per exemple en treballs de
radiografiat de soldadura). b) Contaminacié radioactiva accidental.

Els nivells maxims de dosi permesa han estat fixats tenint en compte que el cos huma pot tolerar una
certa quantitat de radiaci6 sense perjudicar el funcionament del seu organisme en general. Aquests
nivells sén, per a persones que treballen en Zones Controlades (per exemple edifici de contencié de
central nuclear) i tenint en compte I'efecte acumulatiu de les radiacions sobre I'organisme, 5 rems per
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any 6 300 milirems per setmana. Per a detectar i amidar els nivells de radiacid, s’empren els comptadors
Geiger.

Per al control de la dosi rebuda, s’ha de tenir en compte tres factors: a) temps de treball. b) distancia de
la font de radiacié. c) Apantallament. El temps de treball permés s’obté dividint la dosi maxima
autoritzada per la dosi rebuda en un moment donat. La dosi rebuda és inversament proporcional al
quadrat de la distancia a la font de radiacié. Els materials que s’empren habitualment com barreres
d’apantallament sén el formigdé i el plom, encara que també se n’usen d’altres com l'acer, totxos
massissos de fang, granit, calcaria, etc., en general, 'espessor necessari esta en funcio inversa de la
densitat del material.

Per a verificar les dosis de radiacié rebudes s’utilitzen dosimetres individuals, que poden consistir en una
pel-licula dosimétrica o un estildosimetre integrador de butxaca. Sempre que no s’especifiqui el contrari,
el dosimetre individual es dura a la butxaca o davanter de la roba de treball, tenint especial cura en no
col-locar els dosimetres sobre cap objecte que absorbeixi radiacié (per exemple objectes metal-lics).

Haura de dur-se un Llibre de registre, on figurara les dosis rebudes per cadascun dels treballadors
professionalment exposats a radiacions.

15.  MANIPULACIO DE MATERIALS

Tota manutencié de material comporta un risc, per tant, des del punt de vista preventiu, s’ha de tendir a
evitar tota manipulacié que no sigui estrictament necessaria, en virtut del conegut axioma de seguretat
que diu que “el treball més segur és aquell que no es realitza”.

Per a manipular materials és preceptiu prendre les seglents precaucions elementals:

e Comencar per la carrega o material que apareix més superficialment, és dir el primer i més
accessible.

e Lliurar el material, no tirar-lo.

e Col-locar el material ordenat i en cas d’apilat estratificat, que aquest es realitzi en piles
estables, lluny de passadissos o llocs on pugui rebre cops o desgastar-se.

e Utilitzar guants de treball i calgat de seguretat amb puntera metal-lica i embuatada en
empenya i turmells.

e En el manejament de carregues llargues entre dues o més persones, la carrega pot
mantenir-se en la ma, amb el brag estirat al llarg del cos, o bé sobre I'espatlla.

e S'utilitzaran les ferramentes i mitjans auxiliars adequats per al transport de cada tipus de
material.

e En les operacions de carrega i descarrega, es prohibira col-locar-se entre la part posterior
del cami¢ i una plataforma, pal, pilar o estructura vertical fixa.

e Si durant la descarrega s’utilitzen ferramentes, com bragos de palanca, ungles, potes de
cabra o similar, disposar la maniobra de tal manera que es garanteixi el que no es vingui la
carrega damunt i que no rellisqui.
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En el relatiu a la manipulacié de materials el contractista en I'elaboracié del Pla de Seguretat i Salut
haura de tenir en comte les seguents premisses:

Intentar evitar la manipulacié manual de carregues mitjangant:
e Automatitzacio i mecanitzacio dels processos.

e Mesures organitzatives que eliminin o minimitzin el transport.

Adoptar Mesures preventives quan no es pugui evitar la manipulacié com:
e Utilitzacié d’ajudes mecaniques.
e Reduccio o redisseny de la carrega.
e Actuacio sobre I‘organitzacio del treball.

e Millora de I'entorn de treball.

Dotar als treballadors de la formacid i informacié en temes que incloguin:
e Us correcte de les ajudes mecaniques.
e Us correcte dels equips de proteccio individual.
e Teécniques segures per a la manipulacié de carregues.

e Informacio6 sobre el pes i centre de gravetat.

Els principis basics de la manutencié de materials

1er.- El temps dedicat a la manipulacié de materials és directament proporcional a I'exposicié al risc
d’accident derivat de dita activitat.

2on.-Procurar que els diferents materials, aixi com la plataforma de suport i de treball de I'operari,
estiguin a la mateixa algada en qué s’ha de treballar amb ells.

3er.- Evitar el dipositar els materials directament sobre el terra, fer-ho sempre sobre catufols o
contenidors que permetin el seu trasllat a dojo.

4art.-Escurgcar tant com sigui possible les distancies a recdérrer pel material manipulat, evitant
estacionaments intermedis entre el lloc de partida del material manipulat evitant estacionaments
intermedis entre el lloc de partida del material i 'emplagament definitiu de la seva posada en obra.

5e- Traginar sempre els materials a dojo, mitjangant palonniers, catufols, contenidors o palets, en
lloc de portar-los d’'un en un.

6e.- No tractar de reduir el nombre d’ajudants que recullin i traginin els materials, si aix0 comporta
ocupar els oficials o caps d’equip en operacions de manutencid, coincidint en franges de temps
perfectament aprofitables per I'avang de la produccié.

7e.- Mantenir esclarits, senyalitzats i enllumenats, els llocs de pas dels materials a manipular.
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Manejament de carreques sense mitjans mecanics

Per a l'hissat manual de carregues la totalitat del personal d’obra haura rebut la formacié basica
necessaria, comprometent-se a seguir els seglients passos:

1er.-  Apropar-se el més possible a la carrega.

2on.- Assentar els peus fermament.

3er.-  Ajupir-se doblegant els genolls.

4art.- Mantenir 'esquena dreta.

5é.- Subjectar I'objecte fermament.

6é.- L’esforg d’aixecar I'han de realitzar els masculs de les cames.

7e.- Durant el transport, la carrega haura de romandre el més a prop possible del cos.

8e.- Per al manejament de peces llargues per una sola persona s’actuara segons els seglents
criteris preventius:

- Dura la carrega inclinada per un dels seus extrems, fins I'altura de I'espatlla.

- Avancara desplagant les mans al llarg de I'objecte, fins arribar al centre de gravetat de
la carrega.

- Es col-locara la carrega en equilibri sobre I'espatlla.

- Durant el transport, mantindra la carrega en posici6 inclinada, amb I'extrem davanter
aixecat.

9¢e.- Es obligatoria la inspecci6 visual de I'objecte pesat a aixecar, per a eliminar arestes afilades.

10é.- Esta prohibit aixecar més de 50 kg de forma individual. El valor limit de 30 Kg per homes, pot
superar-se puntualment a 50 Kg quan es tracti de descarregar un material per a col-locar-lo sobre un
mitja mecanic de manutencio. En el cas de tractar-se de dones, es redueixen aquests valors a 15i 25 Kg
respectivament.

11é.- Es obligatori la utilitzacié d’'un codi de senyals quan s’ha d’aixecar un objecte entre uns quants,
per a suportar I'esforg al mateix temps. Pot ser qualsevol sistema a condicié que sigui conegut o
convingut per I'equip.

16. MITJANS AUXILIARS D'UTILITAT PREVENTIVA (MAUP)

Als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, tindran la consideracié de MAUP, tot Mitja Auxiliar
dotat de Proteccid, Resguard, Dispositiu de Seguretat, Operacié sequencial, Seguretat positiva o
Sistema de Proteccié Col-lectiva, que originariament ve integrat, de fabrica, en I'equip, maquina o
sistema, de forma solidaria i indissociable, de tal manera que s’interposi, o apantalli els riscos d’abast o
simultaneitat de 'energia fora de control, i els treballadors, personal alié a I'obra i/o materials, maquines,
equips o ferramentes proximes a la seva area d’influéncia, anul-lant o reduint les consequéncies
d’accident. La seva operativitat resta garantida pel fabricant o distribuidor de cadascun dels components,
en les condicions d’utilitzacié i manteniment per ell prescrites. El contractista resta obligat a la seva

adequada eleccid, seguiment i control d’us.
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Els MAUP més rellevants, previstos per a I'execucio del present projecte sén els indicats a continuacio:

Codi UA Descripcio

HX11X003 u Bastida modular amb estructura tubular i sistema de seguretat amb tots els
requisits reglamentaris en previsi6 de caigudes per a la realitzacié
d'estructures, tancaments, cobertes, i altres treballs en algada

HX11X004 u Barana definitiva, prevista en projecte, per a proteccié de caigudes a diferent
nivell

HX11X005 u Escala modular d'estructura porticada, per accedir a cotes de diferent nivell,
superiors a 7 m amb sistema de seguretat integrat

17. SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA (SPC)

Als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, tindran la consideracié de Sistemes de Proteccio
Collectiva, el conjunt d’elements associats, incorporats al sistema constructiu, de forma provisional i
adaptada a l'abséncia de proteccié integrada de major eficacia (MAUP), destinats a apantallar o
condonar la possibilitat de coincidéncia temporal de qualsevol tipus d’energia fora de control, present en
'ambient laboral, amb els treballadors, personal ali¢ a I'obra i/o materials, maquines, equips o
ferramentes proximes a la seva area d'influéncia, anul-lant o reduint les consequéncies d’accident. La
seva operativitat garanteix la integritat de les persones o objectes protegits, sense necessitat d’'una
participacio per a assegurar la seva eficacia. Aquest ultim aspecte és el que estableix la seva diferéncia
amb un Equip de Proteccid Individual (EPI).

En absencia d’homologacio o certificacié d’eficacia preventiva del conjunt d’aquests Sistemes instal-lats,
el contractista fixara en el seu Pla de Seguretat i Salut, referéncia i relacié dels Protocols d’Assaig,
Certificats 0 Homologacions adoptades i/o requerits als instal-ladors, fabricants i/o proveidors, per al
conjunt dels esmentats Sistemes de Protecci6 Col-lectiva.

Els SPC més rellevants previstos per a I'execucié del present projecte son els indicats en I'annex
d’aquesta memoria que contindra les fitxes amb RISC-AVALUACIO-MESURES.

18. CONDICIONS DELS EQUIPS DE PROTECCIO INDIVIDUAL (EPI)

Als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, tindran la consideracid6 d’Equips de Proteccid
Individual, aquelles peces de treball que actuen a mode de coberta o pantalla portatil, individualitzada
per a cada usuari, destinats a reduir les conseqiiéncies derivades del contacte de la zona del cos
protegida, amb una energia fora de control, d’intensitat inferior a la previsible resisténcia fisica de I'EPI.

La seva utilitzacié haura de quedar restringida a I'abséncia de garanties preventives adequades, per
inexistencia de MAUP, o en el seu defecte SPC d’eficacia equivalent.

Tots els equips de proteccio individual estaran degudament certificats, segons normes harmonitzades
CE. Sempre de conformitat als R.D. 1407/92, R.D.159/95 i R.D. 773/97.

El Contractista Principal portara un control documental del seu lliurament individualitzat al personal (propi
o subcontractat), amb el corresponent avis de recepcio signat pel beneficiari.
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En els casos en qué no existeixin normes d’homologacio oficial, els equips de proteccio individual seran
normalitzats pel constructor, per al seu Us en aquesta obra, triats d’entre els que existeixin en el mercat i
que reuneixin una qualitat adequada a les respectives prestacions. Per aquesta normalitzacié interna
s’haura de comptar amb el vistiplau del técnic que supervisa el compliment del Pla de Seguretat i Salut
per part de la Direccioé d’Obra o Direccié Facultativa/Direccié d’Execucio.

Al magatzem d’obra hi haura permanentment una reserva d’aquests equips de proteccié, de manera que
pugui garantir el subministrament a tot el personal sense que se’n produeixi, raonablement, la seva
caréncia.

En aquesta previsié cal tenir en compte la rotacié del personal, la vida util dels equips i la data de
caducitat, la necessitat de facilitar-los a les visites d’obra, etc.

Els EPI més rellevants, previstos per a I'execucié material del present projecte soén els indicats en I'annex
d’aquesta memoria que contindra les fitxes amb RISC-AVALUACIO-MESURES

19. RECURSOS PREVENTIUS

La legislacid que s’ha de complir respecte a la preséncia de recursos preventius a les obres de
construccio esta contemplada a la llei 54/2003. D’acord amb aquesta llei, la preséncia dels recursos
preventius a les obres de construccié sera preceptiva en els seglients casos:

a) Quan els riscos es puguin veure agreujats o modificats en el desenvolupament del
procés o lactivitat, per la concurréncia d’operacions diverses que es desenvolupen
successivament o simultaniament i que facin precis el control de la correcta aplicacio
dels metodes de treball. La presencia de recursos preventius de cada contractista sera
necessari quan, durant I'obra, es desenvolupin treballs amb riscos especials, com es
defineixen en el real decret 1627/97.

b) Quan es realitzin activitats o processos que reglamentariament es considerin perillosos
0 amb riscos especials.

¢) Quan la necessitat d’aquesta preséncia sigui requerida per la Inspeccié de Treball i
Seguretat Social, si les circumstancies del cas ho exigissin degut a les condicions de
treball detectades.

Quan a les obres de construccié coexisteixen contractistes i subcontractistes que, de forma successiva o
simultania, puguin constituir un risc especial per interferéncia d’activitats, la preséncia dels "Recursos
preventius" és, en aquests casos, necessaria.

Els recursos preventius sén necessaris quan es desenvolupin treballs amb riscos especials, definits a
l'annex Il del RD 1627/97:

- Treballs amb riscos especialment greus d’enterrament, enfonsament o caiguda d’altura,
per les particulars caracteristiques de [lactivitat desenvolupada, els procediments
aplicats, o I'entorn del lloc de treball.

- Treballs en els quals 'exposicio a agents quimics o biologics suposi un risc d’especial
gravetat, o pels que la vigilancia especifica de la salut dels treballadors sigui legalment
exigible.
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- Treballs amb exposicié a radiacions ionitzants pels que la normativa especifica obliga a
la delimitacié de zones controlades o vigilades.

- Treballs a la proximitat de linies electriques d’alta tensié.
- Treballs que exposin a risc d’ofegament per immersié.

- Obres d’excavacié de tunels, pous i altres treballs que suposin moviments de terra
Subterranis.

- Treballs realitzats en immersié amb equip subaquatic.
- Treballs realitzats en caixons d’aire comprimit.

- Treballs que impliquin I'is d’explosius.

A continuacid, es detallen, de forma orientativa, les activitats de I'obra del present estudi de seguretat i
salut, en base a l'avaluacio de riscos d’aquest, que requereixen la preséncia de recurs preventiu:

ENDERROCS
MOVIMENTS DE TERRES

FERMS | PAVIMENTS

20. SENYALITZACIO | ABALISAMENT

Quant a la senyalitzacié de I'obra, és necessari distingir entre la que es refereix a la que demanda de
'atencio per part dels treballadors i aquella que correspon al transit exterior afectat per I'obra. En el
primer cas son d’aplicacio les prescripcions establertes per el Reial Decret 485/1997, de 14 d’abril. La
senyalitzacio i el abalisament de transit vénen regulats, entre altra normativa, per la Norma 8.3-1.C. de la
Direccié General de Carreteres i no és objecte de I'Estudi de Seguretat i Salut. Aquesta distincié no
exclou la possible complementacié de la senyalitzacié de trafic durant 'obra quan aquesta mateixa es
faci exigible per a la seguretat dels treballadors que treballin a la immediacié d’aquest trafic.

S’ha de tenir en compte que la senyalitzacidé per si mateixa no elimina els riscos, malgrat aixd la seva
observacio quan és 'apropiada i esta ben col-locada, fa que l'individu adopti conductes segures. No és
suficient amb col-locar un plafé a les entrades de les obres, si després en la propia obra no se senyalitza
I'obligatorietat d’utilitzar cinturd de seguretat al col-locar les mires per a realitzar el tancament de fagana.
La senyalitzacié abundant no garanteix una bona senyalitzacio, ja que el treballador acaba fent cas omis
de qualsevol tipus de senyal.

El R.D.485/97 estableix que la senyalitzacié de seguretat i salut en el treball haura d'utilitzar-se sempre
que l'analisi dels riscos existents, les situacions d’emergéncia previsibles i les mesures preventives
adoptades, posin de manifest la necessitat de:
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e Cridar l'atencié dels treballadors sobre I'existéncia de determinats riscos, prohibicions o
obligacions.

e Alertar als treballadors quan es produeixi una determinada situacié d’emergéncia que
requereixi mesures urgents de proteccio o evacuacio.

o Facilitar als treballadors la localitzacio i identificacié de determinats mitjans o instal-lacions
de proteccid, evacuacio, emergéncia o primers auxilis.

e Orientar o guiar als treballadors que realitzin determinades maniobres perilloses.

La senyalitzaci6 no haura de considerar-se una mesura substitutiva de les mesures técniques i
organitzatives de proteccio col-lectiva i haura d'utilitzar-se quan, mitjangant aquestes ultimes, no hagi
estat possible eliminar els riscos o reduir-los suficientment.

Tampoc haura de considerar-se una mesura substitutiva de la formaci6 i informacié dels treballadors en
matéria de seguretat i salut en el treball.

Aixi mateix, segons s’estableix en el R.D. 1627/97, s’haura de complir que:

1. Les vies i sortides especifiques d’emergéencia hauran de senyalitzar-se conforme al R.D.
485/97, tenint en compte que aquesta senyalitzacid6 haura de fixar-se en els llocs
adequats i tenir la resistencia suficient.

2. Els dispositius no automatics de lluita contra incendis hauran d’estar senyalitzats
conforme al R.D. 485/97, tenint en compte que aquesta senyalitzacié haura de fixar-se
en els llocs adequats i tenir la resisténcia suficient.

3. El color utilitzat per a la il-luminacio artificial no podra alterar o influir en la percepcio de
les senyals o panells de senyalitzacié.

4. Les portes transparents hauran de tenir una senyalitzacié a I'altura de la vista.

5. Quan existeixin linies d’estesa eléctrica arees, en el cas que vehicles I'obra haguessin
de circular sota I'estesa eléctrica s'utilitzara una senyalitzacié d’adverténcia.

La implantacio de la senyalitzacio i abalisament s’ha de definir en els planols de I'Estudi de Seguretat i
Salut i s’ha de tenir en compte en les fitxes d’activitats, al menys respecte els riscos que no s’hagin pogut
eliminar.

21. CONDICIONS D'ACCES | AFECTACIONS DE LA VIA PUBLICA

Es obligatori comunicar l'inici, I'extensio, la naturalesa dels treballs i les modificacions de la circulacié de
vehicles provocades per les obres a la Guardia Municipal i/o a I'’Autoritat que correspongui.

En la desviacié o estrenyiment de passos per a vianants es col-locara la senyalitzacié corresponent.

No es podra comengar I'execucié de les obres sense haver procedit a la implantacié dels elements de
senyalitzacio i proteccié que corresponguin, definits al PLA DE SEGURETAT aprovat i definits en el

present ESTUDI DE SEGURETAT | SALUT.
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El contractista de I'obra sera responsable del manteniment de la senyalitzacio i elements de proteccio
implantats.

Els accessos de vianants i vehicles estaran clarament definits i senyalitzats.

21.1. Normes de Policia
e Control d’accessos

Una vegada establerta la delimitacié del perimetre de I'obra, conformats els tancaments i accessos per
els vianants i de vehicles, el contractista amb la col-laboracié del seu servei de prevencié definira, dins
del Pla de Seguretat i Salut, el procés per al control d’entrada i sortida de vehicles en general (inclosa la
magquinaria com grues mobils, retroexcavadores) i de personal de manera que garanteixi I'accés
unicament a persones autoritzades.

Quan la delimitacio de I'obra no es pugui portar a terme, per les propies circumstancies de l'obra, el
contractista, al menys haura de garantir, 'accés controlat a les instal-lacions d’as comu de I'obra, i haura
d’assegurar que les entrades a I'obra estiguin senyalitzades, i que quedin tancades les zones que puguin
presentar riscos

e Coordinacié d’interferéncies i seguretat a peu d’obra

El contractista, quan sigui necessari, donat el volum d’obra, el valor dels materials emmagatzemats i
altres circumstancies que aixi ho aconsellin, definira un procés per garantir 'accés controlat a les
instal-lacions que suposin risc personal i/o comu per a I'obra i I'intrusisme a l'interior de I'obra en tallers,
magatzems, vestuaris i d’altres instal-lacions d’Us comu o particular.

21.2. Ambit d'ocupacié de la via publica

L’'ocupacio del tancament de I'obra esta definida al propi projecte.

21.3. Tancaments de I'obra que afecten I'ambit public

e Tanques

Situacio Delimitaran el perimetre de 'ambit de I'obra o, en ordenacié entre
mitgeres, tancaran el front de I'obra o solar i els laterals de la part

de vorera ocupada.

Tipus de tanques Es formaran amb xapa metal-lica opaca o a base de plafons

prefabricats o d’obra de fabrica arrebossada i pintada.

Les empreses promotores podran presentar a I'’Ajuntament per a la
seva homologacio, si s’escau, el seu propi model de tanca per tal

d’emprar-lo en totes les obres que facin.

Les tanques metal-liques de 200 x 100 cm només s’admeten per a
proteccions provisionals en operacions de carrega, desviacions

momentanies de transit o similars.
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Complements

Manteniment

e Accés al’obra

Portes

En cap cas s’admet com a tanca el simple abalisat amb cinta de
PVC, malla electrosoldada de ferrallista, xarxa tipus tenis de
polipropile (habitualment de color taronja), o elements tradicionals
de delimitacions provisionals de zones de risc.

Totes les tanques tindran abalisament lluminés i elements
reflectants en tot el seu perimetre.

El Contractista vetllara pel correcte estat de la tanca, eliminant
grafittis, publicitat il-legal i qualsevol altre element que deteriori el
seu estat original.

Les tanques estaran dotades de portes d’accés independent per a
vehicles i per al personal de I'obra.

No s’admet com a solucié permanent d’accés la retirada parcial del
tancament.

21.4. Operacions que afecten I'ambit public

e Entrades i sortides de vehicles i maquinaria.

Vigilancia

Aparcament

Camions en espera

e Carregaidescarrega

Personal responsable de l'obra s’encarregara de dirigir les
operacions d’entrada i sortida, avisant els vianants a fi d’evitar
accidents.

Fora de I'ambit del tancament de I'obra no podran estacionar-se
vehicles ni maquinaria de 'obra, excepte a la reserva de carrega i
descarrega de l'obra quan existeixi zona d’aparcament a la
calgada.

Si no hi ha espai suficient dins de I'ambit del tancament de I'obra
per acollir els camions en espera, caldra preveure i habilitar un
espai adequat a aquest fi fora de I'obra.

El PLA DE SEGURETAT preveura aquesta necessitat, d’acord
amb la programacié dels ftreballs i els mitjans de carrega,
descarrega i transport interior de I'obra.

Les operacions de carrega i descarrega s’executaran dintre 'ambit del tancament de I'obra. Quan aixo
no sigui possible, s’estacionara el vehicle en el punt més proper a la tanca de 'obra, es desviaran els
vianants fora de I'ambit d’actuacié, s’ampliara el perimetre tancat de I'obra i es prendran les seguents

mesures:
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- S’habilitara un pas per als vianants. Es deixara un pas minim d’'un metre i quaranta
centimetres (1,40 m) d’ample per a la vorera o per a la zona d’aparcament de la
calgada, sense envair cap carril de circulacié. Si no és suficient i/o si cal envair el carril
de circulacié que correspongui i contactar préviament amb la Guardia Urbana.

- Es protegira el pas de vianants amb tanques metal-liques de 200 x 100 cm, delimitant
el cami pels dos costats i es col-locara la senyalitzacié que correspongui.

- La separaci6 entre les tanques metal-liques i I'ambit d’operacions o el vehicle, formara
una franja de proteccié 'amplada de la qual dependra del tipus de productes a carregar
o descarregar i que establira el Cap d’Obra prévia consulta al Coordinador de Seguretat
de I'obra.

- Acabades les operacions de carrega i descarrega, es retiraran les tanques metal-liques
es netejara el paviment.

- Es controlara la descarrega dels camions formigonera a fi d’evitar abocaments sobre la
calcada.

a. Descarrega, apilament i evacuacio de terres i runa

Descarrega La descarrega de runa des dels diferents nivells de I'obra, aprofitant la
forca de la gravetat, sera per canonades (cotes superiors) o
mecanicament (cotes sota rasant), fins els contenidors o tremuges,
que hauran de ser cobertes amb lones o plastics opacs a fi d’evitar
pols. Les canonades o cintes d’elevaci6 i transport de material es
col-locaran sempre per I'interior del recinte de I'obra.

Apilament No es poden acumular terres, runa i deixalles en I'ambit de domini
public, excepte si és per a un termini curt i si s’ha obtingut un permis
especial de I’Ajuntament, i sempre s’ha de dipositar en tremuges o en
contenidors homologats.

Si no es disposa d'aquesta autoritzaciéo ni d’espais adequats, les
terres es carregaran directament sobre camions per a la seva
evacuacio immediata.

A manca d’espai per a collocar els contenidors en l'ambit del
tancament de I'obra, es col-locaran sobre la vorera en el punt més
proper a la tanca, deixant un pas per als vianants d'un metre i
quaranta centimetres (1,40 m) d’amplada com a minim.

S’evitara que hi hagi productes que sobresurtin del contenidor.

Es netejara diariament la zona afectada i després de retirat el
contenidor.

Els contenidors, quan no s’utilitzin, hauran de ser retirats.
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Evacuacio Si la runa es carrega sobre camions, aquests hauran de portar la
caixa tapada amb una lona o un plastic opac a fi d’evitar la produccio
de pols, i el seu transport ho sera a un abocador autoritzat. EI mateix
es fara en els transports dels contenidors.

21.5. Neteja i incidéncia sobre I'ambient que afecten I'ambit public
a) Neteja

Els contractistes netejaran i regaran diariament I'espai public afectat per lactivitat de I'obra i
especialment després d’haver efectuat carregues i descarregues o operacions productores de pols o
deixalles.

Es vigilara especialment I'emissio de particules solides (pols, ciment, etc.).

Caldra prendre les mesures pertinents per evitar les roderes de fang sobre la xarxa viaria a la sortida
dels camions de I'obra. A tal fi, es disposara, abans de la sortida del tancament de I'obra, una solera de
formigdé o planxes de “relliga” de 2 x 1 m, com a minim, sobre la qual s’aturaran els camions i es
netejaran per reg amb manega cada parella de rodes.

Esta prohibit efectuar la neteja de formigoneres al clavegueram public.

b) Sorolls. Horari de treball
Les obres es realitzaran entre les 8,00 i les 20,00 hores dels dies feiners.

Fora d’aquest horari, només es permet realitzar activitats que no produeixin sorolls més enlla d’alld que
estableixen les OCAF. Les obres realitzades fora d’aquest horari hauran de ser especificament
autoritzades per I'’Ajuntament.

Excepcionalment i amb I'objecte de minimitzar les molésties que determinades operacions poden produir
sobre I'ambit public i la circulacié o per motius de seguretat, 'Ajuntament podra obligar que alguns
treballs s’executin en dies no feiners o en un horari especific.

c) Pols
Es regaran les pistes de circulacié de vehicles.
Es regaran els elements a enderrocar, la runa i tots els materials que puguin produir pols.
En el tall de peces amb disc s’hi afegira aigua.

Les sitges de ciment estaran dotades de filtre.

21.6. Residus que afecten a I'ambit public

El contractista, dins del Pla de Seguretat i Salut, definira amb la col-laboracié del seu servei de
prevencio, els procediments de treball per a 'emmagatzematge i retirada de cadascun dels diferents
tipus de residus que es puguin generar a I'obra.

36
QLTERIENGINYERIA APLICADA SLP



ANNEX 02 — ESTUDI SEGURETAT | SALUT
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

El contractista haura de donar les oportunes instruccions als treballadors i subcontractistes, comprovant

que ho comprenen i ho compleixen.

21.7. Circulacié de vehicles i vianants que afecten I'ambit public

a) Senyalitzacié i proteccié

Si el pla d'implantacié de I'obra comporta la desviacié del transit rodat o la reduccié de vials de circulacid,
s’aplicaran les mesures definides a la Norma de Senyalitzaci6é d’Obres 8.3.

Esta prohibida la col-locacié de senyals no autoritzades pels Serveis Municipals.

b) Dimensions minimes d’itineraris i passos per a vianants

Es respectaran les seglents dimensions minimes:

e En cas de restriccio de la vorera, 'amplada de pas per a vianants no sera inferior a un terg
(1/3) de 'amplada del voral existent del vial.

e L’amplada minima d’itineraris 0 de passos per a vianants sera d’'un metre i quaranta

centimetres (1,40 m).

— Elements de proteccié

Pas vianants

Forats i rases

Tots els passos de vianants que s’hagin d’habilitar es protegiran, pels
dos costats, amb tanques o baranes resistents, ancorades o
enganxades a terra, d’'una algada minima d’'un metre (1 m) amb
travesser intermedi i entornpeus de vint centimetres (0,20 m) a la
base. L'algada de la passarel'la no sobrepassara els quinze
centimetres (0,15 m).

Els elements que formin les tanques o baranes seran preferentment
continus. Si son calats, les separacions minimes no podran ser
superiors a quinze centimetres (015 m).

Si els vianants han de passar per sobre els forats o les rases, es
col'locaran xapes metal-liques fixades, de resisténcia suficient,
totalment planes i sense ressalts

Si els forats o les rases han de ser evitats, les baranes o tanques de
proteccio del pas es col-locaran a 45° en el sentit de la marxa.

— Enllumenat i abalisament lluminos

Els senyals i els elements d’abalisament aniran degudament il-luminats encara que hi hagi enllumenat

public.
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S'utilitzara pintura i material reflectant o fotoluminiscent, tant per a la senyalitzacié vertical i horitzontal,
com per als elements d’abalisament.

Els itineraris i passos de vianants estaran convenientment il-luminats al llarg de tot el tram (intensitat
minima 20 lux).

Les bastides de paraments verticals que ocupin vorera o calgada tindran abalisament lluminés i elements
reflectants a totes les potes en tot el seu perimetre exterior.

La delimitacié d'itineraris o passos per a vianants formada amb tanques metal-liques de 200 x 100 cm,
tindran abalisament lluminds en tot el seu perimetre.

— Abalisament i defensa

Els elements d’abalisament i defensa a emprar per passos per a vehicles seran els designats com tipus
TB, TL i TD a la Norma de carreteres 8.3 — IC. amb el seguent criteri d’'ubicacio d’elements d’abalisament
i defensa:

a) En la delimitacio de la vora del carril de circulacié de vehicles contigu al tancament de
l'obra.

b) En la delimitacié de vores de passos provisionals de circulacié de vehicles contigus a
passos provisionals per a vianants.

c) Per impedir la circulacié de vehicles per una part d’'un carril, per tot un carril o per
diversos carrils, en estrenyiments de pas i/o disminucié del numero de carrils.

d) En la delimitacié de vores en la desviacié de carrils en el sentit de circulacié, per salvar
l'obstacle de les obres.

e) En la delimitacié de vores de nous carrils de circulacié per a passos provisionals o per
a establir una nova ordenacio de la circulacié, diferent de la que hi havia abans de les
obres.

Es col-locaran elements de defensa TD — 1 quan, en vies d’alta densitat de circulacio, en vies rapides, en
corbes pronunciades, etc.., la possible desviacié d’'un vehicle de litinerari assenyalat pugui produir
accidents a vianants o a treballadors (desplagament o enderroc del tancament de I'obra o de baranes de
proteccié de pas de vianants, xoc contra objectes rigids, bolcar el vehicle per I'existéncia de desnivells,
etc..,).

Quan I'espai disponible sigui minim, s’admetra la col-locacié d’elements de defensa TD — 2.

— Paviments provisionals

El paviment sera dur, no lliscant i sense regruixos diferents dels propis del gravat de les peces. Si és de
terres, tindra una compactacié del 90% PM (Proctor Modificat).

Si cal ampliar la vorera per a pas de vianants per la calgada, es col-locara un entarimat sobre la part
ocupada de la calgada formant un pla horitzontal amb la vorera i una barana fixa de proteccié.
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21.8. Proteccié i trasllat d'elements emplagats a I’'obra
e Arbresijardins

Mentre durin les obres es protegira l'arbrat, els jardins i les espécies vegetals que puguin quedar
afectades, deixant al seu voltant una franja d’un (1) metre de zona no ocupada. El contractista vetllara,
perqué els escossells i les zones ajardinades estiguin sempre lliures d’elements estranys, deixalles,
escombraries i runa. S’hauran de regar peridodicament, sempre que aixo no es pugui fer normalment des
de I'exterior de la zona d’obres.

22. RISCOS DE DANYS A TERCERS | MESURES DE PROTECCIO

22.1. Riscos de danys a tercers

Els riscs que durant les successives fases d'execucié de l'obra podrien afectar persones o objectes
annexos que en depenguin son els seglents:

a) Caiguda al mateix nivell.

b) Caiguda en algada.

c) Atropellaments.

d) Col'lisions amb obstacles a la vorera.

e) Caiguda d'objectes.

22.2. Mesures de proteccio a tercers

Es consideraran les segients mesures de proteccié per a cobrir el risc de les persones que transiten
pels voltants de I'obra:

1. Muntatge de tanca metal-lica a base d'elements prefabricats de 2 m. d'algada, separant
el perimetre de I'obra, de les zones de transit exterior.

23.  PREVENCIO DE RISCOS CATASTROFICS

Els principals riscos catastrofics considerats com remotament previsibles per aquesta obra sén:
a) Incendi, explosié i/o deflagracié.
b) Inundacié.
c) Col-lapse estructural per maniobres fallides.
d) Atemptat patrimonial contra la Propietat i/o contractistes.
e) Enfosament de carregues o aparells d’elevacio.
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Per a cobrir las eventualitats pertinents, el Contractista redactara i incloura com annex al seu Pla de
Seguretat i Salut un ,Pla d’Emergéncia Interior®, cobrin les seglients mesures minimes:

1.

2.

24,

Ordre i neteja general.

Accessos i vies de circulaci6 interna de I'obra.

Ubicacio d'extintors i d’altres agents extintors.

Nomenament i formacio de la Brigada de Primera Intervencié.
Punts de trobada.

Assisténcia Primers Auxilis.

PREVISIONS DE SEGURETAT PELS TREBALLS POSTERIORS

En el present projecte es defineixen una série d’'obres que hauran de ser objecte de manteniment per
part del Servei de conservacié de carreteres de la Generalitat de Catalunya. En particular les obres
esmentades es refereixen a la neteja i manteniment dels sistema de drenatge executat.

A continuacié es tabulen les activitats de manteniment associades als riscos que es deriven de la seva

realitzacié.
Activitats de Manteniment Riscos
Neteja i manteniment drenatge Afectacié al transit

Caiguda de persones al mateix nivell
Caiguda de persones a diferent nivell
Caiguda d’objectes

Intoxicacio

Asfixia

L'drgan receptor de I'obra finalitzada i encarregada de la seva conservacio, haura de redactar un Pla de
Seguretat i Salut en tasques de conservacid, per tal d'identificar els riscos i prendre les mesures
preventives necessaries per a disminuir-los o eliminar-los si es possible.
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25. SIGNATURES

Tortosa, a la data de la signatura digital.

El redactor de I'estudi de seguretat i salut i autor del projecte,

Angel Mulet Baubi

Enginyer de Camins, Canals i Ports
Col-legiat num.: 31.205

Alter Enginyeria Aplicada, SLP
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ANNEX 1. FITXES D'ACTIVITATS-RISC-AVALUACIO-MESURES
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22. FITXES D'ACTIVITATS-RISC-AVALUACIO-MESURES

G01

G01.Go1

ENDERROCS .
ENDERROCS D'ELEMENTS SOTERRATS A POCA FONDARIA

ENDERROC PER MITJANS MANUALS, MECANICS I/0 EXPLOSIUS, DE FONAMENTS, PAVIMENTS | ELEMENTS A
POCA FONDARIA

Avaluacio de riscos

Id Risc P G A
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 2 2 3
Situacié: SOBRE ELEMENTS A ENDERROCAR PER DIFICULTAT ALS ACCESSOS
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 1 2
Situacié: TERRENY IRREGULAR. MATERIAL MAL APLEGAT
4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 2 2 3
Situacié: MANIPULACIO | MANTENIMENT DE MATERIALS | EINES
6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 2 1 2
Situacié: MATERIALS MAL APLEGATS
9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 3 1 3
Situacié: AMB EINES MANUALS O MECANIQUES
10 PROJECCIO DE FRAGMENTS O PARTICULES 2 2 3
Situacié: AMB DESTROSSA DE MATERIAL. TALL OXIACETILENIC. TALL PER RADIAL
12 ATRAPAMENT PER BOLCADA DE MAQUINES, TRACTORS O VEHICLES 2 3 4
Situacié: TERRENY IRREGULAR
13 SOBREESFORCOS 2 2 3
Situacié: MANIPULACIO MANUAL
14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR
17 INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 1 2
Situacié: POLS
20 EXPLOSIONS 1 3 3
Situacié: OXIACETILE. EMANACIO DE GASOS
25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 2 2 3
Situacié: MOVIMENTS DE MAQUINARIA | CAMIONS DINS DE L'OBRA
26 EXPOSICIO A SOROLLS 3 1 3
Situacié: MAQUINARIA
27 EXPOSICIO A VIBRACIONS 2 1 2
Situacié: MAQUINARIA
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacié (1,2,3,4,5)
EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL
Codi UA Descripcié Riscos
H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietileé amb un pes maxim de 1/2/4/6/9/10
400 g, homologat segons UNE-EN 812 /12 /14 /20 /25
H1423230 u Ulleres de seguretat per a tall oxiacetilénic, amb muntura universal de barnilla 10
d'acer recoberta de PVC, amb visors circulars de 50 mm de D foscos de color DIN
5, homologades segons UNE-EN 175 i UNE-EN 169
H1431101 u__ Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458 26
H1432012 u Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 26
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458
H1445003 u_ Mascareta de proteccio respiratoria, homologada segons UNE-EN 140 17
H1465275 u Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 1/2/4/6/9/10
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /12 /14 /20 /25
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al tal6 i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347
H146J364 u Parella de plantilles anticlaus de fleix d'acer de 0,4 mm de gruix, de 120 kg de 6
resisténcia a la perforacio, pintades amb pintures epoxi i folrades, homologades
segons UNE-EN ISO 20344 i UNE-EN 12568
H1474600 u  Cinturé antivibracid, ajustable i de teixit transpirable 27
H1485800 u  Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a I'esquena, homologada 4 /12 /25
segons UNE-EN 471
SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA
Codi UA Descripcio Riscos
H153A9F1 u Topall per a descarrega de camions en excavacions, de 4 m d'amplada amb taulé 4 /12
de fusta i perfils IPN 100 clavat al terreny i amb el desmuntatge inclos
HBBAAOQO5 u Senyal de prohibicié, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 1/2/4/6/9 /10
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /12 /13 /14 /17
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser /20 /25 /26 /27

vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos
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HBBAB115 u  Senyal de obligacio, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 1/2/4 /6 /9 /10
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /12 /13 /14 /17
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos 120 /25 /26 /127

HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 1/2/4/6/9/10
forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /12 /13 /14 /17
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos /20 /25 /26 /27

HM31161J u Extintor de pols seca, de 6 kg de carrega, amb pressio incorporada, pintat, amb 20
suport a la paret i amb el desmuntatge inclos

MESURES PREVENTIVES

Codi Descripcié Riscos

10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 1

10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1

10000008 Personal qualificat per a treballs en alcada 1

10000013 Ordre i neteja 2/6/17

10000014 Preparacio i manteniment de les superficies de treball 2/6

10000015 Organitzacié de les zones de pas i emmagatzematge 2/6

10000025 Planificacié d'arees i llocs de treball 4

10000026 Planificacid de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 4

10000027 Eleccio dels mitjans auxiliars de manteniment 4

10000028 Impedir I'accés de personal dins del radi d'accié de carregues suspeses 4

10000029 No balancejar les carregues suspeses 4

10000033 Solicitar habilitacié professional del personal encarregat del manteniment de l'obra 4

10000038 Substituir lo manual per lo mecanic 9/10

10000039 Planificacié de compra i programa de manteniment d'eines 9

10000040 Formacioé de I'operari en I's i manteniment d'eines 9

10000042 Evitar processos de manipulacié de materials a obra 9

10000045 Formacié 10 /12

10000051 Adequacié dels recorreguts de la maquinaria 12

10000053 Procediment d'utilitzacié de la maquinaria 12

10000054 Us de recolzaments hidraulics 12

10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14

10000061 Rotacié dels llocs de treball 14 /26 /127

10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14

10000074 Reg de les zones de treball 17

10000082 Aillament del procés 17

10000094 Revisioé periddica dels equips de treball 20

10000095 Impedir el contacte de I'acetilé amb el coure 20

10000096 No fumar 20

10000099 Establir una zona de proteccié de radi 10 m, en treballs de soldadura i tall amb serra 20

radial

10000108 Eliminar el soroll en origen 26

10000110 Eliminar vibracions en origen 27

10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 1/2/6/9/12 /25

10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14

10000156 Deteccid xarxes instal-lacions encastades o soterrades 20

10000157 Control del nivell sonor amb sonémetre portatil 26

10000160 Traslladar materials amb la grua dins d'una caixa o sarcofeg 4

G01.G03 ENDERROCS O ARRENCADA D'ELEMENTS

ENDERROCS PER MITJANS MANUALS | MECANICS D'ELEMENTS SUPERFICIALS (MOBILIARI URBA, DIVISORIES,

SENYALITZACIO, PROTECCIONS VIARIES, LLUMINARIES...)

Avaluacio de riscos

Id Risc P G A
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 1 2
Situacié: ITINERARIS OBRA
APLECS DE MATERIAL
SUPERFICIES IRREGULARS DE TREBALL
4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 2 2 3
Situacié: MANIPULACIO | TRANSPORT DE MATERIALS ENDERROCATS
9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 3 1 3
Situaciéo: MANIPULACIO D'EINES
10 PROJECCIO DE FRAGMENTS O PARTICULES 2 2 3
Situacié: INEXISTENCIA DE ZONES DE SEGURETAT
US DEL MARTELL PNEUMATIC
13 SOBREESFORGOS 2 2 3
Situacié: ELEVACIO | CARRETEIG DE MATERIAL, | ENDERROCS
14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2

Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR
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16 EXPOSICIO A CONTACTES ELECTRICS 1 3 3
Situacié: INSTAL:LACIONS ELECTRIQUES EXISTENTS
17 INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 1 2
Situacié: POLS | PARTICULES GENERADES ALS ENDERROCS
25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 3 2 4
Situacié: ITINERARIS DE VEHICLES PROPIS DE L'OBRA | TRANSPORT
26 EXPOSICIO A SOROLLS 3 1 3
Situacié: MAQUINARIA ENDERROCS: MARTELL, COMPRESSOR
27 EXPOSICIO A VIBRACIONS 2 1 2
Situacié: CABINA MAQUINES
MARTELL PNEUMATIC
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio6 (1,2,3,4,5)
EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL
Codi UA Descripcio Riscos
H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietilé amb un pes maxim de 2/4/9/10 /14
400 g, homologat segons UNE-EN 812 /16 /17 /25 /26
H1421110 u Ulleres de seguretat antimpactes estandard, amb muntura universal, amb visor 10
transparent i tractament contra I'entelament, homologades segons UNE-EN 167 i
UNE-EN 168
H1431101 u  Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458 26
H1432012 u Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 14 /26
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458
H1445003 u  Mascareta de proteccio respiratoria, homologada segons UNE-EN 140 17
H1465275 u Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 2/4/9/10/14
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /17 /25
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al tal6 i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347
H1474600 u  Cinturé antivibracid, ajustable i de teixit transpirable 27
H1485800 u  Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a I'esquena, homologada 25
segons UNE-EN 471
SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA
Codi UA Descripcié Riscos
H153A9F1 u Topall per a descarrega de camions en excavacions, de 4 m d'amplada amb taul6 25
de fusta i perfils IPN 100 clavat al terreny i amb el desmuntatge inclos
H16C0003 dia Detector de gasos portatil, per a espais confinats, amb detector de gas 17
combustible, 02, CO i H2S
HBBAAOQO5 u Senyal de prohibici6, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 2/4/9/10/14
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /16 /17 /25 /26
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser /27
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos
HBBAB115 u  Senyal de obligacio, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 2/4/9/10 /14
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /16 /17 /25 /26
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos 127
HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 2/4/9/10 /14
forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /16 /17 /25 /26
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos /27
MESURES PREVENTIVES
Codi Descripcid Riscos
10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 2
10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 2
10000004 Revisid i manteniment periodic de SPC 2
10000013 Ordre i neteja 17
10000026 Planificacié de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 4
10000027 Eleccié dels mitjans auxiliars de manteniment 4
10000028 Impedir I'accés de personal dins del radi d'accié de carregues suspeses 4
10000029 No balancejar les carregues suspeses 4
10000031 Per a la manipulacié de materials voluminosos i/o pesats, solicitar un procediment de 4
treball especific
10000038 Substituir lo manual per lo mecanic 9/10
10000039 Planificacié de compra i programa de manteniment d'eines 9
10000040 Formacid de I'operari en I'ds i manteniment d'eines 9/13
10000044 Evitar processos de tallat de materials a I'obra 10
10000055 Eleccié dels equips de manteniment 13
10000056 Paletitzacio i eines ergondmiques 13
10000058 Adaptar la feina a les caracteristiques individuals de la persona que la realitza 13
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
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10000061 Rotacié dels llocs de treball 14 /27
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 26
10000063 En cas de vent, apuntalament i fixacio de tots els elements inestables 14
10000068 Eleccié i manteniment de les eines eléctriques 16
10000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de proteccid 16
10000073 Disposar de quadres eléctrics secundaris 16
10000074 Reg de les zones de treball 17
10000076 Reconeixement dels materials a enderrocar 17
10000078 Evitar processos de divissié de material en sec 17
10000103 Planificacié de les arees de treball 25
10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25
10000105 Anivellar la maquinaria per a la realitzacié de |'activitat 25
10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25
10000107 Limitacio de la velocitat dels vehicles 25
10000108 Eliminar el soroll en origen 26
10000110 Eliminar vibracions en origen 27
10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 2
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14
10000156 Deteccid xarxes instal-lacions encastades o soterrades 16 /17
10000157 Control del nivell sonor amb sonémetre portatil 26
10000161 Verificar gue les connexions de les maguines es facin amb endolls reglamentaris 16
G02 MOVIMENTS DE TERRES ]
G02.G01 REBAIX DE TERRENY SENSE | AMB TALUSSOS, | PRETALL EN TALUSSOS | REPOSICIO
EN DESMUNT

EXCAVACIO DE TERRENY MITJANCANT LA FORMACIO O NO DE TALUSSOS ESTABLES

Avaluacio de riscos
Id Risc P G A
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 2 2
Situacié: REALITZACIO DE TALUSSOS | DESMUNTS DE MES DE 2 m.
ACCES A LA ZONA DE TREBALL
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 1 2
Situacié: ITINERARIS D'OBRA
IRREGULARIDAD DEL AREA DE TREBALL
ACCES A L'EXCAVACIO
3 CAIGUDA D'OBJECTES PER DESPLOM, ESFONDRAMENT O ENSORRAMENT 2 2 3
Situacié: INESTABILITAT EN TALUSSOS DE FORTA PENDENT
TREBALLS EN RASES

6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 2 1 2
Situacié: IRREGULARITAT DE LA ZONA DE TREBALL
ACCES ALS TALLS
10 PROJECCIO DE FRAGMENTS O PARTICULES 2 2 3
Situacié: MOBILITAT DE LA MAQUINARIA
12 ATRAPAMENT PER BOLCADA DE MAQUINES, TRACTORS O VEHICLES 1 3 3

Situacié: IRREGULARITAT DE LA ZONA DE TREBALL, ZONES DE PAS
BASES NIVELLADES PER RECOLZAMENTS HIDRAULICS

13 SOBREESFORCOS 1 2 2
Situacio: TREBALLS | MANIPULACIO MANUAL

14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2
Situacié: TREBALLS ALS EXTERIORS

16 EXPOSICIO A CONTACTES ELECTRICS 17 3 3
Situacio: EXISTENCIA D'INSTAL.LACIONS ELECTRIQUES SOTERRADES

17 INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 1 2
Situacio: POLS GENERAT EN LA EXCAVACIO | EN LES ZONES DE PAS

25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 2 2 3
Situacio: MAQUINARIA PRESENT EN OBRA

26 EXPOSICIO A SOROLLS 2 1 2
Situacio: MAQUINARIA

27 EXPOSICIO A VIBRACIONS 2 1 2

Situacié: MAQUINARIA
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio (1,2,3,4,5)

EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL

Codi UA Descripcio Riscos
H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietilé amb un pes maxim de 1/2/3/6/10/12

400 g, homologat segons UNE-EN 812 /14 /16 /25 /26
H1421110 u Ulleres de seguretat antiimpactes estandard, amb muntura universal, amb visor 10

transparent i tractament contra I'entelament, homologades segons UNE-EN 167 i

UNE-EN 168
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H1431101 Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458 26

H1432012 Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 26
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458

H1445003 Mascareta de proteccid respiratoria, homologada segons UNE-EN 140 17

H1465275 Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 1/2/3/6/10/12
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /14 /25
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al tal6 i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347

H1474600 u  Cinturé antivibracid, ajustable i de teixit transpirable 27

H1485800 u  Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a 'esquena, homologada 14 /25
segons UNE-EN 471

SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA

Codi UA Descripcio Riscos

H16C0003 dia Detector de gasos portatil, per a espais confinats, amb detector de gas 17
combustible, 02, CO i H2S

HBBAAQO5 u Senyal de prohibicid, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 1/2/3/6/10/12
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /16 /17 /25 /26
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser /27
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos

HBBAB115 u  Senyal de obligacié, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 1/2/3 /6 /10 /12
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /16 /17 /25 /26
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos 127

HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 1/2/3/6/10/12
forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /16 /17 /25 /26
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos /27

MESURES PREVENTIVES

Codi Descripcid Riscos

10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 1

10000003 ltineraris preestablerts i balissats per al personal 1/10/12

10000004 Revisié i manteniment periddic de SPC 1

10000013 Ordre i neteja 2/6/17

10000014 Preparacié i manteniment de les superficies de treball 2/6

10000015 Organitzacié de les zones de pas i emmagatzematge 2 /6

10000023 Solicitar dades de les caracteristiques fisiques de les terres 3

10000024 Execucio de treballs a l'interior de rases per equips 3

10000040 Formacio de I'operari en I'ds i manteniment d'eines 12/13

10000044 Evitar processos de tallat de materials a I'obra 10

10000045 Formacié 10

10000051 Adequacié dels recorreguts de la maquinaria 10 /12

10000053 Procediment d'utilitzacié de la maquinaria 12

10000054 Us de recolzaments hidraulics 12

10000056 Paletitzacio i eines ergonomiques 13

10000058 Adaptar la feina a les caracteristiques individuals de la persona que la realitza 13

10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14

10000061 Rotacié dels llocs de treball 14 /27

10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14 /26

10000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de proteccid 16

10000071 Revisio de la posta a terra 16

10000073 Disposar de quadres eléctrics secundaris 16

10000074 Reg de les zones de treball 17

10000078 Evitar processos de divissié de material en sec 17

10000103 Planificacié de les arees de treball 25

10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25

10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25

10000108 Eliminar el soroll en origen 26

10000110 Eliminar vibracions en origen 27

10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 1/2/12 /25

10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14

10000156 Deteccid xarxes instal-lacions encastades o soterrades 16 /17

10000157 Control del nivell sonor amb sonémetre portatil 26

10000168 Mantenir lliure d'aigua, fang i llots excavacié i rases 2

G02.G03 EXCAVACIO DE RASES | POUS

EXCAVACIO DE RASES | POUS MITJANCANT MITJANS MANUALS I/O MECANICS AMB O SENSE ENTIBACIO

Avaluacio de riscos
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Id Risc
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL
Situacié: ACCES FONS D'EXCAVACIO
CIRCULACIO PERIMETRAL DE LA RASA
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 2 3
Situacié: IRREGULARITAT DE LA ZONA DE TREBALL
APLEC DE MATERIAL
3 CAIGUDA D'OBJECTES PER DESPLOM, ESFONDRAMENT O ENSORRAMENT 2 3 4
Situacié: ESTABILITAT DE L'EXCAVACIO
COL-LOCACIO DE L'ESTINTOLAMENT

6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 2 1 2
Situaci6é: IRREGULARITAT SUPERFICIE DE TREBALL

9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 2 2 3
Situaci6é: EINES MANUALS 1/0 MECANIQUES

12 ATRAPAMENT PER BOLCADA DE MAQUINES, TRACTORS O VEHICLES 1 3 3

Situacié: ESTABILITAT DE LA MAQUINARIA
RECOLZAMENTS HIDRAULICS
ZONES DE PAS DELIMITADES

13 SOBREESFORCOS 1 2 2
Situacio: TREBALLS MANUALS D'EXCAVACIO | EXTRACCIO DE TERRES

14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR

16 EXPOSICIO A CONTACTES ELECTRICS 17 3 3
Situacio: EXISTENCIA D'INSTAL-LACIONS ELECTRIQUES SOTERRADES

17 INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 1 2
Situacié: POLS TERRES

25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 17 3 3
Situacié: CIRCULACIO INTERIOR D'OBRA

26 EXPOSICIO A SOROLLS 2 1 2
Situacié: MAQUINARIA

27 EXPOSICIO A VIBRACIONS 2 1 2

Situacié: MAQUINARIA
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio (1,2,3,4,5)

EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL

Codi UA Descripcié Riscos

H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietile amb un pes maxim de 1/2/3/6/9/12
400 g, homologat segons UNE-EN 812 /14 /16 /25 /126

H1431101 u__ Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458 26

H1432012 u  Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 26
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458

H1445003 u_ Mascareta de proteccio respiratoria, homologada segons UNE-EN 140 17

H1465275 u Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 1/2/3/6/9/12
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /14 /25
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al talé i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347

H1474600 u  Cinturé antivibracid, ajustable i de teixit transpirable 27

H147L015 u  Aparell d'ancoratge per a equip de proteccié individual contra caiguda d'algada, 1/3
homologat segons UNE-EN 795, amb fixacié amb tac mecanic

H1481242 u Granota de treball per a construccid, de poliester i coté (65%-35%), color beix, 1/2/3/6/9/12
trama 240, amb butxaques interiors, homologada segons UNE-EN 340 /14 /16 /25

H1485800 u  Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a I'esquena, homologada 3 /9 /14 /25
segons UNE-EN 471

SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA

Codi UA Descripcié Riscos

HBBAAOQO5 u Senyal de prohibicio, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 1/2/3/6/9/12
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /17 /25 /26 /27
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos

HBBAB115 u Senyal de obligacié, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 1/2/3/6/9 /12
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /17 /25 /26 /27
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos

HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 1/2/3/6/9/12
forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /17 /25 /26 /27
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos

MESURES PREVENTIVES

Codi Descripcid Riscos
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10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 1
10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1
10000004 Revisié i manteniment periddic de SPC 1
10000012 Assegurar les escales de ma 1
10000013 Ordre i neteja 216 /17
10000014 Preparacio i manteniment de les superficies de treball 2/6
10000015 Organitzacié de les zones de pas i emmagatzematge 216
10000020 No realitzar treballs a la mateixa vertical 3
10000021 Establir punts de referencia per a controlar els moviments de I'estructura 3
10000023 Solicitar dades de les caracteristiques fisiques de les terres 3
10000024 Execucio de treballs a l'interior de rases per equips 3
10000026 Planificacié de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 12
10000038 Substituir lo manual per lo mecanic 9
10000039 Planificacié de compra i programa de manteniment d'eines 9
10000040 Formacid de I'operari en I'ds i manteniment d'eines 9/12/13
10000051 Adequacié dels recorreguts de la maquinaria 12
10000053 Procediment d'utilitzacié de la maquinaria 12
10000055 Eleccié dels equips de manteniment 13
10000056 Paletitzacio i eines ergondmiques 13
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
10000061 Rotacio dels llocs de treball 27
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 26
10000067 No treballar al costat de linies eléctriques amb cables nusos 16
10000074 Reg de les zones de treball 17
10000083 Dispositius d'alarma 16
10000103 Planificacié de les arees de treball 25
10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25
10000105 Anivellar la maquinaria per a la realitzacio de I'activitat 25
10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25
10000107 Limitacio de la velocitat dels vehicles 25
10000108 Eliminar el soroll en origen 26
10000110 Eliminar vibracions en origen 27
10000111 Revisar entibacions en comengar jornada treball. Precaucié per interrupcions >1dia, 3
pluges o gelada
10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 21/6/12/25
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14
10000156 Deteccid xarxes instal-lacions encastades o soterrades 16
10000157 Control del nivell sonor amb sonémetre portatil 26
10000168 Mantenir lliure d'aigua, fang i llots excavacié i rases 2

G02.G04 REBLIMENTS SUPERFICIALS, TERRAPLENS / PEDRAPLENS

FORMACIO DE REBLERTS | TERRAPLENS AMB TERRES O PEDRES (PROPIES DE L'OBRA O NO) AMB MITJANS
MECANICS

Avaluacié de riscos
Id Risc P G A
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 1 2 2
Situacié: CIRCULACIO EN VORES DE TERRAPLENAT
ACCES A ZONES DE TREBALL
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 1 2
Situacié: IRREGULARITAT SUPERFICIE DE TREBALL
ACCES A ZONES DE TREBALL
APLEC DE TERRES

3 CAIGUDA D'OBJECTES PER DESPLOM, ESFONDRAMENT O ENSORRAMENT 1. 2 2
Situacié: INESTABILITAT DE TALUSSOS
4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 1 3 3

Situacié: MANUTENCIO DE TERRES O BLOCS DE PEDRA AL TALL
NO RESPECTAR DISTANCIA DE SEGURETAT

6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 2 1 2
Situaci6é: IRREGULARITAT SUPERFICIE DE TREBALL
12 ATRAPAMENT PER BOLCADA DE MAQUINES, TRACTORS O VEHICLES 1 3 3

Situaci6é: INESTABILITAT DEL VEHICLE: RECOLZAMENTS HIDRAULICS
ZONES DE CIRCULACIO EN CONDICIONS

13 SOBREESFORCOS 1 2 2
Situacié: TREBALLS MANUALS

14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR

17 INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 1 2
Situacié: POLS

25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 2 2 3

Situacié: CIRCULACIO INTERIOR DE VEHICLES
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26 EXPOSICIO A SOROLLS 2 1 2
Situacié: MAQUINARIA
27 EXPOSICIO A VIBRACIONS 2 1 2
Situacié: MAQUINARIA
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio (1,2,3,4,5)
EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL
Codi UA Descripcio Riscos
H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietile amb un pes maxim de 1/2/3/4/6/12
400 g, homologat segons UNE-EN 812 /14 /25 /26
H1431101 u  Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458 26
H1432012 u Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 26
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458
H1445003 u  Mascareta de proteccio respiratdria, homologada segons UNE-EN 140 17
H1465275 u Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 1/2/3/4/6/12
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /14 /25
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al tal6 i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347
H1474600 u  Cinturé antivibracid, ajustable i de teixit transpirable 27
H1485800 u  Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a 'esquena, homologada 14 /25
segons UNE-EN 471
SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA
Codi UA Descripcid Riscos
H153A9F1 u Topall per a descarrega de camions en excavacions, de 4 m d'amplada amb taulé6 4 /12 /25

de fusta i perfils IPN 100 clavat al terreny i amb el desmuntatge inclos

HBBAAQO5 u Senyal de prohibicid, normalizada amb pictograma negre sobre fons blanc, de
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser

vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos

1/213/416/12
125 /26 /127

HBBAB115 u  Senyal de obligacié, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu

rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos

1/213/416 /12
125 126 127

HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de

1/2/3/416 /12

forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /25 /26 /27

rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos
MESURES PREVENTIVES
Codi Descripcid Riscos
10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 1
10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1/4
10000013 Ordre i neteja 2/6/17
10000014 Preparacié i manteniment de les superficies de treball 2/6
10000015 Organitzacié de les zones de pas i emmagatzematge 2
10000020 No realitzar treballs a la mateixa vertical 3
10000023 Solicitar dades de les caracteristiques fisiques de les terres 3
10000025 Planificacié d'arees i llocs de treball 4
10000026 Planificacié de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 4
10000027 Eleccié dels mitjans auxiliars de manteniment 4
10000028 Impedir I'accés de personal dins del radi d'accié de carregues suspeses 4
10000040 Formacid de I'operari en I'ds i manteniment d'eines 12 /13
10000051 Adequacié dels recorreguts de la maquinaria 12
10000053 Procediment d'utilitzacié de la maquinaria 12
10000054 Us de recolzaments hidraulics 12
10000055 Eleccié dels equips de manteniment 13
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
10000061 Rotacié dels llocs de treball 27
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 26
10000074 Reg de les zones de treball 17
10000103 Planificacié de les arees de treball 25
10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25
10000105 Anivellar la maquinaria per a la realitzacié de I'activitat 25
10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25
10000107 Limitacio de la velocitat dels vehicles 25
10000108 Eliminar el soroll en origen 26
10000110 Eliminar vibracions en origen 27
10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 1/2/6/12 /25
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14
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10000157 Control del nivell sonor amb sonémetre portatil 26
10000168 Mantenir lliure d'aigua, fang i llots excavacié i rases 2
G02.G05 CARREGA | TRANSPORT DE TERRES O RUNES

CARREGA MECANICA SOBRE CAMIO DE TERRES, PEDRES O RUNA PROCEDENTS DE L'EXCAVACIO EN OBRA
PER A TRANSPORT POSTERIOR A LA MATEIXA OBRA O A ABOCADOR

Avaluacié de riscos

Id Risc P G A
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 1 2
Situacié: IRREGULARITAT ZONA DE TREBALL
ACCES AL TALL
4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 2 2 3
Situacié: FEINES DE CARREGA DE CAMIONS
CAMIONS SOBRECARREGATS
MAQUINARIA NO ADIENT
11 ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES 2 3 4
Situacié: MAQUINARIA NO ADIENT
12 ATRAPAMENT PER BOLCADA DE MAQUINES, TRACTORS O VEHICLES 2 3 4
Situacié: IRREGULARITAT DE SUPERFICIE DE TREBALL | ITINERARIS OBRA
ESTABILITAT DELS RECOLZAMENTS HIDRAULICS
13 SOBREESFORCOS 1 2 2
Situacié: TREBALLS MANUALS
14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 2 1 2
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR
17 INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 2 3
Situacié: POLS DE L'EXCAVACIO, CARREGA | TRANSPORT DE TERRES
25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 2 3 4
Situacié: CIRCULACIO INTERIOR D'OBRA
26 EXPOSICIO A SOROLLS 2 1 2
Situacié: MAQUINARIA
27 EXPOSICIO A VIBRACIONS 2 1 2
Situacié: MAQUINARIA
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio (1,2,3,4,5)
EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL
Codi UA Descripcié Riscos
H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietile amb un pes maxim de 2/4/11/12 /14
400 g, homologat segons UNE-EN 812 125 /26
H1431101 u__ Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458 26
H1432012 u Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 26
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458
H1445003 u_ Mascareta de proteccio respiratoria, homologada segons UNE-EN 140 17
H1465275 u Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 2/4/11/12 /14
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /25
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al tal6 i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347
H1474600 u__ Cinturé antivibracié, ajustable i de teixit transpirable 27
H1481242 u Granota de treball per a construccid, de poliester i coté (65%-35%), color beix, 2/4/11/12 /14
trama 240, amb butxaques interiors, homologada segons UNE-EN 340 125
H1485800 u  Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a I'esquena, homologada 14 /25
segons UNE-EN 471
SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA
Codi UA Descripcio Riscos
H153A9F1 u  Topall per a descarrega de camions en excavacions, de 4 m d'amplada amb taulé6 12 /25
de fusta i perfils IPN 100 clavat al terreny i amb el desmuntatge inclos
HBBAAOQO5 u Senyal de prohibicio, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 2/4/11/12/25
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /26 /27
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos
HBBAB115 u  Senyal de obligacié, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 2 /4 /11 /12 /25
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /26 /27
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos
HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 2/4/11/12/25

forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos

126 /127

MESURES PREVENTIVES
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Codi Descripcié Riscos
10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 2
10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 2
10000004 Revisié i manteniment periddic de SPC 2
10000025 Planificacié d'arees i llocs de treball 4
10000026 Planificacié de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 4
10000029 No balancejar les carregues suspeses 4
10000040 Formacid de I'operari en I'ds i manteniment d'eines 12 /13
10000047 Planificacid i procediments per a la carrega i descarrega de materials 11
10000048 No treballar al costat de paraments acabats de fer (<48 h) 11
10000050 No treballar ni estar al radi d'accié de les carregues suspesses 11
10000051 Adequacié dels recorreguts de la maquinaria 12
10000053 Procediment d'utilitzacié de la maquinaria 12
10000054 Us de recolzaments hidraulics 12
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
10000061 Rotacié dels llocs de treball 27
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 26
10000074 Reg de les zones de treball 17
10000103 Planificacié de les arees de treball 25
10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25
10000105 Anivellar la maquinaria per a la realitzacio de I'activitat 25
10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25
10000107 Limitacio de la velocitat dels vehicles 25
10000108 Eliminar el soroll en origen 26
10000110 Eliminar vibracions en origen 27
10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 2/12 125
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14
10000157 Control del nivell sonor amb sondémetre portatil 26
10000168 Mantenir lliure d'aigua, fang i llots excavacié i rases 14
G03 FONAMENTS

G03.G01  SUPERFICIALS ( RASES - POUS - LLOSES - ENCEPS - BIGUES DE LLIGAT - MURS GUIA )

EXEQUCIO DE FONAMENTS SUPERFICIALS (EXCAVACIO, ARMAT, FORMIGONAT, CURAT) AMB MITJANS
MECANICS 1/O MANUALS

Avaluacié de riscos

Id Risc P G A

1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 11 1
Situacié: CAIGUDES DINS DE RASES, POUS

2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 1 2

Situacié: CIRCULACIO INTERIOR OBRA
MUNTATGE D'ENCOFRATS, ARMADURES, FORMIGONAT

4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 2 2 3
Situacié: CAIGUDA D'ELEMENTS EN L'EXECUCIO D'ENCOFRAT , ARMAT , FORMIGONAT

6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 2 2 3
Situacié: COL-LOCACIO D'ARMADURES

9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 2 2 3
Situacié: TALLS AMB SERRA CIRCULAR: ENCOFRAT, ARMAT

10 PROJECCIO DE FRAGMENTS O PARTICULES 2 2 3

Situacié: MUNTATGE ENCOFRAT, ARMADURES
ESCAPCAT DE PILOTIS: UTILITZACIO DEL MARTELL PNEUMATIC
1" ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES 1 2 2
Situacié: MUNTATGE D'ENCOFRAT
FORMIGONERA
FEINES DE FORMIGONAT

13 SOBREESFORCOS 2 2 3
Situacié: CARETEIG DE MATERIAL PER AL SEU TRACTAMENT: TALLERS FERRALLA,
ENCOFRADORS
14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1. 2 2
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR
16 EXPOSICIO A CONTACTES ELECTRICS 1 3 3

Situacié: US DE MAQUINARIA
CONTACTES DIRECTES | INDIRECTES
17 INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 1 2
Situacié: POLS (CENTRAL FORMIGONERA PROPIA A OBRA)
POLS TERRA
18 CONTACTES AMB SUBSTANCIES NOCIVES (CAUSTlQUES, CORROSIVES, IRRITANTS O 2 1 2
AL-LERGENlQUES)
Situacié: CONTACTES AMB CIMENT (FORMIGO)
25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 17 3 3
Situacié: CIRCULACIO INTERIOR OBRA DE CAMIONS EN OPERACIONS DE COL-LOCACIO
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D'ARMADURES, FORMIGONAT, SUBMINISTRAMENT DE MATERIALS
26 EXPOSICIO A SOROLLS 2 1 2
Situacié: MAQUINARIA
TALLERS (FERRALLA, ENCOFRATS...)
27 EXPOSICIO A VIBRACIONS 2 1 2
Situacié: MAQUINARIA
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio (1,2,3,4,5)

EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL

Codi UA Descripcio Riscos
H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietile amb un pes maxim de 1/2/4/6/9/10
400 g, homologat segons UNE-EN 812 /11 /14 /16 /18
/125 /26
H1431101 u  Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458 26
H1432012 u Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 26
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458
H1445003 u  Mascareta de proteccio respiratoria, homologada segons UNE-EN 140 17
H1465275 u Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 1/2/4/6/9/10

general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /11/14/18 /25
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al tal6 i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347
H1474600 u  Cinturé antivibracid, ajustable i de teixit transpirable 27

SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA

Codi UA Descripcid Riscos

H1534001 u Peca de plastic en forma de bolet, de color vermell, per a proteccié dels extrems de 1/2 /6
les armadures per a qualsevol diametre, amb desmuntatge inclos

HBBAAOQO5 u Senyal de prohibicio, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 1/2/4/6/9/10
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /11/13/14/16
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser /17 /18 /25 /26
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos 127

HBBAB115 u  Senyal de obligacio, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 1/2/4 /6 /9 /10
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /11/13 /14 /16
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos /17 /18 /25 /26

127

HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 1/2/4/6/9/10
forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /11 /13 /14 /16
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos /17 /18 /25 /26

127
MESURES PREVENTIVES
Codi Descripcié Riscos
10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 1/2
10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1/2
10000004 Revisié i manteniment periddic de SPC 1
10000012 Assegurar les escales de ma 1/2
10000013 Ordre i neteja 1/216 117
10000014 Preparacié i manteniment de les superficies de treball 6
10000015 Organitzacié de les zones de pas i emmagatzematge 1/21/6
10000025 Planificacié d'arees i llocs de treball 4
10000026 Planificacié de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 4
10000027 Eleccié dels mitjans auxiliars de manteniment 4
10000028 Impedir I'accés de personal dins del radi d'accié de carregues suspeses 4
10000029 No balancejar les carregues suspeses 4
10000030 Suspendre i aixecar les carregues dins de I'envolcall o fleixos originals 4
10000031 Per a la manipulacié de materials voluminosos i/o pesats, solicitar un procediment de 4

treball especific

10000038 Substituir lo manual per lo mecanic 9/10
10000039 Planificacié de compra i programa de manteniment d'eines 9
10000040 Formacioé de I'operari en I'Us i manteniment d'eines 9/13
10000041 Substituir la fabricacié a obra per la prefabricacié a taller 9
10000042 Evitar processos de manipulacié de materials a obra 9
10000044 Evitar processos de tallat de materials a I'obra 10
10000045 Formacié 10 /18
10000046 Evitar processos d'ajust en obra 10
10000047 Planificacié i procediments per a la carrega i descarrega de materials 11
10000048 No treballar al costat de paraments acabats de fer (<48 h) 11
10000055 Eleccié dels equips de manteniment 13
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10000056 Paletitzacio i eines ergondmiques 13
10000058 Adaptar la feina a les caracteristiques individuals de la persona que la realitza 13
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
10000061 Rotacié dels llocs de treball 14 /27
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14 /26
10000068 Eleccio i manteniment de les eines eléctriques 16
10000069 Formacid i habilitacié especifica per a cada eina 16
10000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de proteccid 16
10000071 Revisié de la posta a terra 16
10000073 Disposar de quadres eléctrics secundaris 16
10000074 Reg de les zones de treball 17
10000103 Planificacié de les arees de treball 25
10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25
10000105 Anivellar la maquinaria per a la realitzacié de |'activitat 25
10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25
10000107 Limitacio de la velocitat dels vehicles 25
10000108 Eliminar el soroll en origen 26
10000110 Eliminar vibracions en origen 27
10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 1/216125
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14
10000156 Deteccid xarxes instal-lacions encastades o soterrades 16
10000157 Control del nivell sonor amb sonémetre portatil 26
10000160 Traslladar materials amb la grua dins d'una caixa o sarcofeg 4
10000161 Verificar gue les connexions de les maguines es facin amb endolls reglamentaris 16
10000168 Mantenir lliure d'aigua, fang i llots excavacié i rases 2

G03.G10 ESTREBADES | APUNTALAMENTS

REALITZACIO D'ELEMENTS PORTANTS TEMPORALS PER AL SOSTENIMENT DE TERRES O DELEMENTS
CONTRUCTIUS VERTICALS O HORITZONTALS

Avaluacio de riscos
Id Risc P G A
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 2
Situacié: ITINERARIS D'OBRA
TREBALLS EN ALCADA
PROCES DE COLOCACIO D'ESTREBS
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 1 1 1
Situacié: ITINERARIS D'OBRA
AREA DE TREBALL
MANCA D'IL.LUMINACIO
4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 2 3 4
Situacié: COL.LOCACIO, MANIPULACIO | AJUST DE PECES
6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 1 1 1
Situacié: ITINERARIS D'OBRA
AREA DE TREBALL
ELEMENTS PUNXANTS
MANCA D'IL.LUMINACIO
9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 2 1 2
Situacio: US D'EINES MANUALS /O MECANIQUES AMB ELEMENTS ESTRUCTURALS
10 PROJECCIO DE FRAGMENTS O PARTICULES 2 2 3
Situacié: PROCESSOS D'AJUSTAMENT DE PECES
US DEL MARTELL PNEUMATIC
11 ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES 2 3 4
Situacié: AMB ELEMENTS ESTRUCTURALS
13 SOBREESFORCOS 2 2 3
Situacié: MANIPULACIO MANUAL D'EINES | MATERIAL
14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR
25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 2 3 4
Situacié: INTERFERENCIA AREA DE TREBALL
PROCESSOS DE MANUTENCIO, GUIAT DE MATERIALS
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacié (1,2,3,4,5)

EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL

Codi UA Descripcio Riscos
H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietilé amb un pes maxim de 2/4/6/9 /10 /11

400 g, homologat segons UNE-EN 812 /13 /14 /25
H1421110 u Ulleres de seguretat antiimpactes estandard, amb muntura universal, amb visor 14

transparent i tractament contra I'entelament, homologades segons UNE-EN 167 i

UNE-EN 168
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H1432012

Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll,
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458

13

H1455710

Parella de guants d'alta resisténcia al tall i a I'abrassio per a ferrallista, amb dits i
palmell de cautxu rugés sobre suport de cotod, i subjeccié elastica al canell,
homologats segons UNE-EN 388 i UNE-EN 420

H1465275

Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada,
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al tal6 i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347

1/2/4/9/10 /14
125

H146J364

Parella de plantilles anticlaus de fleix d'acer de 0,4 mm de gruix, de 120 kg de
resisténcia a la perforacio, pintades amb pintures epoxi i folrades, homologades
segons UNE-EN ISO 20344 i UNE-EN 12568

H147L015

Aparell d'ancoratge per a equip de proteccié individual contra caiguda d'algada,
homologat segons UNE-EN 795, amb fixacié amb tac mecanic

H1481242

Granota de treball per a construccio, de poliéster i coté (65%-35%), color beix,
trama 240, amb butxaques interiors, homologada segons UNE-EN 340

25

H1485800

Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a I'esquena, homologada

segons UNE-EN 471

4/11/25

SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA

Codi

UA Descripcid

Riscos

H151A1K1

m2 Proteccié col-lectiva horitzontal d'obertures amb xarxa per a proteccions superficials
contra caigudes, de fil trenat de poliamida no regenerada, de tenacitat alta, de 4
mm de diametre, 80x80 mm de pas de malla, corda perimetral de poliamida de 12
mm de diametre nuada a la xarxa, fixada amb fleix i tacs d'expansié i amb el

desmuntatge inclos

H152J105

Cable fiador per al cintur6 de seguretat, fixat en ancoratges de servei i amb el

desmuntatge inclos

1

HBBAAQO0S

Senyal de prohibicid, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos

1/21/41/6/9/10
111 /13 /14 /25

HBBAB115

u  Senyal de obligacié, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos

1/21/41/6/9/10
111 /13 /14 /25

HBBAF004

u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de
forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos

1/2/41/6/9/10
11713 /14 /25

MESURES PREVENTIVES

Codi Descripcio Riscos
10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1
10000004 Revisid i manteniment periodic de SPC 1/11
10000005 Integrar la seguretat al disseny arquitectonic 1
10000006 Disseny i estudi de les mesures preventives en fase de projecte 1
10000008 Personal qualificat per a treballs en alcada 1
10000010 Executar les escales a la vegada que el sostre de la planta a la que doni accés 1
10000012 Assegurar les escales de ma 1
10000013 Ordre i neteja 21/6
10000014 Preparacié i manteniment de les superficies de treball 2/6
10000015 Organitzacio de les zones de pas i emmagatzematge 216
10000017 Als plans inclinats, treballar sobre superficies rugoses i no lliscants 2
10000020 No realitzar treballs a la mateixa vertical 4
10000025 Planificacié d'arees i llocs de treball 4
10000026 Planificacié de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 4
10000027 Eleccié dels mitjans auxiliars de manteniment 4
10000028 Impedir I'accés de personal dins del radi d'acci6 de carregues suspeses 4
10000029 No balancejar les carregues suspeses 4
10000031 Per a la manipulacié de materials voluminosos i/o pesats, solicitar un procediment de 4
treball especific
10000033 Solicitar habilitacié professional del personal encarregat del manteniment de |'obra 4
10000038 Substituir lo manual per lo mecanic 9/10
10000039 Planificacié de compra i programa de manteniment d'eines 9
10000040 Formacioé de I'operari en I'Us i manteniment d'eines 9
10000041 Substituir la fabricacié a obra per la prefabricacié a taller 9
10000042 Evitar processos de manipulacié de materials a obra 9
10000044 Evitar processos de tallat de materials a I'obra 10
10000045 Formacié 10 /13
10000046 Evitar processos d'ajust en obra 10
10000047 Planificacid i procediments per a la carrega i descarrega de materials 11
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10000050 No treballar ni estar al radi d'accié de les carregues suspesses 11
10000055 Eleccié dels equips de manteniment 13
10000058 Adaptar la feina a les caracteristiques individuals de la persona que la realitza 13
10000059 Eleccié dels materials alternatius poc pessats i més manegables 13
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
10000061 Rotacié dels llocs de treball 14
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14
10000063 En cas de vent, apuntalament i fixacio de tots els elements inestables 14
10000064 Suspensié de les feines a cobertes inclinades amb vent superior a 40 km/h 14
10000103 Planificacié de les arees de treball 25
10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25
10000105 Anivellar la maquinaria per a la realitzacié de |'activitat 25
10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25
10000107 Limitacio de la velocitat dels vehicles 25
10000111 Revisar entibacions en comencar jornada treball. Precaucié per interrupcions >1dia, 11
pluges o gelada
10000152 Utilitzar mitjans mecanics(grues, transpalets, plataformes elevadores) per manipular 4 /13
carregues

10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 1/216/9
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14

G04.G02 ESTRUCTURES DE FORMIGO IN SITU
(ENCOFRATS/ARMADURES/FORMIGONAMENT/ANCORATGES | TESAT)

ESTRUCTURES DE FORMIGO ARMAT ELABORADES EN OBRA, ABOCAT AMB CUBILOT O BOMBA, ENCOFRAT
METAL.LIC O DE FUSTA

Avaluacié de riscos
Id Risc P G A
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 2 3
Situacié: MUNTATGE D'ENCOFRATS
FORMIGONAT DE PILARS | JASSERES
FORATS VERTICALS O HORIZONTALS
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 1 2
Situacio: MATERIAL APLEGAT
MATERIAL DE RUNES

3 CAIGUDA D'OBJECTES PER DESPLOM, ESFONDRAMENT O ENSORRAMENT 1 3 3
Situacié: FALLIDES D'APUNTALAMENTS, ENCOFRATS
4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 2 3 4

Situaci6: DESCARREGA DE MATERIALS A LA VORA DEL SOSTRE
CAIGUDA D'EINES MANUALS
6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 3 1 3
Situacié: APLECS DE MATERIAL
TREPITJAR SOBRE FORMIGO FRESC, CASSETONS, ARMADURA
9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 2 2 3
Situacio: EINES MANUALS
MANIPULACIO DE MATERIALS
DIFERENTS TALLS
10 PROJECCIO DE FRAGMENTS O PARTICULES 2 2 3
Situacié: TREBALLS DE TALL DE MATERIALS
ABOCAMENT DE FORMIGO
1" ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES 2 2 3
Situacié: TREBALLS DE COL-LOCACIO D'ENCOFRATS, ARMADURES
PROCESSOS DE DESCARREGA DE MATERIALS

13 SOBREESFORCOS 2 2 3
Situacié: TREBALLS MANUALS

14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1. 2 2
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR

16 EXPOSICIO A CONTACTES ELECTRICS 1 3 3

Situacié: CONTACTES DIRECTES | INDIRECTES
18 CONTACTES AMB SUBSTANCIES NOCIVES (CAUSTIQUES, CORROSIVES, IRRITANTS O 2 1 2
AL-LERGENIQUES)
Situacié: CONTACTE AMB FORMIGO (CIMENT)
25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 2 3 4
Situacié: CIRCULACIO DE VEHICLES A OBRA
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio (1,2,3,4,5)

EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL

Codi UA Descripcio Riscos
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H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietilé amb un pes maxim de 1/2/3/4/6/9
400 g, homologat segons UNE-EN 812 /10 /11 /14 /16
/18 /125
H1421110 u Ulleres de seguretat antimpactes estandard, amb muntura universal, amb visor 10/14 /18
transparent i tractament contra I'entelament, homologades segons UNE-EN 167 i
UNE-EN 168
H1432012 u Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 14
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458
H1455710 u Parella de guants d'alta resisténcia al tall i a I'abrassié per a ferrallista, amb dits i 9 /11
palmell de cautxu rugdés sobre suport de cotd, i subjecciéd elastica al canell,
homologats segons UNE-EN 388 i UNE-EN 420
H1461164 u Parella de botes d'aigua de PVC de canya alta, per posada en obra del formigo, 6
amb plantilla metal-lica, amb sola antilliscant i folrades de nilé rentable,
homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345, UNE-EN ISO
20346 i UNE-EN ISO 20347
H1465275 u Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 1/2/3/4/6/9
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /10/11/14/18
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al talé i sense /25
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347
H146J364 u Parella de plantilles anticlaus de fleix d'acer de 0,4 mm de gruix, de 120 kg de 6
resisténcia a la perforacid, pintades amb pintures epoxi i folrades, homologades
segons UNE-EN ISO 20344 i UNE-EN 12568
H1481242 u  Granota de treball per a construccio, de poliéster i coté (65%-35%), color beix, 1/2/3/4/6/9
trama 240, amb butxaques interiors, homologada segons UNE-EN 340 /10 /11 /14 /16
/18 /125
H1485800 u  Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a I'esquena, homologada 25
segons UNE-EN 471
MITJANS AUXILIARS D'UTILITAT PREVENTIVA
Codi UA Descripcié Riscos
HX11X003 u Bastida modular amb estructura tubular i sistema de seguretat amb tots els 1
requisits reglamentaris en previsié de caigudes per a la realitzacié d'estructures,
tancaments, cobertes, i altres treballs en al¢cada
HX11X004 u  Barana definitiva, prevista en projecte, per a proteccié de caigudes a diferent nivell 1
HX11X005 u Escala modular d'estructura porticada, per accedir a cotes de diferent nivell, 1
superiors a 7 m amb sistema de seguretat integrat
SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA
Codi UA Descripcié Riscos
H1510001 m2 Proteccié horitzontal sota I'encofrat de sostres amb xarxa de fil trenat de poliamida 1
no regenerada, de tenacitat alta, de 4 mm de diametre i 80x80 mm de pas de malla,
amb corda perimetral de poliamida de 12 mm de diametre nuada a la xarxa, unida
a l'estructura de sotaponts de I'encofrat mitjangant ganxos metal-lics cada metre,
amb el desmuntatge inclos
H151A1K1 m2 Proteccié col-lectiva horitzontal d'obertures amb xarxa per a proteccions superficials 1
contra caigudes, de fil trenat de poliamida no regenerada, de tenacitat alta, de 4
mm de diametre, 80x80 mm de pas de malla, corda perimetral de poliamida de 12
mm de diametre nuada a la xarxa, fixada amb fleix i tacs d'expansi6é i amb el
desmuntatge inclos
H15275A1 m  Plataforma d'1 m d'amplaria, amb base i socol de planxa d'acer gofrada, reforgcos 1
d'angulars, travessers de perfils d'acer IPN 100 i baranes metal-liques d'1 m
d'alcaria amb travessers superior i intermedi i amb desmuntatge inclos
H1534001 u Peca de plastic en forma de bolet, de color vermell, per a proteccié dels extrems de 1/2 /6
les armadures per a qualsevol diametre, amb desmuntatge inclos
HBBAAQO5 u Senyal de prohibicié, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 1/2/4/6/9/10
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /11/13/14/16
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser /18 /25
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos
HBBAB115 u  Senyal de obligacié, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 1/2/4 /6 /9 /10
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /11/13/14 /16
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos /18 /125
HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 1/2/4/6/9/10
forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /11 /13 /14 /16
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos /18 /25
HDS11411 m Baixant de runes de tub de PVC, de 40 cm de diametre, amb boques de 10
descarrega, brides i acoblament, col-locat i amb el desmuntatge inclos
MESURES PREVENTIVES
Codi Descripcid Riscos
10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 1
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10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1
10000004 Revisié i manteniment periddic de SPC 1
10000005 Integrar la seguretat al disseny arquitectonic 1
10000006 Disseny i estudi de les mesures preventives en fase de projecte 1
10000007 Adoptar les mesures preventives necessaries per al manteniment correcte posterior 1
10000008 Personal qualificat per a treballs en alcada 1
10000010 Executar les escales a la vegada que el sostre de la planta a la que doni accés 1
10000013 Ordre i neteja 1/216
10000014 Preparacié i manteniment de les superficies de treball 216
10000015 Organitzacio de les zones de pas i emmagatzematge 2/6
10000020 No realitzar treballs a la mateixa vertical 3/4
10000022 Condena de la planta inferior en que s'ha de formigonar 3
10000025 Planificacié d'arees i llocs de treball 3/4
10000026 Planificacié de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 4
10000028 Impedir I'accés de personal dins del radi d'accié de carregues suspeses 4
10000029 No balancejar les carregues suspeses 4
10000030 Suspendre i aixecar les carregues dins de I'envolcall o fleixos originals 4
10000038 Substituir lo manual per lo mecanic 9
10000039 Planificacié de compra i programa de manteniment d'eines 9
10000040 Formacid de I'operari en I'is i manteniment d'eines 9
10000041 Substituir la fabricacié a obra per la prefabricacié a taller 9
10000042 Evitar processos de manipulacié de materials a obra 9
10000044 Evitar processos de tallat de materials a I'obra 10
10000045 Formacié 9/10/11/13/18
10000046 Evitar processos d'ajust en obra 10
10000047 Planificacid i procediments per a la carrega i descarrega de materials 11
10000048 No treballar al costat de paraments acabats de fer (<48 h) 11
10000050 No treballar ni estar al radi d'accié de les carregues suspesses 11
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
10000061 Rotacié dels llocs de treball 14
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14
10000068 Eleccié i manteniment de les eines eléctriques 16
10000069 Formacid i habilitacié especifica per a cada eina 16
10000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de proteccid 16
10000071 Revisié de la posta a terra 16
10000072 Realitzar els treballs sobre superficies seques 16
10000073 Disposar de quadres eléctrics secundaris 16
10000103 Planificacié de les arees de treball 25
10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25
10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25
10000107 Limitacio de la velocitat dels vehicles 25
10000149 Realitzar treballs formigonament pilars amb plataforma amb proteccions reglamentaries 1
10000150 No utilitzar escales de ma per formigonar pilars. Utilitzar plataformes de treball estables. 1
10000152 Utilitzar mitjans mecanics(grues, transpalets, plataformes elevadores) per manipular 4
carregues
10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 1/2/61/9 /25
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14
10000159 Per manipular carregues llargues amb grua, utilitzar biga de repartiment 4 /11
10000160 Traslladar materials amb la grua dins d'una caixa o sarcofeg 4 /11
10000161 Verificar que les connexions de les maquines es facin amb endolls reglamentaris 16
G10 INSTAL.LACIONS DE DRENATGE, D'EVACUACIO | CANALITZACIONS
G10.G02 ELEMENTS SOTERRATS ( CLAVEGUERONS, POUS, DRENATGES )

XARXA HORITZONTAL D'EVACUACIO SOTERRADA, DE POUS DE REGISTRE, DRENATGES | DESGUASSOS, DE

MATERIAL PREFABRICAT

Avaluacio de riscos

Id Risc P G A

1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 2 3 4
Situacié: CAIGUDES EN RASES | POUS

2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 1 2
Situacié: IRREGULARITAT DE LA ZONA DE TREBALL

3 CAIGUDA D'OBJECTES PER DESPLOM, ESFONDRAMENT O ENSORRAMENT 2 3 4
Situacié: CAIGUDA DE TERRA PROPERA A LA RASA O POU

INESTABILITAT DEL TALUS

4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 2 2 3
Situacié: MANUTENCIO | COL-LOCACIO DE MATERIALS EN OBRA

6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 17 1 1

Situacié: APLECS DE MATERIAL

IRREGULARITAT DE LA ZONA DE TREBALL
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10 PROJECCIO DE FRAGMENTS O PARTICULES 1 2 2
Situacié: TREBALLS DE COL-LOCACIO Y AJUST DE MATERIALS
11 ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES 2 2 3
Situacié: TREBALLS DE COL-LOCACIO | AJUST DE MATERIALS
13 SOBREESFORCOS 2 2 3
Situacié: MANIPULACIO DE MATERIALS PESATS
14 EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 2 2 3
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR
15 CONTACTES TERMICS 1 2 2
Situacio: CONTACTES DIRECTES | INDIRECTES
EXISTENCIA D'INSTAL-LACIONS SOTERRADES
17 INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES 1 2 2
Situacié: POLS, GASOS DESPRESOS DE PROCESSOS DE COL-LOCACIO
18 CONTACTES AMB SUBSTANCIES NOCIVES (CAUSTIQUES, CORROSIVES, IRRITANTS O 1 2 2
AL-LERGENIQUES)
Situacié: CONTACTES AMB COLES, CIMENT
24 ACCIDENTS CAUSATS PER ESSERS VIUS 1 2 2
Situacié: MURIDS
25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 2 3 4
Situacié: VEHICLEOS PROPIS | ALIENS DE L'OBRA
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio (1,2,3,4,5)
EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL
Codi UA Descripcid Riscos
H1411111 u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietile amb un pes maxim de 1/2/3/4/6/10
400 g, homologat segons UNE-EN 812 /11714 /15/18
124 /25
H1421110 Ulleres de seguretat antiimpactes estandard, amb muntura universal, amb visor 10/14/18
transparent i tractament contra I'entelament, homologades segons UNE-EN 167 i
UNE-EN 168
H1431101 Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458 14
H1432012 Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres antisoroll, 14 /25
homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458
H1445003 Mascareta de proteccié respiratoria, homologada segons UNE-EN 140 17
H1459630 Parella de guants per a soldador, amb palmell de pell, folre interior de coto, i 15
maniga llarga de serratge folrada de dril fort, homologats segons UNE-EN 407 i
UNE-EN 420
H1465275 Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en 1/2/3/4/6/10
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada, /11/14/15/18
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al tal6 i sense /24 /25
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347
H1485800 Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a I'esquena, homologada 11 /25
segons UNE-EN 471
SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA
Codi UA Descripcié Riscos
HBBAAOQO5 Senyal de prohibicid, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 1/2/3/4/6/10
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /11/13/14 /15
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser /17 /18 /24 /25
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos
HBBAB115 Senyal de obligacid, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 1/2/3/4 /6 /10
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /11/13 /14 /15
rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos /17 /18 /24 /25
HBBAF004 Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 1/2/3/4/6/10
forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /11/13 /14 /15
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos /17 /18 /24 /25
MESURES PREVENTIVES
Codi Descripcid Riscos
10000002 Planificar els treballs per a mantenir el maxim de temps possible les proteccions 1
10000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1
10000004 Revisié i manteniment periddic de SPC 1/3/25
10000012 Assegurar les escales de ma 1
10000013 Ordre i neteja 216
10000014 Preparacié i manteniment de les superficies de treball 1/21/6
10000015 Organitzacié de les zones de pas i emmagatzematge 2/6
10000020 No realitzar treballs a la mateixa vertical 3
10000023 Solicitar dades de les caracteristiques fisiques de les terres 3
10000024 Execucio de treballs a l'interior de rases per equips 3
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10000025 Planificacié d'arees i llocs de treball 1/314 /25
10000026 Planificacié de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 3/4
10000027 Eleccio dels mitjans auxiliars de manteniment 4
10000028 Impedir I'accés de personal dins del radi d'accié de carregues suspeses 4
10000029 No balancejar les carregues suspeses 4
10000030 Suspendre i aixecar les carregues dins de I'envolcall o fleixos originals 4
10000031 Per a la manipulacié de materials voluminosos i/o pesats, solicitar un procediment de 4
treball especific
10000038 Substituir lo manual per lo mecanic 10
10000039 Planificacié de compra i programa de manteniment d'eines 11
10000044 Evitar processos de tallat de materials a I'obra 10
10000045 Formacié 10/11/13/18
10000046 Evitar processos d'ajust en obra 10
10000047 Planificacid i procediments per a la carrega i descarrega de materials 11
10000048 No treballar al costat de paraments acabats de fer (<48 h) 11
10000050 No treballar ni estar al radi d'accié de les carregues suspesses 11
10000056 Paletitzacio i eines ergondmiques 13
10000059 Eleccié dels materials alternatius poc pessats i més manegables 13
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
10000061 Rotacié dels llocs de treball 14
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14
10000067 No treballar al costat de linies eléctrigues amb cables nusos 15
10000068 Eleccié i manteniment de les eines eléctriques 15
10000069 Formacid i habilitacié especifica per a cada eina 15
10000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de proteccid 15
10000071 Revisio de la posta a terra 15
10000072 Realitzar els treballs sobre superficies seques 15
10000073 Disposar de quadres eléctrics secundaris 15
10000074 Reg de les zones de treball 17
10000078 Evitar processos de divissioé de material en sec 17
10000079 Realitzar els treballs a |"aire lliure, sempre a sotavent 17
10000085 Ventilacié de les zones de treball 17
10000086 Substituir els materials amb substancies nocives 17 /18
10000101 Actuacions prévies de desparasitacié i desratitzacio 24
10000102 Procediment previ de treball 24
10000103 Planificacié de les arees de treball 25
10000104 Accessos i circulacié independents per a personal i maquinaria 25
10000105 Anivellar la maquinaria per a la realitzacié de |'activitat 25
10000106 El personal no ha de descansar al costat de maquines aturades 25
10000107 Limitacio de la velocitat dels vehicles 25
10000152 Utilitzar mitjans mecanics(grues, transpalets, plataformes elevadores) per manipular 3/4/11/13
carregues
10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 1/21/6
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14
G12 CANONADES PER A GASOS | FLUIDS
G12.G02 TUBS MUNTATS SOTERRATS
TUBS MUNTATS SOTERRATS
Avaluacié de riscos
Id Risc P G
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 2 3
Situacié: TREBALLS EN ALCADA PER AL MUNTATGE DEQUIPS (DIPOSITS,
VALVULES,ETC.)
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 1 2
Situacié: ITINERARIS A OBRA
4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIO O DE MATERIALS TRANSPORTATS 1 3
Situacié: EN MANIPULACIO D'EINES | EQUIPS
EN MANTENIMENT DE MATERIAL
6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 2 1
Situacié: EN ITINERARIS A OBRA
9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 3 1
Situacié: AMB EQUIPS, EINES
EN PROCES DE DESEMBALATGE D'EQUIPS
10 PROJECCIO DE FRAGMENTS O PARTICULES 3 2

Situacié: PER US DE RADIAL
EN PROVES DE CARREGA
FIXACIO DE SUPORTS
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SOLDADURA ELECTRICA

11

ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES .
Situacié: EN LA COL.LOCACIO D'ELEMENTS PESANTS (DIPOSITS)

12

ATRAPAMENT PER BOLCADA DE MAQUINES, TRACTORS O VEHICLES
Situacié: EN LA COL.LOCACIO D'ELEMENTS PESANTS (DIPOSITS)

13

SOBREESFORCOS ]
Situacié: MANIPULACIO MANUAL

14

EXPOSICIO A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES
Situacié: TREBALLS A L'EXTERIOR | LLOCS TANCATS

15

CONTACTES TERMICS
Situacié: SOLDADURES
PER FLUIDS CALENTS

16

EXPOSICIO A CONTACTES ELECTRICS
Situaci6: CONTACTES DIRECTES | INDIRECTES

17

INHALACIO O INGESTIO DE SUBSTANCIES NOCIVES
Situacié: GASOS SOLDADURA ELECTRICA
FUITES DE GAS
GASOS DE COMBUSTIO EN LLOCS TANCATS
US DE RADIAL

18

CONTACTES AMB SUBSTANCIES NOCIVES (CAUSTIQUES, CORROSIVES, IRRITANTS O 1 2 2

AL-LERGENIQUES)
Situacié: COLES
LIQUATS DEL PETROLI

20

EXPLOSIONS
Situacié: OXIACETILE
PROVES DE CARREGA
RECIPIENTS A PRESSIO

21

INCENDIS i
Situacié: PER ESPURNES EN PROCES DE PURGATGE

PER FUITES DE COMBUSTIBLE
PER TREBALLS DE SOLDADURA

P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluacio (1,2,3,4,5)

EQUIPS PROTECCIO INDIVIDUAL

Codi

Descripcio

Riscos

H1411111

Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietilé amb un pes maxim de
400 g, homologat segons UNE-EN 812

1/2/41/6/9/10
11/12 /14 115
/16 /18 /20 /21

H1421110

Ulleres de seguretat antiimpactes estandard, amb muntura universal, amb visor
transparent i tractament contra I'entelament, homologades segons UNE-EN 167 i
UNE-EN 168

10/14 /18

H142AC60

Pantalla facial per a soldadura eléctrica, amb marc abatible de ma i suport de
poliéster reforcat amb fibra de vidre vulcanitzada d'1,35 mm de gruix, amb visor
inactinic semifosc amb proteccié DIN 12, homologada segons UNE-EN 175

10

H1431101

Protector auditiu de tap d'escuma, homologat segons UNE-EN 352-2 i UNE-EN 458

14

H1445003

Mascareta de proteccio respiratoria, homologada segons UNE-EN 140

17

H1459630

Parella de guants per a soldador, amb palmell de pell, folre interior de coto, i
maniga llarga de serratge folrada de dril fort, homologats segons UNE-EN 407 i
UNE-EN 420

10/15

H1465275

Parella de botes baixes de seguretat industrial per a treballs de construccié en
general, resistents a la humitat, de pell rectificada, amb turmellera encoixinada,
amb puntera metal-lica, sola antilliscant, falca amortidora d'impactes al talé i sense
plantilla metal-lica, homologades segons UNE-EN ISO 20344, UNE-EN ISO 20345,
UNE-EN ISO 20346 i UNE-EN ISO 20347

1/2/41/6/9/10
/11 /14 /15 /18
120 /21

H147K602

Sistema de subjeccid en posicié de treball i prevencid de pérdua d'equilibri,
compost d'una banda de cintura, sivella, recolzament dorsal, elements
d'enganxament, connector, element d'amarrament del sistema d'ajust de longitud,
homologat segons UNE EN 358, UNE EN 362, UNE EN 354 i UNE EN 364

H1485800

Armilla reflectant amb tires reflectants a la cintura, al pit i a I'esquena, homologada
segons UNE-EN 471

4/11/12

SISTEMES DE PROTECCIO COL-LECTIVA

Codi

UA Descripcio

Riscos

H151A1K1

m2 Proteccié col-lectiva horitzontal d'obertures amb xarxa per a proteccions superficials

contra caigudes, de fil trenat de poliamida no regenerada, de tenacitat alta, de 4
mm de diametre, 80x80 mm de pas de malla, corda perimetral de poliamida de 12
mm de diametre nuada a la xarxa, fixada amb fleix i tacs d'expansi6é i amb el
desmuntatge inclos

1

H152J105

Cable fiador per al cinturé de seguretat, fixat en ancoratges de servei i amb el
desmuntatge inclos

H153A9F1

Topall per a descarrega de camions en excavacions, de 4 m d'amplada amb tauld
de fusta i perfils IPN 100 clavat al terreny i amb el desmuntatge inclos

12
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HBBAAOQO5 u Senyal de prohibicio, normalitzada amb pictograma negre sobre fons blanc, de 1/2/4/6/9/10
forma circular amb cantells i banda transversal descendent d'esquerra a dreta a /11/12/13/14
45°, en color vermell, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser /15/16/17 /18
vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos /20 /21

HBBAB115 u Senyal de obligacié, normalitzada amb pictograma blanc sobre fons blau, de forma 1/2/4/6/9 /10
circular amb cantells en color blanc, diametre 29 cm, amb cartell explicatiu /11/12/13 /14

rectangular, per ser vista fins 12 m, fixada i amb el desmuntatge inclos /15/16 /17 /18
/20 /21
HBBAF004 u Senyal d'adverténcia, normalitzada amb pictograma negre sobre fons groc, de 1/2/4/6/9/10

forma triangular amb el cantell negre, costat major 41 cm, amb cartell explicatiu /11/12/13 /14
rectangular, per ser vista fins 12 m de distancia, fixada i amb el desmuntatge inclos /15/16 /17 /18

/20 /21

HM31161J u Extintor de pols seca, de 6 kg de carrega, amb pressi6 incorporada, pintat, amb 10 /20 /21
suport a la paret i amb el desmuntatge inclos
MESURES PREVENTIVES
Codi Descripcié Riscos
10000003 ltineraris preestablerts i balissats per al personal 1
10000004 Revisié i manteniment periddic de SPC 1
10000006 Disseny i estudi de les mesures preventives en fase de projecte 1
10000007 Adoptar les mesures preventives necessaries per al manteniment correcte posterior 1
10000012 Assegurar les escales de ma 1
10000013 Ordre i neteja 21617
10000014 Preparacio i manteniment de les superficies de treball 2/6
10000015 Organitzacié de les zones de pas i emmagatzematge 2/6
10000020 No realitzar treballs a la mateixa vertical 4
10000025 Planificacié d'arees i llocs de treball 4
10000026 Planificacid de recorreguts i maniobres per a maquines i camions 4
10000027 Eleccio dels mitjans auxiliars de manteniment 4
10000028 Impedir I'accés de personal dins del radi d'accié de carregues suspeses 4
10000029 No balancejar les carregues suspeses 4
10000030 Suspendre i aixecar les carregues dins de I'envolcall o fleixos originals 4 /11
10000031 Per a la manipulacié de materials voluminosos i/o pesats, solicitar un procediment de 4
treball especific

10000033 Solicitar habilitacié professional del personal encarregat del manteniment de I'obra 4
10000038 Substituir lo manual per lo mecanic 9
10000039 Planificacié de compra i programa de manteniment d'eines 9/11
10000040 Formacid de I'operari en I'is i manteniment d'eines 9
10000042 Evitar processos de manipulacié de materials a obra 9
10000044 Evitar processos de tallat de materials a I'obra 10
10000045 Formacié 10/12/13 /18

121
10000046 Evitar processos d'ajust en obra 10
10000047 Planificacid i procediments per a la carrega i descarrega de materials 11
10000050 No treballar ni estar al radi d'accié de les carregues suspesses 11
10000051 Adequacié dels recorreguts de la maquinaria 12
10000053 Procediment d'utilitzacié de la maquinaria 12
10000054 Us de recolzaments hidraulics 12
10000055 Eleccié dels equips de manteniment 13
10000056 Paletitzacio i eines ergonomiques 13
10000058 Adaptar la feina a les caracteristiques individuals de la persona que la realitza 13
10000059 Eleccié dels materials alternatius poc pessats i més manegables 13
10000060 Suspensié de les feines en condicions extremes 14
10000061 Rotacid dels llocs de treball 14 /17
10000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14
10000065 Evitar procés de soldadura a I'obra 15
10000067 No treballar al costat de linies eléctriques amb cables nusos 16
10000068 Eleccié i manteniment de les eines eléctriques 16
10000069 Formacid i habilitacié especifica per a cada eina 16
10000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de proteccid 16
10000071 Revisié de la posta a terra 16
10000072 Realitzar els treballs sobre superficies seques 16
10000073 Disposar de quadres eléctrics secundaris 16
10000078 Evitar processos de divissié de material en sec 17
10000079 Realitzar els treballs a |"aire lliure, sempre a sotavent 17
10000080 Eleccié dels materials al disseny del projecte 17
10000082 Aillament del procés 17
10000083 Dispositius d'alarma 17
10000085 Ventilacié de les zones de treball 17
10000086 Substituir els materials amb substancies nocives 17 /18
10000091 No soldar sobre contenidors de materials inflamables o explosius (pintures, dissolvents, 20

etc)
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10000092 Utilitzar aigua sabonosa per a detectar fuites de gas 20
10000093 Evitar unions de mangueres amb filferros 20
10000094 Revisio periddica dels equips de treball 20
10000095 Impedir el contacte de I'acetilé amb el coure 20
10000096 No fumar 20
10000099 Establir una zona de proteccio de radi 10 m, en treballs de soldadura i tall amb serra 20 /21
radial
10000152 Utilitzar mitjans mecanics(grues, transpalets, plataformes elevadores) per manipular 4 /11/13
carregues
10000154 Verificar nivell luminic minim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 21/6/9
10000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14
10000156 Deteccid xarxes instal-lacions encastades o soterrades 16
10000161 Verificar que les connexions de les maquines es facin amb endolls reglamentaris 16
10000165 En manipular sistemes electrics, connexions, etc, verificar que les linies no estan en 21

tensié
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LIMIT DE RETROCES D’ABOCAMENT DE TERRES DETALLES DE SUSTENCACION DE CARGAS

H \ \ Angulo entre ramales [ Coeficiente
‘ (e} 1,00
40° 1,06
50° 1,10
60° 1,16
70° 1,22
30 x 30 80" 1,31
90° 1,42
100° 1,56
10° 1,75
1207 2,00
130° 2,37
©) "
© 140 2,93
" a_ (7 a . 150° 3,86
1 1
Q 160° 5,76
7 i o0 L v /N b )
o 1 1 1 EL ESFUERZO QUE REALIZA CADA RAMAL
90° CRECE AL AUMENTAR EL ANGULO QUE FORMAN
ENTRE ELLOS.
SEGONS TIPUS DE TERRENY & PARA SU CALCULO, SE HA DE MULTIPLICAR LA CARGA
PER A QUE OFEREIXI SEGURETAT QUE SOPORTA CADA RAMAL POR EL COEFICIENTE

QUE CORRESPONDE AL ANGULO.

) J Y

A . EL ANGULO SUPERIOR A NIVEL DE LA ARGOLLA DE COLGAR HA DE SER IGUAL O INFERIOR A
90" YA QUE A PARTIR DE 90" EL COEFICIENTE CRECE EXTRAORDINARIAMENTE

FORMAS DE SUSTENTACION DE LAS CARGAS

Abrazaderas necesarias
Diametro del
cable en mm. para formar un para unir
anillo cables

5a12 4 4

12 a 20 5 6

20 a 25 6 6

) 25 a 35 7 8

— 648d -
V S 35 a 50 8 8
= 2 Y722 72 A longitud en mm.
Didmetro del | NOmero de
FORMACION DE UN ANILLO cable en mm. | 19999% 9 | de cada entre | @ del alambre

h ligada ligadas
Fins 12 3 12 15 0.5 a 0.8
) 13 a 20 3 25 40 1.— a 1.5
pasd- 21 a 30 4 40 50 12a 22

31 a 40 4 50 50 1.8 a3

= A2 v AAJ}ZZ{{JVV 2 41 a 50 4 75 50 22 a 32
> 51 4 100 75 25 a 3.2

UNION DE CABLES

REQUISITOS DE SEGURIDAD QUE HAN DE REUNIR LOS CABLES DE ACERO
EN LA CONFECCION DE ESLINGAS
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1. DEFINICIO | ABAST DEL PLEC

1.1. Identificacié de les obres

Arranjament dels camins afectats per la Dana a l'octubre-novembre de 2024, al terme municipal
d’Ulldecona.

1.2. Objecte

Aquest Plec de Condicions de I'Estudi de Seguretat i Salut comprén el conjunt d'especificacions que
hauran d’acomplir tant el Pla de Seguretat i Salut del Contractista com a document de Gestié Preventiva
(Planificacié, Organitzacio, Execuci6 i Control) de I'obra, les diferents proteccions a emprar per la
reduccio dels riscos (Mitjans Auxiliars d’Utilitat Preventiva, Sistemes de Proteccié Col-lectiva, Equips de
Proteccié Individual), Implantacions provisionals per a la Salubritat i Confort dels treballadors, aixi com
les técniques de la seva implementacié a I'obra i les que hauran de manar I'execucio de qualsevol tipus
d’instal-lacions i d’obres accessories. Per a qualsevol tipus d’especificacié no inclosa en aquest Plec, es
tindran en compte les condicions técniques que es derivin d’entendre com a normes d’aplicacié:

- Tots aquells continguts al:

e Plec General de Condicions Técniques de I'Edificacié”, confeccionat pel Centre Experimental
d’Arquitectura, aprovat pel Consell Superior de Col-legis d’Arquitectes i adaptat a les seves
obres per la “Direccié General d’'Arquitectura™. (cas d'Edificacio)

e “Plec de Clausules Administratives Generals, per a la Contractacié d’'Obres de I'Estat” i adaptat
a les seves obres per la “Direccié de Politica Territorial i Obres Publiques™. (cas d'Obra Publica)

e Les contingudes al Reglament General de Contractacié de I'Estat, Normes Tecnolodgiques de
I'Edificacié publicades pel “Ministerio de la Vivienda™ i posteriorment pel “Ministerio de Obras
Puablicas y Urbanismo™.

e La normativa legislativa vigent d’obligat compliment i les condicionades per les companyies
subministradores de serveis publics, totes elles al moment de I'oferta.

1.3. Documents que defineixen I'Estudi de Seguretat i Salut

Segons la normativa legal vigent, Art. 5, 2 del R.D. 1627/1997, de 24 d'octubre sobre “DISPOSICIONS
MINIMES DE SEGURETAT | DE SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIO”, I'Estudi de Seguretat
haura de formar part del Projecte d'Execucié d'Obra o, al seu defecte, del Projecte d'Obra, havent de ser
coherent amb el contingut del mateix i recollir les mesures preventives adequades als riscos que
comporta la realitzacié de I'obra, contenint com a minim els seglents documents:

Memoria: Descriptiva dels procediments, equips técnics i medis auxiliars que hagin d'utilitzar-se o
que la seva utilitzacié es pugui preveure; identificacié dels riscos laborals que puguin ser evitats, indicant
a l'efecte les mesures técniques necessaries per fer-ho; relacié dels riscos laborals que no es puguin

QLTERIENG\NYERIA APLICADA SLP



ANNEX 02 — ESTUDI SEGURETAT | SALUT
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

eliminar conforme als assenyalats anteriorment, especificant les mesures preventives i proteccions
técniques tendents a controlar i reduir els esmentats riscos i valorant la seva eficacia, en especial quan
es proposin mesures alternatives.

Plec: De condicions particulars en el que es tindran en compte les normes legals i reglamentaries
aplicables a les especificacions técniques propies de l'obra que es tracti, aixi com les prescripcions que
s'hauran de complir en relacié amb les caracteristiques, I'Us i la conservacié de les maquines, utensilis,
eines, sistemes i equips preventius.

Planols: On es desenvolupen els grafics i esquemes necessaris per la millor definicio i
comprensio de les mesures preventives definides a la Memoria, amb expressio de les especificacions
técniques necessaries.

Amidaments: De totes les unitats o elements de seguretat i salut al treball que hagin estat definits o
projectats.

Pressupost: Quantificacié del conjunt de despeses previstes per I'aplicacié i execucio de I'Estudi de
Seguretat i Salut.

1.4. Compatibilitat i relacio entre els esmentats documents

L'estudi de Seguretat i Salut forma part del Projecte d'Execucié d'obra, o en el seu cas, del Projecte
d'Obra, havent de ser cadascun dels documents que l'integren, coherents amb el contingut del Projecte, i
recollir les mesures preventives, de caracter pal-liatiu, adequades als riscos, no eliminats o reduits a la
fase de disseny, que comporti la realitzacié de I'obra, en els terminis i circumstancies socio-técniques on
la mateixa es tingui que materialitzar.

El Plec de Condicions Particulars, els Planols i Pressupost de I'Estudi de Seguretat i Salut sén
documents contractuals, que restaran incorporats al Contracte i, per tant, sén d’obligat acompliment,
llevat modificacions degudament autoritzades.

La resta de Documents o dades de I'Estudi de Seguretat i Salut sén informatius, i estan constituits per la
Memoria Descriptiva, amb tots els seus Annexos, els Detalls Grafics d’interpretacié, els Amidaments i els
Pressupostos Parcials.

Els esmentats documents informatius representen només una opinié fonamentada de I'Autor de I'Estudi
de Seguretat i Salut, sense que aix0 suposi que es responsabilitzi de la certesa de les dades que se
subministren. Aquestes dades han de considerar-se, tant sols, com a complement d’informacié que el
Contractista ha d’adquirir directament i amb els seus propis mitjans.

Només els documents contractuals, constitueixen la base del Contracte; per tant el Contractista no podra
al-legar, ni introduir al seu Pla de Seguretat i Salut, cap modificacié de les condicions del Contracte en
base a les dades contingudes als documents informatius, llevat que aquestes dades apareguin a algun
document contractual.

El Contractista sera, doncs, responsable de les errades que puguin derivar-se de no obtenir la suficient
informacié directa, que rectifiqui o ratifiqui la continguda als documents informatius de I'Estudi de
Seguretat i Salut.

QLTERIENG\NYERIA APLICADA SLP



ANNEX 02 — ESTUDI SEGURETAT | SALUT
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

Si hi hagués contradiccié entre els Planols i les Prescripcions Tecniques Particulars, en cas d’incloure’s
aquestes com a document que complementi el Plec de Condicions Generals del Projecte, té prevalenca
el que s’ha prescrit en les Prescripcions Técniques Particulars. En qualsevol cas, ambdés documents
tenen prevalenca sobre les Prescripcions Técniques Generals.

El que s’ha esmentat al Plec de condicions i només als Planols, o viceversa, haura de ser executat com
si hagués estat exposat a ambdds documents, sempre que, a criteri de I'Autor de I'Estudi de Seguretat i
Salut, quedin suficientment definides les unitats de Seguretat i Salut corresponent, i aquestes tinguin
preu al Contracte.

2. DEFINICIONS | COMPETENCIES DELS AGENTS DEL FET CONSTRUCTIU

Dins I'ambit de la respectiva capacitat de decisié cadascun dels actors del fet constructiu, estan obligats
a prendre decisions ajustant-se als Principis Generals de I'Accio Preventiva (Art. 15 ala L. 31/1995) :

- Evitar els riscos.
- Avaluar els riscos que no es poden evitar.
- Combatre els riscos en el seu origen.

- Adaptar la feina a la persona, en particular al que fa referéncia a la concepcio dels llocs
de treball, com també a I'eleccié dels equips i els métodes de treball i de produccio,
amb l'objectiu especific d'atenuar la feina monotona i repetitiva i de reduir-ne els
efectes a la salut.

- Tenir en compte I'evolucié de la técnica.
- Substituir el que sigui perillés pel que comporti poc perill 0 no en comporti cap.

- Planificar la prevencid, amb la recerca d'un conjunt coherent que hi integri la técnica,
l'organitzacié de la feina, les condicions de treball, les relacions socials i la influéncia
dels factors ambientals al treball.

- Adoptar mesures que donin prioritat a la proteccio col-lectiva respecte de la individual.

- Facilitar les corresponents instruccions als treballadors.

2.1. Promotor

Als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, sera considerat Promotor qualsevol persona, fisica o
juridica, publica o privada, que, individual o col-lectivament, decideixi, impulsi, programi i financi, amb
recursos propis o aliens, les obres de construccié per si mateix, o per la seva posterior alienacio,
lliurament o cessio a tercers sota qualsevol titol.
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Competéncies en matéria de Sequretat i Salut del Promotor:

- Designar al técnic competent per la Coordinacié de Seguretat i Salut en fase de
Projecte, quan sigui necessari o es cregui convenient.

- Designar en fase de Projecte, la redaccié de I'Estudi de Seguretat, facilitant al
Projectista i al Coordinador respectivament, la documentacié i informacié prévia
necessaria per I'elaboracio del Projecte i redaccié de I'Estudi de Seguretat i Salut, aixi
com autoritzar als mateixos les modificacions pertinents.

- Facilitar que el Coordinador de Seguretat i Salut en la fase de projecte intervingui en
totes les fases d'elaboracié del projecte i de preparacié de I'obra.

- Designar el Coordinador de Seguretat i Salut en fase d’Obra per I'aprovacié del Pla de
Seguretat i Salut, aportat pel contractista amb antelacié a l'inici de les obres, el qual
Coordinara la Seguretat i Salut en fase d'execucié material de les mateixes.

- La designacié dels Coordinadors en matéria de Seguretat i Salut no eximeix al
Promotor de les seves responsabilitats.

- Gestionar I'“Avis Previ* davant I'Administracié Laboral i obtenir les preceptives
llicéncies i autoritzacions administratives.

- El Promotor es responsabilitza que tots els agents del fet constructiu tinguin en compte
les observacions del Coordinador de Seguretat i Salut, degudament justificades, o bé
proposin unes mesures d'una eficacia, pel cap baix, equivalents.

2.2, Coordinador de Seguretat i Salut

El Coordinador de Seguretat i Salut sera als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, qualsevol
persona fisica legalment habilitada pels seus coneixements especifics i que compti amb titulacio
académica en Construccio.

Es designat pel Promotor en qualitat de Coordinador de Seguretat: a) En fase de concepcid, estudi i
elaboracié del Projecte o b) Durant I'Execucio de l'obra.

El Coordinador de Seguretat i Salut i Salut forma part de la Direcci6 d’'Obra o Direccio
Facultativa/Direccié d’Execucio.

Competéncies en matéria de Sequretat i Salut del Coordinador de Seguretat del Projecte:

El Coordinador de Seguretat i Salut en fase de projecte, és designat pel Promotor quan en I'elaboracio
del projecte d’obra intervinguin varis projectistes.

Les funcions del Coordinador en matéria de Seguretat i Salut durant I'elaboraci6 del projecte, segons el
R.D. 1627/1997, sén les seglents:
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1.

Vetllar per a qué en fase de concepcio, estudi i elaboracié del Projecte, el Projectista tingui
en consideraci6 els “Principis Generals de la Prevencié en matéria de Seguretat i Salut™
(Art. 15 ala L.31/1995), i en particular:

e Prendre les decisions constructives, técniques i d'organitzacié amb la
finalitat de planificar les diferents feines o fases de treball que es
desenvolupin simultania o successivament.

e Estimar la duracié requerida per I'execucié de les diferents feines o
fases de treball.

Traslladar al Projectista tota la informacié preventiva necessaria que li cal per integrar la
Seguretat i Salut a les diferents fases de concepcio, estudi i elaboracié del projecte d'obra.

Tenir en compte, cada vegada que sigui necessari, qualsevol estudi de seguretat i salut o estudi
basic, aixi com les previsions i informacions utils per efectuar al seu dia, amb les degudes condicions de
seguretat i salut, els previsibles treballs posteriors (manteniment).

Coordinar l'aplicacié del que es disposa en els punts anteriors i redactar o fer redactar I'Estudi de
Seguretat i Salut.

Competéncies en matéria de Seguretat i Salut del Coordinador de Seqguretat i Salut d'Obra:

El Coordinador de Seguretat i Salut en fase d'execucié d'obra, és designat pel Promotor en tots aquells
casos en qué intervé més d'una empresa i treballadors autdnoms o diversos treballadors autdnoms.

Les funcions del Coordinador en matéria de Seguretat i Salut durant I'execucié de I'obra, segons el R.D.
1627/1997, sbn les seglents:

Coordinar l'aplicacié dels Principis Generals de I'Accio Preventiva (Art. 15 L. 31/1995):

- En el moment de prendre les decisions técniques i d'organitzaci6 amb el fi de
planificar les diferents tasques o fases de treball que s'hagin de desenvolupar
simultania o successivament.

- En l'estimacio de la durada requerida per a I'execucio d'aquests treballs o fases de
treball.

Coordinar les activitats de I'obra per garantir que els Contractistes, i, si n’hi ha dels
Subcontractistes i els treballadors autonoms, apliquin de manera coherent i responsable
els Principis de I'Accio Preventiva que recull I'article 15 de la Llei de Prevencié de Riscos
Laborals (L.31/1995 de 8 de novembre) durant I'execucié de I'obra i, en particular, en les
tasques o activitats al que es refereix I'article 10 del R.D. 1627/1997 de 24 d'octubre sobre
Disposicions minimes de Seguretat i Salut a les obres de construccio:

— El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja.
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— L'eleccio de I'emplagcament dels llocs i arees de treball, tenint en compte les seves
condicions d'accés, i la determinacio de les vies 0 zones de desplagament o circulacié.

— La manipulacioé dels diferents materials i la utilitzacié dels mitjans auxiliars.

— El manteniment, el control previ a la posta en servei i el control periddic de les
instal-lacions i dispositius necessaris per a l'execucié de l'obra, a fi de corregir els
defectes que pugin afectar a la seguretat i la salut dels treballadors.

— La delimitacié i el condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipdsit dels
diferents materials, en particular si es tracta de matéries o substancies perilloses.

— Larecollida dels materials perillosos utilitzats.
— L'emmagatzematge i I'eliminacio o evacuacié dels residus i deixalles.

— L'adaptacio, d'acord amb I'evolucié de I'obra, del periode de temps efectiu que haura
de dedicar-se als diferents treballs o fases de treball.

— La informacié i coordinacié entre els contractistes, subcontractistes i treballadors
autonoms.

— Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol tipus de treball o activitat que es
realitzi en I'obra o a prop del lloc de I'obra.

e Aprovar el Pla de Seguretat i Salut (PSS) elaborat pel contractista i, si s’escau, les
modificacions que s'hi haguessin introduit. La Direccié Facultativa prendra aquesta funcio
quan no calgui la designacié de Coordinador.

e Organitzar la coordinacié d'activitats empresarials prevista en l'article 24 de la Llei de
Prevenci6 de Riscos Laborals.

e Coordinar les accions i funcions de control de I'aplicacié correcta dels metodes de treball.

e Adoptar les mesures necessaries perqué nomeés puguin accedir a l'obra les persones
autoritzades.

El Coordinador de Seguretat i Salut en la fase d'execucié de I'obra respondra davant del Promotor, del
compliment de la seva funcié com staff assessor especialitzat en Prevencié de la Sinistralitat Laboral, en
col-laboracié estricta amb els diferents agents que intervinguin a I'execucié material de I'obra. Qualsevol
divergéncia sera presentada al Promotor com a maxim patré i responsable de la gestié constructiva de la
promocié de l'obra, a fi que aquest prengui, en funcié de la seva autoritat, la decisi6 executiva que
calgui.

Les responsabilitats del Coordinador no eximiran de les seves responsabilitats al Promotor, Fabricants i
Subministradors d’equips, eines i mitjans auxiliars, Direccié d’Obra o Direccié Facultativa, Contractistes,
Subcontractistes, treballadors autonoms i treballadors.
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2.3. Projectista

Es el técnic habilitat professionalment que, per encarrec del Promotor i amb subjeccié a la normativa
técnica i urbanistica corresponent, redacta el Projecte.

Podran redactar projectes parcials del Projecte, o parts que el complementin, altres técnics, de forma
coordinada amb l'autor d'aquest, contant en aquest cas, amb la col-laboracié del Coordinador de
Seguretat i Salut designat pel Promotor.

Quan el Projecte es desenvolupa o completa mitjangant projectes parcials o d’altres documents técnics,
cada projectista assumeix la titularitat del seu projecte.

Competéncies en matéria de Seqguretat i Salut del Projectista:

e Tenir en consideracio els suggeriments del Coordinador de Seguretat i Salut en fase de
Projecte per integrar els Principis de I'Accié Preventiva (Art. 15 L. 31/1995), prendre les
decisions constructives, técniques i d'organitzacié que puguin afectar a la planificacié dels
treballs o fases de treball durant I'execucié de les obres.

e Acordar, en el seu cas, amb el promotor la contractacioé de col-laboracions parcials.

2.4. Director d'Obra

Es el técnic habilitat professionalment que, formant part de la Direccié d’Obra o Direccié Facultativa,
dirigeix el desenvolupament de I'obra en els aspectes técnics, estétics, urbanistics i mediambientals, de
conformitat amb el Projecte que el defineix, la llicéncia constructiva i d'altres autoritzacions preceptives i
les condicions del contracte, amb I'objecte d'assegurar l'adequacié al fi proposat. En el cas que el
Director d'Obra dirigeixi a més a més I'execucié material de la mateixa, assumira la funcio técnica de la
seva realitzaci6 i del control qualitatiu i quantitatiu de I'obra executada i de la seva qualitat.

Podran dirigir les obres dels projectes parcials altres técnics, sota la coordinacié del Director d’Obra,
contant amb la col-laboracié del Coordinador de Seguretat i Salut en fase d’Obra, nomenat pel Promotor.

Competéncies en matéria de Sequretat i Salut del Director d’Obra:

e Verificar el replanteig, 'adequaci6 dels fonaments, estabilitat dels terrenys i de I'estructura
projectada a les caracteristiques geotécniques del terreny.

e Si dirigeix I'execucid6 material de I'obra, verificar la recepcié d'obra dels productes de
construccio, ordenant la realitzacié dels assaigs i proves precises; comprovar els nivells,
desploms, influéncia de les condicions ambientals en la realitzacié dels treballs, els
materials, la correcta execucio i disposicio dels elements constructius, de les instal-lacions i
dels Medis Auxiliars d’'Utilitat Preventiva i la Senyalitzacié, d’acord amb el Projecte i
I'Estudi de Seguretat i Salut.

e Resoldre les contingéncies que es produeixin a I'obra i consignar en el Llibre d’'Ordres i
Assisténcia les instruccions necessaries per la correcta interpretacié del Projecte i dels
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Medis Auxiliars d’Utilitat Preventiva i solucions de Seguretat i Salut Integrada previstes en
el mateix.

e Elaborar a requeriment del Coordinador de Seguretat i Salut o amb la seva conformitat,
eventuals modificacions del projecte, que vinguin exigides per la marxa de I'obra i que
puguin afectar a la Seguretat i Salut dels treballs, sempre que les mateixes s’adeqlin a les
disposicions normatives contemplades a la redaccié del Projecte i del seu Estudi de
Seguretat i Salut.

e Subscriure I'Acta de Replanteig o comengcament de I'obra, confrontant préviament amb el
Coordinador de Seguretat i Salut I'existéncia prévia de I'Acta d’Aprovacié del Pla de
Seguretat i Salut del contractista.

e Cetrtificar el final d’obra, simultaniament amb el Coordinador de Seguretat, amb els visats
que siguin preceptius.

e Conformar les certificacions parcials i la liquidacio6 final de les unitats d’'obra i de Seguretat i
Salut executades, simultaniament amb el Coordinador de Seguretat.

e Les instruccions i ordres que doni la Direcci6 d’Obra o Direccié Facultativa, seran
normalment verbals, tenint forca per obligar a tots els efectes. Els desviaments respecte al
compliment del Pla de Seguretat i Salut, s'anotaran pel Coordinador al Llibre d’incidencies

e Elaborar i subscriure conjuntament amb el Coordinador de Seguretat, la Memoria de
Seguretat i Salut de I'obra finalitzada, per lliurar-la al promotor, amb els visats que foren
perceptius.

2.5. Contractista o constructor (empresari principal) i Subcontractistes

Definicié de Contractista:

Es qualsevol persona, fisica o juridica, que individual o col-lectivament, assumeix contractualment
davant el Promotor, el compromis d’executar, en condicions de solvéncia i Seguretat, amb medis
humans i materials, propis o aliens, les obres o part de les mateixes amb subjeccié al contracte, el
Projecte i el seu Estudi de Seguretat i Salut.

Definicié de Subcontractista:

Es qualsevol persona fisica o juridica que assumeix contractualment davant el contractista, empresari
principal, el compromis de realitzar determinades parts o instal-lacions de I'obra, amb subjecci6 al
contracte, al Projecte i al Pla de Seguretat, del Contractista, pel que es regeix la seva execucié.

Competéncies en matéria de Seguretat i Salut del Contractista i/o Subcontractista:

1. El Contractista haura d’executar 'obra amb subjeccié al Projecte, directrius de I'Estudi i
compromisos del Pla de Seguretat i Salut, a la legislacié aplicable i a les instruccions del
Director d’Obra, i del Coordinador de Seguretat i Salut, amb la finalitat de dur a terme les
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condicions preventives de la sinistralitat laboral i I'assegurament de la qualitat,
compromeses en el Pla de Seguretat i Salut i exigides en el Projecte

2. Tenir acreditaciéo empresarial i la solvéncia i capacitacio técnica, professional i econdomica
que I'habiliti per al compliment de les condicions exigibles per actuar com constructor (i/o
subcontractista, en el seu cas), en condicions de Seguretat i Salut.

3. Designar al Cap d’Obra que assumira la representacio técnica del Constructor (i/o
Subcontractista, en el seu cas), a I'obra i que per la seva titulacié o experiéncia haura de
tenir la capacitat adequada d’acord amb les caracteristiques i complexitat de I'obra.

4. Assignar a I'obra els medis humans i materials que la seva importancia ho requereixi.

5. Formalitzar les subcontractacions de determinades parts o instal-lacions de I'obra dins dels
limits establerts en el Contracte.

6. Redactar i signar el Pla de Seguretat i Salut que desenvolupi 'Estudi de Seguretat i Salut
del Projecte. El Subcontractista podra incorporar els suggeriments de millora corresponents
a la seva especialitzacio, en el Pla de Seguretat i Salut del Contractista i presentar-los a
I'aprovacié del Coordinador de Seguretat.

7. Elrepresentant legal del Contractista signara I'’Acta d’Aprovacio del Pla de Seguretat i Salut
conjuntament amb el Coordinador de Seguretat.

8. Signar I'Acta de Replanteig o comengament i I'Acta de Recepcio de 'obra.

9. Aplicara els Principis de I'Accié Preventiva que recull l'article 15 de la Llei de Prevencié de
Riscos Laborals, en particular, en desenvolupar les tasques o activitats indicades en
I'esmentat article 10 del R.D. 1627/1997:

e  Complir i fer complir al seu personal alld establert en el Pla de Seguretat i Salut (PSS).

e Complir la normativa en matéria de prevencid de riscos laborals, tenint en compte, si
s'escau, les obligacions que fan referéncia a la coordinacié d'activitats empresarials
previstes en l'article 24 de la Llei de Prevencié de Riscos Laborals, i en conseqiéncia
complir el R.D. 171/2004, i també complir les disposicions minimes establertes en
I'annex IV del R.D. 1627/1997, durant I'execucié de I'obra.

e Informar i facilitar les instruccions adequades als treballadors autonoms sobre totes les
mesures que s'hagin d'adoptar pel que fa a la seguretat i salut a I'obra.

e Atendre les indicacions i complir les instruccions del Coordinador en matéria de
seguretat i salut durant I'execucié de I'obra, i si és el cas, de la Direccié Facultativa.

e Els Contractistes i Subcontractistes seran responsables de I'execucié correcta de les
mesures preventives fixades en el Pla de Seguretat i Salut (PSS) en relacié amb les
obligacions que corresponen directament a ells 0, si escau, als treballadors autdnoms
que hagin contractat.

e A més, els Contractistes i Subcontractistes respondran solidariament de les
consequéncies que es derivin de l'incompliment de les mesures previstes al Pla, als
termes de l'apartat 2 de l'article 42 de la Llei de Prevencié de Riscos Laborals.
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e El Contractista principal haura de vigilar el compliment de la normativa de prevencio de
riscos laborals per part de les empreses Subcontractistes.

e Abans de linici de [lactivitat a l'obra, el Contractista principal exigira als
Subcontractistes que acreditin per escrit que han realitzat, per als treballs a realitzar,
'avaluacié de riscos i la planificaciéo de la seva activitat preventiva. Aixi mateix, el
Contractista principal exigira als Subcontractistes que acreditin per escrit que han
complert les seves obligacions en matéria d’informacié i formacidé respecte als
treballadors que hagin de prestar servei a I'obra.

e El Contractista principal haura de comprovar que els Subcontractistes que concorren a
'obra han establert entre ells els medis necessaris de coordinacio.

e Les responsabilitats del Coordinador, de la Direccié Facultativa i del Promotor no
eximiran de les seves responsabilitats als Contractistes i al Subcontractistes.

e EI Constructor sera responsable de la correcta execucié dels treballs mitjangant
I'aplicacio de Procediments i Métodes de Treball intrinsecament segurs (SEGURETAT
INTEGRADA), per assegurar la integritat de les persones, els materials i els mitjans
auxiliars fets servir a l'obra.

e El Contractista principal facilitara per escrit a I'inici de I'obra, el nom del Director Técnic,
que sera creditor de la conformitat del Coordinador i de la Direccié Facultativa. El
Director Tecnic podra exercir simultaniament el carrec de Cap d'Obra, o bé, delegara
'esmentada funcié a altre técnic, Cap d'Obra, amb coneixements contrastats i
suficients de construccié a peu d'obra. El Director Técnic, o en abséncia el Cap d'Obra
o I'Encarregat General, ostentaran successivament la prelacié de representacié del
Contractista a I'obra.

e El representant del Contractista a I'obra, assumira la responsabilitat de I'execuci6 de
les activitats preventives incloses al present Plec i el seu nom figurara al Llibre
d'Incidéncies.

e Sera responsabilitat del Contractista i del Director Técnic, o del Cap d'Obra i/o
Encarregat en el seu cas, l'incompliment de les mesures preventives, a I'obra i entorn
material, de conformitat a la normativa legal vigent.

e El Contractista també sera responsable de la realitzacié del Pla de Seguretat i Salut
(PSS), aixi com de l'especifica vigilancia i supervisié de seguretat, tant del personal
propi com subcontractat, aixi com de facilitar les mesures sanitaries de caracter
preventiu laboral, formacié, informacié i capacitacid del personal, conservacié i
reposicié dels elements de proteccié personal dels treballadors, calcul i dimensions
dels Sistemes de Proteccions Col-lectives i en especial, les baranes i passarel-les,
condemna de forats verticals i horitzontals susceptibles de permetre la caiguda de
persones 0 objectes, caracteristiques de les escales i estabilitat dels esglaons i
recolzadors, ordre i neteja de les zones de treball, enllumenat i ventilacié dels llocs de
treball, bastides, apuntalaments, encofrats i estintolaments, aplecs i emmagatzematges
de materials, ordre d'execucié dels treballs constructius, seguretat de les maquines,
grues, aparells d'elevacio, mesures auxiliars i equips de treball en general, distancia i
localitzacié d'estesa i canalitzacions de les companyies subministradores, aixi com
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qualsevol altre mesura de caracter general i d’'obligat compliment, segons la normativa
legal vigent i els costums del sector i que pugui afectar a aquest centre de treball.

e EIl Director Técnic (o el Cap d'Obra), visitaran I'obra com a minim amb una cadéncia
diaria i hauran de donar les instruccions pertinents a I'Encarregat General, que haura
de ser una persona de provada capacitat pel carrec, haura d’estar present a l'obra
durant la realitzacié de tot el treball que s'executi. Sempre que sigui preceptiu i no
existeixi altra designada a l'efecte, s'entendra que I'Encarregat General és al mateix
temps el Supervisor General de Seguretat i Salut del Centre de Treball per part del
Contractista, amb independéncia de qualsevol altre requisit formal.

e |'acceptacié expressa o tacita del Contractista pressuposa que aquest ha reconegut
'emplagament del terreny, les comunicacions, accessos, afectacid de serveis,
caracteristiques del terreny, mides de seguretats necessaries, etc. i no podra al-legar
en el futur ignorancia d'aquestes circumstancies.

e EIl Contractista haura de disposar de les polisses d'asseguranca necessaria per a
cobrir les responsabilitats que puguin esdevenir per motius de I'obra i el seu entorn, i
sera responsable dels danys i prejudicis directes o indirectes que pugui ocasionar a
tercers, tant per omissié com per negligéncia, imprudéncia o impericia professional, del
personal al seu carrec, aixi com del Subcontractistes, industrials i/o treballadors
autdnoms que intervinguin a l'obra.

e Les instruccions i ordres que doni la Direccié d’Obra o Direccié Facultativa, seran
normalment verbals, tenint forca per obligar a tots els efectes. Els desviaments
respecte al compliment del Pla de Seguretat i Salut, s'anotaran pel Coordinador al
Llibre d’Incidéncies.

En cas d’incompliment reiterat dels compromisos del Pla de Seguretat i Salut (PSS), el
Coordinador i Técnics de la Direccié d’'Obra o Direccié Facultativa, Constructor, Director Técnic, Cap
d'Obra, Encarregat, Supervisor de Seguretat, Delegat Sindical de Prevencidé o els representants del
Servei de Prevencié (propi o concertat) del Contractista i/o Subcontractistes, tenen el dret a fer constar al
Llibre d'Incidéncies, tot alldo que consideri d'interés per a reconduir la situacié als ambits previstos al Pla
de Seguretat i Salut de I'obra.

e Les condicions de seguretat i salut del personal, dins de l'obra i els seus
desplacaments a/o des del seu domicili particular, seran responsabilitat dels
Contractistes i/o Subcontractistes aixi com dels propis treballadors Autdonoms.

e També sera responsabilitat del Contractista, el tancament perimetral del recinte de
I'obra i proteccié de la mateixa, el control i reglament intern de policia a I'entrada, per a
evitar la intromissio incontrolada de tercers aliens i curiosos, la proteccio d'accessos i
l'organitzacié de zones de pas amb destinaci6 als visitants de les oficines d'obra.

e El Contractista haura de disposar d'un senzill, pero efectiu, Pla d'Emergéncia per a
I'obra, en previsio d'incendis, pluges, glacades, vent, etc. que puguin posar en situacié
de risc al personal d'obra, a tercers o als medis e instal-lacions de la propia obra o
limitrofs.

e El Contractista i/o Subcontractistes tenen absolutament prohibit I'is d'explosius sense
autoritzacio escrita de la Direccié d’Obra o Direccié Facultativa.
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e La utilitzacié de grues, elevadors o d'altres maquines especials, es realitzara per
operaris especialitzats i posseidors del carnet de grua torre, del titol d’operador de grua
mobil i en altres casos I'acreditacié que correspongui, sota la supervisié d'un técnic
especialitzat i competent a carrec del Contractista. EI Coordinador rebra una copia de
cada titol d'habilitacié signat per I'operador de la maquina i del responsable técnic que
autoritza I'habilitacié avalant-hi la idoneitat d'aquell per a realitzar la seva feina, en
aquesta obra en concret.

e Tot operador de grua mobil haura d'estar en possessié del carnet de gruista segons
I'Instruccié Técnica Complementaria "MIE-AEM-4" aprovada per RD 837/2003 expedit
pel érgan competent o en el seu defecte certificat de formacié com a operador de grua
de [l'Institut Gaudi de la Construccid o entitat similar; tot ell per garantir el total
coneixement dels equips de treballs de forma que es pugui garantir el maxim de
seguretat a les tasques a desenvolupar.

e El delegat del contractista haura de certificar que tot operador de grua mobil es troba
en possessio del carnet de gruista segons especificacions del paragraf anterior, aixi
mateix haura de certificar que totes les grues mobils que s'utilitzin a I'obra compleixen
totes i cadascunes de I'especificacions establertes a I''TC "MIE-AEM-4".

2.6. Treballadors Autonoms

Persona fisica diferent al Contractista i/o Subcontractista que realitzara de forma personal i directa una
activitat professional, sense cap subjeccié a un contracte de treball, i que assumeix contractualment
davant el Promotor, el Contractista o el Subcontractista el compromis de realitzar determinades parts o
instal-lacions de I'obra.

Competéncies en matéria de Seguretat i Salut del Treballador Autonom:

e Aplicar els Principis de I'Accié Preventiva que es recullen en l'article 15 de la Llei de
Prevenciéo de Riscos Laborals, en particular, en desenvolupar les tasques o activitats
indicades en l'article 10 del R.D. 1627/1997.

e Complir les disposicions minimes de seguretat i salut, que estableix I'annex IV del R.D.
1627/1997, durant I'execucio de I'obra.

e Complir les obligacions en matéria de prevencié de riscos que estableix pels treballadors
l'article 29, 1,2, de la Llei de Prevencio de Riscos Laborals.

e Ajustar la seva actuacid en l'obra conforme als deures de coordinacid d'activitats
empresarials establerts en l'article 24 de la Llei de Prevencié de Riscos Laborals,
participant, en particular, en qualsevol mesura d'actuacié coordinada que s'hagi establert.

e Utilitzar els equips de treball d'acord amb alld disposat en el R.D. 1215/1997, de 18 de
juliol, pel qual s'estableixen les disposicions minimes de seguretat i salut per a la utilitzacio
dels equips de treball per part dels treballadors.
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Escollir i utilitzar els equips de proteccio individual, segons preveu el R.D. 773/1997, de 30
de maig, sobre disposicions minimes de seguretat i salut relativa a la utilitzacié dels equips
de proteccié individual per part dels treballadors.

Atendre les indicacions i complir les instruccions del Coordinador en matéria de seguretat i
de salut durant I'execucio de I'obra i de la Direccié d’Obra o Direccié Facultativa, si n'hi ha.

Els treballadors autobnoms hauran de complir alld establert en el Pla de Seguretat i Salut
(PSS):

La maquinaria, els aparells i les eines que s'utilitzen a I'obra, han de respondre a les
prescripcions de seguretat i salut, equivalents i propies, dels equipaments de treball que
I'empresari Contractista posa a disposicio dels seus treballadors.

Els autonoms i els empresaris que exerceixen personalment una activitat a I'obra, han
d'utilitzar equipament de proteccid individual apropiat, i respectar el manteniment en
condicions d'eficacia dels diferents sistemes de proteccioé col-lectiva instal-lats a I'obra,
segons el risc que s'ha de prevenir i I'entorn del treball.

2.7. Treballadors

Persona fisica diferent al Contractista, Subcontractista i/o Treballador Autbnom que realitzara de forma
personal i directa una activitat professional remunerada per compte ali¢, amb subjeccié a un contracte
laboral, i que assumeix contractualment davant I'empresari el compromis de desenvolupar a I'obra les
activitats corresponents a la seva categoria i especialitat professional, seguint les instruccions d’aquell.

Competéncies en matéria de Sequretat i Salut del Treballador:

El deure d'obeir les instruccions del Contractista en alld relatiu a Seguretat i Salut.
El deure d'indicar els perills potencials.
Té responsabilitat dels actes personals.

Té el dret a rebre informacié adequada i comprensible i a formular propostes, en relacié a
la seguretat i salut, en especial sobre el Pla de Seguretat i Salut (PSS).

Té el dret a la consulta i participacio, d'acord amb l'article 18, 2 de la Llei de Prevencié de
Riscos Laborals.

Té el dret a adrecar-se a l'autoritat competent.

Té el dret a interrompre el treball en cas de perill imminent i serids per a la seva integritat i
la dels seus companys o tercers aliens a I'obra.

Té el dret de fer us i el fruit d’'unes instal-lacions provisionals de Salubritat i Confort,
previstes especialment pel personal d’obra, suficients, adequades i dignes, durant el temps
que duri la seva permanéncia a I'obra.
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3. DOCUMENTACIO PREVENTIVA DE CARACTER CONTRACTUAL

3.1. Interpretacié dels documents vinculants en matéria de Seguretat i Salut

Excepte en el cas que l'escriptura del Contracte o Document de Conveni Contractual ho indiqui
especificament d’altra manera, I'ordre de prelacié dels Documents contractuals en matéria de Seguretat i
Salut per aquesta obra sera el segient:

e Escriptura del Contracte o Document del Conveni Contractual.
e Bases del Concurs.

e Plec de Prescripcions per la Redaccioé dels Estudis de Seguretat i Salut i la Coordinacio de
Seguretat i salut en fases de Projecte i/o d’Obra.

e Plec de Condicions Generals del Projecte i de 'Estudi de Seguretat i Salut.

e Plec de Condicions Facultatives i Economiques del Projecte i de I'Estudi de Seguretat i
Salut.

e Procediments Operatius de Seguretat i Salut i/o Procediments de control Administratiu de
Seguretat, redactats durant la redaccié del Projecte i/o durant I'Execucié material de I'Obra,
pel Coordinador de Seguretat.

e Planols i Detalls Grafics de I'Estudi de Seguretat i Salut.
e Pla d’Accio6 Preventiva de I'empresari-contractista.

e Pla de Seguretat i Salut de desenvolupament de I'Estudi de Seguretat i Salut del
Contractista per I'obra en questio.

e Protocols, procediments, manuals i/o Normes de Seguretat i Salut interna del Contractista
i/o Subcontractistes, d’aplicacié en I'obra.

Feta aquesta excepcid, els diferents documents que constitueixen el Contracte seran considerats com
mutuament explicatius, perd en el cas d’ambiguitats o discrepancies interpretatives de temes relacionats
amb la Seguretat, seran aclarides i corregides pel Director d’Obra qui, després de consultar amb el
Coordinador de Seguretat, fara I'is de la seva facultat d’aclarir al Contractista les interpretacions
pertinents.

Si en el mateix sentit, el Contractista descobreix errades, omissions, discrepancies o contradiccions
tindra que notificar-ho immediatament per escrit al Director d’'Obra qui després de consultar amb el
Coordinador de Seguretat, aclarira rapidament tots els assumptes, notificant la seva resolucié al
Contractista. Qualsevol treball relacionat amb temes de Seguretat i Salut, que hagués estat executat pel
Contractista sense prévia autoritzacié del Director d’'Obra o del Coordinador de Seguretat, sera
responsabilitat del Contractista, restant el Director d’'Obra i el Coordinador de Seguretat, eximits de
qualsevol responsabilitat derivada de les consequéncies de les mesures preventives, técnicament
inadequades, que hagin pogut adoptar el Contractista pel seu compte.
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En el cas que el contractista no notifiqui per escrit el descobriment d’errades, omissions, discrepancies o
contradiccions, aix0, no tan sols no I'eximeix de I'obligacié d’'aplicar les mesures de Seguretat i Salut
raonablement exigibles per la reglamentacio vigent, els usos i la praxi habitual de la Seguretat Integrada
en la construccid, que siguin manifestament indispensables per dur a terme I'esperit o la intencié posada
en el Projecte i 'Estudi de Seguretat i Salut, si no que hauran de ser materialitzats com si haguessin
estat completes i correctament especificades en el Projecte i el corresponent Estudi de Seguretat i Salut.

Totes les parts del contracte s’entenen complementaries entre si, per la qual cosa qualsevol treball
requerit en un sol document, encara que no estigui esmentat en cap altre, tindra el mateix caracter
contractual que si s’hagués recollit en tots.

3.2. Vigéncia de I'Estudi de Seguretat i Salut

El Coordinador de Seguretat, a la vista dels continguts del Pla de Seguretat i Salut aportat pel
Contractista, com document de gestié preventiva d’adaptacié de la seva propia “cultura preventiva
interna d’empresa’ el desenvolupament dels continguts del Projecte i I'Estudi de Seguretat i Salut per
'execucié material de I'obra, podra indicar en I'Acta d’Aprovacié del Pla de Seguretat, la declaracio
expressa de subsisténcia, d’aquells aspectes que puguin estar, a criteri del Coordinador, millor
desenvolupats en I'Estudi de Seguretat, com ampliadors i complementaris dels continguts del Pla de
Seguretat i Salut del Contractista.

Els Procediments Operatius i/o Administratius de Seguretat, que pugessin redactar el Coordinador de
Seguretat i Salut amb posterioritat a I’Aprovacié del Pla de Seguretat i Salut, tindra la consideracié de
document de desenvolupament de I'Estudi i Pla de Seguretat, essent, per tant, vinculants per les parts
contractants.

3.3. Pla de Seguretat i Salut del Contractista

D’acord al que es disposa el R.D. 1627 / 1997, cada contractista esta obligat a redactar, abans de [l'inici
dels seus treballs a I'obra, un Pla de Seguretat i Salut adaptant aquest E.S.S. als seus medis, métodes
d'execucio i al “PLA D’ACCIO PREVENTIVA INTERNA D’EMPRESA", realitzat de conformitat al R.D.39
/1997 “LLEI DE PREVENCIO DE RISCOS LABORALS" (Arts. 1,2 ap. 1,81i9).

El Contractista en el seu Pla de Seguretat i Salut esta obligat a incloure els requisits formals establerts a
l'Art. 7 del R.D. 1627/ 1997, no obstant, el Contractista té plena llibertat per estructurar formalment
aquest Pla de Seguretat i Salut .

El Contractista, en el seu Pla de Seguretat i Salut, adjuntara, com a minim, els planols seguents amb els
continguts que en cada cas s’indiquen.

Planol o Planols de situacié amb les caracteristiques de I'entorn. Indicant:
— Ubicacio dels serveis publics.
— Electricitat.

— Clavegueram.
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— Aigua potable.

- Gas.

— Oleoductes.

— Altres.

— Situacié i amplada dels carrers (reals i previstos).
— Accessos al recinte.

— Garites de control d’accessos.

— Acotat del perimetre del solar.

— Distancies de I'edifici amb els limits del solar.

— Edificacions veines existents.

—  Servituds.

Planols en planta d’ordenacié general de I'obra, segons les diverses fases
previstes en funcié del seu pla d’execucio real. Indicant:

— Tancament del solar.

— Murs de contencid, atalussats, pous, talls del terreny i desnivells.

— Nivells definitius dels diferents accessos al solar i rasants de vials colindants.
— Ubicacio d’instal-lacions d’'implantacié provisional per al personal d’obra:

— Banys: Equipament (lavabos, retretes, dutxes, escalfador..,).

— Vestuaris del personal: Equipament (taquilles, bancs correguts, estufes..,).
— Refectori o Menjador: Equipament (taules, seients, escalfaplats, frigorific..,).
— Farmaciola: Equipament.

—  Altres.

— Llocs destinats a apilaments.

- Arids i materials ensitjats.

— Armadures, barres, tubs i biguetes.

— Materials paletitzats.

— Fusta.
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— Materials ensacats.

— Materials en caixes.

— Materials en bidons.

— Materials solts.

— Runes iresidus.

— Ferralla.

— Aigua.

— Combustibles.

— Substancies toxiques.

— Substancies explosives i/o deflagrants.
— Ubicacié de maquinaria fixa i ambit d’influéncia previst.

— Aparells de manutenci6 mecanica: grues torre, muntacarregues, cabrestants,
magquinetes, baixants de runes, cintes transportadores, bomba d’extraccié de fluids.

— Estacié de formigonat.
— Sitja de morter.
— Planta de piconament i/o selecci6 d’arids.

— Circuits de circulacié interna de vehicles, limits de circulacié i zones d’aparcament.
Senyalitzaci6 de circulaci6.

— Circuits de circulacio interna del personal d’obra. Senyalitzacié de Seguretat.
— Esquema d’instal-lacio eléctrica provisional.
— Esquema d’instal-lacié d’il-luminacié provisional.

— Esquema d’instal-lacioé provisional de subministrament d’aigua.

Planols en planta i seccions d’instal-lacié de Sistemes de Proteccié Col-lectiva.
(*) Representacié cronologica per fases d’execucio.

— Proteccié en previsié de caigudes de persones o objectes des de buits verticals de
faganes:

— Ubicaci6 de bastida porticada d’estructura tubular cobrint la totalitat dels fronts de fagana
en avangament simultani a I'execucié d’estructura fins I'acabament de tancaments i
coberta (*).
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(*) Sistema de Proteccioé Col-lectiva preferent
— Ubicacié i replanteig del conjunt de forques metal-liques i xarxes de seguretat.(*).

(*) En cas de no realitzar-se seguretat integrada amb bastides tubulars, prévia justificacio
en I'ESS.

— Ubicacié i replanteig de xarxes de desencofrat.
— Ubicacié i replanteig de baranes de seguretat (*).

(*) En cas de no realitzar-se seguretat integrada amb bastides tubulars, prévia justificacié en
I'ESS.

— Ubicacid i replanteig de marquesines en voladis de seguretat (*).

(*) En cas de no realitzar-se seguretat integrada amb bastides tubulars, prévia justificacio en
I'ESS.

— Protecci6 en previsio de caigudes de persones o objectes des de buits verticals d’escales:

— Ubicacié i replanteig de xarxes verticals de seguretat en perimetre i buit de travessers
d’escales (*).

(*) Sistema de Proteccié Col-lectiva preferent.
— Ubicaci¢ i replanteig de baranes de seguretat en perimetre i buit de travessers d’escales.

— Proteccio en previsid de caigudes de persones o objectes des de buits horitzontals de patis
de llums, xemeneies, buits d’instal-lacions i encofrats.

— Ubicacié i replanteig de condemna amb malla electrosoldada enjovat en el cércol perimetral
(*)-
(*) Sistema de Proteccié Col-lectiva preferent en forjat

— Ubicacié i replanteig de xarxes horitzontals de seguretat en patis interiors.

— Planta d’estructura amb ubicaci6 i replanteig de xarxes horitzontals de seguretat sota taulers
i sotaponts d’encofrats horitzontals recuperables.

— Ubicacié i replanteig d’entarimat horitzontal de fusta colada en passos d’instal-lacions,
arquetes i registres provisionals.

— Ubicaci¢ i replanteig de barana perimetral de seguretat.

Planols de proteccions en plataformes i zones de pas. Contingut:

Passarel-les (ubicacio i elements constitutius).

Escales provisionals.
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— Detalls de tapes provisionals d’arquetes o de buits.

— Abalisament i senyalitzacié de zones de pas.

— Condemna d’accessos i proteccions en contenci6 d’estabilitat de terrenys.

— Ubicaci6 de bastides penjades: Projecte i replanteig dels pescants i les guindoles.

— Sagola de cable per a ancoratge i lliscament de cinturé de seguretat en perimetres exteriors
amb risc de caigudes d’altura.

Planol o planols de distribucié d’elements de seguretat per a I'is i manteniment
posterior de I'obra executada (*).

— Bastides suspeses sobre guindoles carrileres per a neteja de fagana.
— Plataformes lliscants sobre carrils per a manteniment de paraments verticals.
— Bastides especials.

— Plataformes en voladis i moll de descarrega escamotejables per a introduccid i evacuacié
d’equips.

— Baranes perimetrals escamotejables per a treballs de manteniment en cobertes no
transitables.

— Escales de gat amb enclavament d’accessos i equipament de Sistema de Protecci6
Col-lectiva.

— Replanteig d’'ancoratges i sagoles per a cinturons en faganes, xemeneies, finestrals i patis.
— Replanteig de pescants escamotejables o bigues retractils.

— Escala d’'incendis i/o manega téxtil ignifuga d’evacuacio.

— Altres.

(*) Tant sols en cas que estiguin contemplats en el Projecte Executiu.

Planol d’evacuacio interna d’accidentats (*).
— Planol de carrers per a evacuacio d’accidentats en obres urbanes.
— Planol de carreteres per a evacuacio d’accidentats en obres aillades.

(*) Tant sols per a obres complexes o especials.
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Altres.

3.4. El "Llibre d'Incidéencies”

A l'obra existira, adequadament protocolitzat, el document oficial “LLIBRE D'INCIDENCIES”, facilitat per
la Direccié d’Obra o Direccié Facultativa, visat pel Col-legi Professional corresponent (O. Departament
de Treball 22 Gener de 1998 D.O.G.C. 2565 -27.1.1998).

Segons l'article 13 del Real Decret 1627/97 de 24 d'Octubre, aquest llibre haura d’estar permanentment
a l'obra, en poder del Coordinador de Seguretat i Salut, i a disposicié de la Direccié d’Obra o Direccio
Facultativa, Contractistes, Subcontractistes i Treballadors Autdnoms, Técnics dels Centres Provincials
de Seguretat i Salut i del Vigilant (Supervisor) de Seguretat, o en el seu cas, del representat dels
treballadors, els quals podran realitzar-li les anotacions que considerin adient respecte a les desviacions
en el compliment del Pla de Seguretat i Salut, per a que el Contractista procedeixi a la seva notificacio a
I'Autoritat Laboral, en un termini inferior a 24 hores.

3.5. Caracter vinculant del Contracte o document del "Conveni de Prevencié i Coordinacié” i
documentacioé contractual annexa en matéria de Seguretat

El CONVENI DE PREVENCIO i COORDINACIO subscrit entre el Promotor (o el seu representant),
Contractista, Projectista, Coordinador de Seguretat, Direcci6 d’Obra o Direccié Facultativa i
Representant Sindical Delegat de Prevencid, podra ésser elevat a escriptura publica a requeriment de
les parts atorgants del mateix, essent de compte exclusiva del Contractista totes les despeses notarials i
fiscals que es derivin.

El Promotor podra prévia notificacio escrita al Contractista, assignar totes o part de les seves facultats
assumides contractualment, a la persona fisica, juridica o corporacié que tingues a be designar a
l'efecte, segons procedeixi.

Els terminis i provisions de la documentacié contractual contemplada en I'apartat 2.1. del present Plec,
junt amb els terminis i provisions de tots els documents aqui incorporats per referéncia, constitueixen
l'acord ple i total entre les parts i no dura a terme cap acord o enteniment de cap naturalesa, ni el
Promotor fara cap endossament o representacions al Contractista, excepte les que s’estableixin
expressament mitjangant contracte. Cap modificacié verbal als mateixos tindra validesa o for¢a o efecte
algun.

El Promotor i el Contractista s’obligaran a si mateixos i als seus successors, representants legals i/o
concessionaris, amb respecte al pactat en la documentacié contractual vinculant en matéria de
Seguretat. El Contractista no es agent o representant legal del Promotor, pel que aquest no sera
responsable de cap manera de les obligacions o responsabilitats en qué incorri o assumeixi el
Contractista.

No es considerara que alguna de les parts hagi renunciat a algun dret, poder o privilegi atorgat per
qualsevol dels documents contractuals vinculants en matéria de Seguretat, o provisié dels mateixos,
llevat que tal renuncia hagi estat degudament expressada per escrit i reconeguda per les parts
afectades.
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Tots els recursos o remeis brindats per la documentacié contractual vinculant en matéria de Seguretat,
hauran de ser presos i interpretats com acumulatius, és a dir, addicionals a qualsevol altre recurs prescrit
per la llei.

Les controversies que puguin sorgir entre les parts, respecte a la interpretacid de la documentacié
contractual vinculant en matéria de Seguretat, sera competéncia de la jurisdiccié civil. No obstant, es
consideraran actes juridics separables els que es dicten en relaci6 amb la preparacié i adjudicacio del
Contracte i, en consequéncia, podran ser impugnats davant I'ordre jurisdiccional contenciés-administratiu
d’acord amb la normativa reguladora de 'esmentada jurisdiccid.

4. NORMATIVA LEGAL D'APLICACIO

Per a la realitzacié del Pla de Seguretat i Salut, el Contractista tindra en compte la normativa existent i
vigent en el decurs de la redacci6 de 'ESS (o EBSS), obligatoria o no, que pugui ésser d’aplicacié.

A titol orientatiu, i sense caracter limitatiu, s’adjunta una relacié de normativa aplicable. El Contractista,
no obstant, afegira al llistat general de la normativa aplicable a la seva obra les esmenes de caracter
técnic particular que no siguin a la relacié i correspongui aplicar al seu Pla.

4.1. Textos generals
e Convenis col-lectius.

e “Reglamento de seguridad e higiene en el trabajo en la industria de la construccién. OM 20
de mayo de 1952 (BOE 15 de junio de 1958)”. Modificada per “Orden 10 de diciembre de
1953 (BOE 2 de febrero de 1956)” i “Orden 23 de de septiembre 1966 (BOE 1 de octubre
de 1966)”. Derogada parcialment per “Orden 20 de enero de 1956 (BOE 2 de febrero de
1956)” i “R.D. 2177/2004 (BOE 13 de noviembre de 2004)".

e “Ordenanza laboral de la construccién, vidrio y ceramica. OM 28 de agosto de 1970 (BOE
5, 7, 8, 9 de septiembre de 1970)”, en vigor capitols VI i XVI i les modificacions “Orden 22
de marzo de 1972 (BOE 31 de marzo de 1972)”, “Orden 28 de julio (BOE 10 de agosto de
1972)” i “Orden 27 de julio de 1973 (BOE 31 de julio de 1973)". Derogada parcialment per
“Orden 28 de diciembre (BOE 29 de diciembre de 1994)".

e “Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo. OM 9 de marzo de 1971 (BOE
16 de marzo de 1971)", en vigor parts del titol Il. Derogada parcialment per “R.D.
1316/1989 (BOE 2 de noviembre de 1989)”, “Ley 31/1995 (BOE 10 de noviembre de
1995)", R.D. 486/1997 (BOE 23 de abril de 1997)”, “R.D. 664/1997 (BOE 24 de mayo de
1997)", “R.D. 665/1997 (BOE 24 de mayo de 1997)", “R.D. 773/1997 (BOE 12 de junio de
1997)", “R.D. 1215/1997 (BOE 7 de agosto de 1997)", “R.D. 614/2001 (BOE 21 de junio de
2001)” i “R.D. 349/2003 (BOE 5 de abril de 2003)”.

e “Cuadro de enfermedades profesionales. R.D. 1995/1978 (BOE 25 de agosto de 1978)”.
Modificada per “R.D. 2821/1981 de 27 de noviembre (BOE 1 de diciembre de 1981)”.
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e “Regulacion de la jornada de trabajo, jornadas especiales y descanso. R.D. 2001/1983 de
28 de julio (BOE 29 de julio de 1983)". Modificada per “R.D. 2403/1985 (BOE 30 de
diciembre de 1985)", “R.D. 1346/1989 (BOE 7 de noviembre 1989)" i anul-lada parcialment
per “R.D. 1561/1995 de 21 de septiembre (BOE 26 de septiembre de 1995)".

e “Orden de 20 de septiembre de 1986, por la que se establece el modelo de libro de
incidencias correspondiente a las obras en las que sea obligatorio un estudio de Seguridad
e Higiene en el trabajo (BOE de 13 de octubre de 1986)".

e “Establecimiento de modelos de notificaciéon de accidentes de trabajo. OM 16 de diciembre
de 1987 (BOE 29 de diciembre de 1987)".

e ‘“Instrumento de ratificacion de 17 de julio de 1990 del Convenio de 24 de junio de 1986
sobre Utilizacion del asbesto en condiciones de seguridad (numero 162 de la OIT),
adoptado en Ginebra (BOE de 23 de noviembre de 1990)”.

e “Ley de prevencion de riesgos laborales. Ley 31/1995 de noviembre (BOE 10 de noviembre
de 1995)”. Complementada per “R.D. 614/2001 de 8 de junio (BOE 21 de junio de 2001)”.

e “Real Decreto 363/1995, de 10 de marzo, por la que se aprueba el reglamento sobre
notificacién de sustancias nuevas y clasificacion, envasado y etiquetado de sustancias
peligrosas (BOE de 5 de junio de 1995)”.

e “Real Decreto 1561/1995, de 21 de septiembre, sobre jornadas especiales de trabajo (BOE
de 26 de septiembre de 1995)”.

e “Reglamento de los servicios de prevencion. R.D. 39/1997 de 17 de enero (BOE 31 de
enero de 1997)”. Complementat per “Orden de 22 de abril de 1997 (BOE 24 de abril de
1997)" i “R.D. 688/2005 (BOE 11 de junio de 2006)". Modificat per “R.D. 780/1998 de 30 de
abril (BOE 1 de mayo de 1998)” i “R.D. 604/2006 (BOE 29 de mayo de 2006)”.

e “Disposiciones minimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. R.D. 486/1997 de
14 de abril de 1997 (BOE 23 de abril de 1997)”. Complementat per “Orden TAS/2947/2007
(BOE 11 de octubre de 2007)” i modificat per “R.D. 2177/2004 (BOE 13 de noviembre de
2004)".

e “Disposiciones minimas de seguridad y salud relativas a la manipulacion manual de cargas
que comporten riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. R.D. 487/1997
de 14 de abril de 1997 (BOE 23 de abril de 1997)".

e “Disposiciones minimas de seguridad y salud para la utilizacion por los trabajadores de los
equipos de trabajo. R.D. 1215/1997 de 18 de julio (BOE 7 de agosto de 1997)".

e “Disposiciones minimas destinadas a proteger la seguridad y la salud de los trabajadores
en las actividades mineras. R.D. 1389/1997 de 5 de septiembre (BOE 7 de octubre de
1997)".

e “Disposiciones minimas de seguridad y salud en las obras de construccién. R.D.
1627/1997 de 24 de octubre (BOE 25 de octubre de 1997)”. Modificat per “R.D. 2177/2004
(BOE 13 de noviembre 2004)" i “R.D. 604/2006 (BOE 29 de mayo de 2006)".
Complementat per “R.D. 1109/2007 (BOE 25 de agosto de 2007)".
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e Ordre de 12 de gener de 1998, per la qual s’aprova el model de Llibre d'Incidéncies en les
obres de construccié (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 27 de gener de
1998).

e “Disposiciones minimas de seguridad y salud en el trabajo en el ambito de las empresas de
trabajo temporal. R.D. 216/1999 de 5 de febrero (BOE 24 de febrero de 1999)”.

o “Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenacion de la Edificacion (BOE de 6 de
noviembre de 1999)".

e “Proteccion de la seguridad y la salud de los trabajadores contra los riesgos relacionados
con los agentes quimicos durante el trabajo. R.D. 374/2001 de 6 de abril (BOE 1 de mayo
de 2001)".

e “Real Decreto 379/2001, de 6 de abril, por el que se aprueba el Reglamento de
almacenamiento de productos quimicos y sus instrucciones técnicas complementarias MIE
APQ-1, MIE APQ-2, MIE APQ-3, MIE APQ-4, MIE APQ-5, MIE APQ-6 y MIE APQ-7 (BOE
112 de 10 de mayo de 2001)". Complementat per “R.D. 2016/2004 (BOE 23 de octubre de
2004)".

e “Real Decreto 783/2001, de 6 de julio, por el que se aprueba el Reglamento sobre
proteccidn sanitaria contra radiaciones ionizantes (BOE de 26 de julio de 2001)”.

e “Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevencion de
riesgos laborales (BOE de 13 de diciembre de 2003)".

e “Real Decreto 1801/2003, de 26 de diciembre, sobre seguridad general de los productos
(BOE 10 de enero de 2004)".

e Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el articulo 24 de la Ley 31/1995 de
prevencion de laborales, en materia de coordinacidon de actividades empresariales (BOE
31 de enero de 2004).

e Decret 399/2004, de 5 d'octubre de 2004, pel qual es crea el registre de delegats i
delegades de prevencid i el registre de comités de seguretat i salut, i es regula el diposit
de les comunicacions de designacié de delegats i delegades de prevencié i de constitucié
dels comités de seguretat i salut (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 7
d’octubre de 2004).

e “Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el R.D. 1215/1997,
de 18 de julio, en el que se establecen las disposiciones minimas de seguridad y salud
para la utilizacién por parte de los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de
trabajos temporales en altura (BOE de 13 de noviembre de 2004)".

e “Real Decreto 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificaciéon de los
productos de construccion y de los elementos constructivos en funcién de sus propiedades
de reaccién y de resistencia frente al fuego”.

e “Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la proteccion de la salud y seguridad
de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposicion
a vibraciones mecanicas”.
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e “Real Decreto 551/2006, de 5 de mayo, por el que se regulan las operaciones de
transporte de mercancias peligrosas por carretera en territorio espafnol (BOE 113 de 12 de
mayo)”.

e “Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de
enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevencién, y el R.D.
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones minimas de
seguridad y salud en las obras de construccion (BOE 127 de 29 de mayo)”.

e “Real Decreto 635/2006, de 26 de mayo, sobre requisitos minimos de seguridad en los
tuneles de carreteras del Estado”.

o “Ley ordinaria 32/2006 reguladora de la subcontratacion en el Sector de la Construccion
(BOE 250 de 19 de octubre)”.

e ‘“Ley organica 3/2007, de 22 de marzo, para la igualdad efectiva de mujeres y hombres
(BOE 23 de marzo de 2007)".

e “Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18
de octubre, reguladora de la subcontratacion en el Sector de la Construccion (BOE 204 de
25 de agosto)”.

e Decret 102/2008, de 6 de maig, de creaci6 del Registre d'Empreses Acreditades de
Catalunya per intervenir en el procés de contractacié en el sector de la construccio (DOGC
Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 08 de maig de 2008).

e “Real Decreto 1802/2008, de 3 de noviembre, por el que se modifica el Reglamento sobre
notificacién de sustancias nuevas y clasificacion, envasado y etiquetado de sustancias
peligrosas, aprobado por R.D. 363/1995, de 10 de marzo, con la finalidad de adaptar sus
disposiciones al Reglamento (CE) n.° 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo
(Reglamento REACH)”.

e Decret 10/2009, de 27 de gener. Decret de creacio del Registre d'empreses sancionades
per infraccions molt greus en matéria de prevencié de riscos laborals i del procediment per
a la seva publicacié (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 03 de febrer de
2009).

e “Real Decreto 298/2009, de 6 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997,
de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevencion, en
relacién con la aplicacion de medidas para promover la mejora de la seguridad y de la
salud en el trabajo de la trabajadora embarazada, que haya dado a luz o en periodo de
lactancia”.

e “Real Decreto 330/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto
1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la proteccién de la salud y la seguridad de los
trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposicion a
vibraciones mecanicas”.

e “Real Decreto 327/2009 de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto
1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre,
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4.2,

reguladora de la subcontratacion en el sector de la construccion (BOE 63 de 14 de marzo
de 2009)".

“Instrumento de Ratificaciéon del Convenio numero 187 de la OIT, sobre el marco
promocional para la seguridad y salud en el trabajo, hecho en Ginebra el 31 de mayo de
2006 (BOE 187 de 4 de agosto de 2009)“.

"Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997,
de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevencion; el
Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18
de octubre, reguladora de la subcontrataciéon en el sector de la construccién y el Real
Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones minimas de
seguridad y salud en obras de construccién (BOE 71 de 23 de marzo de 2010)."

"Reglamento (UE) n° 276/2010 de la Comision, de 31 de marzo de 2010, por el que se
modifica el Reglamento (CE) n° 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo
al registro, la evaluacién, la autorizacion y la restriccion de las sustancias y preparados
quimicos (REACH), en lo que respecta a su anexo XVII (diclorometano, aceites para
lamparas y liquidos encendedores de barbacoa y compuestos organoestannicos).”

"Real Decreto 486/2010, de 23 de abril, sobre la protecciéon de la salud y la seguridad de
los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposicién a radiaciones opticas
artificiales (BOE 99 de 24 de abril de 2010)."

"Real Decreto 717/2010, de 28 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto
363/1995, de 10 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificacion,
envasado y etiquetado de sustancias peligrosas y el Real Decreto 255/2003, de 28 de
febrero, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificacién, envasado y etiquetado
de preparados peligrosos (BOE 139 de 8 de junio de 2010)."

"Real Decreto 795/2010, de 16 de junio, por el que se regula la comercializacién vy
manipulacion de gases fluorados y equipos basados en los mismos, asi como la
certificacion de los profesionales que los utilizan (BOE 154 de 25 de junio de 2010)."

"Real Decreto 1439/2010, de 5 de noviembre, por el que se modifica el Reglamento sobre
proteccion sanitaria contra radiaciones ionizantes, aprobado por Real Decreto 783/2001,
de 6 de julio (BOE 279 de 18 de novimebre de 2010)."

“Real Decreto 843/2011, de 17 de junio, por el que se establecen los criterios béasicos
sobre la organizacion de recursos para desarrollar la actividad sanitaria de los servicios de
prevencion.”

“Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados.”
“Ley 33/2011, de 4 de octubre, General de Salud Publica.”

“Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el texto
refundido de la Ley de Contratos del Sector Publico.”

Condicions ambientals
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e Ordre de 27 de juny de 1985, sobre inscripcié d’empreses amb risc per amiant (DOGC
Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 05 d’agost de 1985).

e Ordre de 30 de juny de 1987, sobre registre de dades de control de I'ambient laboral i
vigilancia médica en empreses amb risc d’amiant (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de
Catalunya de 10 de juliol de 1987).

e “Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevencion y reducciéon de la
contaminacion del medio ambiente producida por el amianto (BOE de 6 de febrero de
1991)".

e “Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre la proteccion de los trabajadores contra los
riesgos relacionados con la exposicion a agentes biolégicos durante el trabajo (BOE de 24
de mayo de 1997)". Modificat per “Orden de 25 de marzo de 1998”.

e “Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la proteccion de los trabajadores contra los
riesgos relacionados con la exposicion a agentes cancerigenos durante el trabajo (BOE de
24 de mayo de 1997)”. Modificat per “Real Decreto 1124/2000 (BOE de 17 de junio de
2000)” i “Real Decreto 349/2003 (BOE de 5 de abril de 2003)”.

e “Real decreto 212/2002, de 22 de febrero de 2002, por el que se regulan las emisiones
sonoras en el entorno debidas a determinadas maquinas de uso al aire libre (BOE de 1 de
marzo de 2002)". Modificat per “Real Decreto 524/2006 (BOE de 4 de mayo de 2006)”.

e “Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, sobre la proteccién de la salud y la seguridad de
los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmdsferas explosivas en el lugar de
trabajo (BOE de 18 de junio de 2003).

e “Ley ordinaria 37/2003 del Ruido de 17 de noviembre (BOE de 18 noviembre de2003)".
Desenvolupada per “Real Decreto 1513/2005 (BOE de 17 de diciembre de 2005)” i “Real
Decreto 1367/2007 (BOE de 23 de octubre 2007)".

e “Proteccion de los trabajadores ante los riesgos derivados de la exposicion al ruido durante
el trabajo. Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, sobre la proteccion de la salud y
seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposicién al ruido.
(BOE 11 de marzo de 2006)”.

e “Real decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17
de noviembre, del Ruido, en lo referente a zonificacién acustica, objetivos de calidad y
emisiones acusticas (BOE de 23 de octubre de 2007)".

e “Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y proteccién de la atmésfera (BOE
de 16 de noviembre de 2007)”.

4.3. Incendis
e Ordenances municipals.

e “Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de
Instalaciones de Proteccion Contra Incendios (RIPCI) (BOE de 14 de diciembre de 1993)".
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Complementat per “Orden de 16 de abril de 1998 (BOE de 28 de abril de 1998)” i “Orden
de 27 de julio de 1999 (BOE de 5 de agosto de 1999)”.

e Decret 64/1995, de 7 de marg, pel qual s’estableixen mesures de prevencié d’incendis
forestals (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 10 de marg de 1995) i
desenvolupada per Ordre MAB/62/2003 (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya
de 24 de Febrer de 2003).

e “Real decreto 110/2008, de 1 de febrero, por el que se modifica el Real Decreto 312/2005
de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificacién de los productos de construccion y
de los elementos constructivos en funcién de sus propiedades de reaccién y de resistencia
frente al fuego. BOE num. 37 de 12 de febrero”.

4.4. Instal-lacions eléctriques

e “Reglamento de lineas aéreas de alta tension. R.D. 3151/1968 de 28 de noviembre (BOE
27de diciembre de 1968)". Rectificat: “BOE 8 de marzo de 1969”. Es deroga amb efectes
de 19 de setembre de 2010, per “R.D. 223/2008 (BOE 19 de marzo de 2008)”.

e “Orden de 18 de julio de 1978, por la que se aprueba la Norma Tecnolégica NTE-IEE/1978,
“Instalaciones de electricidad: alumbrado exterior” (BOE de 12 de agosto de 1978)”.

e Resolucié de 4 de novembre de 1988, per la qual s’estableix un certificat sobre compliment
de les distancies reglamentaries d’obres i construccions a linies eléctriques (DOGC Diari
Oficial de la Generalitat de Catalunya de 30 de novembre de 1988).

e “Ley 54/1997, de 27 de noviembre de 1997, del Sector Eléctrico (BOE de 28 de noviembre
de 1997)". Complementada per “Real Decreto 1955/2000 (BOE de 27 de diciembre de
2000)".

e Llei 6/2001, de 31 de maig, d’'ordenacié ambiental de I'enllumenament per a la proteccio
del medi nocturn (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 12 de juny de
2001).

e “Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones minimas para la proteccién de
la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico (BOE de 21 de junio de
2001)".

e Decret 329/2001, de 4 de desembre, pel qual s’aprova el Reglament del subministrament
eléctric (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 18 de desembre de 2001).

e “Reglamento electrotécnico de baja tension. R.D. 842/2002 de 2 de agosto (BOE de 18 de
septiembre de 2002)".

e “Sentencia de 17 de febrero de 2004, de la Sala Tercera del Tribunal Supremo, por la que
se anula el inciso 4.2.c.2 de la ITC-BT-03 anexa al Reglamento Electrénico para baja
tension, aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto”.

e “Real decreto 223/2008, de 15 de febrero, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio
por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantias de seguridad
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en lineas eléctricas de alta tensién y sus instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT
01 a 09 (BOE de 19 de marzo de 2008)".

“Instrucciones Técnicas Complementarias del Reglamento electrotécnico de baja tension:
ITC-BT-09 Instalaciones de alumbrado exterior e ITC-BT-33 Instalaciones provisionales y
temporales de obras”.

4.5. Equips i maquinaria

“Orden de 30 de julio de 1974, por la que se determinan las condiciones que deben reunir
los aparatos elevadores de propulsién hidraulica y las normas para la aprobacién de sus
equipos impulsores (BOE de 9 de agosto de 1974)”.

“Orden de 23 de mayo de 1977, por la que se aprueba el Reglamento de Aparatos
Elevadores para obras (BOE de 14 de junio de 1977”. Modificada per “Orden de 7 de
marzo de 1981 (BOE de 14 de marzo de 1981)". Es deroga amb efectes de 29 de
desembre de 2009, per “Real Decreto 1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008)”.

“Reglamento de recipientes a presion. R.D. 1244/1979 de 4 de abril (BOE de 29 de mayo
de 1979)". Modificat per “R.D. 507/1982 (BOE de 12 de marzo de 1982)” i “R.D. 1504/1990
(BOE de 28 de noviembre de 1990)”.

“Reglamento de aparatos de elevaciéon y su mantenimiento. R.D. 2291/1985 de 8 de
noviembre (BOE de 11 de diciembre de 1985)”. Derogat parcialment per “R.D. 1314/1997
(BOE de 30 de septiembre de 1997)”.

“Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, por el que se dictan las disposiciones de
aplicacion de la Directiva del Consejo de las Comunidades Europeas 84/528/CEE sobre
aparatos elevadores y de manejo mecanico (BOE de 20 de mayo de 1988)”.

“Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de
aplicacion de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximacion de las
legislaciones de los estados miembros sobre maquinas (BOE de 11 de diciembre de
1992)". Modificat per “Real Decreto 56/1995 (BOE de 8 de febrero de 1995)". Es deroga
amb efecte de 29 de desembre de 2009, per “Real Decreto 1644/2008 (BOE de 11 de
octubre de 2008)".

“Resolucién de 3 abril de 1997, de la Direccion General de Tecnologia y Seguridad
Industrial por la que se autoriza la instalacion de ascensores sin cuarto de maquinas (BOE
de 23 de abril de 1997)".

“Real Decreto 488/1997, de 14 de abiril, sobre disposiciones minimas de seguridad y salud
relativas al trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualizacién (BOE de 23 de abril
de 1997)".

“Disposiciones minimas de seguridad y salud relativas a la utilizacion por los trabajadores
de equipos de proteccion Individual. RD 773/1997 de 30 de mayo (BOE 12 de junio de
1997)".
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e “Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones
minimas de seguridad y salud para la utilizacién por los trabajadores de los equipos de
trabajo (BOE de 7 de agosto de 1997)”. Modificat per “Real Decreto 2177/2004 (BOE de 13
de noviembre de 2004)”.

e “Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto, por el que se dictan las disposiciones de
aplicacion de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre
ascensores (BOE de 30 de septiembre de 1997)". Complementat per “Real Decreto
1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008)".

e “Resoluciéon de 10 de septiembre de 1998, de la Direccion General de Tecnologia y
Seguridad Industrial, por la que se autoriza la Instalaciéon de ascensores con maquinas en
foso (BOE de 25 septiembre de 1998)".

e “Real decreto 769/1999, de 7 de mayo, por el cual se dictan las disposiciones de aplicacion
de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo, 97/23/CE, relativa a los equipos de
presion, y se modifica el Real decreto 1244/1979, de 4 de abril, que aprobd el Reglamento
de aparatos de presion (BOE de 31 de mayo de 1999)".

e “Real Decreto 1849/2000, de 10 de noviembre, del Reglamento de seguridad en las
maquinas, por el que se derogan diferentes disposiciones en materia de normalizacion y
homologacién de productos industriales (BOE de 2 de diciembre de 2000)”.

e “Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto
1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones minimas de
seguridad y salud para la utilizacién por los trabajadores de los equipos de trabajo, en
materia de trabajos temporales en altura (BOE de 13 de noviembre de 2004)".

e “Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre de 2005, sobre la proteccion de la salud y la
seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la
exposicion a vibraciones mecanicas (BOE de 5 de noviembre de 2005)".

e “Real Decreto 1388/2011, de 14 de octubre, por el que se dictan las disposiciones de
aplicacién de la Directiva 2010/35/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 16 de junio
de 2010 sobre equipos a presidn transportables y por la que se derogan las Directivas
76/767/CEE, 84/525/CEE, 84/526/CEE, 84/527/CEE y 1999/36/CE.”

e Instruccions Técniques Complementaries:

“ITC — MIE - AP5 del Reglamento de Aparatos a Presion "Extintores de incendio” Orden de 31 de mayo
de 1982 (BOE de 23 de junio de 1982)". Modificacio: “Orden de 26 de octubre de 1983 (BOE de 7 de
noviembre de 1983)", “Orden de 31 de mayo de 1985 (BOE de 20 de junio de 1985)”, “Orden de 15 de
noviembre de 1989 (BOE de 28 de noviembre de 1989)” i “Orden de 10 de marzo de 1998 (BOE de 28
de abril de 1998)".

“ITC — MIE — AEM1: Ascensores electromecanicos. OM 23 de septiembre de 1987 (BOE 6 de octubre de
1987)". Modificacié: “Orden de 11 de octubre de 1988 (BOE 21 de octubre de 1988)”". “Autorizacién de
instalacion de ascensores con maquina en foso. Resolucién de 10 de septiembre de 1998 (BOE 25 de
septiembre de 1998)”. “Autorizacion de la instalacién de ascensores sin cuarto de maquinas. Resolucion
de 3 de abril de 1997 (BOE de 23 de abril de 1997)".
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“ITC — MIE — AEM2: Gruas torre desmontables para obras. RD 836/2003 de 27 de mayo de 2003 (BOE
17 de julio de 2003)".

“ITC — MIE — AEMS3: Carretas automotrices de manutencion. OM. 26 de mayo de 1989 (BOE 9 de junio
de 1989)".

“ITC — MIE — AEM4: Reglamento de aparatos de elevacion y manutencion, referentes a grias moviles
autopropulsadas. RD 837/2003 de 27 de mayo de 2003 (BOE 17 de julio de 2003)”.

“ITC - MIE - MSG1: Maquinas, elementos de maquinas o sistemas de proteccién utilizados. OM. 8 de
abril de 1991 (BOE 11 de abril de 1991)”.

“‘Norma UNE-58921-IN Instrucciones para la instalacion, manejo, mantenimiento, revisiones e
inspecciones de las plataformas elevadoras moviles de personal (PEMP)”.

4.6. Equips de proteccié individual

e “Comercializacion y libre circulacion intracomunitaria de los equipos de proteccion
individual. R.D. 1407/1992 de 20 de noviembre (BOE 28 de diciembre de 1992)". Modificat
per “OM de 16 de mayo de 1994, per “R.D. 159/1995 de 3 de febrero (BOE 8 de marzo de
1995)” i per la “Resolucion de 27 de mayo de 2002 (BOE 4 de julio de 2002)".
Complementat per la “Resolucion de 25 de abril de 1996 (BOE de 28 de mayo de 1996)”,
“Resolucién de 18 de marzo de 1998 (BOE de 22 de abril de 1998)”, “Resolucién de 29 de
abril de 1999 (BOE de 29 de junio de 1999)”, “Resolucion de 28 de julio de 2000 (BOE de 8
de septiembre de 2000)” i “Resolucion de 7 de septiembre de 2001 (BOE de 27 de
septiembre de 2001)".

e “Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero , por el que se modifica el Real Decreto
1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la
comercializacion vy libre circulacion intracomunitaria de los equipos de proteccién individual
(BOE de 8 de marzo de 1995) modificado por Orden de 20 de febrero de 1997 (BOE de 6
de marzo de 1997)".

e “R.D. 773/1997 de 30 de mayo, sobre disposiciones minimas de seguridad y salud relativas
a la utilizacion por los trabajadores de equipos de proteccion individual”.

e “Decision de la Comision, de 16 de marzo de 2006, relativa a la publicacién de las
referencias de la norma EN 143:2000, Equipos de proteccion respiratoria. Filtros contra
particulas. Requisitos, ensayos, marcado, de conformidad con la Directiva 89/686/CEE del
Consejo (equipos de proteccion individual) [notificada con el numero C(2006) 777]”.

e Normes Técniques Reglamentaries.

4.7. Senyalitzacié

e “Disposiciones minimas en materia de senalizacién de seguridad y salud en el trabajo. R.D.
485/1997 (BOE 23 de abril de 1997)".
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“Orden de 31 de agosto de 1987 sobre Sefalizacion, balizamiento, defensa, limpieza y
terminacion de obras fijas en vias fuera de poblado (BOE de 18 de septiembre de 1987)".

Normes sobre senyalitzacié d’obres en carreteres. “Instruccion 8.3. IC del MOPU”.

4.8. Diversos

“Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones
técnicas complementarias, relativas a los capitulos 1V, V, IX y X del Reglamento General
de Normas Basicas de Seguridad Minera (BOE de 11 de abril de 1986)”. Modificada per
“Orden de 29 de abril de 1987 (BOE de 13 de mayo de 1987)” i “Orden de 29 de julio de
1994 (BOE de 16 de agosto de 1994)".

“Orden de 20 de junio de 1986 sobre Catalogacion y Homologacion de los explosivos,
productos explosivos y sus accesorios (BOE de 1 de julio de 1986)".

“Real Decreto 230/1998, de 16 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento de
explosivos (BOE de 12 de marzo de 1998)”. Modificat per “Real Decreto 277/2005 (BOE de
12 de marzo de 2005)” i “Orden INT/3543/2007 (BOE num. 292 de 6 de diciembre de
2007)". Complementada per la “Resolucion de 24 de agosto de 2005 (BOE de 13 de
septiembre de 2005)”, “Orden PRE/252/2006 (BOE de 9 de febrero de 2006)", “Orden
PRE/672/2006 (BOE de 11 de marzo de 2006)” i “Orden PRE/174/2007 (BOE de 3 de
febrero de 2007)".

“Orden de 16 de diciembre de 1987 por la que se establecen nuevos modelos para la
notificacion de accidentes de trabajo y se dan instrucciones para su cumplimentacién y
tramitacién (BOE de 29 de diciembre de 1987)". Modificada per “Orden TAS/2926/2002
(BOE de 21 de noviembre de 2002)”.

“Orden de 6 de mayo de 1988, por la que se modifica (i deroga) la Orden de 6 de octubre
de 1986 sobre los requisitos y datos que deben reunir las comunicaciones de apertura
previa o reanudacion de actividades en los centros de trabajo, dictada en desarrollo del
Real Decreto-Ley 1/1986, de 14 de marzo (BOE de 16 de mayo de 1988)”. Modificada per
la “Orden de 29 de abril de 1999 (BOE de 25 de mayo de 1999)”.

“Real Decreto 1299/2006, de 10 de noviembre por el que se aprueba el cuadro de
enfermedades profesionales en el sistema de la Seguridad Social y se establecen criterios
para su notificacion y registro (BOE de 19 de diciembre de 2006)”. Complementat per
“Orden TAS/1/2007 (BOE de 4 de enero de 2007)".

“Resoluciéon de 1 de agosto de 2007, de la Direccion General de Trabajo, por la que se
inscribe en el registro y publica el IV Convenio Colectivo General del Sector de la
Construccion (BOE de 17 de agosto de 2007)".

Convenis col-lectius.

“Real Decreto 1591/2009, de 16 de octubre, por el que se regulan los productos sanitarios
(BOE 268 de 6 de noviembre de 2009).”
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e "Real Decreto 248/2010, de 5 de marzo, por el que se modifica el Reglamento de
explosivos, aprobados por Real Decreto 230/1998, de 16 de febrero, para adaptarlo a lo
dispuesto en la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades
de servicios y su ejercicio (BOE 67 de 18 de marzo de 2010)."

5. CONDICIONS ECONOMIQUES

5.1. Criteris d'aplicacié

L’ Art. 5, 4 del R.D. 1627 / 1997, de 24 d’octubre, manté per al sector de la construccid, la necessitat
d’estimar l'aplicacié de la Seguretat i Salut com un cost “afegit* a I'Estudi de Seguretat i Salut, i per
consequent, incorporat al Projecte.

El pressupost per a I'aplicacié i execucio de I'estudi de Seguretat i Salut, haura de quantificar el conjunt
de “despeses’ previstes, tant pel que es refereix a la suma total com a la valoracié unitaria d’elements,
amb referéncia al quadre de preus sobre el que es calcula. Sols podran figurar partides algades en els
casos d’elements o operacions de dificil previsié.

Els amidaments, qualitats i valoracié recollides en el pressupost de I'Estudi de Seguretat i Salut podran
ser modificades o substituides per alternatives proposades pel Contractista en el seu Pla de Seguretat i
Salut, prévia justificacié tecnica degudament motivada, sempre que aixd no suposi disminucié de I'import
total ni dels nivells de proteccié continguts en I'Estudi de Seguretat i Salut. A aquests efectes, el
pressupost del E.S.S. haura d’anar incorporant al pressupost general de I'obra com un capitol més del
mateix.

La tendéncia a integrar la Seguretat i Salut (pressupost de Seguretat i Salut = 0), es contempla en el
mateix cos legal quan el legislador indica que, no s’inclouran en el pressupost de I'Estudi de Seguretat i
Salut els costos exigits per la correcta execucid professional dels treballs, conforme a les normes
reglamentaries en vigor i els criteris técnics generalment admesos, emanats dels organismes
especialitzats. Aquest criteri es I'aplicat en el present E.S.S. en I'apartat relatiu a Medis Auxiliars d’Utilitat
Preventiva (MAUP).

5.2 Certificacio del pressupost del Pla de Seguretat i Salut

Si bé el Pressupost de Seguretat, amb criteris de “Seguretat Integrada’™ hauria d’estar inclos en les
partides del Projecte, de forma no segregable, per les obres de Construccid, es precisa l'establiment d’'un
criteri respecte a la certificacié de les partides contemplades en el pressupost del Pla de Seguretat i
Salut del Contractista per cada obra.

El pressupost de seguretat i salut s’abonara d’acord amb el que indiqui el corresponent contracte d’obra.

5.3. Revisié de preus del Pla de Seguretat i Salut

Els preus aprovats pel Coordinador de Seguretat i Salut continguts en el Pla de Seguretat i Salut del
Contractista, es mantindra durant la totalitat de 'execucié material de les obres.
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Excepcionalment, quan el contracte s’hagi executat en un 20% i transcorregut com a minim un any des
de la seva adjudicacid, podra contemplar-se la possibilitat de revisié de preus del pressupost de
Seguretat, mitjangant els indexs o férmules de caracter oficial que determini I'drgan de contractacio, en
els terminis contemplats en el Titol IV del R.D. Legislatiu 2 / 2002, de 16 de juny, pel que s’aprova el text
refés de la Llei de Contractes de les Administracions Publiques.

54. Penalitzacions per incompliment en matéria de Seguretat

La reiteracié d’'incompliments en l'aplicacié dels compromisos adquirits en el Pla de Seguretat i Salut, a
criteri per unanimitat del Coordinador de Seguretat i Salut i dels restants components de la Direccio
d’Obra o Direccié Facultativa, per accié u omissié del personal propi i/o Subcontractistes i Treballadors
Autdnoms contractats per ell, duran aparellats conseqientment per el Contractista, les seguents
Penalitzacions:

1.- MOLT LLEU : 3% del Benefici Industrial de I'obra contractada
2.- LLEU : 20% del Benefici Industrial de I'obra contractada
3- GREU : 75% del Benefici Industrial de I'obra contractada
4- MOLT GREU : 75% del Benefici Industrial de I'obra contractada
5.- GRAVISSIM : Paralitzacio dels treballadors +100% del Benefici

Industrial de I'obra contractada + Peérdua
d’homologaci6 com Contractista, per la mateixa
Propietat, durant 2 anys.

6. CONDICIONS TECNIQUES GENERALS DE SEGURETAT

6.1. Previsions del Contractista a I'aplicacié de les Técniques de Seguretat

La Prevencié de la Sinistralitat Laboral, pretén aconseguir uns objectius concrets, en el nostre cas,
detectar i corregir els riscos d'accidents laborals.

El Contractista Principal haura de reflectir al seu Pla de Seguretat i Salut la manera concreta de
desenvolupar les Técniques de Seguretat i Salut i com les aplicara en aquesta obra.

Tot seguit s'anomenen a titol orientatiu una série de descripcions de les diferents Técniques Analitiques i
Operatives de Seguretat:

- Técniques analitiques de seguretat

Les Tecniques Analitiques de Seguretat i Salut tenen com a objectiu exclusiu la deteccié de riscos i la
recerca de les causes.
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Previes als accidents.-

- Inspeccions de seguretat.

- Analisi de treball.

- Analisi Estadistica de la sinistralitat.

- Analisi del entorn de treball.

Posteriors als accidents.-
- Notificacié d'accidents.
- Registre d'accidents

e Investigacio Técnica d'Accidents.

- Técniques operatives de seguretat.

Les Técniques Operatives de Seguretat i Salut pretenen eliminar les Causes i a través d'aquestes
corregir el Risc

Segons que l'objectiu de I'accié correctora hagi d’operar sobre la conducta humana o sobre els factors
perillosos mesurats, el Contractista haura de demostrar al seu Pla de Seguretat i Salut i Higiene que té
desenvolupat un sistema d'aplicacio de Técniques Operatives sobre

El Factor Técnic:

- Sistemes de Seguretat

- Proteccions col-lectives i Resguards
- Manteniment Preventiu

- Proteccions Personals

- Normes

- Senyalitzacio

El Factor Huma:

- Test de Seleccid prelaboral del personal.
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- Reconeixements Médics prelaborals.
- Formacio

- Aprenentatge

- Propaganda

- Accié de grup

- Disciplina

- Incentius

6.2. Condicions Técniques del Control de Qualitat de la Prevencié

El Contractista incloura a les Empreses Subcontractades i treballadors Autdonoms, lligats amb ell
contractualment, en el desenvolupament del seu Pla de Seguretat i Salut; haura d'incloure els documents
tipus en el seu format real, aixi com els procediments de complimentacié fets servir a la seva estructura
empresarial, per a controlar la qualitat de la Prevencio de la Sinistralitat Laboral. Aportem al present
Estudi de Seguretat, a titol de guia, I'enunciat dels més importants:

e Programa implantat a I'empresa, de Qualitat Total o el reglamentari Pla d’Accié Preventiva.
e Programa Basic de Formacio Preventiva estandarditzat pel Contractista Principal

e Formats documentals i procediments de complimentacid, integrats a I'estructura de gestio
empresarial, relatius al Control Administratiu de la Prevencio.

e Comité i/o Comissions vinculats a la Prevencio
e Documents vinculants, actes i/o memorandums.
e Manuals i/o Procediments Segurs de Treball, d'ordre intern d'empresa

e Control de Qualitat de Seguretat del Producte.

6.3. Condicions Técniques dels Organs de I'Empresa Contractista competents en matéria de
Seguretat i Salut

El comité o les persones encarregades de la promoci6, coordinacid i vigilancia de la Seguretat i Salut de
l'obra seran almenys els minims establerts per la normativa vigent pel cas concret de l'obra de
referéncia, assenyalant-se especificament al Pla de Seguretat, la seva relacié amb I'organigrama general
de Seguretat i Salut de I'empresa adjudicataria de les obres.

El Contractista acreditara I'existéncia d'un Servei Técnic de Seguretat i Salut (propi o concertat) com a
departament staff depenent de I'Alta Direccié de I'Empresa Contractista, dotat dels recursos, medis i
qualificacié necessaria conforme al R.D. 39 /1997 “Reglamento de los Servicios de Prevenciéon’. En tot
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cas el constructor comptara amb l'ajut del Departament Técnic de Seguretat i Salut de la Mutua
d'Accidents de Treball amb la que tingui establerta polissa.

El Coordinador de Seguretat i Salut podra vedar la participacié en aquesta obra del Delegat Sindical de
Prevencioé que no reuneixi, al seu criteri, la capacitacié técnica preventiva pel correcte compliment de la
seva important missio.

L’'empresari Contractista com a maxim responsable de la Seguretat i Salut de la seva empresa, haura
de fixar els ambits de competéncia funcional dels Delegats Sindicals de Prevencié en aquesta obra.

L'obra disposara de Técnic de Seguretat i Salut (propi o concertat) a temps parcial, que assessori als
responsables técnics (i conseqlientment de seguretat) de I'empresa constructora en materia preventiva,
aixi com una Brigada de reposicié i manteniment de les proteccions de seguretat, amb indicaci6 de la
seva composicio i temps de dedicacié a aquestes funcions.

6.4. Obligacions de I'Empresa Contractista competent en matéria de Medicina del Treball

El Servei de Medicina del Treball integrat en el Servei de Prevencid, o en el seu cas, el Quadre
Facultatiu competent, d'acord amb la reglamentacio oficial, sera I'encarregat de vetllar per les condicions
higiéniques que haura de reunir el centre de treball.

Respecte a les instal-lacions mediques a I'obra existiran almenys una farmaciola d'urgéncia, que estara
degudament assenyalada i contindra alld disposat a la normativa vigent i es revisara periddicament el
control d'existéncies.

Al Pla de Seguretat i Salut i Higiene el contractista principal desenvolupara l'organigrama aixi com les
funcions i competéncies de la seva estructura en Medicina Preventiva.

Tot el personal de I'obra (Propi, Subcontractat o Autobnom), amb independéncia del termini de durada de
les condicions particulars de la seva contractacid, haura d'haver passat un reconeixement medic d'ingrés
i estar classificat d'acord amb les seves condicions psicofisiques.

Independentment del reconeixement d'ingrés, s'haura de fer a tots els treballadors del Centre de Treball
(propis i Subcontractats), segons ve assenyalat a la vigent reglamentacié al respecte, com a minim un
reconeixement periddic anual.

Paral-lelament I'equip médic del Servei de Prevencié de I'empresa (Propi, Mancomunat, o assistit per
Mutua d'Accidents) haura d'establir al Pla de Seguretat i Salut un programa d'actuacié cronologica a les
matéries de la seva competéncia:

- Higiene i Prevencié al treball.

- Medicina preventiva dels treballadors.

- Assisténcia Médica.

- Educacié sanitaria i preventiva dels treballadors.
- Participacié en comité de Seguretat i Salut.

- Organitzaci6 i posta al dia del fitxer i arxiu de medicina d'Empresa.
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6.5. Competéncies dels Col-laboradors Prevencionistes a I'obra

D'acord amb les necessitats de disposar d’un interlocutor alternatiu en abséncia del Cap d’Obra es
nomenara un Supervisor de Seguretat i Salut (equivalent a I'antic Vigilant de Seguretat), considerant-se
en principi I'Encarregat General de I'obra, com a persona més adient per a complir-ho, en abséncia d'un
altre treballador més qualificat en aquests treballs a criteri del Contractista. EI seu nomenament es
formalitzara per escrit i es notificara al Coordinador de Seguretat.

S’anomenara un Socorrista, preferiblement amb coneixements en Primers Auxilis, amb la missié de
realitzar petites cures i organitzar I'evacuacié dels accidentats als centres assistencials que correspongui
gue a més a més sera I'encarregat del control de la dotacié de la farmaciola.

A efectes practics, i amb independéncia del Comité de Seguretat i Salut, si la importancia de I'obra ho
aconsella, es constituira a peu d'obra una “Comissié Técnica Interempresarial de Responsables de
Seguretat”, integrat pels maxims Responsables Técnics de les Empreses participants a cada fase
d’obra, aquesta “comissié’* es reunira com a minim mensualment, i sera presidida pel Cap d'Obra del
Contractista, amb l'assessorament del seu Servei de Prevencio6 (propi o concertat).

6.6. Competéncies de Formacié en Seguretat a I'obra

El Contractista haura d'establir al Pla de Seguretat i Salut un programa d'actuacié que reflecteixi un
sistema d'entrenament inicial basic de tots els treballadors nous. El mateix criteri es seguira si son
traslladats a un nou lloc de treball, o ingressin com a operadors de maquines, vehicles o aparells
d'elevacio.

S'efectuara entre el personal la formacié adequada per assegurar el correcte Us dels medis posats al seu
abast per millorar el seu rendiment, qualitat i seguretat del seu treball.
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7. PLEC DE CONDICIONS TECNIQUES ESPECIFIQUES DE SEGURETAT DELS EQUIPS, MAQUINES
I/O MAQUINES-FERRAMENTES

71. Definicié i caracteristiques dels Equips, Maquines i/o Maquines-Ferramentes
- Definicié

Es un conjunt de peces o drgans units entre si, dels quals un al menys és mobil i, en el seu cas, d’drgans
d’accionament, circuits de comandament i de poténcia, etc., associats de forma solidaria per a una
aplicacié determinada, en particular destinada a la transformacid, tractament, desplagament i
accionament d’'un material.

El terme equip i/o maquina també cobreix:

e Un conjunt de maquines que estiguin disposades i siguin accionades per a funcionar
solidariament.

e Un mateix equip intercanviable, que modifiqui la funcié d’'una maquina, que es
comercialitza en condicions que permetin al propi operador, acoblar a una maquina, a una
série d’elles o0 a un tractor, sempre que aquest equip no sigui una pega de recanvi o una
ferramenta.

Quan I'equip, maquina i/o maquina ferramenta disposi de components de seguretat que es comercialitzin
per separat per a garantir una funcié de seguretat en el seu Us normal, aquests adquireixen als efectes
del present Estudi de Seguretat i Salut la consideracié de Mitja Auxiliar d’Utilitat Preventiva (MAUP).

- Caracteristiques

Els equips de treball i maquines aniran acompanyats d’unes instruccions d’utilitzacio, esteses pel
fabricant o importador, en les quals figuraran les especificacions de manutencid, instal-lacié i utilitzacio,
aixi con les normes de seguretat i qualsevol altra instruccié que de forma especifica siguin exigides en
les corresponents Instruccions Técniques Complementaries (ITC), les quals inclouran els planols i
esquemes necessaris per al manteniment i verificacié técnica, estant ajustats a les normes UNE que li
siguin d’aplicacié. Portaran a més a més, una placa de material durador i fixada amb solidesa en lloc ben
visible, en la qual figuraran, com a minim, les seglents dades:

e Nom del fabricant.

e Any de fabricacio, importacio i/o subministrament.
e Tipus i nUmero de fabricacid.

e Poténcia en Kw.

e Contrasenya d’homologacié CE i certificat de seguretat d’us d’entitat acreditada, si
procedeix.
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7.2. Condicions d'eleccio, utilitzacié, emmagatzematge i manteniment dels Equips, Maquines
ilo Maquines-Ferramentes

- Eleccié d’'un Equip

Els Equips, Maquines i/o Maquines Ferramentes hauran de seleccionar-se en base a uns criteris de
garanties de Seguretat per als seus operadors i respecte al seu Medi Ambient de Treball.

- Condicions d’utilitzacié dels Equips, Maquines i/o Maquines ferramentes

Son les contemplades en I'Annex Il del R.D. 1215, de 18 de juliol sobre “Disposicions minimes de
Seguretat i Salut per a la utilitzacié pels treballadors dels Equips de treball’*:

- Emmagatzematge i manteniment

e Se seguiran escrupolosament les recomanacions d’emmagatzematge i esment, fixats
pel fabricant i contingudes en la seva “Guia de manteniment preventiu™.

e Es reemplacaran els elements, es netejaran, engreixaran, pintaran, ajustaran i es
col-locaran en el lloc assignat, seguint les instruccions del fabricant.

e S'emmagatzemaran en compartiments amplis i secs, amb temperatures compreses
entre 15 25°C.

e L’emmagatzematge, control d'estat d’utilitzacié i els lliuraments d’Equips estaran
documentades i custodiades, amb justificant de recepcié de conformitat, lliurament i
rebut, per un responsable técnic, delegat per l'usuari.

7.3. Normativa aplicable

- Directives comunitaries relatives a la seguretat de les maquines, transposicions i
dates d’entrada en vigor

Sobre comercialitzacié i/o posada en servei en la Unié Europea

Directiva fonamental.

e Directiva del Consell 89/392/CEE, de 14/06/89, relativa a I'aproximacié de les legislacions
dels Estats membres sobre maquines (D.O.C.E. Num. L 183, de 29/6/89), modificada per
les Directives del Consell 91/368/CEE, de 20/6/91 (D.O.C.E. Num. L 198, de 22/7/91),
93/44/CEE, de 14/6/93 (D.O.C.E. Num. L 175, de 19/7/93) i 93/68/CEE, de 22/7/93
(D.O.C.E. Num. L 220, de 30/8/93). Aquestes 4 directives s’han codificat en un sols text
mitjangant la Directiva 98/37/CE (D.O.C.E. Num. L 207, de 23/7/98).

Transposada pel Reial Decret 1435/1992, de 27 de novembre (B.O.E. d’11/12/92), modificat pel Reial
Decret 56/1995, de 20 de gener (B.O.E. de 8/2/95).

Entrada en vigor del R.D. 1435/1992: I'1/1/93, amb periode transitori fins I'1/1/95.
Entrada en vigor del R.D. 56/1995: el 9/2/95.
Excepcions:

e Carretons automotors de manutencio: I'1/7/95, amb periode transitori fins I'1/1/96.
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e Maquines per a elevacié o desplagament de persones: el 9/2/95, amb periode transitori fins
'1/1/97.

e Components de seguretat (inclou ROPS i FOPS, vegeu la Comunicacié de la Comissio
94/C253/03 -D.O.C.E. ISP C253, de 10/9/94): el 9/2/95, amb periode transitori fins I'1/1/97.

e Marcat: el 9/2/95, amb periode transitori fins I'1/1/97.

Altres Directives.

e Directiva del Consell 73/23/CEE, de 19/2/73, relativa a I'aproximacié de les legislacions
dels Estats membres sobre el material eléctric destinat a utilitzar-se amb determinats limits
de tensié (D.O.C.E. Num. L 77, de 26/3/73), modificada per la Directiva del Consell
93/68/CEE.

Transposada pel Reial Decret 7/1988, de 8 de gener (B.O.E. de 14/1/88), modificat pel Reial Decret
154/1995 de 3 de febrer (B.O.E. de 3/3/95).

Entrada en vigor del R.D. 7/1988: I'1/12/88.
Entrada en vigor del R.D. 154/1995: el 4/3/95, amb periode transitori fins I'1/1/97.

A aquest respecte veure també la Resolucié d’11/6/98 de la Direccié General de Tecnologia i Seguretat
Industrial (B.O.E. de 13/7/98).

e Directiva del Consell 87/404/CEE, de 25/6/87, relativa a I'aproximacio de les legislacions
dels Estats membres sobre recipients a pressié simple (D.O.C.E. Num. L 270 de 8/8/87),
modificada per les Directives del Consell 90/488/CEE, de 17/9/90 (D.O.C.E. Num. L 270 de
2/10/90) i 93/68/CEE.

Transposades pel Reial Decret 1495/1991, d'11 d’'octubre (B.O.E. de 15/10/91), modificat pel Reial
Decret 2486/1994, de 23 de desembre (B.O.E. de 24/1/95).

Entrada en vigor del R.D. 1495/1991: el 16/10/91.
Entrada en vigor del R.D. 2486/1994: I'1/1/95 amb periode transitori fins I'1/1/97.

e Directiva del Consell 89/336/CEE, de 3/5/89, relativa a I'aproximacié de les legislacions
dels Estats membres sobre comptabilitat electromagnética (D.O.C.E. Nium. L 139, de
23/5/89), modificada per les Directives del Consell 93/68/CEE i 93/97/CEE, de 29/10/93
(D.O.C.E. Num. L 290, de 24/11/93); 92/31/CEE, de 28/4/92 (D.O.C.E. Num. L 126, de
12/5/92); 99/5/CE, de 9/3/99 (D.O.C.E. Nim. L 091, de 7/4/1999).

Transposades pel Reial Decret 444/1994, d’11 de marg (B.O.E. d’1/4/94), modificat pel Reial Decret
1950/1995, d’'1 de desembre (B.O.E. de 28/12/95) i Ordre Ministerial de 26/3/96 (B.O.E. de 3/4/96).

Entrada en vigor del R.D. 444/1994: el 2/4/94 amb periode transitori fins I'1/1/96. Entrada en vigor del
R.D. 1950/1995: el 29/12/95. Entrada en vigor de I'Ordre de 26/03/1996: el 4/4/96.

e Directiva del Consell 90/396/CEE, de 29/6/90, relativa a I'aproximaci6 de les legislacions
dels Estats membres sobre aparells de gas (D.O.C.E. Num. L 196, de 26/7/90), modificada
per la Directiva del Consell 93/68/CEE.
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Transposada pel Reial Decret 1428/1992, de 27 de novembre (B.O.E. de 5/12/92), modificat pel Reial
Decret 276/1995, de 24 de febrer (B.O.E. de 27/3/95).

Entrada en vigor del R.D. 1428/1992: el 25/12/92 amb periode transitori fins I'1/1/96. Entrada en vigor del
R.D. 276/1995: el 28/3/95.

e Directiva del Parlament Europeu i del Consell 94/9/CE, de 23/3/94, relativa a I'aproximacio
de legislacions dels Estats membres sobre els aparells i sistemes de proteccio per a us en
atmosferes potencialment explosives (D.O.C.E. Num. L 100, de 19/4/94).

Transposada pel Reial Decret 400/1996, d’1 de marg (B.O.E. de 8/4/96).
Entrada en vigor: I'1/3/96 amb periode transitori fins I'1/7/03.

e Directiva del Parlament Europeu i del Consell 97/23/CE, de 29/5/97, relativa a I'aproximacio
de les legislacions dels Estats membres sobre equips a pressio (D.O.C.E. Num. L 181, de
9/7/97).

Entrada en vigor: 29/11/99 amb periode transitori fins el 30/5/02.

e Onze Directives, amb les seves corresponents modificacions i adaptacions al progrés
técnic, relatives a I'aproximacié de les legislacions dels Estats membres sobre
determinacié de I'emissid sonora de maquines i materials utilitzats en les obres de
construccio.

Transposades pel Reial Decret 212/2002, de 22 de febrer (B.O.E. d’1/3/02); Ordre Ministerial de
18/7/1991 (B.O.E. de 26/7/91), Reial Decret 71/1992, de 31 de gener (B.O.E. de 6/2/92) i Ordre
Ministerial de 29/3/1996 (B.O.E. de 12/4/96).

Entrada en vigor: En funcié de cada directiva.
Sobre utilitzacié de maquines i equips per al treball:

e Directiva del Consell 89/655/CEE, de 30/11/89, relativa a les disposicions minimes de
seguretat i de salut per a la utilitzacié pels treballadors en el treball dels equips de treball
(D.O.C.E. Num. L 393, de 30/12/89), modificada per la Directiva del Consell 95/63/CE, de
5/12/95 (D.O.C.E. Num. L 335/28, de 30/12/95).

Transposades pel Reial Decret 1215/1997, de 18 de juliol (B.O.E. de 7/8/97).

Entrada en vigor: el 27/8/97 excepte per I'apartat 2 de '’Annex | i els apartats 2 i 3 de 'Annex Il, que
entren en vigor el 5/12/98.

- Normativa d’aplicacié restringida

a. Reial Decret 1849/2000, de 10 de Novembre, pel qual es deroguen diferents disposicions
en matéria de normalitzacié i homologacié de productes industrials (B.O.E. de 2/12/2000), i
Ordre Ministerial de 8/4/1991, per la qual s’aprova la Instruccié Técnica Complementaria
MSG-SM-1 del Reglament de Seguretat de les Maquines, referent a maquines, elements
de maquines o sistemes de proteccio, usats (B.O.E. d’11/5/91).
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b. Ordre Ministerial, de 26/5/1989, per la qual s’aprova la Instruccié Técnica Complementaria
MIE-AEM-3 del Reglament d’Aparells d’Elevacié i Manutencié referent a Carretons
automotors de manutencié (B.O.E. de 9/6/89).

c. Ordre de 23/5/1977 per la qual s’aprova el Reglament d’Aparells elevadors per a obres
(B.O.E. de 14/6/77), modificada per dues Ordres de 7/3/1981 (B.O.E. de 14/3/81) i
complementada per I'Ordre de 31/3/1981 (B.O.E 20/4/1981)

d. Reial Decret 836/2003, de 27 de juny, per la qual s’aprova la nova Instruccié Técnica
Complementaria MIE-AEM-2 del Reglament d’Aparells d’elevacio i Manutencid, referent a
Grues Torre desmuntables per a obres (B.O.E. de 17/7/03).

e. Reial Decret 837/2003, de 27 de juny, pel qual s’aprova el nou text modificat i refos de la
Instruccié Técnica Complementaria MIE-AEM-4 del Reglament d’Aparells d’elevacio i
Manutencio, referent a Grues mobils autopropulsades usades (B.O.E. de 17/7/03).

f. Reial Decret 1849/2000, de 10 de novembre, pel qual es deroguen diferents disposicions
en matéria de normalitzacié i homologacié de productes industrials (B.O.E. de 2/12/00).

g. Ordre Ministerial, de 9/3/1971, per la qual s’aprova I'Ordenanca General de Seguretat i
Higiene en el Treball (B.O.E. de 16/3/71; B.O.E. de 17/3/71 i B.O.E. de 6/4/71). Anul-lada
parcialment per R.D 614/2001 de 8 de juny. BOE de 21 de juny de 2001.

8. SIGNATURA

Tortosa, a la data de la signatura digital.

El redactor de I'estudi de seguretat i salut i autor del projecte,

Angel Mulet Baubi

Enginyer de Camins, Canals i Ports
Col-legiat nium.: 31.205

Alter Enginyeria Aplicada, SLP
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PRESSUPOST DE L'ESTUDI DE SEGURETAT | SALUT
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PRESSUPOST Pag.: 1
Obra 01 Pressupost ESS_URB_NUCLI ANTIC CAMPREDO
Capitol 01 ESTUDI SEGURETAT | SALUT
Titol 3 01 PROTECCIONS INDIVIDUALS
NUM, CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P1473-EPWW  u Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnés i orelleres 13,41 5,000 67,05
antisoroll, homologat segons UNE-EN 352-1 i UNE-EN 458 (P - 15)
2 P1474-65MZ u Parella de botes de seguretat resistents a la humitat, de pell 25,37 5,000 126,85
rectificada, amb turmellera encoixinada sola antilliscant i antiestatica,
falca amortidora per al talo, llengiieta de manxa, de despreniment
rapid, amb puntera metal-lica (P - 16)
3 P1477-65LI u Casc de seguretat per a Us normal, contra cops, de polietile amb un 12,45 5,000 62,25
pes maxim de 400 g, amb tires reflectants, homologat segons UNE-EN
812 (P-17)
4 P147L-EQDF u Parella de guants rentables i transpirables per a Us general, amb dits i 1,95 5,000 9,75
palmell de nitril porés sobre suport de punt de cotd, i subjecci6 elastica
al canell (P - 18)
5 P147Z-FITH u Ulleres de seguretat antiimpactes estandard, amb muntura universal, 6,48 5,000 32,40
amb visor transparent i tractament contra I'entelament, homologades
segons UNE-EN 167 i UNE-EN 168 (P - 19)
6 H142AC60 u Pantalla facial per a soldadura eléctrica, amb marc abatible de ma i 10,29 1,000 10,29
suport de poliéster reforgat amb fibra de vidre vulcanitzada d'1,35 mm
de gruix, amb visor inactinic semifosc amb protecci6 DIN 12,
homologada segons UNE-EN 175 (P - 1)
7 H1442012 u Respirador amb dos allotjiaments laterals per a filtres, de cautxu 18,42 1,000 18,42
natural, amb quatre punts de fixacié de la cinta elastica i valvula
d'exhalacio, homologat segons CE (P - 3)
8 H1441201 u Mascareta autofiltrant contra polsims i vapors toxics, homologada 0,69 5,000 3,45
segons UNE-EN 405 (P - 2)
9 H145N153 u Parella de manyoples de material aillant per a treballs eléctrics, classe 29,57 1,000 29,57
00, logotip color beix, tensi6 maxima 500 V, homologades segons
UNE-EN 420 (P - 4)

10 H147N000 u Faixa de proteccié dorslumbar (P - 5) 23,43 1,000 23,43

11 H1481131 u Granota de treball, de poliéster i cotd, amb butxaques exteriors (P - 6) 11,22 1,000 11,22

12 H1483344 u Pantalons de treball per a construccié d'obres lineals en servei, de 10,62 1,000 10,62

poliéster i cotd (65%-35%), color groc, trama 240, amb butxaques
interiors i tires reflectants, homologats segons UNE-EN 340 (P - 7)
13 H1487460 u Impermeable amb jaqueta, caputxa i pantalons, per a obres publiques, 6,58 1,000 6,58
de PVC soldat de 0,4 mm de gruix, de color viu, homologat segons
UNE-EN 340 (P - 8)

14 P15A3-EQFO  u Cinturé portaeines (P - 20) 18,24 2,000 36,48
TOTAL Titol 3 01.01.01 448,36
Obra 01 Pressupost ESS_URB_NUCLI ANTIC CAMPREDO
Capitol 01 ESTUDI SEGURETAT | SALUT
Titol 3 02 PROTECCIONS COL-LECTIVES
NUM, CODI {4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT

1 H152U000 m Tanca d'adverténcia o abalisament d'1 m d'alcada amb malla de 2,49 200,000 498,00

polietilé taronja, fixada a 1 m del perimetre del sostre amb suports
d'acer allotjats amb forats al sostre (P - 9)
2 H153A9F1 u Topall per a descarrega de camions en excavacions, de 4 m d'amplada 23,65 5,000 118,25

amb taulé de fusta i perfils IPN 100 clavat al terreny i amb el
desmuntatge inclos (P - 12)
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PRESSUPOST Pag.: 2

3 H1533591 m2  Plataforma metallica per a pas de vehicles per sobre de rases, 8,11 15,000 121,65

d'amplada <= 1 m, de planxa d'acer de 12 mm de gruix, amb el
desmuntatge inclos (P - 10)
4 H1534001 u Peca de plastic en forma de bolet, de color vermell, per a proteccié 0,25 200,000 50,00
dels extrems de les armadures per a qualsevol diametre, amb
desmuntatge inclos (P - 11)

5 H1522011 h Senyaler (P - 13) 22,26 20,000 445,20
TOTAL Titol 3 01.01.02 1.233,10
Obra 01 Pressupost ESS_URB_NUCLI ANTIC CAMPREDO
Capitol 01 ESTUDI SEGURETAT | SALUT
Titol 3 03 MESURES PREVENTIVES | EQUIPAMENTS
NUM, CODI {4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT

1 HQU1H110 mes  Lloguer de modul prefabricat de cabina amb inodor quimic d'1,05x1,05 106,18 3,000 318,54

m i 2,35 m d'algaria, amb tancaments de polietilé i sostre traslicid,
equipat amb 1 inodor amb diposit quimic de 2501. i un lavabo amb
diposit d'aigua de 45l. , amb manteniment inclos (P - 14)
TOTAL Titol 3 01.01.03 318,54

EUR
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RESUM DE PRESSUPOST Pag.: 1
NIVELL 3 : Titol 3 Import
Titol 3 01.01.01 PROTECCIONS INDIVIDUALS 448,36
Titol 3 01.01.02 PROTECCIONS COL-LECTIVES 1.233,10
Titol 3 01.01.03 MESURES PREVENTIVES | EQUIPAMENTS 318,54
Capitol 01.01 ESTUDI SEGURETAT | SALUT 2.000,00
2.000,00
NIVELL 2 : Capitol Import
Capitol 01.01 ESTUDI SEGURETAT | SALUT 2.000,00
Obra 01 Pressupost ESS_URB_NUCLI ANTIC CAMPREDO 2.000,00
2.000,00
NIVELL 1: Obra Import
Obra 01 Pressupost ESS_URB_NUCLI ANTIC CAMPREDO 2.000,00

2.000,00

euros



DOCUMENT 2 — PLANOLS




; - f_.,*" s 1n.,__\ 2diTld BATD Al x A T 'f_'L A ) SOrSEa,
& ] / 2
f e g K F LTS " :‘ﬂ | : .:_':: Fo m Pusta /
= L/ | oo | e e N e .
s = CAMINS ZONA NORD i 4 P | }
la Senia B3 i," — Vi e <l X Py o L el Barri de Sant
X ¢! Carrascat 5 g [ A [ o Favaret % Cristofol
e iﬂ'\\. la Galera O s AT iy A
Mo, N ; o / o) , : TiE10B0
o i 2 AT . / Thé 2
* P S sl B
. = X 7
Ny S g -4' s J.l,' ! 1 |
P | 330 5]
% Vg M J! Montsianell I'Oriola
. 7 Tt i
v - & ~J |
" P b4 Y lo Mas d'en UEnclusa
*~ L Erasinals \ Carrasca :
s reginals | i F (3
Flanes R':,."«.:Eg _,f j,r i 'gl Py !’L ! _‘_‘. i
r" »” & = ¥
. o e ‘ % Ulials de'la Panxa
3 I#.I"' l|l[ \ I
"ﬁ" ol .-rl Ier . i II'L .’ll'l“'. o Ly
\H Godall { dHeE s lhlly } h Y |
Y .a'f o4 j :%r -
) EAS i . ! =Y
. J senmalos Gaoat | L S Mata-redona ; {TV-34
) B 5_:‘ B9 o) ]
ir_l.f ik f > .l{ | oL { -""*.Lh 1
; . / llets S T -
S ; Ve rﬁﬁi!e_xx A . I
els Plaps f ~ 2 K
7 | _cAmiNs ZonasuD | S 4
- LT - \ _ r
f_-r 3 Pretat # I P LN P
] 8 =5 J lai
‘ o i SR K0 e
: o iy F |
J j o L/ ST _‘-: .{"': s la
Iy, . MANTSIA A |
F Torreta de s,
F 7 Montsid;), ol
o b |
f
I -
“Ulldecona + - - 'r f
D€CONa. i Bassa ddl cami de Montsig ! v
5 : F 3 / A " f.-
c“-l.{ll- / _:!fl ety
y : Bassa {ifﬂ'-ri'.[n / Sota
y | i ,
' W i 4/ Monted
. \ i
pmn{hﬁ el Regne /\ k2 2 Eug'.l,l-!ul.-:-l-"- \ -
_ \ /
¥ gy e
J ‘ . -+ Alcanai
| -J-\_’\" o J
J/ } b la Sinca
i 7 e, 4 f-' L p.
rd i ‘ f
oo L& N -
a;_Je g ’-'-’?.E’ — S i e s __Ir
..,5.‘-;” T ' e o
F 2w 1
¥ r . e
" Alcanar— |
/, T e B T
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
. . # I ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA . £ 1700
St (A U OUTEHENGRYERIA e NGECHOIETEALE) AL'OCTUBRE-NOVENBRE DE 2024 SITUACIO CAMINS b Lo
COL-LEGIAT NUM.: 31205 1de3 NOVEMBRE 2025




el Carrascal | * f"#.’
B ;[ cAMINS ZONA NORD
. / / A
“'-;-:'.; ~~e” "u? Planes del Carrascal {f \\ la Galera
[ .
¢ A}
| Tosxal ’,f NS
de RDSE‘“‘S?\\ (K8 !f \"\
497 ~ p \\
o C5: GAMI BC. DE COCO | / \
~ : ' y o b
\ Plana Bonica 7 ".\
/ i ~
/ N
g o ol
K/ Pla #4¢éNa
j / la4¢ *q Galera laGalera |a Ga
¢ 7 /! N I~ L]
\ s P 7 ~ 17N
- ) 7/ =N / Planes Altes > N
TV-3421 / s \ N / \
— ‘\. | C3: CAMI DEL CARRASCAL | ,f r_,__?_! & o ;r Planes Velles . =~ L 7
. \ Sy | C6: CAMI DE MALLADES | S - | == : =
i /7 f"":-t"n.. Hh““"""\\ /
N ~« - Plana del Pedregal ~a 0
N i K K1 el
K ‘\\ -.\ 4 i
Planes .-'l.a':;--.res‘},l N
= Planddel Motllo b C7: CAMI DE MAS DE
'\1 / ‘.{ BARBERANS A GODALL
\ ,/ C4: CAMi D'ULLDECONA A ~
Nha A MAS DE BARBERANS Pt
\Plc,els B ' 1 b
y C1: CAMi DE SENIOLES (1) .’ “ .
L/Oms \
Wt \
A\ 2 ~ :
\ K11 o ; Vilaestret
\\ \\ Godi
\ \-—\
\ 3 /
\ C12: CAMI DE LA MILIANA | / - Coll de i
\ | Cc2: CAMI DE CANTALLOPS / Vilallarea &
rm— - =
\ ITV-7314] 785
[ je— g
\\ ' | C13: CAMI DELS MOLLONS |
7 .
> 2% la Solsic
/ / -
/ —— / .
/ o' 4
; 7 Coll de les ¢
4 16 S i ;.n' Obagues &
i ! " 3 .'-'|' ]
2K ' /J' la Mitian /| C14: CAMI DE LA MILIANA .
K d AL XERTA-SENIA / e
- /f ] C10: CAMI DE SENIOLES (Il) | f‘f Coll dels Cocons
V-3322
els Plans L bl ¢
/ e
| C8: CAMI DEL CEMENTIRI | . C15: Cﬁﬂiﬂf&% MILIANA | ]
'
4 ! C9: CAMI DELS VALENTINS K o e N
4 A ULLDECONA C11: CAMI DE LA MILIANA Sy, .=
/ A SENIOLES \ g =" A
P4 X AN
la Torre y, B | * Cova d'en Panis fﬁ_;"" 2
. C e . « 07 e do i (L]
fe Marti 5, ~ <ovq deSoterny/iya els Valgntins wanc de Llung - : /
96 / v o TS,
!! 1\155.:1! Redo ,—
N T
,‘f Anolls - : i
Plans dels Barruts,! -
= Sy Ullde Mola de
i Ji ft(ﬂ”ﬂ F— | = Ia Thrra a
PROMOTOR = AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
Fr. & ALTERIEHGIYERIA ‘ , ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA £ 100
i e, i : cnen NGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT CAMINS ZONA NORD 1 DATA
COL'LEGIAT NUM.: 31.205 2de3 NOVEMBRE 2025




‘i‘lssal Redo ,~

o CAMINS ZONA SUD o 4
N : mrem
K.3 | |
T Mola de Mola Alta {3 Terd
/K5 Coll Gros la 1,.0":-‘ is 468 A e : a
‘ 1 ;‘ [} s
Moleta de | : \ :
la Curra a L MDI& de b1’ - Cova del Gall ”
oty les Bruixes a T
306 e fo : S/
s e - .:: /8 3 Te.
. : \ Torreta de ‘f_ 3
! o -\ : — : Montsia,
Mola del Ulldecona C20: CAMI DE CASTELLETS | ﬂﬁ’rf"
Valencia a % 1 3
234 { Ao”
an Mola Cima / ~
rq:,""
- !
-~ /8
/5 i
V-331 | C19: CAMI VIAL DE L'AP7 (1) | If y
Puig Garrets = |
241 : )
: =y ]
a ;""
Tu ré del ! |
= . =]
- ] BassaBlanca |
ines Altes - 3 _'\\ a8
el Regne i
.,'.'
Pont de I'Clivar | cim: CaMI DE BASSOTES ~) A
a Junquer { Roca-ro)°
\ 1 .
Planes Altes & f}
del Regne A \ k2 la Cn_gula A a Myeta
| C16: CAMI DE NACALDES 406° e o _
Yq i " i '
: \ 1 A
/ \- - / i
\ & =z Alcanar.
CV-11 ﬂ - S '
K3 )
H A~ e — " _ l
[—I ¥ ’ — — u.‘-“‘. = . l t
" ! ~ i 1
A o la SEetis, ) g
, A \ P
K e Do i la’Punta
= K& " M oe i
e e
N nfnlg_ta o
v, delbpomeia - 4 :
NG _9.210 H N Alcan,
- - fr: ; . . A
les Planse By, E- 5bfﬂ5 """-—"'h..___.-u’b':a elPla o) .
PROMOTOR . AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. ESC/;'—:1/30000
MUY, - - & ALTERIENGRWERIA ANGgE% LTS AR A A A ECTATS PER LADANA EMPLACAMENT CAMINS ZONA SUD 1 [
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 le. NOVEMBRE 2025




/ D ) Vi T T T < — ~ = T
/ 2 e y. T \ - NN Tratohecho M
/ U Flijnca de Gagos 7 \ / / ~ - \
e/ V4 / b <4 . AANY
/ /. - S .
%/ & aser J - T e /
Finca K /e afrras poal S e, T -
/ \/ Fj del Fideuer Fi ([ RN Pléna del Clat del/Ras
de 17 / noa del Fi iflca - ) , 5
~ Tinconte / - ° % ) »
yyn foral - Cinta Arasa / Y
iy ! X A ca d’Albicl de Gddall Finca d'furglio / / / /
J /
/ by /i ) ™~ ~ J— < ° // / \\ y
s ~3 o I ==
Yy a4 - NS = Fifca de Fidela \*\\ ! /
/ e ° 7 g \
8 I ) ~_ . / - £, o
/ S ° N - S 3rdiones .
/ h A Y T z
N / ldavayis / . N _ L6 .
/ ° . ~ ~ ) N N
/ < = M= 7~ AN
/ . i~ SO\
\
Yy \ ~ Inca / 0 = . Pk \\ \v y
) \ - |
/ \ / * 4 C3: CAMI DEL CARRASCAL ‘d ("erge / ‘r Lofe de e N Finfca 5ol NN 7
\ L 4 o J
\\ A / aqf % ) ’ N - \
) g . { . by
~ / ~_ of o L B
OEF (D s, ; Finea A\ ~ : ‘ /\ —== )
7 i d M 11,
A Fitreg dFWalls / e IR de 3 Finca \ // o
qast .- ¥ °
o328 \\\\ Vs ; res ) k A D4hid de )6 Galera \ fnca W Aurelio de Gddall v ;?de\ - Flo r/e Js
/ / - -
AN S / o e ’ e L b ol |
\ U <8 %sed | ! -~
{
NN s o Fineg de Gerygra C7: CAMi DE MAS DE
v ° A o . ! BARBERANS A GODALL
¢ \ i C4: CAMi ULLDECONA A MAS | f\\\ / T
7 i | _ /
o DE BARBERANS L T /
< | / s oo tfs /
Vad ! /
7 / /
° | [ —_
. Vi AN /o - / 8
/A S / o
rle s / M
2 / /
- /0 /
/S /
N4 o
S

CAMi SENIOLES |/
- - , %
S \ / S { Io rras b\g\\ . R /
\ / /r\ N
. R > % 7 /
NS ¢ / \\\ > ; //
° © / \>\\ / y //\\\\ // /.
- . |
f /
/7 /
y /

Y .
N N N \
AN /
o N \\ ) X\
) // 4\6 / \
AN SO

°/\ " // N \
7N - )
N
X \ ‘\ <\ /
N

I debous
NN\ ‘ C2: CAMi CANTALLOPS /

\\\ - \,
AN ,// \\ N\ \,
’ N ﬁ
\
N
o
\
\
4
// N
N
ﬁ\ N .
/ A / g . < <
/ 4 \, \, \,
/ / \\/ Yz - - =/ P S \ = u
/ / 4 . \ X g L \ N ° \
4 / /4 e \, ° - / N o ™ B e B <
/\ P S \/\ ‘ G10; CAMI DE SENIOLES () ‘ /N/ //\\ : - \0 /> / - < /. c |
// 2 X s . < / \ - : Of oo N 14 -~ Vgl |
N = - e / R A\ B AN Ny 7 N ) \ \ ! s 2 N
g 7 ﬂ . Voa il \\\b o u s A\ - ) o N2 /‘? - ssmeg\ \\ O — /S\< < N
5 N . N\ - N - o _ )
AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOLNUM. | ESCREA 000
~ ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA -
¢ LeTEREneEmA - ANGETMULETBAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ZONA NORD CS\T;LiENﬁéﬁi 2.1 [omm
COL-LEGIAT NUM.: 31205 CA 1de6 NOVEMBRE 2025

PROMOTOR =
@; ERILE S



AutoCAD SHX Text
km 14

AutoCAD SHX Text
km 13

AutoCAD SHX Text
km 12

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
Camí del Pelegrí

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
de Caramelo

AutoCAD SHX Text
Casetes

AutoCAD SHX Text
la Campa

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
de l'Isidro

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
Caseta de Cervera

AutoCAD SHX Text
de Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta de Joaquim

AutoCAD SHX Text
dels Mesellets

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Fidela

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Joan Aragonès

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
de Sol

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta d'Albiol

AutoCAD SHX Text
de Roda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de la Galera

AutoCAD SHX Text
Caseta de Daniel

AutoCAD SHX Text
de Magí

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Cinta Arasa

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
dels Fabres

AutoCAD SHX Text
Casetes

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Avenc de

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
del Banero

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Xivano

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Fideuer

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Valls

AutoCAD SHX Text
Masia

AutoCAD SHX Text
de Petarra

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Tinconte

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
Lligallo Major

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R


o

TI.
e
T
J X .
L P 4 -
| ]
COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 9
I. :‘]

i ¥ - -
l Iy ."h H “i ¥ |.i' Lol 1 . B 2 ‘01 ‘ TOT-U )
" ’ e . g ! g = i ¥ - ‘1. 4 Superficie: 873,89 m?
. i 4 { i ; > )
| : i’ "-ﬁh $ = —[ "

w ] i . J
TOT U M . ‘ i FORMIG
S uperficie: 873,89 m? il " . i Superficie: 490,45 m*
—

AAAAAA

PLANOL NUM.

Y 7 ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA -
= ! ! ‘‘‘‘‘‘ l!. E ENGINV‘ER DE cmms CANALSIPORTS. A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ZONAAE?SECI;’C?LSELN;OIL:[Ei 2' 1 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31205 2de6 | NOVEMBRE 2025




COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 9

C1 FORMIGO
Superficie: 490,45 m?

C1 TOT-U
Superficie: 5.771,49 m?

COINCIDEIX AMB FULL 4 DE 9

COINCIDEIX AMB FULL 3 DE 9

TOT-U
Superficie: 5.771,49 m?

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

. - i ~~
3
£
&
/ 9
)
s
@)
) Q)
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE i PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
= E = 1/1000
" AN i TERI Ry T R, ANG GLETBAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI SENIOLES
d g A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.1 DATA
ACTUACIONS FULLS 314 3de6 NOVEMBRE 2025




l I

C1 TOT-U
Superficie: 5.771,49 m?

COINCIDEIX AMB FULL 6 DE 9

p—
p—

COINCIDEIX AMB FULL 7 DE 9

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

(]
w -
[a) TOT-U
~ ‘C1 ‘ Superficie: 5.771,49 m?
3
=)
[T
o
=
<
x
w
=]
O
z
o}
O y) 2
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE X PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
= E = 1/1000
e A TEMHEH YRR, ‘ ) ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI SENIOLES
/ : ANGEL MULET BAUB A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.1 DATA
ACTUACIONS FULLS 516 %o | novewsee 2005




'V XI3AIONIOD

W)

C1 TOT-U
Superficie: 2.402,46 m?

2.1 DATA
Sde6

ZONA NORD - CAMI SENIOLES
ACTUACIONS FULLS 718

S AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

NT DELS CAMINS AF

& SR TEREHGRNYEHLL

6 30 £ 7IN4 AV XI3AIONIOD




1 4.

PROMOTOR

B

AUTOR DEL PROJECTE

f ORTERENGRITRIA

ANGET éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA NORD - CAMI SENIOLES
ACTUACIONS FULL 9

PLANOL NUM.

2.1
6de6

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




Coseta
el Bo

_ B /
y / e L = ) Sl \
. / B \ \
y . / { = . \
p AN inca /
7 y VAR 4 , | JFinca g rmen/o\ ~ s Finda de foda Qij o |
g Y 4 | de 2 \ \ Fin
7 Y 4 o | /
7 5 p
g les Se iol/es o9’

N N,
/ \ - N
\ C3: CAMI DEL CARRASCAL g [ - 7 \
F/nca del B \ y 4 {jde Roda
- . y Y N
4 Ny 4 | "‘ f e 4 s
alts / Setes / ° [osgete y Finca N /7 \ ) / R
Z4 ¢ y inca deng Meselléhs < N / ‘ h X
Z % de Nea p
6% ek \\\ Y B /// los/ Fafres //\\ / > DAnis| de 4G Galera (hca X Aurslio G/gg dall } \‘\—\\\ C\%
\ / N / e e )
\\t . P //\ < e la Galera !
) / o\ e \ L
< ° Y . N\ C7: CAMI DE MAS DE
/ ¢ N / BARBERANS A GODALL

7 ‘
: 'R / / SN % / ~SOR e T
P B \\\\\ //\\\\ \\ \\ / %
\ \\\</ \ N \Z & > y ! - / \ N S— [ o / \
\\\\ 9 { > \\ N \\ / \ I o rras c}\ \ g N
\ \ 2 ™~ SO /
\\ ~_

7 \ —
~— / . 0
Avenc d
les Senioles

N\ e /
AN S ’ ;
\e \@ C4: CAMIULLDECONA AMAS| S / /
S . / DE BARBERANS NS < : /

C1: CAMI SENIOLES | A /7 Su. / )
N % N

g ( AN A AN

acd ; AN T

2 LYY SR

Mas de
Favars e \
< AN
\
\\\ /\,
=
e ~
s
N\ / -
— ¢ 7 7
S /- y
p /
N7 Ve
Sirane N\
N <@
SN e
SN
\ // \\\
NN
N } /, \
\ .
AN -
\
2%
7z B
/> \
N \
Il
//\ /.
s Ve
e / R
e / N\
7 / Vi ya \,
o/ - e / e hN
et < / A b "N

PROMOTOR . AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. [ ESCALA
E = 1/10000
5 u AR i ANGEETIULET BAUB ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE CANTALLOPS

& P TERIEHGRY LR
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.2 DATA
FemERDE Cé\oMI.IT.E'(sCl:mbSMI.?z{; EMPLACAM ENT 1de5 NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 13

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
de Caramelo

AutoCAD SHX Text
Casetes

AutoCAD SHX Text
la Campa

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
de l'Isidro

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
dels Mesellets

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Roda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de la Galera

AutoCAD SHX Text
Caseta de Daniel

AutoCAD SHX Text
de Magí

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
dels Fabres

AutoCAD SHX Text
Casetes

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
Avenc de

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
del Banero

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Valls

AutoCAD SHX Text
Masia

AutoCAD SHX Text
de Petarra

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Bo

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
Lligallo Major

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
Siurana

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Favaró

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L


TOT-U
Superficie: 8.835,89 m?

g -y “#_‘ 1..1

e * i

PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
E = 1/1000
& ALTEREHGMNYERLA ] ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE CANTALLOPS /

ANG ULET BAUBI g
ENGINYER DE CAUINS, GANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 112 %2

COL-LEGIAT NUM.: 31.205




TOT-U
Superficie: 8.835,89 m?

PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM.
E = 1/1000
& P TEMEHGRYTRLS, ANGE AUBi ARRANJAMEN'T DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE CANTALLOPS 22 —
ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 3 14 3d.e6

COL-LEGIAT NUM.: 31.205




ZONA NORD - CAMI DE CANTALLOPS
ACTUACIONS FULLS 516

uperficie: 8.835,89 m?

uperficie: 8.835,89 m?

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

<
b4
<
o
g
o
L
o
2
<
[
1)
L
[T
<
(2]
z
=
<
3]
(2]
—
Ll
o}
T
P4
i)
s
<
e}
P4
<
P4
©
<

& AU TEMEHERYERLS




TOT-U
Superficie: 8.835,89 m?

TOT-U L
Superficie: 8.835,89 m?

FORMIGO
Superficie: 202,38 m?

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD -
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 chsrélgﬁsc AF'L\IJE;L;)IP g

. e oo o )
& DATERITHGMY IR ANGEL MULET BAUBI
ENGINYER DE S, CANALYS | PORTS




1 4.

PROMOTOR

H—H@}"Um

AUTOR DEL PROJECTE

& SR TEREHGRNYEHLL

ANGEL éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA NORD - CAMI DE CANTALLOPS
ACTUACIONS FULL 9

PLANOL NUM.

2.2

6de6

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




orrg|
(del Xivan

Masia
de Valls

Al d alls
R\
a8 \
° AN /
N )
W Vs
/
N4
A%
AN
N
W
4

Gosgla
e Noves

/

h

o~

ideuer

Flijnca de Gapos 4 /

Vi Caseta de
Y i gCinta Arasa
Vi o
74 Caseta d'Albi
7 FUL /1o afr roas a l Caseta dalbid
o

Dan Pa

aseta
de Gasosyy

Firica

/ d l

Cinta Arasa
I~ Ul L 2
—

)

&

C4: CAMi ULLDECONA A MAS
DE BARBERANS

A
NS
S /W
—<
T \
\
\\
\
8 \
\
\

ca d’Albiol de Ggdall

‘ZZ b - FULS,

Avenc de
les Senioles

Pl a el s Boll ires

S~ ~~. 0
o -
© —(_ ik ;
’_\\ ]
o S o
T &
X }K IS
inca -
0’ » § FFinca ¢/Mrmendol .
rs - CAMI DEL CARRASCAL I/ Y
agT 7
¢ Z
% \
Caseta N
inca detg Meselléts e P N
de
™ s DAhTR| de M6 Galera
/ 2
/ ol )
/ Caseta de Danle -~
ode la Galera
\\
e
° .
N o o
& o
. <
/ %
., /// 4 e ?

N/ (

e,

Finca d¢ Favar de Safta Borburs.
setq de Favar
4f Sante B

fnca

Fa
arbarag

<@
/ Guarda Forestal

Caseta del
Glarda Forestal

Barrgques
N el Blau

— == Fifca de Fidela

Caseta
{Jde Fidela

—_
o
[
a oda <3 o
\ Finlca
aseta —— \

{jde Roda \

]

- /Y 3 \ ~—

(Aurélio G/édoH

orral
de Sol

Casetq de Cervera
|

!
/
Fincd de Cervédra

/
!

C7: CAMi DE MAS DE
BARBERANS A GODALL

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

EMPLACAMENT

\\ ///
\ y 4 Q \
v ,/// / N,
/ C2: CAMI DE CANTALLOPS / \ )
A ! // //

\ y \ \//
\ : N 7

] \\\ \ N\ AN y

' Z \\\\ . \\\\\ / /

& A\ ° 2 \ ) )

Vo A\ AN o
| \ . AN \

| /\\\ - / / // I \ /\

e \ c n | o p s / N /
/ < \ S\ WX
A N "
PROMOTOR . AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
= 1/10000
= R . ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DEL CARRASCAL E=1
s ‘”@'”""“" -F i ANGEL MULET BAUB A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.3 [oan

1de4

NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Caseta de Cervera

AutoCAD SHX Text
dels Mesellets

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Blau

AutoCAD SHX Text
Barraques

AutoCAD SHX Text
de Roquetes

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Santa Bàrbara

AutoCAD SHX Text
Caseta de Favar

AutoCAD SHX Text
Guarda Forestal

AutoCAD SHX Text
Caseta del

AutoCAD SHX Text
de Fidela

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Joan Aragonès

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
de Sol

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta d'Albiol

AutoCAD SHX Text
de Roda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de la Galera

AutoCAD SHX Text
Caseta de Daniel

AutoCAD SHX Text
de Magí

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Cinta Arasa

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
dels Fabres

AutoCAD SHX Text
Casetes

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Avenc de

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
del Banero

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Gasos

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Noves

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Xivano

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Fideuer

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Valls

AutoCAD SHX Text
Masia

AutoCAD SHX Text
de Petarra

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Tinconte

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
j

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
Lligallo Major

AutoCAD SHX Text
Camí dels Burros

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F


{ o
[ g——— --.""“‘---——-...__________ ...."""-----_____
L —
- TOT-U
‘C3‘ SFl%Fé'\r’f'i'c?eQ 89.54 m? Superficie: 4.711,18 m?
o)
L
(o)
N
oy
=
=)
s
o
=
<
P
L
a
O
=
(o]
(&)
RS =
-.._.-- W oo e
e} fe]
L g w
a TOT-U o
— ‘C3‘ Superficie: 4.711,18 m? ™
=) ]
= =
=) >
(T w
g o
2 2
x x
L L
o o
o [3)
z Z
3 | 3
PROMOTOR _— AUTOR DEL PROJECTE X PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
- . E = 1/1000
s .-F"- PR & PATERIEHGRINERLA ANGEETULET BAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DEL CARRASCAL
ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 112 23 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 2de4 NOVEMBRE 2025




COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 5

R

S
——

p—
R e
o

————

c3

TOT-U
Superficie: 4.711,18 m?

—
=l
—

-
—— o
e ——
"

= ——

wv
L
o
Te}

- =

C3 TOT-U =)

Superficie: 4.711,18 m? T

o

=

<

P

L

=]

O

=

(]

O

gl
PROMOTOR _— AUTOR DEL PROJECTE X PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
= E = 1/1000
" AN P TERIE GV AL ANG GLETBAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DEL CARRASCAL
; ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 3 14 23 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 3de4 NOVEMBRE 2025




TOT-U
Superficie: 4.711,18 m? |

ACTUACIONS FULL 5 adea

) o
OOOOOOOO AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
- & BUTERIEHGRVERIA ANEE T AALBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DEL CARRASCAL E = 1/1000
£ ENGINYER DE S, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2 3 DATA
GIAT NUM.: 31.205 NOVEMBRE 2025




==

j\ CAMI ULLDECONA A MAS DE
’ BARBERANS

, .
/
N /

C7: CAMI DEL MAS DE

BARBERANS A GODALL

AUTOR DEL PROJECTE

Bjrra-uri @; g U secomn

& SR TEREHGRNYEHLL

e AN \
ANGET éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS

COL-LEGIAT NUM.: 31.205

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

ZONA NORD - CAMI DE ULLDECONA A MAS DE BARBERANS
EMPLACAMENT

PLANOL NUM.

ESCALA
E = 1/15000

DATA
NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 12

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
Camí del Pelegrí

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
la Campa

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Caseta de Cervera

AutoCAD SHX Text
de Xapa

AutoCAD SHX Text
Caseta de Carlos

AutoCAD SHX Text
dels Tomasos

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Tratohecho

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta de Joaquim

AutoCAD SHX Text
dels Mesellets

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Blau

AutoCAD SHX Text
Barraques

AutoCAD SHX Text
de Roquetes

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Santa Bàrbara

AutoCAD SHX Text
Caseta de Favar

AutoCAD SHX Text
Guarda Forestal

AutoCAD SHX Text
Caseta del

AutoCAD SHX Text
de Fidela

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Joan Aragonès

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
de Sol

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta d'Albiol

AutoCAD SHX Text
de Roda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de la Galera

AutoCAD SHX Text
Caseta de Daniel

AutoCAD SHX Text
de Magí

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Cinta Arasa

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
dels Fabres

AutoCAD SHX Text
Casetes

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
Camí de les Planes Altes

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
y

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Avenc de

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
À

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
de Simeon

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de l'Àgueda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Valerian

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
y

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
del Banero

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Ruer

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
d'Anguera

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de l'Arramblat

AutoCAD SHX Text
Casetes

AutoCAD SHX Text
de Gasos

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Noves

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Xivano

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Fideuer

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Valls

AutoCAD SHX Text
Masia

AutoCAD SHX Text
de Rumbert

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Petarra

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Don Paco

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Tinconte

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Teresa Arasa

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
del Bo

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
j

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
Lligallo Major

AutoCAD SHX Text
Camí dels Burros

AutoCAD SHX Text
TV-3421

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Siurana

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Favaró

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
de Pales

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Galia

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
B


COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 11

4

C 4 FORMIGO
Superficie: 97,02 m?

C4 DTS
Superficie: 1.132,28 m?

AT
|

== N
_-h._.-‘..‘____._- .--.‘-%-____---—-
——— = |
T ey . \
g e

— C4 DTS
L Superficie: 1.132,28 m? F
4 S a
= (32
= =
=) =
TR =)
fas)] [TH
o
e 2
X <
w x
S 8
= 9
(o] =
(]
(&) : 2

PROMOTOR _— AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
T z E = 1/1000
, |;| P TERIEHGYERLA ANG SLETBAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI ULLDECONA A MAS DE BARBERANS !
! 5 ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 112 24 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 2de7 NOVEMBRE 2025




w
[a]
N
—
1
),
Ll
m
=
<
a
8 \
=]
(]
<
j \'\
=T 0
W
[a]
<
-
=
)
L
2]
=
<
2
Ll
=)
O
<
| 0
O
C4 FORMIGO
Superficie: 165,64 m?
¥ =
: , -
Te}
¥ -, A 5
> { e S >
= e &
=
2 2
3 x
0 5
: 2
9]
= ey | O
PROMOTOR _— AUTOR DEL PROJECTE X PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
T— z E = 1/1000
_ e A : ) ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI ULLDECONA A MAS DE BARBERANS
i ; 3 ANGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.4 DATA
ACTUACIONS FULLS 314 31| NovEMBRE 2025

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205




3
|

|

COINCIDEIX AMB FULL 4 DE 11

COINCIDEIX AMB FULL 6 DE 11

4

w

a FORMIGO

f| ‘C4‘ Superficie: 70,02 m?

=

)

i

o

§|

<<

x

= |

Q L

@) S — T —

z e !

o) =

8]
ww
(=)
N~
\B\—
i
o
=
<<
x
w
aQ
(G
z
o
(@]
Pl |
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
— E = 1/1000
PR . . & P TEREHGRYTRLE R i ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI ULLDECONA A MAS DE BARBERANS
s vl = g ENG\NY@:‘D(ECAM\NSU(I)_AEILSB\’?(EJR?SI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 516 24 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 4de7 NOVEMBRE 2025




|
COIN

CIDEIX AMB FU(S DE 11
\r
:
!
Iy
/
"l
"
!
!

C4 DTS
Superficie: 294,47 m?

c4

FORMIGO
Superficie: 52,16 m?

c4

DTS

Superficie: 2.437,47 m?

] 2

|

PLANOL NUM

ESCALA

PROMOTOR

£

AUTOR DEL PROJECTE

P TEME RGP ERLA,

ANGET éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA NORD -

CAMI ULLDECONA A MAS DE BARBERANS
ACTUACIONS FULLS 718

2.4

5de7

E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




T —
= —
w
o \ =
© o
= | -~
2| 3
8 =
s :
< =
% <
u x
a w
(5) \ o
z O
i 8 %
a
- (@]
\\ \t-..h..L
\\h._— |‘"*-~.____‘_...%
—-‘..‘“--—n_,____ ...-"“-..___--
.‘_—-"‘-—‘.___.__ ...%..\‘-—------——-_..__
\\_. .--g."‘*--~.___.h
L 2
C4|%s N
Superficie: 2.437,47 m? Bt ]
S
w
[a}
¥,
B
S
[
o
=
<<
=
W
a
(@)
£
(o]
(@]
: |
[a)
: |
e
)
D —
[
e}
=
<
=
w
o
(&)
z
(o]
o V]
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE V . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
— E = 1/1000
A & P TEREHOEY TR, R . ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI ULLDECONA A MAS DE BARBERANS
. T n e NGEL MULET BAUB! A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 9 T 10 2.4 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 6de7 NOVEMBRE 2025




1 4.

PROMOTOR

q—u@}imm

AUTOR DEL PROJECTE

& SR TEREHGRNYEHLL

ANGEL éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA NORD - CAMI ULLDECONA A MAS DE BARBERANS
ACTUACIONS FULL 11

PLANOL NUM.

2.4

7de7

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




aseta
e Noves

F"\nco de Ga

. \

Finca/
/

Coseta
de Gasosyy

os

| C3: CAMI DEL CARRASCAL |
T

/

/

Finca

de

Mas de

vl

Cassty/
=de Cgp T
/

Casgta
ode Ramonet

N N

C4: CAMi ULLDECONA A MAS
F DE BARBERANS -

/

Caseta del
oGuarda Forestal

Guarda Forgstal

Caseta dAlbid
del Godall

v

S\, Barraques
NN I

N

°

Blau

Fifca de Fidela

TITOL DEL PLANOL

de

Trayokecho

. /
/ los Clats

ssgta de Carlos /K
9
S de
/

Faco el Frare

PLANOL NUM.

ESCALA
E = 1/10000

PROMOTOR

AUTOR DEL PROJECTE

& SR TEREHGRNYEHLL

ANG ULET BAUBI
ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE
ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

ZONA NORD - CAMI BARRANC DELS CLOTS
EMPLACAMENT

2.5

1de2

DATA
NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
de Xapa

AutoCAD SHX Text
Caseta de Carlos

AutoCAD SHX Text
dels Tomasos

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Tratohecho

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Blau

AutoCAD SHX Text
Barraques

AutoCAD SHX Text
de Roquetes

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Santa Bàrbara

AutoCAD SHX Text
Caseta de Favar

AutoCAD SHX Text
Guarda Forestal

AutoCAD SHX Text
Caseta del

AutoCAD SHX Text
del Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta d'Albiol

AutoCAD SHX Text
Cinta Arasa

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
Valls

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
de Cap Tou

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Ramonet

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
Camí de les Planes Altes

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
y

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
y

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
À

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
de Simeon

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de l'Àgueda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
y

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
y

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
y

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
d'Anguera

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de l'Arramblat

AutoCAD SHX Text
Casetes

AutoCAD SHX Text
de Gasos

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Noves

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
la Mestra

AutoCAD SHX Text
Masia de Pepito

AutoCAD SHX Text
del Damianet

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Querol

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
ò

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
j

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s


5 4 W
c5 ESCOLLERA
1 Longitud: 161,18 ml
LY

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI BARRANC DELS CLOTS

& P TEMEHGRYERLA 7 '
ENGINVQL\IDGECAMINSL,J(I)_AE/—-\I;SBIég?ESi A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ors cLors




Finca d¢ Favar de Safita Barbars.,

/ Chseta de Favar N
dd Santa Barbarog
N
S
\/7\\\\\\\
/ ~3
/
N
d N
N
N
<@
Guarda Forgstal
S
Gaseta del h

Glarda Forestal
/

C4: CAMi D'ULLDECONA A /
MAS DE BARBERANS Finca

o / / dels
Tomaso
N

Coseta
&dels Tomasos

| o t
@ s
/
/ S Barges EFonecno / /
Caset:
del Ra
/ / . ZEN
/ Finga de Jaques VAR
/ Flinca del Miquele Vs ™
/ S o \ . / 7
((7 t s /\ N Finca del Rach /
\ G ~ VAN — / y
./ = / \\/—\ /
/ ) \ L
a - /
; ., /
[ = N fosets I
\ - / A ~
{ - 2
Caseta d’Albidl N N 4 N \
a8 Goadl . . . Finca
\> \ Plna del Clot del/Ros S
g > Caseta d'Abjandro - N
” / gde Santa Barbara -
=~ 7 < Caosgta de la Plang,
/ // N de T'Erm de Vilalb
ca d’Alpiol de Gddall Finca d Aurglio / / . {
0 J N _Finca d’'Algfandro de Santa y
NV / N/ o
/ B -
( — — Fifca de Fi laPlgha
Q ! N\
C3: CAMIi DEL CARRASCAL / T casia a N N .
CAMI DE LES MALLADES -
o
2585 S ones _ V o . / dEVitkalb1
e / Joan Ar / o
o 9 . = = ‘ 4 ; 4 )
S o N -— \ C S outls ~ ] ‘
~l= \ - N \
4 \ — IR \ N y
- \
(“;\ @ - \d\ms?d i R / /
. e Codal p / v L
Finca d/Armendol o f Finda de Fova —¢ o | Joa ail 5\/ / // ; .
~/ \ Finlca Sol N\ /7 ) / °
\ V¥4 /
0 ~ iy /
7 p G \ N M — S s {
X | \ N ////
\ >
\ & ¢ Sorsh \

/Y Y ‘ ~_ °

lera

fnca ™ Aurélio G/ﬂﬁdoH

Caseta_de Danel
e la Galera

O C7: CAMI DEL MAS DE b
BARBERANS A GODALL
i 7

!
/
Fincd de Cervéra
/

/
[

/

| C1: CAMI DE SENIOLES (1)

N
SN
7, SN

N

. e

VAN
ﬁ§\/
Y o Q 3\

/N >

N
N

PROMOTOR - AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
E = 1/10000
AR & CHGRYTRLA A : ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LES MALLADES
et . e e S v v ANGEL MULET BAUB A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT 2.6 [oan
COL'LEGIAT NUM.: 31.205 CAl 1de4 NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
161,3

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
la Setena

AutoCAD SHX Text
Caseta de Cervera

AutoCAD SHX Text
de Xapa

AutoCAD SHX Text
Caseta de Carlos

AutoCAD SHX Text
dels Tomasos

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Tratohecho

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta de Joaquim

AutoCAD SHX Text
del Blau

AutoCAD SHX Text
Barraques

AutoCAD SHX Text
de Roquetes

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Santa Bàrbara

AutoCAD SHX Text
Caseta de Favar

AutoCAD SHX Text
Guarda Forestal

AutoCAD SHX Text
Caseta del

AutoCAD SHX Text
de Fidela

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Joan Aragonès

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
de Sol

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta d'Albiol

AutoCAD SHX Text
de Roda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de la Galera

AutoCAD SHX Text
Caseta de Daniel

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
Camí de les Planes Altes

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
j

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
À

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
Camí del Motlló

AutoCAD SHX Text
de Simeon

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de l'Àgueda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Racú

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Valerian

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Santa Bàrbara

AutoCAD SHX Text
Caseta d'Alejandro

AutoCAD SHX Text
de l'Erm de Villalbí

AutoCAD SHX Text
Caseta de la Plana

AutoCAD SHX Text
de Jaques

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t


C6 TOT-U + BASE
Superficie: 849,76 m?

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 5

C6 FORMIGO
Superficie: 715,09 m?

COINCIDEIX AMB FULL 1 DE 5
COINCIDEIX AMB FULL 3 DE 5

C6 FORMIGO
Superficie: 842,33 m?

C6 TOT-U
Superficie: 2.656,46 m?

Lo

‘CG‘ FORMIGO

Superficie: 715,09 m?

i~

L 2.
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
T E = 1/1000
[ .-.;'. i P TEREHGRVERLA ANG OLETBAUEI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LES MALLADES d
v ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 1 I 2 26 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 2de4 NOVEMBRE 2025




C6 TOT-U
Superficie: 2.656,46 m?

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 5

C6 TOT-U
Superficie: 2.656,46 m?

COINCIDEIX AMB FULL 5 DE 5

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

™
—— _aj
2l
D
I-'-|
m
=
<
§|
w
[=]
(@]
Z
O|
= V] 2
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
. E = 1/1000
" AN i TERI Ry T R, ANG GLETBAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LES MALLADES
’ g A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.6 DATA
ACTUACIONS FULLS 314 3ded NOVEMBRE 2025




1 4.

PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
EHGIMERIA # i ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LES MALLADES E = 1/1000
— @}*”'*‘" -l enonraNGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULL 5 2.6 [oam
COL-LEGIAT NUM.: 31205 4de4 NOVEMBRE 2025




! o
/
Q <@

J

o /! >

~o
K ot SN
/ Il / s

C4: CAMi D'ULLDECONA A

Ul C10: CAMI DE SENIOLES (1l) T

MAS DE BARBERANS

L
o/

S

o

SN o . b / AN
- N N &~ . N N
) L . \ = O . o /N
/ \ PR \ N . o /
~ L/D\ Jr _ inca Z S N / . Ve Sk
s > N .
r : . ;
3 arda Férfotal . SN p -
55 Fes \<\ o AN
S s N e
- / ! / ‘ /| Pl nes AINe / ~
( Finca ) . .
N / /s N a - / L o /
o Tomasg N e L NN / S AN
S ‘L AN / ™
e \ ‘ AR Finda de 1"agufaa A N \ V4 S
\ o fa ° /, 7 R Finea /
: | . s/ ~ N /
\ 8 - ° !/ o, ~o ~ de / -
\\ \ ,*\ Y N \\Q\ v;m{/ ) - >
i P
\ \ / e ()~ Wi AN Y Frop oo saques
/ fce au wiavers N\ S
——= L e 9 os Terfiets ° ) Finco gel Roct
Tragohgcho . / \/\\\ /
<~ S S
\ / / . Q\\\\—\/
= = ) - = .
- 5 e -
Capato A / AN -
C3: CAMi DEL CARRASCAL - ~ . Péna del Clot asyRos S \ N
S b /} C6: CAMi DE LES MALLADES P
°f & / /L = s Cossth ce 16, piong \\\
ol de Ggdall Finca d'furelio / 7 I/ / / i h st sk N, ~
2 A o S / R nea d” ro de SantaBarbara =
/ s 7 . Plan de.
™) AT 5 Figca de Fidela h AN \ . laFlgha p
i Fie 2 S . Nl A \ -2 s gegins o sl [ N
Y N -
Ty A N g &, . v | Vemhvant
[ soun A RN L.
7 - \ // S N Closts Ny
: ‘ \/ S N e
A 2 a - b
) IS S S /RULLA T \\
Findo ae flong = 7 ol A o t o A y Y s
4 /f y o
RS ! A 0 F 3 \\ S // !
- / sl ¢ L . ferel S > .
= \ J
f \k ) N N / 5 -
{nca W Auralio dx GAdall - Flo e st / o . ‘\‘ .
) / 6 v/ s CAMI DEL MAS DE .
i / .
T Finefas cerviie / NV s so/ >/ BARBERANS A GODALL VA NS ot NEwds o
/ ./ < - s % N
AN I / / | N 7 Y ~_ N >/\
[
[ N
B
° Vi N

-

S~

oo Grangen
i

PROMOTOR

N N “‘S\\// N \\ \\ . P P \/\(/v / /
PR = e Y — D , AN O
- AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. ESC/;Lf 1/15000
e = = X i ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMi MAS DE BARBERANS A GODALL _
Sy gt i ANGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.7 [on

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

EMPLACAMENT

1de8

NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 14

AutoCAD SHX Text
km 13

AutoCAD SHX Text
km 11

AutoCAD SHX Text
km 10

AutoCAD SHX Text
km 12

AutoCAD SHX Text
km 4

AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
141,2

AutoCAD SHX Text
131,0

AutoCAD SHX Text
141,0

AutoCAD SHX Text
161,3

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
Camí del Pelegrí

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí del Mas de Cervera als Quadrats

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
la Setena

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
Patrici

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Cervera

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
del Pucurull

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
la Campa

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
de l'Isidro

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
Caseta de Cervera

AutoCAD SHX Text
dels Tomasos

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Tratohecho

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta de Joaquim

AutoCAD SHX Text
del Blau

AutoCAD SHX Text
Barraques

AutoCAD SHX Text
Guarda Forestal

AutoCAD SHX Text
Caseta del

AutoCAD SHX Text
de Fidela

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Joan Aragonès

AutoCAD SHX Text
Caseta de

AutoCAD SHX Text
de Sol

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Godall

AutoCAD SHX Text
Caseta d'Albiol

AutoCAD SHX Text
de Roda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Caseta de Daniel

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
h

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Camí de les Planes Altes

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
km 8

AutoCAD SHX Text
km 9

AutoCAD SHX Text
km 2

AutoCAD SHX Text
140,9

AutoCAD SHX Text
142,1

AutoCAD SHX Text
141,4

AutoCAD SHX Text
141,9

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
À

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
I

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
j

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
O

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
À

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
Camí del Motlló

AutoCAD SHX Text
Ventura

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
del Claro

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Madureta

AutoCAD SHX Text
Masia de

AutoCAD SHX Text
de Simeon

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de l'Àgueda

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
del Racú

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Valerian

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
de Santa Bàrbara

AutoCAD SHX Text
Caseta d'Alejandro

AutoCAD SHX Text
de l'Erm de Villalbí

AutoCAD SHX Text
Caseta de la Plana

AutoCAD SHX Text
de Jaques

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
d'Arnau

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
Pou del

AutoCAD SHX Text
Carrascal

AutoCAD SHX Text
Camí del Port

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
Camí de les Sorts

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s


ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI MAS DE BARBERANS A GODALL

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 112




ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI MAS DE BARBERANS A GODALL

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 3 T 4







i-'il l? I'.

2 n’f _{("r & *16'
s!ii;r‘

ZONA NORD - CAMI MAS DE BARBERANS A GODALL
ACTUACIONS FULLS 718




<

-

w

(=]

©

1)

=
A
# iiC

2]

=

<

=

o'
FD-
o)

ol
O

EEEEEEEEEEEEEEEE

EEEEEEEEE

NJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

LA DANA

ZONA NORD - CAMI MAS DE BARBERANS A GODALL
ACTUACIONS FULLS 9110




P
- ) i
; - - C7| Formico ‘l
""_i._ | . Superficie: 1.336,75 m?
|
- (1 {. e #* +
’ T
. /‘/
o ' g e
P Y 4 i - =
[ } '
= W . -~
-
‘ o
- Yo : -
#
- T — ..
e =
= ¥
C7|oru ¢
Superficie: 2.725,87 m? i
- .
. o
L t b
4 - ¥ i
L - -
L n
4
L
fﬂ
™ -
. -
et = — e
_ | iy 8 ")
= -

INCIDEIX AMB

~hl

e

ey
“l"

b

L

.
.

.

o PR (e .

- .
= =
- : i
~ - . -"- A
g \\f "
— ""
/,/ Ny \\\:\ -
N ;
i _"
i i 4"1-
PROMOTOR V . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM.
ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI MAS DE BARBERANS A GODALL
ANGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.7
ENGINYER DE CAUINS, CANALS IPORTS ACTUACIONS FULLS 11112 7de8

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




FORMIGO ]
Superficie: 1.306,42 m? 3

PROMOTOR . AUTORDEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM.
DY, - Ty & PLTERIEHGRVERLA —f ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI MAS DE BARBERANS A GODALL 57 DATAE Z e
o xR e s A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 131 14 2.7




\ CAMi DEL CEMENT
-

/\ \\ \\ Magalse)
‘ C9: CAMI DELS VALENTINS ULLDECONA ‘

\&

v /
y
i

/

P
///

VoA en ¥ins

—
ye
L

>

AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE - TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
: E = 1/10000
& pu TEREHGRYERLS ANGEETIULET BAUB ARRANJAMEN'T DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DEL CEMENTIRI !
ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT 2'8 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31205 1de2 NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
km 16

AutoCAD SHX Text
km 2

AutoCAD SHX Text
km 15

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
km 1

AutoCAD SHX Text
212,2

AutoCAD SHX Text
TV-3322

AutoCAD SHX Text
Camí de Mangraner

AutoCAD SHX Text
TV-3322

AutoCAD SHX Text
TV-3322

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sorolla

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sorolla

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sorolla

AutoCAD SHX Text
Camí dels Gats

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
Manals

AutoCAD SHX Text
dels Anolls

AutoCAD SHX Text
Planta fotovoltaica

AutoCAD SHX Text
Castell Fabra

AutoCAD SHX Text
Molí d'oli

AutoCAD SHX Text
Mangraner

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Berga de Baix

AutoCAD SHX Text
Mas d'en

AutoCAD SHX Text
Lluna

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Aniceto

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
de Lluquet

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
Fitol

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Pepino

AutoCAD SHX Text
Mas del

AutoCAD SHX Text
les Andones

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
la Senyalada

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
la Punta

AutoCAD SHX Text
Venta de

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
els Valentins

AutoCAD SHX Text
Anolls

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Cementiri

AutoCAD SHX Text
dels Valentins

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
de Pàdua

AutoCAD SHX Text
Sant Antoni

AutoCAD SHX Text
C. de Sant Josep

AutoCAD SHX Text
C. del Montsià

AutoCAD SHX Text
C. de Sant Rafael

AutoCAD SHX Text
C. Major

AutoCAD SHX Text
C. del Sol

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
km 17

AutoCAD SHX Text
km 18

AutoCAD SHX Text
Cova de

AutoCAD SHX Text
Soterranya

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
Les Mataltes

AutoCAD SHX Text
Polígon industrial

AutoCAD SHX Text
Roig

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
Marcel

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Poblet

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Petroli

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l


C8 TOT-U
Superficie: 1.993,97 m?

p—
e

——

— pmmmmmEmm—————
e —

e

COINCIDEIX AMB FULL 1 DE 2

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 2

Superficie: 1.993,97 m?

COL-LEGIAT NUM.: 31.205

L
PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
P TERE RGP TS ) ) ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DEL CEMENTIRI E = 1/1000
e p e ANGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.8 DATA
ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS ACTUACIONS FULLS 1 I 2 2d.e2 NOVEMBRE 2025




/ //
C8: CAMi DEL CEMENTIRI

b \\\ / ///

\ Granged:
\ Granges
\de Blladuer
N B

A \
7 7
7 ~K
e
y/ ad

>
e/V ot entins
& 4 e
7 Ve -

[gtevorgica

.

\?

~
y
Q

.
.
~~.
o
2
N/
{9

Mas, de

Y PR
PROMOTOR o AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE | TITOL DEL PLANOL PLANOL NOM. [ ESCREA. oo
AT & — WL, R . ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DELS VALENTINS ULLDECONA
ey R o iggnach il cvawe NGEL MULET BAUEI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT 2.9 [owm
COL-LEGIAT NUM.: 31205 CA 1deS NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
km 2

AutoCAD SHX Text
km 1

AutoCAD SHX Text
212,2

AutoCAD SHX Text
Camí de Mangraner

AutoCAD SHX Text
Camí dels Gats

AutoCAD SHX Text
TV-3322

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
Camí de la Séquia Número Nou

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
Manals

AutoCAD SHX Text
d'Ulldecona

AutoCAD SHX Text
Planta de reciclatge

AutoCAD SHX Text
dels Anolls

AutoCAD SHX Text
Planta fotovoltaica

AutoCAD SHX Text
Castell Fabra

AutoCAD SHX Text
Molí d'oli

AutoCAD SHX Text
de Castell

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Ortijo

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
de Boveda

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Rosa

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
de Balaguer

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
de Castell

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
la Plorona

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Claudino

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Mangraner

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Tobies

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
de Baix

AutoCAD SHX Text
Mas de la Rata

AutoCAD SHX Text
de Balaguer

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Lluna

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Aniceto

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
de Lluquet

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
Fitol

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
de Dalt

AutoCAD SHX Text
Mas de la Rata

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
O

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
els Valentins

AutoCAD SHX Text
Anolls

AutoCAD SHX Text
Cementiri

AutoCAD SHX Text
dels Valentins

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
de Pàdua

AutoCAD SHX Text
Sant Antoni

AutoCAD SHX Text
C. de Sant Josep

AutoCAD SHX Text
C. del Montsià

AutoCAD SHX Text
C. de Sant Rafael

AutoCAD SHX Text
C. Major

AutoCAD SHX Text
C. del Sol

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B


PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA

E = 1/1000
A b & P TERIEHGRIVERLE ANG ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DELS VALENTINS ULLDECONA

. ) 2.9 DATA
ENGlNVERDE%A(TT—EG(I:::%S’”L?ZB: A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 112 2de5 NOVEMBRE 2025




¥

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

ACTUACIONS FULLS 314

\ —
)
%
é)\
>
2»& &
‘@k :
& 5
=\ e
[T
Z @
o =
) z
w
o
(@]
. | Z
o)
/ &
N~
w
[m]
™
el
=l
=)
o
m
= \
<
<
w
=]
5 |
z
o
o N~
Vi ;
a
-y - ., [Te]
-
=
B
L
o
=
<
£
w
(@]
|<_>
<
o
O
> |
PROMOTOR _— AUTOR DEL PROJECTE X PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
A : e ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA - E = 1/1000
ARG A A #LET BéAUBi ZONA NORD - CAMI DELS VALENTINS ULLDECONA 29 oo

3de5

NOVEMBRE 2025




| | e

F

-

&

-
FULL4D

qlﬂli L . A

-
-

L

w%

g &

COINCIDEIX AMB FULL 5 DE 7 'Cﬂ
-

-
2ap

#

I———— BN

- = s ——— — ST

o —

e s

s il

-7- = ¥

-

LE

-
- .
| :
F .
i
| o |
PROMOTOR . AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
E = 1/1000
o, & EHGRYERIA ; . ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DELS VALENTINS ULLDECONA
T T ot i euonaNGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 41 5 29 [omn
COL'LEGIAT NOM.: 31.205 4de5 NOVEMBRE 2025




PROMOTOR

B

AUTOR DEL PROJECTE

ANGET éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS

& ouTERENG TR

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA NORD - CAMI DELS VALENTINS ULLDECONA
ACTUACIONS FULL 7

PLANOL NUM.

2.9

5de5

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




Mos den
Hoa %R Dot

Berga de

\\ CAMI DE SENIOLES (il). \
//\ 7

MV / / _
// L
J

\‘§ D/

N y
\ o\ \/
A\

D /
N <// \\/
//

LN

Mas de Ig Rt
& \

AN .

N N N

C11: CAMI DE LA MILIANA
“_AL CAMi SENIOLES

/
°

/

P

il sray
i

- J
]

J

[l

/
: S /

WA

/
=
h
\
|

Planta 9% recisfotge \
it
N\
N
\

©
)1t

AN L
_\Ng SN | 4
AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. Escélf 1/15000
& P TERERGRIVERLS, ANG GLETSAUBI ARRANJAMEN'T DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE SENIOLES (II) 2.10
A vt A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT T | novewsRe 2025

PROMOTOR
COL-LEGIAT NUM.: 31.205



AutoCAD SHX Text
km 15

AutoCAD SHX Text
km 14

AutoCAD SHX Text
km 13

AutoCAD SHX Text
km 7

AutoCAD SHX Text
km 6

AutoCAD SHX Text
212,2

AutoCAD SHX Text
154,9

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
Camí de Mangraner

AutoCAD SHX Text
Camí de l'Arion

AutoCAD SHX Text
TV-3315

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
Camí Comú

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
Pou Juà

AutoCAD SHX Text
d'Ulldecona

AutoCAD SHX Text
Planta de reciclatge

AutoCAD SHX Text
l'Arion

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Ortijo

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
de Boveda

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Valdés

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Rosa

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
de Balaguer

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Berga de Baix

AutoCAD SHX Text
Mas d'en

AutoCAD SHX Text
de Baix

AutoCAD SHX Text
Mas de la Rata

AutoCAD SHX Text
de Balaguer

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Lluna

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Aniceto

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
de Dalt

AutoCAD SHX Text
Mas de la Rata

AutoCAD SHX Text
Berga de Dalt

AutoCAD SHX Text
Mas d'en

AutoCAD SHX Text
Pepino

AutoCAD SHX Text
Mas del

AutoCAD SHX Text
les Andones

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
de l'Isidro

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
del Catxorro

AutoCAD SHX Text
Bassa

AutoCAD SHX Text
la Miliana

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
de l'Arion

AutoCAD SHX Text
Farga II

AutoCAD SHX Text
de l'Arion

AutoCAD SHX Text
Farga I

AutoCAD SHX Text
Plaça

AutoCAD SHX Text
de

AutoCAD SHX Text
St. Josep

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d


DTS
‘ C1 0‘ Superficie: 99,86 m?

B |

e

DTS
‘ C1 0‘ Superficie: 221,90 m?

DTS
‘ C1 0‘ Superficie: 100,34 m?

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 10

‘9 o
11}
Q a
j F
=
= =
© o
s
< z
P x
8 =
< o
Z z
9]
O Al ()
PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
B A TEMHE GRS, X ) ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE SENIOLES (II) E = 1/1000
5 ANGEL MULET BAUB A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 11 2 2211160 DATA
e NOVEMBRE 2025

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205




E CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

=]
w
a
2 fo L
5‘ ) r: s
L " ¥ T -‘I “'
gl - | -
| ] e 3
: JB " Fi - T - : ..
o . it
H o "“I- P e d i - %
3 L L y b | 'I-'.+
@) i = * - i
1 &) g 5
= 4 =
L - 5
G &
! % w
+ ) N ' 5 |O
5 13 - [t}
1 - . HE= =)
N < tp |E
l.F_:. k N ‘ = . i s
Y 1 g ¢ r ¥ tt . t L - i
b Wy, ) fn |E
L 1] - h N
.I.‘\; o P Jﬂ. - l.!'. ¥ 1'! g
[ | . L] . =
¥ . (@]
i > el | "“"'-i iy ., 8 § |O
PROMOTOR - AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
: ‘ ) ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA - E = 1/1000
— @ P isiaii & PUTERIEHGRYERL ANGf%ULET B AUBI L OOTURENOEMBRE DE 2094 ZONA NORD - CAMI DE SENIOLES (II) 210 oo
ACTUACIONS FULLS 314 Sie | novewBRE 2025




- CAMI DE SENIOLES (II)
ACTUACIONS FULLS 51 6

ZONA NORD

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

<
pz4
<
a
o
w
o
®
<
T
(@]
w
[T
<
1))
Zz
=
<
(@]
7]
|
w
(=]
T
Z
w
=
<
e}
2
14
<

ULET BAUBI
S, CANALS | PORTS

7
ANG
NGINYER DE CAMIN:

& AU TEMEHERYERLS

2 _mnﬂwww.\u'.




DTS
‘ C10‘ Superficie: 119,68 m?

COINCIDEIX AMB FULL 6 DE 10
7 8 DE 10

COINCIDEIX AMB

4

&
|

=}

L

(=)

-

]

=)

r

| o

=

<<

| x

w

Q

O

z

|o

(@]

] 2
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
— E = 1/1000
A - o R i ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE SENIOLES (II)
n— i & TEREHGRYERLA, # -
) - : ENG\NY@:‘D(ECAM\NSU(I)_AEILSB\’?(EJR?SI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 71 8 2 10 DATA

COL-LEGIAT NUM.: 31.205 5de6 NOVEMBRE 2025




COINCIDEIX

|
i

-.“:ﬂhill' }-.;‘----:
o [ g

K A‘r
vt

b
'

COINCIDEIX AMB FULL 10 DE 10

o |

PROMOTOR

Hn"ﬂ@_.-l'ulmnl

_|
AUTOR DEL PROJECTE

ZONA NORD - CAMI DE SENIOLES (II)
ACTUACIONS FULLS 9110

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA

& I HGERIYEHLA,
g ¥ A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS

PLANOL NUM.

2.10

6de6

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




-
// — X

S\

/ ‘010: 6AMi DE SENIOLES (11) [

P -

Gl
\

]

[ /
AN
\r

\\
fo Mas [0 ay Rata
o

$
P
//\\/
///,

Venta

o

My T

n

CAMI DE LA MILIANA AL

—— CAMI'SENIOLES

/
/ Vs
/

AR /
AN /
\/
//
//
// /
/ /

/

C12: CAMI DE LA MILIANA

AN S
N .
8acallors

\ .

N
Mas

]

/

C14: CAMI DE LA SEQUIA I

N/

T

\

\
\
|

/ -~

/\ C15: CAMI DE LA MILIANA A ULLDEC

ONA

s

e
] ( > D
NP >
G pono / 7 - - //<
PROMOTOR . AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
AT, & IEHGRIVERIA , . ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA AL CAMI SENIOLES E - 110000
m . oo e y NI 2 AN s [rorns A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT 211 [o
COL'LE'GIAT NUM.: 31.205 €.

NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 13

AutoCAD SHX Text
km 6

AutoCAD SHX Text
km 5

AutoCAD SHX Text
km 4

AutoCAD SHX Text
154,9

AutoCAD SHX Text
141,2

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
Camí de l'Arion

AutoCAD SHX Text
TV-3315

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí Comú

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
Rosa

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
de Balaguer

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
la Colomera

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
del Pucurull

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
de Dalt

AutoCAD SHX Text
Mas de la Rata

AutoCAD SHX Text
de l'Isidro

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
del Catxorro

AutoCAD SHX Text
Bassa

AutoCAD SHX Text
la Miliana

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Plaça

AutoCAD SHX Text
de

AutoCAD SHX Text
St. Josep

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
del Claro

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
Camí vell de Godall a Traiguera

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s


COINCIDEIX AMB FULL 1 DE 4

& -'-E"'.-..I:

c11]

TOT-U
Superficie: 3.151,45 m?

EIX AMB FULL 3 DE 4

1 4.
PROMOTOR . AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
. E = 1/1000
£, & EHGRINERIA : . ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA AL CAMI SENIOLES
Sy - i ¥ sorre NGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 11 2 2.11 [omm
COL'LEGIAT NUM.: 31.205 2de3 NOVEMBRE 2025




TOT-U + BASE
Superficie: 523,92 m?

c11]

c11

TOT-U
Superficie: 3.151,45 m? -

P

———
—_———"

<
]
a
X = ey
- | e ==
=) e —
[T i - -_______..—
m e
2 | - — M
< B ] a
e <
E ,_...---'—OT""' 3
— S 2
o
fis)
> =
<
<
w
=]
(&)
Z
(@]
(&)
1
C11 TOT-U + BASE
Superficie: 523,92 m?
<
w
a
[sp]
= FORMIGO
E ‘ C1 1‘ Superficie: 400,96 m?
m
=
<<
=
w
=]
O
z
o
9
N d
4
NG
\/
y) 2
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE i PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
— . E = 1/1000
— _.;'. - P TEREHGRYERLS ANG SLETBAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA AL CAMI SENIOLES !
b v A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.11 [oam
ACTUACIONS FULLS 314 3de3 NOVEMBRE 2025

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205




C4: CAMi D'ULLDECONA A
MAS DE BARBERANS

N 7

C13: CAMI DELS MOLLONS

del PUbgrul
0

ranja

COL-LEGIAT NUM.: 31.205

&
/ C15: CAMI DE LA MILIANA
/@ N ~ VA A ULLDECONA
s ] C11: CAMI DE LA MILIANA R
o v 2 AL CAMI SENIOLES | i
° \\\ / // N g ;
\ /
/ \\ \ //\\
(\ / \ P
. (
PROMOTOR = AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. ESC/::LA 10000
AR & PETERIE R . ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA _
wrerd AU IEHGRY TR AN LET BAUBI .
5 soems conANGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT 21.d }22 EQLQMBRE e



AutoCAD SHX Text
km 13

AutoCAD SHX Text
km 11

AutoCAD SHX Text
km 12

AutoCAD SHX Text
km 5

AutoCAD SHX Text
154,9

AutoCAD SHX Text
141,2

AutoCAD SHX Text
Camí del Pelegrí

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
TV-3315

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí del Mas de Cervera als Quadrats

AutoCAD SHX Text
Camí Comú

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
les Senioles

AutoCAD SHX Text
del Pucurull

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
de Dalt

AutoCAD SHX Text
Mas de la Rata

AutoCAD SHX Text
de l'Isidro

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
del Ros

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
la Miliana

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
Plaça

AutoCAD SHX Text
de

AutoCAD SHX Text
St. Josep

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
Camí vell de Godall a Traiguera


-

R

L

3
DTS -
Superficie: 6.083,71 m? g‘ -

C12

.f - B
»

< |
r N 1 - . | ; : ] ‘ b " 3 :"
] - Ll
L »

T
iiall
E=3

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

Hmﬂ@_.-l'ulmnl

PROMOTOR

k r -
. A 8 s
DTS ¥
Superficie: 6.083,71 m? | | ‘
» ™ ’
- L . .

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA

-
q”f-g:‘.

TITOL DEL PLANOL

4
il

ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA
ACTUACIONS FULLS 112

PLANOL NUM.

2.12

2de4

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




DTS

c12

Superficie: 6.083,71 m?

\ -.~.~~"-—~—---_
\
| ©
© / a
Ly
53 '3 1:;’%;"
~ 5| .‘:.
5/ 3
g 2
3 2
5/ -
5 =]
5 o
S 2
[C / @)
(&) (&)
>~
_——
= =
~..§.--..__._.._______,__-’" = e e — e —= ___.-’—'-’
e ___.———-"”"'- — —
Superficie: 6.083,71 m?

AUTOR DEL PROJECTE

P TEME RGP ERLA,

j
ANGET éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS

COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA
ACTUACIONS FULLS 314

PLANOL NUM. | ESCALA
E = 1/1000
2 . 1 2 DATA
3de4 NOVEMBRE 2025

PROMOTOR

.:.-.




COINCIDEIX AMB FULL 4 DE 6

DTS
‘ C1 2‘ Superficie: 6.083,71 m?

5

©
w
[m]
©
ek |
-
o]
[T
m
=
<
x
w
=]
O
z
o
(&)

[(e]

w DTS

= ‘ C1 2‘ Superficie: 6.083,71 m?

-

-

=

[T

o

=

<

x

w

o

O

z

43
o
~
] 2
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE . ROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
= E = 1/1000
- — e e i R e (. ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA
> A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.12 [oam
ACTUACIONS FULLS 516 i NOVEMERE 2025

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205




C4: CAMIi D'ULLDECONA A
MAS DE BARBERANS
< P a—

\1 C12: CAMI DE LA MILIANA
7

/

yi
les/Setene

C11: CAMI DE LA MILIANA
A SENIOLES

s/
/

C7: CAMi DE MAS DE

BARBERANS A GODALL

<

\,

&\\ \ % ,\y
les S\&{%\/x/ 7
R/

e

~""Granges

°

N
\ -

PROMOTOR

AUTOR DEL PROJECTE

=
Bjrra-uri @; g U secomn

& DATERITHGMY IR ANGET MULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA NORD - CAMI DELS MOLLONS
EMPLACAMENT

PLANOL NUM.

2.13

1de4

ESCALA
E = 1/10000

DATA
NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 11

AutoCAD SHX Text
km 12

AutoCAD SHX Text
km 5

AutoCAD SHX Text
km 4

AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
154,9

AutoCAD SHX Text
141,2

AutoCAD SHX Text
131,0

AutoCAD SHX Text
141,0

AutoCAD SHX Text
Camí del Pelegrí

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
TV-3315

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí del Mas de Cervera als Quadrats

AutoCAD SHX Text
Camí Comú

AutoCAD SHX Text
Camí del Termet

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
la Setena

AutoCAD SHX Text
Patrici

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
del Pucurull

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
la Miliana

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
Plaça

AutoCAD SHX Text
de

AutoCAD SHX Text
St. Josep

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
Merades

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
Merades

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Ventura

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
del Claro

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
Camí de les Sorts

AutoCAD SHX Text
Camí vell de Godall a Traiguera

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C


‘"\:\\..

TOT-U
‘ C1 3‘ Superficie: 1.109,53 m?

|

=
\ /

v

TOT-U + BASE
‘ C1 3‘ Superficie: 2.048,33 m?

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 5

TOT-U + BASE
‘ C1 3‘ Superficie: 2.048,33 m?

COINCIDEIX AMB FULL 3 DE 5

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

0
w
o
i
=
=
[
o
=
<
x
w
a
(@]
P
o
(&) | j
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
— E = 1/1000
RSy ...;' p—_— & PUTEREHGRYERLA ANG GLETBAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DELS MOLLONS d
¥ L A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 2.13 [oam
ACTUACIONS FULLS 112 203 | NoveMBRE 2025




COINCIDEIX AMB FULL 4 DE 5

B
sl e —————

- —————
" _——
- e

TOT-U + BASE
‘ C1 3‘ Superficie: 2.048,33 m?

TOT-U
‘ C1 3‘ Superficie: 1.920,96 m?

- — n A
|
|
|

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 5

| O— _LD‘
w
a
™
= —
2
o
=
<
x
L
a
(@)
<
o
O
TOT-U
Superficie: 1.920,96 m?
..-—”’—————— 0
L
a
w
—
—_
=)
w
o
=
<
x
L
a
o
Z
o
N O
PROMOTOR _— AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
= E = 1/1000
A .-.;'. T P TERIE GV AL ANG GLETBAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DELS MOLLONS !
o ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 31 4 2 13 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 3de4 NOVEMBRE 2025




1 4.

PROMOTOR

q—u@}imm

AUTOR DEL PROJECTE

& SR TEREHGRNYEHLL

ANGEL éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA NORD - CAMI DELS MOLLONS
ACTUACIONS FULL 5

PLANOL NUM.

2.13
4de4

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




- 2\

N

D

¢ _ N
J C10: CAMI DE SENIOLES (Il)
=

VAN

N

s g C11: CAMi DE LAMILIANA |/ <
p o AN A SENIOLES
1 N
A\,
F\Jd oy Rata
AL
\\/\) R
N 2
ey 5 : B N S
/// /\\ N ;, < . \\8\0 c U\T\J ar s
C . N N ~
TGN N 55> a4
Rosa " P X . ’>\\ / “ \7 \/\ y //
¥Q / 7 “ N v Ny ( f’w" /{/
PROMOTOR . AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
; ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA - i SE E = /10000
Afdanai s @ B S & P TERE G LR, ANG ULET BAUBI A L'OCTUBRE.NOVEMBRE DE 2024 ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA AL XERTA-SENIA 2.14 —
ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS EMPLACAM ENT 1.de3
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 12

AutoCAD SHX Text
km 6

AutoCAD SHX Text
km 5

AutoCAD SHX Text
km 4

AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
154,9

AutoCAD SHX Text
141,2

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
TP-3311

AutoCAD SHX Text
TV-3315

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí del Mas de Cervera als Quadrats

AutoCAD SHX Text
Camí Comú

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
Rosa

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
del Pucurull

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
la Miliana

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
Plaça

AutoCAD SHX Text
de

AutoCAD SHX Text
St. Josep

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
km 6

AutoCAD SHX Text
km 7

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
Merades

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
Merades

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Ventura

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
del Claro

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Pou del

AutoCAD SHX Text
Carrascal

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
Camí de les Sorts

AutoCAD SHX Text
Camí vell de Godall a Traiguera

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B


ESCOLLERA
Llargaria: 18,50 ml

FORMIGO
Superficie: 65,35 m?

TOT-U
Superficie: 4.242,53 m?

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 4

COINCIDEIX AMB FULL 1 DE 4

TOT-U
‘ C1 4‘ Superficie: 4.242,53 m?

COINCIDEIX AMB FULL 3 DE 4

V] 2.
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
T . E = 1/1000
T PLTEMEHGRY R ANGEETULET BAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA AL XERTA-SENIA
F g ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 1 I 2 2 14 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 2de3 NOVEMBRE 2025




TOT-U
‘ C1 4‘ Superficie: 4.242,53 m?

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 4

COINCIDEIX AMB FULL 4 DE 4

COINCIDEIX AMB FULL 3 DE 4

TOT-U
‘ C1 4‘ Superficie: 4.242,53 m?

)
PROMOTOR _— AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
— . E = 1/1000
) __F.'_ R—— & P TEREHCER YRR ANGETTOET BALB ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA AL XERTA-SENIA
g ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 314 2 14 DATA
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 3de3 NOVEMBRE 2025




)4 A / /

la Miﬁéno G < &
S ( S\ P> 4

7)) O%e,;l\

7

Es () |

\ C10: CAMIi DE SENIOL )
) = "N

/// /// \\\ //
C11: CAMi DE LA MILIANA |/
A SENIOLES h

. "/
. 4
s 8\0 c U\T\J ar s
. . . 7
\ \ N /
R NP
™ ~> N .
N \/
N .

Q

asso
del’ Catxorro

PROMOTOR = AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
A & IENGIYERIA X ) ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA A ULLDECONA E = 1/10000
IR i i ¥ cneneNGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT 2.15 [oam
COL LEGIAT NUM.: 31.205 CA 1de2 NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 6

AutoCAD SHX Text
km 5

AutoCAD SHX Text
km 4

AutoCAD SHX Text
km 4

AutoCAD SHX Text
154,9

AutoCAD SHX Text
141,2

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
TV-3314

AutoCAD SHX Text
Camí de l'Arion

AutoCAD SHX Text
TV-3315

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí de la Miliana

AutoCAD SHX Text
Camí Comú

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
la Floca

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Rosa

AutoCAD SHX Text
Venta

AutoCAD SHX Text
de Balaguer

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
la Colomera

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
Q

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
del Catxorro

AutoCAD SHX Text
Bassa

AutoCAD SHX Text
la Miliana

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
Plaça

AutoCAD SHX Text
de

AutoCAD SHX Text
St. Josep

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
km 6

AutoCAD SHX Text
km 5

AutoCAD SHX Text
km 7

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
Merades

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
x

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
Merades

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
del Claro

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
Pou del

AutoCAD SHX Text
Carrascal

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
U

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
Camí de les Sorts

AutoCAD SHX Text
Camí vell de Godall a Traiguera

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B


COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 2

Superficie: 174,50 m?

‘ C1 5‘ TOT-U + SUBBASE

15|

FORMIGO
Superficie: 116,51 m?

N

w

(@]

i

-

)

=

o

=

<

x

w

a

(]

z

3

y] 2
PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
E = 1/1000
P TEREHGRIYE DL \ ] ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA NORD - CAMI DE LA MILIANA A ULLDECONA
5 ANGEL MULET BAUB A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 11 2 2211125 DATA
e NOVEMBRE 2025

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205




e a

IR 1A
/| ////

/ L y \
. / 7N 1<% N\ ‘\ / )
AMIi DE NACALDES / g
/ ¥ Vz // X 0
G

Ma

/

//7 \ /‘

/\\\ ‘\k
/////\ ) \\\\(‘\ \

Mi DE
/4

/

set

A

AR

cccccc

Q

N\

nnnnnnn
aaaaaaaaa

PROMOTOR

4
Bjrra-uri

@i’ulhml

ANGEL éULET BAUBI
ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA SUD - CAMI DE NACALDES
EMPLACAMENT

ALA
E = 1/10000
1 DATA
1de3 NOVEMBRE 2025

Num. | ESC



AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
km 13

AutoCAD SHX Text
km 344

AutoCAD SHX Text
km 1

AutoCAD SHX Text
km 343

AutoCAD SHX Text
km 2

AutoCAD SHX Text
km 342

AutoCAD SHX Text
km 342

AutoCAD SHX Text
km 343

AutoCAD SHX Text
km 344

AutoCAD SHX Text
km 12

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
133,9

AutoCAD SHX Text
132,6

AutoCAD SHX Text
139,0

AutoCAD SHX Text
125,9

AutoCAD SHX Text
126,1

AutoCAD SHX Text
139,3

AutoCAD SHX Text
TP-3318

AutoCAD SHX Text
TP-3318

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
Carretera Vella

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
Camí de les Foies

AutoCAD SHX Text
Camí de la Roja

AutoCAD SHX Text
Camí de la Torreta

AutoCAD SHX Text
Camí dels Aubellons

AutoCAD SHX Text
T-332

AutoCAD SHX Text
Camí del Puig

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
Camí dels Aubellons

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
Calvari

AutoCAD SHX Text
Puig del

AutoCAD SHX Text
la Torreta

AutoCAD SHX Text
d'Ulldecona

AutoCAD SHX Text
Deixalleria

AutoCAD SHX Text
de Garrell

AutoCAD SHX Text
Rajolar

AutoCAD SHX Text
d'Ulldecona

AutoCAD SHX Text
Depuradora

AutoCAD SHX Text
Valldepins

AutoCAD SHX Text
Polígon industrial

AutoCAD SHX Text
Agasa

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
V. Sales

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
Cementiri

AutoCAD SHX Text
d'Ulldecona

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
de Lorito

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C. de Londres

AutoCAD SHX Text
C. de Roma

AutoCAD SHX Text
C. de París

AutoCAD SHX Text
C. de Brussel·lesles

AutoCAD SHX Text
C. de Berlín

AutoCAD SHX Text
C. de Lisboa

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S


a® S

- W

o B 0
o

-

* s

o b7
4

e _ : = =
3 #"‘M | C16] SORMCO o |

t_.-— . . .___‘.._ﬂ”'ﬂ*"

- DTS FORMIGO : ! :

c16

Superficie: 153,14 m?

C16‘ Superficie: 108,04 m? '
—

T~
e g

e
[t

e -:- et

=i FORM .
L C1 Y e |
— |/ — s
pm—— |

S A

L . N

; C16 FORMIG '
. o Superficie: 240,18 m* |
AL NTR T ‘ﬁ.,.'
b Ll -‘;_.. ™~
-y = . ‘

e r o

.~ DTS -

po2
-

PROMOTOR PROJECTE TITOL DEL PLANOL

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA SUD - CAMI DE NACALDES

A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 112 %d.e} zgf; e o

N
3
. i - =

AUTOR DEL PROJECTE ’ . PLANOL NUM. | ESCALA
E = 1/1000
‘/r‘ !
ANG ULET BAUBI
ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205




il

-y bt

- vl PR Sk 2 ® >
16 e o | Sot Wl A n \ e

I} 4
PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
H@m & PATERENGRNERIA s et (0 ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA SUD - CAMI DE NACALDES 31 E = /1000
- A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 . DATA
ENGINYER DE CAUINS, CANALS  PORTS ACTUACIONS FULL 3 3de3 NOVEMBRE 2025




PLANOL NUM.
ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA SUD - CAMI BASSOTES E = 1/10000
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 EMPLACAMENT . DATA
e NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
km 13

AutoCAD SHX Text
km 344

AutoCAD SHX Text
km 1

AutoCAD SHX Text
km 343

AutoCAD SHX Text
km 2

AutoCAD SHX Text
km 342

AutoCAD SHX Text
km 342

AutoCAD SHX Text
km 343

AutoCAD SHX Text
km 344

AutoCAD SHX Text
km 12

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
km 0

AutoCAD SHX Text
132,6

AutoCAD SHX Text
139,0

AutoCAD SHX Text
125,9

AutoCAD SHX Text
126,1

AutoCAD SHX Text
139,3

AutoCAD SHX Text
TP-3318

AutoCAD SHX Text
TP-3318

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
Carretera Vella

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
Camí de les Foies

AutoCAD SHX Text
Camí de la Roja

AutoCAD SHX Text
Camí de la Torreta

AutoCAD SHX Text
Camí dels Aubellons

AutoCAD SHX Text
T-332

AutoCAD SHX Text
Camí del Puig

AutoCAD SHX Text
Lligallo de Sant Jaume

AutoCAD SHX Text
Camí dels Aubellons

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
la Cogula

AutoCAD SHX Text
Calvari

AutoCAD SHX Text
Puig del

AutoCAD SHX Text
la Torreta

AutoCAD SHX Text
d'Ulldecona

AutoCAD SHX Text
Deixalleria

AutoCAD SHX Text
de Garrell

AutoCAD SHX Text
Rajolar

AutoCAD SHX Text
d'Ulldecona

AutoCAD SHX Text
Depuradora

AutoCAD SHX Text
Valldepins

AutoCAD SHX Text
Polígon industrial

AutoCAD SHX Text
Agasa

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
V. Sales

AutoCAD SHX Text
Granja

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
p

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
Cementiri

AutoCAD SHX Text
d'Ulldecona

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
G

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
b

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
ó

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
de Lorito

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C. de Londres

AutoCAD SHX Text
C. de Roma

AutoCAD SHX Text
C. de París

AutoCAD SHX Text
C. de Brussel·lesles

AutoCAD SHX Text
C. de Berlín

AutoCAD SHX Text
C. de Lisboa

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S


FORMIGO
‘ C1 7‘ Superficie: 255,14 m?

N
w
[a]
N
|
-
=
i,
m
s
<
=
w
=]
O
Zz
e}
O

N

L

a

k)

Bl

=)

w

o

s

<

<

w

=]

o

=

o

O

] 2
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE X PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
— E = 1/1000
.-.;'- . A TERE Ry TR ANG GLETBAUBI ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA SUD - CAMI BASSOTES
g g A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 3.2 DATA
ACTUACIONS FULLS 112 202 | NOVEMBRE 2025

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205




CAMI VIAL AP-7 (1)

e g

CAMI VIAL AP7 (Il

C19

E = 1/10000

ESCALA
DATA

NOVEMBRE 2025

PLANOL NUM.
3.3
d

ZONA SUD - CAMI VIAL AP7 (I)

TITOL DEL PLANOL

EMPLACAMENT

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

ULET BAUBI

ANG

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS

& SR TEREHGRNYEHLL

AUTOR DEL PROJECTE

COL-LEGIAT NUM.: 31.205

=
o,
-

PROMOTOR



AutoCAD SHX Text
km 1

AutoCAD SHX Text
km 2

AutoCAD SHX Text
km 341

AutoCAD SHX Text
km 341

AutoCAD SHX Text
km 340

AutoCAD SHX Text
km 340

AutoCAD SHX Text
km 339

AutoCAD SHX Text
km 339

AutoCAD SHX Text
km 338

AutoCAD SHX Text
km 338

AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
139,6

AutoCAD SHX Text
137,0

AutoCAD SHX Text
144,6

AutoCAD SHX Text
153,4

AutoCAD SHX Text
138,9

AutoCAD SHX Text
Lligallo dels Plans

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
T-331

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
Camí de l'Egüeta

AutoCAD SHX Text
T-331

AutoCAD SHX Text
T-331

AutoCAD SHX Text
Camí del Turull

AutoCAD SHX Text
Ferrocarril de Tortosa a València

AutoCAD SHX Text
Ferrocarril de Tortosa a València

AutoCAD SHX Text
Camí de la Bassa de Montsià

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
Rector

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Bocanegra

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
la Llacuna

AutoCAD SHX Text
Corral de

AutoCAD SHX Text
de Climent

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
del Paleta

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
de la Llacuna

AutoCAD SHX Text
lo Povet

AutoCAD SHX Text
de Serra

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
ü

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
Bassa de l'Ermita

AutoCAD SHX Text
de Montsià

AutoCAD SHX Text
Bassa del Camí

AutoCAD SHX Text
la Llacuna

AutoCAD SHX Text
Bassa de

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C. d'Amposta

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a


TOT-U
Superficie: 4.579,75 m?

=
i R
B ey

e ————
i e

ccosani —

e

COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 6

TOT-U
Superficie: 4.579,75 m?

18|

==

"

e

B FU

COINCIDEIX AMB FULL 1 DE 6

] 4.

COINCIDEIX AM

ESCALA

PROMOTOR

£

AUTOR DEL PROJECTE

P TEME RGP ERLA,

ANGET éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA SUD - CAMI VIAL AP7 (I)
ACTUACIONS FULLS 112

PLANOL NUM

E = 1/1500

3.3

2de4

DATA
NOVEMBRE 2025




g
R

*J j

-
o

i"

AT

s 7

[
E6

S

ir

o b
" COINCIDE

g !

oy
L]
.

AUTOR DEL PROJECTE
ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

ZONA SUD - CAMI VIAL AP7 (I)

|
|

ACTUACIONS FULLS 314

| COINCIDEIX AMB FULL 4 D

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




[
COINCIDEIX AMB FULL 4 DE 6
a

'\.l"lﬂl

T0T-U

c18

Superficie: 4.579,75 m?

AUTOR DEL PROJECTE

ANGEL MULET BAUBI
GINYER DE CAMINS, CANALvS | PORTS

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA SUD - CAMI VIAL AP7 (I)
ACTUACIONS FULLS 516

PLANOL NUM.

3.3
4de4

i

,\ ~

ESCALA
E = 1/1000

DATA
NOVEMBRE 2025




- CAMI VIAL AP-7 (1)

/T c18

C20: CAMI DELS CASTELLETS

g| 8
o N
gl ¥
)
< o W
Tuw|<l
o |23
w oz
=
E
2 Am
S m=
<
3
o
)T
—_
25
N~
D.M
<5
23
<t
= o
> =
= W
W
\
a
-]
n
<
=
[@]
N
S
9]
P4
<<
3
o
5
w
o
2
o
=
=
<
z
<
a
1
i
[
MD
o
W
[
<=
w
D>
Z0
==
o
25
T =
0o
EO
WL
MA
<
e}
4
<<
o
14
<<
w
=
O
w
<
o
o
o
DEE
38%
o0 ;=
322
Em..m
35055
23
B
GE
Ze
<L
£
o
&
Lt
o
w
=
(o]
w
o
]
['4
o
5
w
[}
o
[¢]
=
2
<

=
o,
-

PROMOTOR



AutoCAD SHX Text
km 1

AutoCAD SHX Text
km 2

AutoCAD SHX Text
km 341

AutoCAD SHX Text
km 341

AutoCAD SHX Text
km 340

AutoCAD SHX Text
km 340

AutoCAD SHX Text
km 339

AutoCAD SHX Text
km 339

AutoCAD SHX Text
km 338

AutoCAD SHX Text
km 338

AutoCAD SHX Text
km 3

AutoCAD SHX Text
139,6

AutoCAD SHX Text
137,0

AutoCAD SHX Text
144,6

AutoCAD SHX Text
153,4

AutoCAD SHX Text
138,9

AutoCAD SHX Text
Lligallo dels Plans

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
T-331

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
Camí de l'Egüeta

AutoCAD SHX Text
T-331

AutoCAD SHX Text
T-331

AutoCAD SHX Text
Camí del Turull

AutoCAD SHX Text
Ferrocarril de Tortosa a València

AutoCAD SHX Text
Ferrocarril de Tortosa a València

AutoCAD SHX Text
Camí de la Bassa de Montsià

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
è

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
Rector

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Bocanegra

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
la Llacuna

AutoCAD SHX Text
Corral de

AutoCAD SHX Text
de Climent

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
del Paleta

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
de la Llacuna

AutoCAD SHX Text
lo Povet

AutoCAD SHX Text
de Serra

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
ü

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
Bassa de l'Ermita

AutoCAD SHX Text
de Montsià

AutoCAD SHX Text
Bassa del Camí

AutoCAD SHX Text
la Llacuna

AutoCAD SHX Text
Bassa de

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C. d'Amposta

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
.

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a


za]

- -} ,, ‘ it | _
r FORMIGO DTS FORMIGO
| C19| Sipurcie: 20574 me |
L a ] | 1 ]
i Ll - ‘7 . ] &r c =

>

LI T J B

-

1 - - o 5 2 b r . = il
Ps 5% " “* #‘ - 5
s = t r ﬁ'l‘l'- el - v v 4 ‘ DTS d .
. S \-F."‘ y A : . ’ L ] ;l' ‘019 Superficie: 73,18 m? ""51'9 FORMIGO :
Y l.': an g . - r b - -Superflme. 185,14 m ‘
=) ” .

z -
- * ,6 § F. L ]
L o | ! -1. =y i a 5 i . il |
PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
# I ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA - E = 1/1000
T %"”""‘" e ANGET MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ZONA SUD - CAMI VIAL AP7 (ID 3.4 [om
SvanieR o< auns s rors ACTUACIONS FULLS 1 12 et | Novewere 2025




COINCIDEIX AMB FULL 2 DE 5

c19

FORMIGO
Superficie: 185,14 m?

COINCIDEIX AMB FULL 4 DE 5

COINCIDEIX AMB FULL 3 DE 5

DTS
‘ C1 9‘ Superficie: 177,19 m?

Cc19)

DTS
Superficie: 90,33 m?

FORMIGO
‘ C1 9‘ Superficie: 163,66 m? ‘

‘C'IQ‘ DTS

Superficie: 180,48 m?

=
/
C1 9 FORMIGO
Superficie: 194,30 m?
~\\ \\
\ \\\ \\
\\
A
\ '\

\
| W\
N A\
] ®

DTS
‘ C1 9‘ Superficie: 494,01 m? ‘

\\
A N
N\ R
AN

A 4
W A
£ 4
3
%
ey

Oo\\*\c/
/
/
/

COL-LEGIAT NUM.: 31.205

\\\ \\\

\ Q

\\ \

\\ \\
) . \ \\ \\
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
— E = 1/1000
A A TR ST R e (. ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA SUD - CAMI VIAL AP7 (II)
g ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULLS 3 14 34 DATA

y 3de4 NOVEMBRE 2025




C1 FORMIGO
Superficie: 194,30 m?

§ & ¥ i ’
I ’ r .
II IJ
P
F

‘iﬂ - [ DTS
.
e = J - *

>

=

1 4.

PROMOTOR AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM. | ESCALA
; ) & CATERIENGRIERIA ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA ZONA SUD - CAMI VIAL AP7 (II) E = /1000
- v NGEL MULET BAUBI A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 ACTUACIONS FULL 5 3.4 [oan
COL'LEGIAT NUM.: 31.205 4de4 NOVEMBRE 2025




\\ p /

X \

Ve N\
§ NS
o N /S
NN N
a QI e Cr e v et efs
N N % AN %
[ \. N (¢
\ N “
N ~ .. )
N . N /S

[/

4
N
AN
N S
N “
{ <
. “
\\\ Y
S S
Cas Ve Dhe t /I
N S
S

S

AUTOR DEL PROJECTE

ANGEL éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS

COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA SUD - CAMI DELS CASTELLETS
EMPLACAMENT

PLANOL NUM.

3.5

1de3

ESCALA
E = 1/10000

DATA
NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
km 1

AutoCAD SHX Text
km 2

AutoCAD SHX Text
km 341

AutoCAD SHX Text
km 341

AutoCAD SHX Text
km 340

AutoCAD SHX Text
km 340

AutoCAD SHX Text
km 339

AutoCAD SHX Text
km 339

AutoCAD SHX Text
139,6

AutoCAD SHX Text
144,6

AutoCAD SHX Text
144,6

AutoCAD SHX Text
177,3

AutoCAD SHX Text
153,4

AutoCAD SHX Text
Lligallo dels Plans

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
AP-7

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
E-15

AutoCAD SHX Text
Camí de l'Egüeta

AutoCAD SHX Text
T-331

AutoCAD SHX Text
T-331

AutoCAD SHX Text
Ferrocarril de Tortosa a València

AutoCAD SHX Text
Ferrocarril de Tortosa a València

AutoCAD SHX Text
Camí de la Bassa de Montsià

AutoCAD SHX Text
Camí de la Torreta

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
del Curret

AutoCAD SHX Text
Caseta

AutoCAD SHX Text
Curret

AutoCAD SHX Text
Mas del

AutoCAD SHX Text
Fabra

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Rector

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
Bocanegra

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
la Llacuna

AutoCAD SHX Text
Corral de

AutoCAD SHX Text
de Climent

AutoCAD SHX Text
Granges

AutoCAD SHX Text
del Paleta

AutoCAD SHX Text
Corral

AutoCAD SHX Text
de la Llacuna

AutoCAD SHX Text
lo Povet

AutoCAD SHX Text
la Torre

AutoCAD SHX Text
Mas de

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
ú

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
ü

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
'

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
í

AutoCAD SHX Text
m

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
g

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
q

AutoCAD SHX Text
é

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
de Montsià

AutoCAD SHX Text
Bassa del Camí

AutoCAD SHX Text
la Llacuna

AutoCAD SHX Text
Bassa de

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
L

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
à

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
c

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
u

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
v

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
t

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
r

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
d

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
n

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
i

AutoCAD SHX Text
e

AutoCAD SHX Text
s

AutoCAD SHX Text
de la Ferradura

AutoCAD SHX Text
Poblat ibèric


PROMOTOR

=
Bjrra-uri @; dUEgecoe

AUTOR DEL PROJECTE

& SR TEREHGRNYEHLL

ULET BAUBI
AMINS, CANALS | PORTS
COL-LEG

ANGEL é
ENGINYER DE C

PROJECTE

- ¥y 7l 1 L]
M '..‘F..* 1-" L ; \:‘g
) 3 - X ¥ 3
! N . ¥ o =
B ‘?. ' ‘ A
- " -
b . -
&
LS
J ¥
h__: I
ol = ‘.
e

y & v
o a
<
5
a [ F
‘ C20 g?gégicie: 3.927,19 m?

.
TOT-U
03

33

‘.

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

ZONA SUD - CAMI DELS CASTELLETS

ESCALA

PLANOL NUM.
ACTUACIONS FULLS 112

3.5

E = 1/1000
DATA
2de3

NOVEMBRE 2025




PROMOTOR

3DE4
B 3

EIX AMB FULL

=
Hn"ﬂ@_.-l'ulmnl

1 TOT-U .
| C20| St a0r19m

3

“g *

" g

4h

AUTOR DEL PROJECTE

& DATERITHGMY IR ANGET MULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

a7 4 ol T : —. |
. -~ ; ¥ g . ,
Fr v | O ﬁ:& . A ol {:, . ii-’ 17 : | 4
- N | | 4/ ' = ,
: " A . ti"-. 1 4 -
i fi o s = N AR’ D i N
. - £\ 'f'-.,.. 4 v A ﬂ e = = |h .
T . Ll s s g =
B N | | ol s S
< L § ALy g &
i " : - : p i A i I <
-'.". 5/ f %f ' .1 o - 1- . £-F-_- "‘."0!?"'_- 1'1.-" 1§ :_
., 5’ . v d - O i
o S > - . f by & g e 3 | o 3 '
_ §7 , . ' " " o . - -
iy 3 ¥ - 1 ;
& - ﬁ' ] -l‘-’ ! 3 fﬁ :i"
/ - o ’ - TOT-U ¢ e g
_ € N\ P . £ = - ‘ C20‘ Superficie: 3927.19 m° - f . |
/ g ¥ :f I 4 r " i -
. / s " - " 'H. LW . ¥
. o o 7 1 4 - - a ¥
5ol B A . | '-, § 0 o O ¥t o
/""F“ i / * i ’ #“ ' >
i - .

3 v ‘F

ZONA SUD - CAMI DELS CASTELLETS
ACTUACIONS FULLS 314

PLANOL NUM.

ESCALA
E = 1/1000

3.5

3de3

DATA
NOVEMBRE 2025




DOBLE TRACTAMENT SUPERFICIAL AMB
ARIDS GRANULATS TIPUS A 12/6 i A 3/6 |
EMULSIO BITUMINOSA TIPUS ECR-2

SECCIO TIPUS PAV. DTS

FRESATGE DEL TERRENY AMB
APORTACIO PUNTUAL TOT-U
ARTIFICIAL

VARIABLE

;

PAVIMENT DE MESCLA BITUMINOSA
EN CALENT TIPUS AC 16 surf B 50/70 S

a / /J// // / / /
VARIABLE

SECCIO TIPUS PAV. MBC

v
//// ///

REPAS | PICONATGE
D'ESPLANADA | COMPACTACIO
DEL 95% PM

VARIABLE

r 5cm

S

///, //// S S

REG D'IMPRIMACIO

] 2.

e o

ESPLANADA EXISTENT

PROMOTOR

—

A=
Bfwrrammrd A U oo

AUTOR DEL PROJECTE

& TEREHGRYERLA,

ANGET éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

SECCIONS TIPUS

PLANOL NUM

1de3

ESCALA
E=1/25

DATA
NOVEMBRE 2025




SECCIO TIPUS PAV. AMB TOT-U

VARIABLE

i

FRESATGE DEL TERRENY AMB
APORTACIO PUNTUAL TOT-U
ARTIFICIAL

!

APORTACIO DE TOT-U ARTIFICIAL

a / /j / s
VARIABLE

SECCIO TIPUS PAV. AMB TOT-U |
APORTACIO DE SOL TOLERABLE

/ e

REPAS | PICONATGE
D'ESPLANADA | COMPACTACIO
DEL 95% PM

ESTESA | PICONATGE DE SOL
TOLERABLE D'APORTACIO

VARIABLE

/

L

/
////

av / S /

VARIABLE

] 2.

VARIABLE

Y S/ ////////

REPAS | PICONATGE
D'ESPLANADA | COMPACTACIO
DEL 95% PM

PROMOTOR

o
Bjrra-uri .\.ﬂ___- g U secomn

AUTOR DEL PROJECTE

=1

P TEMEHERYERLS

ANGET éULET BAUBI

ENGINYER DE CAMINS, CANALS | PORTS
COL-LEGIAT NUM.: 31.205

PROJECTE

ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA
A L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

TITOL DEL PLANOL

SECCIONS TIPUS

PLANOL NUM.

2de3

ESCALA
E

=1/25

DATA

NOVEMBRE 2025




SECCIO TIPUS PAV. FORMIGO

PAVIMENT DE FORMIGO HF-3,5 MPa DE RESISTENCIA A
FLEXOTRACCIO, CONSISTENCIA PLASTICA, ESTESA | FRESATGE |?EL TERRENY AMB
VIBRATGE MECANIC | RATLLAT MANUAL APORTACIO PUNTUAL TOT-U
ARTIFICIAL
— VARIABLE —

r 0.15

ST / / / / / //
0 //// //// //// / /////

VARIABLE REPAS | PICONATGE
D'ESPLANADA |
COMPAGTACIO DEL 95% PM

PAVIMENT DE FORMIGO HF-3,5 MPa DE RESISTENCIA A
FLEXOTRACCIO, CONSISTENCIA PLASTICA, ESTESA |

VIBRATGE MECANIC | RATLLAT MANUAL ESCULLERA AMB BLOCS DE PEDRA
CALCARIA DE 400 A 800KG

REJUNTADA AMB FORMIGO HM-20

SECCIO TIPUS ESCULLERA

1
- __________T____ |
REPAS | PICONATGE I L VARIABLE
D'ESPLANADA EXISTENT e e R R R R R R R R Wm
ESPLANADA EXISTENT
EXCAVACIO | REBLERT
FONAMENTACIO AMB
FORMIGO HM-20
y) 2
PROMOTOR — AUTOR DEL PROJECTE . PROJECTE TITOL DEL PLANOL PLANOL NUM ESCALAE: 125
S . & TEMEHCRY R #Z i ARRANJAMENT DELS CAMINS AFECTATS PER LA DANA SECCIONS TIPUS
ey, - e PRSI, e B AL'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024 4 [om
COL-LEGIAT NUM.: 31.205 3de3 NOVEMBRE 2025



AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
10


DOCUMENT 3 — PLECS DE PRESCRIPCIONS TECNIQUES




PLEC DE PRESCRIPCIONS TECNIQUES GENERALS




PLEC PPT GENERALS

Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

INDEX

1. AMPLITUD DEL CONTRAGCTE.....cottereeeureeemrenenserensaeensesensasenseseusasensssenssstassstnssseassstacsssncssens 1
2. DIRECCIO DE L'OBRA ....coovvveeeserrsssssemmesssssessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssses 1
3. CONTRACTISTA ...oeeeeteeerestetseeasastsesessaststese s astsesesssssssssassssessssssssssssensassesssnsnsssssssenssns 2
4. OBLIGACIONS | RESPONSABILITATS ....ooteierieieeenenneneneensistseeneassssseenssssssensssssssssensassecs 2
5. PERSONAL....ciiecreeceecneecnsecnsacnsescmsecssaensaensasesssensscasaecassscassecassntassstassstnsscnsscnssscans 3
6. GENERALITATS ... oreteeristetenetststeeasisteessastseeseasasssesessssssssesssssessssessssssssensassesssssnsssssssenssns 4
To MATERIALS ...ttt st ee s tstse e sstsse s ssssasessssssssssssssssssssssssessssnssssens 5
8. DOCUMENTS PER AL CONTRACTISTA.....oirrieteerintneesintseeneassssseensassssessassessssensassens 6
9. REPLANTEIG | PROGRAMA DE TREBALLS. ........cooeotretreerinineeeariseneensastseensasssssesessassens 6
10.  EXECUCIO | VARIACIONS DE LES OBRES ...occu.covoerreermnsnesssmssssssssssssssssssnsssssssmnsssesess 7
TO.T.GENEIAIITATS oottt 7
T0.2.TreballS NOCLUINS ...ttt 7
10.3.Construccid i conservacid de desviamENtS ... sessesessesens 7
10.4.Senyalitzacio i altres mesures de seguretat a I'obra ..., 8
10.5.Precaucions especials durant I'execucid de les Obres........oovereveereeeeresesvsesvresssnsronn. 8
1051, PIUGES ettt bbb 8
TO.5.2. GlAAES oottt 8
TO.5.3. INCENAIS oottt sttt sttt 8
10.5.4. US d'@KPIOSIUS w..ooooseeeeeeeeeeeeeeseeeeessveessssseesessssseesssssseessssmsessssssseessssssseessssseeesssnseeeessnes 9
10.5.5. Obres de cONdICIO @SPECIAL .....cuurverriecirireeeireeeeieeeieesiec s s s seses s sseseesseesens 9
1. CONTROL DE QUALITAT .10
12. MODIFICACIONS DEL PROJECTE........ccostreurieuriensieeseenseenstesstsasesssasessssssstsssssnssssssssens 10
13. AMIDAMENT | MESURAMENT DE LES OBRES .......ccocetntriririrenenreneeesesssessseessesesenes 1
14.  VALORACIO | PAGAMENT DE LES OBRES...........coeeerreeeuereessessnsseessssssessssssssesssssmsesesess 1
T4 T GENEIAIEALS w.ovoveeeeeee ettt sttt sttt 11
14.2.Valoracio d'obres defectuoses acceptables ... 12

ALTERIENGINYERIA APLICADA SLP
N



PLEC PPT GENERALS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

T4.3.Preus CONTrATICLONIS ...ttt sttt sttt st sttt et 12
TAAEXCES A OB oottt sttt 12
T4.5.0DreS INCOMPIELES ..ottt sttt sttt sttt 12
T4.6.Partides @ICAUES ..ot 12
T4.7.ADONAMENS AE PrOVISIONS .ovevreecereiiieiie ettt sttt ettt ss st sttt et st ss e ssnses 13
T4.8.0DIES IMPIEVISTES ..ottt sttt ss sttt sttt ss sttt nnen 13
T4.9. ESGOTAMENTS ..ottt st 13
TA.70. MitJans @UXITIAIS ..ottt sttt sttt sttt ss sttt nses 13
15. OBRES COMPLEMENTARIES .........ooreeeeneeesneeseseessssnsssssnsssssmsssssssssssasssssasssssmsssssmnes 13
16. SUSPENSIO DE LES OBRES | PRORROGUES DE TERMINI........rveeerreeereennceennnne. 14
17, REVISIO DE PREUS ....oomeeemeeeeeseeosessessesssssssssssnsssssssssssssmssssssmsssssmsssssasssssmsssssmsssssmees 14
18, RESCISSIO...coovvuuummmmmmenresnssssesesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssees 14
19. FIANCES .14
20. TERMINI D'EXECUCIO ......oooeeeeeeeeeeeeeeeeeesseessesessessnsssssssssssssssssmsssssssanssssssssnssssssssanennes 14
21. RECEPCIO DE LES OBRES .15
22. TERMINI DE GARANTIA ....cuitreeerinteesistseessisssssesesssstsesessssssssessssssssesssssssssnessssssssessans 15
23. DEVOLUCIO DE LA FIANGA.......oooeeeeeveeeeeresesesaesssssssssssssssssmsssssssssssssnessssmsssssnessssanees 15
24. LIQUIDACIO DE LES OBRES...........oooeeeeeeeeeresessseessssssssssmssssssmssssssssssssssssssmsssssassssssnnes 16
25. CARACTER D'’AQUEST CONTRACTE ...occovveeeereneeereneseenessssssessssssssssssssssssasessssnsssssnns 16

ALTERIENGINYERIA APLICADA SLP
N



PLEC PPT GENERALS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

1.  AMPLITUD DEL CONTRACTE

La contracta comprén tots els materials, ma d’obra, mitjans auxiliars i tot el que és necessari per a la
realitzacié de les obres, tal i com s'han projectat i amb les variacions autoritzades fins deixar-les llestes,
netes, amb bon aspecte, correcte funcionament i perfecte estat d'utilitzacié.

Comprén també la supressié de les construccions i els elements innecessaris, la retirada de materials
sobrers, les restes i la runa, la neteja i el condicionament de les arees i locals de l'obra i exteriors, que per
qualsevol concepte s'hagin utilitzat, per deixar-les en I'estat primitiu o en el que definitivament hagin de
quedar.

2.  DIRECCIO DE L’OBRA

El Director de I'obra és el técnic designat per ’Administracio i gaudeix de les més amplies facultats per a la
millor efectivitat de la seva missio, i se’l designa d'ara endavant com a Director.

Resol les questions tecniques d'interpretacié del Projecte, inspecciona tot alld que es relaciona amb les
obres, directament i indirectament, pot rebutjar aquells elements o practiques que, al seu parer, no sén
adients i dona les ordres oportunes per a la millor execucié de les obres, sempre que no modifiquin les
condicions del Contracte.

Pot comprovar, a cada moment, si el Contractista compleix amb totes les obligacions contractuals i legals, i
pot conéixer i participar en totes aquelles previsions o actuacions que porta a terme el Contractista
relacionades de qualsevol forma amb les obres.

Quan les ordres donades al Contractista referents a les obres, els materials, la neteja, els perills o els
perjudicis, si la reparacié dels perjudicis causats o d'altres d'analoga naturalesa no fos acomplerta
eficagment i oportunament, el Director de I'obra pot manar d'executar-la amb carrec al Contractista.

Acredita al Contractista les obres realitzades i practica les liquidacions.

Pot valer-se de col-laboradors, per tal que el representin o el substitueixin en totes o en part de les seves
funcions, i ha de comunicar-ho al Contractista perqué els reconegui com a tal. Els col-laboradors estan
integrats en la Direccio.

El Director d’'obra interpreta el projecte i dona les ordres per al seu desenvolupament, marxa i disposicio de
les obres aixi com les modificacions que creu oportunes sempre que no alterin fonamentalment el Projecte o
la classe de treballs i materials que hi sén consignats.

El Contractista no pot introduir cap modificacié sense l'autoritzacié escrita del Director.

Si alguna part de I'obra classe o dels materials no queda prou especificada, presenta dubtes, resulta alguna
contradiccio en els documents d’aquest projecte o es pot suggerir alguna solucié més avantatjosa durant la
marxa de les obres, la Contracta ho ha de posar immediatament en coneixement de la Direccié d’obra, per
escrit, i s’ha d’abstenir d'instal-lar els materials o executar I'obra en questié fins a rebre l'aclariment o
resolucié de la Direccié d’obra que també I'ha d’efectuar per escrit.
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3.  CONTRACTISTA

El Contractista és la part contractant obligada a executar l'obra.

Ha de realitzar bé les obres contractades i en el termini estipulat, sota la seva total i exclusiva responsabilitat
i amb subjeccio a les condicions del Contracte i a les ordres del Director.

Ha de signar el rebut al duplicat de les ordres que se li donen per escrit i subscriure amb la conformitat o
I'objeccié els comunicats o informes de les obres quan se li requereix.

Ha de donar compliment tot seguit a totes les ordres que rep del Director sense perjudici del dret de
reclamacié que l'assisteix. L'exercici d'aquest dret no I'eximeix del compliment de dites ordres, encara que
de tal reclamacio pot derivar-se'n justa indemnitzacié al Contractista.

El Contractista té dret a que se li justifiqui la recepcié de les comunicacions i les reclamacions que adrega al
Director i tanmateix se li ha de comunicar per escrit qualsevol ordre verbal que li doni.

El Contractista esta obligat a prestar col-laboracié al Director i a les persones que el representen o ajuden,
per al millor compliment de les seves funcions.

4.  OBLIGACIONS | RESPONSABILITATS

El Contractista, o el seu representant, esta obligat a ser present en I'obra totes les vegades que el cita el
Director per escrit i especialment en els actes de replanteig, amidaments i recepcions.

En cas d'incompareixenca injustificada, perd el dret d'al-legacié o reclamacié que l'assisteix a tals actes i ha
d’estar a les consequéncies, i el Director li ha de lliurar, amb justificant de recepcid, els documents que se'n
derivin dels mateixos.

Si justifica degudament la falta d'assisténcia, té un termini de deu dies per reclamar o fer les al-legacions
oportunes mitjangant escrit adrecat al Director.

Son a carrec del Contractista totes les despeses derivades del Contracte i I'execucio de les obres entre les
quals s'hi compten:
e Mesures de seguretat, senyals i barrats.

o Replanteig, amidaments, controls de qualitat dels materials i de les obres, aixi com els
elements i les obres provisionals o auxiliars.

e Assegurances del personal, les obres, la maquinaria, la responsabilitat i els danys a tercers.
¢ Neteja i vigilancia.

o Arbitris, impostos, etc, aixi com les multes, les sancions o les indemnitzacions per perjudicis
que es deriven de I'execucio de les obres.

e Els permisos, les llicéncies i les concessions que son necessaris per a I'execucié de les
obres, amb exclusio dels que sén especifics de I’Administracio.

e Disposici6 d’'una oficina d’obres en un lloc avinent, degudament condicionada, per al Director.
On hi ha d’haver les copies autoritzades dels documents contractuals del projecte i el llibre
d’ordre. En demés s’hi ha de guardar, tots els documents que puguin ser necessaris consultar
i també les mostres, el testimoni i qualsevol material que pugui ser convenient conservar.

El Contractista respon dels actes propis, dels del personal que li presta servei i també dels subcontractistes.
Aixi mateix respon dels danys causats a I'obra per qualsevol causa, abans de la recepcio. També son de la

QLTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 2



PLEC PPT GENERALS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

seva exclusiva responsabilitat els danys i el perjudicis causats a tercers bé per la forma d'execucioé de l'obra,
bé per omissid, bé per causa d'accident o bé per suposit fortuit.

Ha de tenir cura que a causa de les obres, no es pertorben o malmeten els serveis existents.

Ha d’adoptar sota la seva exclusiva responsabilitat i vigilancia les mesures per tal de garantir la més
absoluta seguretat del personal de I'obra i de tercers.

Ha de complir i estar al corrent, a cada moment, amb les obligacions que, com a empresa, l'incumbeixen en
materies fiscal, laboral, Seguretat Social, Seguretat i Salut en el treball i de qualsevol altra classe que
I'afecten.

Abans de comengar les obres ha de comunicar al Director la seva residéncia i la del seu Delegat, a tots els
efectes derivats de I'execucio, aixi com qualsevol variacié futura mentre dura. La residéncia del Delegat ha
de ser a la localitat de les obres o altra proxima, i ha de tenir I'autoritzacié del Director.

El Contractista és I'Uinic responsable de totes les contravencions que ell comet durant I'execucio de les
obres, o el personal i elements que hi son relacionats i sén del seu exclusiu compte les consequiéncies que
se’n poden derivar, aixi com els danys i perjudicis a tercers.

Igualment, el Contractista és I'Unic responsable de l'execucié de l'obra contractada, i no té dret a
indemnitzacié pel major preu a qué poden resultar-li les distintes unitats, ni per les errades maniobres que
pot cometre durant la seva construccié.

Es responsable també davant els Tribunals dels accidents que poden sobrevenir i ha de tenir tot el personal
degudament assegurat.

Igualment, és responsable de totes les obligacions legals i econdmiques derivades de les obres
contractades.

La Contracta igualment ha de sol-licitar i obtenir els permisos municipals, de Delegacié d'Industria, etc., que,
segons la legislacié vigent, son precisos per a la realitzacié i funcionament de les obres i instal-lacions.

La propietat de les obres I'ha d’autoritzar tots els documents que calen per a tal fi.

A banda de la senyalitzacié de I'obra especificada en un altre article del plec, s’han de disposar rétols
informatius, un a cada extrem de l'obra. Els esmentats rétols informatius s’han de col-locar abans del
comengament de I'obra i la correcta subjeccio i visibilitat s’ha de comprovar en I'acta de replanteig.

La qualitat del material utilitzat ha de ser suficient per garantir-ne la conservacié durant la durada de I'obra.
En el cas de que s’observin defectes en el mateix, la DIRECCIO FACULTATIVA ha d’ordenar la seva
immediata reparacié o substitucié. Si dites errades no s’esmenen en el termini de 48 hores la direccio
facultativa encarregara nous cartells amb carrec al contractista.

Els cartells no son d’abonament perd la propietat es reserva la possibilitat d’adquirir-los a I'acabament de
I'obra amb carrec a la partida d’imprevistos i al seu valor residual.

De no ésser retirats transcorregut 1 mes des de la data de recepcié de I'obra s’entén que el contractista els
cedeix gratuitament a la propietat.

5. PERSONAL

El Contractista designa un Delegat que assumeix la direccié dels treballs i actua com a representant seu a
tots els efectes referents a les obres i al compliment del contracte. Ha de residir en un lloc proxim al dels
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treballs i ha de tenir suficient solvéncia técnica i moral aixi com facultats per organitzar I'execucié de les
obres i posar en practica les ordres del Director.

La persona que es designa com a Delegat d’obra s'ha de comunicar al Director i aquest I'ha d’acceptar per
ell, aquest aprecia lliurement la seva suficiencia en tots els aspectes.

El Delegat col-labora amb el Director en la resolucié de tots els problemes que es plantegen durant
I'execucio de les obres.

Quan la complexitat i naturalesa de les obres ho requereix, o bé per circumstancies especials és convenient,
a I'entendre del Director, aquest pot exigir al Contractista que el Delegat tingui la titulacio professional adient
a la naturalesa de les obres i que el Contractista designi en demés el personal facultatiu necessari sota la
dependéncia d'aquell.

Quan la marxa dels treballs ho justifica, pot reclamar del Contractista la designacié d'un nou Delegat o de
qualsevol facultatiu que d' ell depén.

A l'obra ha d'haver-hi sempre el nombre i la classe de personal técnic, especialista i operaris que fa falta pel
volum i naturalesa dels treballs que s'estiguin realitzant, personal amb reconeguda aptitud i experiéncia.

El Contractista respon de la idoneitat i de la disciplina del personal assignat a I'obra. El Director té, a cada
moment, la facultat d'exigir al Contractista la separacié de I'obra de qualsevol persona que consideri
inadequada, sense que el Contractista pugui reclamar perjudici per tal fet.

Si ho creu necessari, el Director pot designar vigilancia a l'obra, sota la seva dependéncia.

Cap part de I'obra no pot ser subcontractada sense autoritzacié de la direccié técnica.

L’autoritzacid pel contractista de prestacions i serveis auxiliars de tercers, no allibera el contractista de les
seves obligacions i responsabilitats.

La propietat no és responsable subsidiaria dels deutes contrets pel contractista.

6.  GENERALITATS

Es fa constar, als efectes oportuns, que per tractar-se d’obres publiques el contractista té el coneixement
previ de la possible existéncia de nombroses i diferents servituds de I'obra, com per exemple esteses
d’empreses privades (gas, teléfons, electricitat, canonades) o de serveis publics (aigua, clavegueram).

Ja que es tracta d’'informacié dispersa entre els diferents titulars i essent utii només en quant estigui
actualitzada a la data de comengament dels treballs, s’inclou Unicament en el projecte la relacié de serveis
existents per tal de facilitar i orientar a ’hora d’executar I'obra. Tot i aixd el contractista queda obligat a
sol-licitar dita informacié a les diferents companyies i als ajuntaments afectats abans de comencar els
treballs en compliment de I'establer a I'art. 7.

L’exacta localitzacio, mitjangant cales, d’aquests serveis, el seu manteniment durant 'execucié dels treballs
(o la seva reposicio a la finalitzacié dels mateixos) i les possibles dificultats o minves de rendiment que la
preséncia ocasioni, no son mai d’abonament, i es consideren com a despeses incloses en els preus unitaris.

No sén tampoc d’abonament les despeses de manteniment o les de reparacidé per trencament, avaries, etc,
que es produeixen en els anomenats serveis per les obres, fins i tot quan la seva posicié no respon a la
informacié rebuda o son tragats imprevisibles ja que es considera que el contractista ha incomplert
'obligacié de localitzar la seva posicié exacta mitjangant cales, treball que el seu cost queda inclos en el
projecte tal i com s’ha dit.
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Sén d’abonament, sempre que la Direccié Facultativa les consideri obres necessaries per a I'execucio del
projecte i les autoritzi expressament, les modificacions de tragat (provisionals o definitives) o el seu reforg,
amb preus de projecte o en el seu defecte, amb preus contradictoris.

El contractista té el deure d’avisar a la Direccid Facultativa quan el mal estat dels serveis trobats durant els
treballs aconsella la seva reparacio o renovacio.

El contractista queda, a més, obligat a realitzar els treballs de millora puntual necessaris per arranjar els
defectes detectats en la forma que determinen els serveis técnics competents. Dits treballs sén d’abonament
als preus del projecte i, en el seu defecte, a preus contradictoris.

Ambdéds casos, 'abonament es realitza amb carrec a la partida d'imprevistos o es redacta I'oportu projecte
addicional d’obres.

L’existéncia de serveis en nombre tal que impedeix I'excavacio continuada a maquina a la generalitat o en
zones importants de I'obra s’ha de plantejar a la direccioé d’obra qui valora els fets i decideix les superficies
i/o volums que s’han d’abonar.

Les dificultats presentades per obstacles aillats a I'execucié normal de les unitats d’obres diferents de la

propia excavacid (per exemple: col-locacidé de canonades, extensié i compactaci6 de ferms, etc.) es
consideren sempre incloses en els respectius preus.

7. MATERIALS

Comprenen totes les matéries, els productes, els elements i els mecanismes que entren a formar part
integrant de les obres i les instal-lacions.

Han de ser de primera qualitat dintre de la seva classe. Segons la seva naturalesa han de ser nous, sense
defectes, en perfecte estat de conservacio i Us. Han de complir les instruccions i les normes promulgades
per 'Administracié referents a condicions generals, homologacio i control de qualitat, sense perjudici de les
especifiques que estableix el corresponent plec.

Han d’'arribar a I'obra i s'han d’arreplegar en la seva presentacié original, amb les marques de fabrica,
precintes i tots aquells distintius que els caracteritzen.

Les caracteristiques dels materials insuficientment especificats al Plec de Condicions, o que no hi siguin
continguts, les defineix el Director, i en el seu defecte seran dels tipus i qualitats emprats normalment per
'Empresa subministradora del servei.

Els materials a emprar han de ser acceptats pel Director abans de l'adquisicié i arreplec a I'obra, amb
aquesta finalitat el Contractista ha de lliurar-li oportunament les mostres, els catalegs, les garanties, les
analisis, els assaigs, els certificats i les especificacions suficients que permetin un judici clar de les qualitats
dels materials proposats i la seva conveniéncia. Altrament, el Director pot manar retirar-los, encara que
estiguin col-locats o suposin demolir parcialment l'obra, sense dret a indemnitzacié. Si el Director creu
necessari fer-ne analitzar o assajar algun, designa un laboratori perqué ho realitzi, atés el que preveu
I'epigraf num. 12. S'han d’arreplegar en els llocs i la forma adients, que assegurin la bona conservacio, i no
destorbin ni ofereixin perill. També cal mantenir-los sempre en bones condicions.

L'acceptacio prévia dels materials no suposa l'autoritzacié definitiva, i es poden substituir, adhuc després de
col-locats, aquells que no reuneixen les condicions, els que tenen caracteristiques distintes o defectes no
percebuts en el primer reconeixement, per més que estiguin inclosos amidaments i certificacions. Les
despeses que s'originen sempre son a carrec del Contractista.
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8. DOCUMENTS PER AL CONTRACTISTA

El Contractista rep un exemplar del Projecte de les obres que ha contractat. Pot adquirir en demés al seu
carrec totes les copies dels planols i d'altres documents que necessita per executar les obres, perd no pot
fer Us del Projecte i dels altres documents per altres fins que no soén els estrictament contractuals, aixi com
tampoc exhibir-los o cedir-los a tercers.

Els documents que queden incorporats al Contracte, salvat d'indicacié distinta en les clausules
administratives, son:

e Memoria

e Planols

e Plec de Condicions

e Pressupostos Parcials

e Quadre de Preus d’Unitats d’'Obra

e Pressupost General

La inclusié en la contracta de les cubicacions i amidaments no implica l'exactitud respecte a la realitat.

Tots els altres documents i altres dades sén informatius. El Contractista s’ha d’encertar de I'exactitud i
procurar-se aquells altres que pot necessitar.

En cas de contradiccio entre el Plec de condicions i els planols, preval el primer.
Tot alld que s’esmenta en el Plec de Condicions i omeés en els planols o viceversa, ha de ser executat com

si estigués contingut a ambdds documents, sempre que la unitat d’'obra quedi suficientment definida i tingui
preu en el Contracte.

9. REPLANTEIG | PROGRAMA DE TREBALLS

Adjudicades les obres, el Contractista ha de fer el replanteig en el termini legalment establert. Comprén com
a minim els eixos principals que situen i caracteritzen les diverses parts de I'obra, aixi com els punts fixos i
auxiliars necessaris pels successius replanteigs de detall, marcats de forma invariable i duradora. Quan ho
té enllestit ho ha de comunicar al Director per a la seva comprovacio. S’aixeca Acta i se’n lliura un exemplar
al Contractista.

En I'Acta de replanteig hi ha de constar la conformitat o la disconformitat del replanteig respecte als
documents contractuals del projecte aixi com qualsevol circumstancia que pot afectar el compliment del
Contracte.

Quan es fa constar alguna diferéncia o circumstancia que implica una variacié sensible del Projecte, s’han
de valorar pel Director de Il'obra les repercussions, als preus del Contracte, i s’ha de trametre a
I'Administracié perqué resolgui.

El contractista es responsabilitza de la conservacié dels punts de replanteig.

Immediatament, el Contractista ha d’iniciar les obres i comunicar la data al Director, a qui ha de presentar el
Programa de Treball que ha de contenir:
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10.

e Programa de les obres a realitzar, classe i volum.

¢ Mitjans que s’han d’emprar, amb expressié de la classe i el rendiment mitja.

e Valoracié mensual i acumulada de I'obra programada.

o Representacio grafica de les diverses activitats.

e El Programa de Treball i els mitjans a emprar han de ser aprovats pel Director.

o El termini d’execucié comenga a comptar des de la data de replanteig.

EXECUCIO | VARIACIONS DE LES OBRES

10.1. Generalitats

Els treballs s’han d'executar segons les condicions del Contracte i d'acord amb el programa de Treball
aprovat, dels quals no pot diferir substancialment sense autoritzacio.

La maquinaria i altres elements de treball que s'han d'aportar a I'obra segons el programa o que el
Director creu necessaris, han d’estar sempre en bones condicions i quedar adscrits durant I'execucio
de les unitats en qué s’han d'utilitzar. No es poden retirar sense el consentiment del Director.

Les unitats d’'obra realitzades amb materials o en forma distinta al prescrit en els documents del
Contracte sense autoritzacio prévia, i les defectuoses, no s'han de pagar. El Director té la facultat
d'exigir la demolicié i reconstruccioé de les parts que no compleixen les condicions establertes o si
sospita, amb fonamentacié que no les compleixen, i ha de realitzar-ho el Contractista al seu carrec, el
qual en demés és responsable dels perjudicis que, per aquesta causa, poden produir a
I'Administracié. Si demolida alguna part sospitosa de I'obra resulta que reunia les condicions exigibles
al Contractista, se I'ha d'indemnitzar.

Si el Contractista substitueix un material per un altre de millor qualitat sense l'ordre escrita del
Director, es paga unicament el preu estipulat al Contracte. Si realitza major volum d’obra sense que si
li hagi ordenat, es realitza el pagament només de la part projectada. Si I'excés d’obra no és
admissible, el Contractista esta obligat a demolir-la.

Fins a la recepcio, el Contractista respon de I'execucié de l'obra contractada i de les faltes que hi
hagin.

El muntatge d'elements i realitzacié de les obres s'ha d’efectuar amb estreta subjeccié a aquest
Projecte, normes i disposicions oficials que li sén d'aplicacié i a les ordres que doéna el Director d’obra.

S'han d’efectuar amb els mitjans auxiliars necessaris i ma d’obra especialitzada i segons el bon art de
cada ofici, de manera que a més del bon funcionament, han de tenir un bon aspecte i quedar
perfectament acabades i en perfectes condicions de durada i conservacio.

10.2. Treballs nocturns

Els treballs nocturns han de ser préviament autoritzats pel director i realitzats només en els unitats
d’obres que ell indica. El contractista ha d’instal-lar els equips d’il-luminacio del tipus i intensitat que el
director ordena i els ha de mantenir en perfet estat, mentre duren els treballs nocturns.

10.3. Construccioé i conservacié de desviaments

Si, pel fet de preveure en els documents contractuals, o per necessitats sorgides posteriorment, fos
necessaria la construccié de desviaments provisionals o rampes d’accés als trams parcialment o
totalment acabats, s’han de construir d’acord amb les caracteristiques que figuren en els
corresponents documents contractuals del projecte o, en el seu defecte, de manera que han de ser
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adequats al transit que han de suportar i segons les ordres del director. La seva conservacié durant el
termini d’utilitzacié és a compte del contractista.

10.4. Senyalitzacio i altres mesures de seguretat a I'obra

El contractista, des del mateix comengament de I'obra, té I'obligacié expressa de garantir per tots els
mitjans possibles la seguretat dels seus propis treballadors i de les persones i béns en general. Per
aixd, ha de senyalitzar les obres (o altres zones properes que siguin necessaries) de forma correcta i
suficient i dirigir 'execucio dels treballs de forma prudent.

En conseqiéncia, els accidents o danys que es puguin produir, imputables a les obres o a la seva
senyalitzacio son de la responsabilitat exclusiva del contractista.

Abans de procedir a qualsevol regulacio i, en el seu cas, desviament del transit afectat (tant de
vianants com motoritzat) el contractista ha de sol-licitar de la Direccié Facultativa I'autoritzacié
oportuna i la realitzacio de les gestions necessaries davant I'organisme competent (guardia urbana,
Ministeri de Foment, Generalitat, etc).

Els treballs de senyalitzacid, de regulacio del transit, les actuacions destinades a garantir la seguretat
de I'obra i tots els mitjans materials que sén necessaris per a tot aixd (senyals, tancaments, marques
viaries, balises reflectores i lluminaries, enllumenat nocturn, vigilants, etc.) es consideren despeses
incloses en els preus unitaris del projecte.

La presencia, regular o no, de tecnics municipals (0 membres de la guardia urbana, Ministeri de
Foment, etc.) en la seva funcié de control i comprovacié no eximeix ni relleva el Contractista
d’aquesta responsabilitat, només en els casos que la direccié facultativa hagi rellevat el contractista
en les seves funcions de direcci6 de treballs.

La Direccio Facultativa ha d’advertir el contractista de totes les deficiéncies que observa i ha de ser
considerat com a d’obligat compliment per part del contractista (art. 23 P.C.G.A.)

La repeticié dels esmentats defectes o la poca diligéncia en la seva correccié s’ha d’anotar per la
Direccid Facultativa al Llibre d’Ordres, i una copia del full ha de ser tramesa a I'dérgan contractant als
efectes oportuns.

10.5. Precaucions especials durant I'execucié de les obres

10.5.1. Pluges

Durant les diverses etapes de la construccid, les obres s’han de mantenir sempre en perfectes
condicions de drenatge. Les cunetes i altres desguassos s’han de conservar i mantenir de manera
que no es produeixin erosions en els talussos adjacents.

10.5.2. Gelades

Si hi ha temor que es produeixin gelades, el contractista de les obres ha de protegir totes les zones
que poden quedar perjudicades pels efectes conseqlients. Les parts d’'obra malmeses s’han d’algar i
reconstruir a la seva costa, d’acord amb el que s’assenyala en aquestes prescripcions.

10.5.3. Incendis

El contractista s’ha d’atenir a les disposicions vigents per a la prevencié i control d’incendis i a les
instruccions complementaries que figuren en les prescripcions técniques, o que dicta el director. En
tot cas, ha d’adoptar les mesures necessaries per evitar que s’encenguin focs innecessaris, i €s
responsable d’evitar la propagacio dels que es requereixen per a I'execucio de les obres, aixi com
dels danys i perjudicis que es poden produir.
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10.5.4. Us d’explosius

L’adquisicid, el transport, 'emmagatzematge de les metxes, els detonadors i els explosius s’ha de
regir per les disposicions vigents que regulen la matéria i per les instruccions especials
complementaries que dicta el director.

Els magatzems d’explosius han de ser clarament identificats i estar situats a més de 300 m de la
carretera o de qualsevol construccio.

En les voladures s’ha de posar especial cura en la carrega i encesa de les barrinades, i s’ha d’avisar
de la descarrega amb antelacio suficient per evitar possibles accidents.

L’encesa de les barrinades s’ha de fer, de ser possible, a hora fixa i fora de la jornada de treball,
durant els descansos del personal operari al servei de I'obra en la zona afectada per les voladures, i
no és permesa la circulacié de persones o vehicles dintre del radi d’acci6 de les barrinades, des de
cinc minuts abans d’encendre les metxes fins després que hagin esclatat totes.

Sempre que sigui possible, 'encesa s’ha d’efectuar mitjancant comandament eléctric a distancia, o
s’han d’emprar metxes i detonadors de seguretat.

El personal que intervé en la manipulacié i utilitzacié d’explosius ha de ser de reconeguda practica i
pericia en aquestes feines i ha de reunir les condicions adequades, en relacié amb la possibilitat que
correspon a aquestes operacions.

El contractista ha de subministrar i col-locar els senyals necessaris, per advertir al public del seu
treball amb explosius. L’emplagcament i estat de conservacié ha de garantir, sempre, la perfecta
visibilitat.

Correspon al contractista, en el seu treball de direccio i gestié de I'obra la prevencié dels danys que

es puguin produir per pluges, gelades, altres accidents atmosférics, voladures, etc.

Les despeses que els esmentats treballs poden produir es consideren incloses en els preus i en
consequiiéncia no son en cap cas d’abonament a excepcidé dels casos previstos a [‘art. 132 del
Reglament general de contractacio de I'Estat (vegeu clausula 14 del PCAG)

Tampoc son d’abonament els danys produits per 'omissié de les esmentades tasques preventives.

El contractista és el responsable Unic dels danys a tercers que per les causes esmentades es puguin
produir.

10.5.5. Obres de condici6 especial

Sempre que, a judici del director de I'obra, hi hagin algunes parts de I'obra que, per llur indole
particular, requereixen especial cura, es poden designar tres o0 més especialistes acreditats perque el
contractista trii el que ha d’executar-la, sempre que el preu que compti els esmentats especialistes
estigui dintre del Quadre de Preus que acompanya al projecte amb un marge d'un 5% a favor del
contractista, en concepte d’'indemnitzacié per despeses generals.

Aquest mateix dret es reserva al director per a certs materials la fabricacié dels quals requereix
condicions especials.

Si el contractista executa alguna part de les obres en forma defectuosa, o malament, per error o
contrariament a les bones normes de la construccio, ordres rebudes o que no s’ajusta al projecte, I'ha
de demolir i tornar a fer, tantes vegades com sigui necessari, i les despeses que aixd ocasioni aniran
al seu compte.

Si les deficiencies no comprometen la seguretat, funcionament, utilitat i bon aspecte dels treballs
d’'una manera essencial, i no poden, a judici del director de I'obra, conservar-se, el contractista pot
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reparar-la fins a deixar-la de la millor manera possible, i sofrir en aquest cas, la peg¢a o element, el
desmerit que pugui tenir a judici del director.

La interpretacid del projecte és missid exclusiva del director de I'obra, el qual resol segons el seu
criteri qualsevol dubte i supleix les omissions que poden haver-hi en el projecte.

Qualsevol dubte, deficiencia o omissié ha de ser aclarit i reposat abans de comencar els treballs a
qué fa referéncia.

11. CONTROL DE QUALITAT

Per controlar la qualitat de les obres, el Contractista ha d’efectuar, al seu carrec, els assaigs en les
condicions i frequéncia que s'estableixen al Plec de condicions i en el seu defecte en les instruccions i
normes oficials. Si no esta regulat per cap dels documents ressenyats s’ha de procedir segons determina el
Director.

Durant el decurs de les obres, i en el seu periode de garantia el Director pot ordenar que es realitzin
quantes proves, assaigs i analisis que cregui oportunes per comprovar la qualitat dels materials i bona
execucié de l'obra efectuada encara que els materials no estiguin indicats en aquest plec. El Contractista
esta obligat a donar totes les facilitats que calguin, aportar els mitjans auxiliars i el personal necessaris i
suportar al seu carrec, totes les despeses que es puguin originar fins un import maxim de 1% del
pressupost de I'obra.

De les proves realitzades s'ha d’estendre Acta que s’ha de tenir en compte per la recepcio de I'obra.

En cas de disconformitat del Contractista amb els assaigs efectuats s'ha d’acudir a un Laboratori oficial
designat pel Director, perqué les efectu.

12. MODIFICACIONS DEL PROJECTE

No s'admet cap variacio sobre I'obra definida en el projecte ni sobre I'execucié establerta en el programa de
treball, sense l'autoritzacié escrita del Director de I'obra. Qualsevol dubte, deficiencia o omissié al projecte
ha de ser aclarida pel Contractista abans de comengar les unitats d’obra a que es refereixi.

L'Administracié pot, durant I'execucié de les obres, suprimir la realitzacié d'alguns treballs o afegir-ne altres
no previstes, sempre que el total de les supressions o addicions valorades als preus de Contracte no
disminueixin o sobre pugin més d'un vint per cent del total de I'obra contractada i en el cas d’excedir-ne,
sempre que el Contractista hi estigui d'acord.

Amb independéncia de les supressions o condicions esmentades, el Contractista ha d'introduir les
modificacions que li ordena el Director, quan les creu imprescindibles per mantenir totes les condicions
d'estabilitat, seguretat i qualitat previstes en el projecte. Si aquestes modificacions per la quantia o
naturalesa justifiquen variacions sensibles de preu o termini d'execucié, el Contractista ha de sol-licitar per
escrit que es tinguin en compte i I'Administracié acordara el que cregui adient.

El Contractista pot proposar també modificacions sobre I'obra projectada, degudament justificades al
Director i aquest les resol d'acord amb les seves facultats. Si a les variacions o a les modificacions hi figura
alguna unitat d’obra, el preu de la qual no compta en el Contracte ni se'n pot deduir, s’ha de determinar pel
sistema de preus contradictoris, a partir fins on sigui possible dels costos elementals que figuren en el
projecte i en tot cas als corresponents a la data de la seva licitaci6.
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Només son considerades com a millores i modificacions del Projecte aquelles que hagin estat ordenades
expressament per escrit per la Direccié d’obra i convingut preu abans d’executar-les.

L’entitat contractant tindra dret a segregar de la contracta, totalment o parcial, totes les obres que cregui

convenient, sempre que I'import de les segregacions no excedeixi de la cinquena part de I'import total de la
contracta. La contracta en cap cas no podra pretendre cap segregacio.

13. AMIDAMENT | MESURAMENT DE LES OBRES

Les obres s'amiden per unitats completament acabades, i se'ls aplica a cadascuna el métode que
especifiquen els documents del Contracte i, per defecte, a criteri del Director. Als amidaments hi ha d’assistir
el Contractista, el qual pot manifestar les observacions i les reclamacions que cregui oportunes.

Aquelles parts o unitats que han de quedar ocultes, o impliquen la desaparicié d'elements necessaris per
poder efectuar I'amidament, aquest s’ha de fer al moment oportu. El Contractista ha d'avisar amb temps
suficient al Director perqué pugui prendre les dades necessaries, altrament aquest actua segons el seu bon
criteri i el Contractista ha d'acceptar el resultat.

Les unitats que s'han de pagar a pes, es comprovaran abans de posar-les en l'obra, en preséncia del
Director.

Pel que fa a lI'amidament i mesurament de les obres és d'aplicacid també tot el que disposen les
prescripcions particulars quant a aixo.

Les unitats s'abonen pel seu volum, pel seu pes, per la seva superficie, per la seva longitud o pel seu
nombre d'unitats realment executades, d'acord a com figuren especificades al Quadre de Preus
corresponent. Per a les unitats noves que poden presentar-se s'ha d’especificar clarament la forma
d'abonament en convenir el seu preu actual contradictori. En altres casos, s'ha d’estar a I'admeés a la
practica habitual.

14. VALORACIO | PAGAMENT DE LES OBRES

14.1. Generalitats

Es paguen al Contractista les obres que realment ha portat a terme d'acord amb el projecte i les
modificacions autoritzades.

Amb aquesta finalitat el Director lliura la certificacié de les unitats d’obra acabades, en els terminis establerts
en el Contracte i per defecte mensualment. Per aix0 es fa la relacid valorada dels treballs realitzats "a
l'origen" previ amidament. La contracta tindra un termini de vuit dies per examinar-ho i donar la seva
conformitat i objeccions.

Les relacions valorades i les certificacions conseglients tenen caracter provisional i els pagaments a qué
donen lloc es conceptuen a la bestreta, i queden pendents de la liquidacio final per a la confirmacié o la
rectificacio.

Sempre que en el Contracte no s'especifica una modalitat distinta, les obres es valoren als preus d'execucié
material que figuren en el projecte, als especials establerts i si escau, als que es fixen contradictoriament.
Se'ls ha d’augmentar el tant per cent adoptat per obtenir el Pressupost de Contracta i del resultat es
descompta la baixa obtinguda en la rematada.
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Les obres de terra s'amiden i es valoren segons les unitats d’obra definides i aplicades en els pressupostos
parcials d'execucidé material, amb els preus emprats en el mateix document, bé si son resultat de preu
d'unitat d’obra, bé de preu mitja establert en el projecte. Els preus mitjans establerts corresponen a estudis
previs del terreny o a estimacions d'altres obres realitzades en la mateixa poblacié o contrada. Els
percentatges dels diferents components del terreny s'entenen a risc i ventura del Contractista, sempre que
les clausules administratives o el Contracte no especifiquin altra modalitat.

Tots els treballs, els mitjans auxiliars i els materials necessaris per a la correcta execucié i acabat de
qualsevol unitat d’'obra, es consideren inclosos al preu de la mateixa, encara que no hi figurin tots els
especificats en la descomposicié o en la descripcio dels preus.

14.2. Valoraci6 d’obres defectuoses acceptables

Si per excepcid s’ha executat alguna obra que no es troba arreglada exactament a les condicions de la
contracta, pero que, tanmateix, és admissible a judici del director, aquest proposa al contractista la rebaixa
que sembili justa en el preu.

El contractista pot optar entre acceptar la rebaixa proposada o demolir I'obra a la seva costa i refer-la,
d’acord amb les expressades condicions.

14.3. Preus contradictoris

Si s’esdevé algun cas en qué fos necessari fixar un nou preu perque la unitat d’'obra no esta compresa a la
contracta o perqué les seves caracteristiques difereixen substancialment de les del contracte, s’ha d’estudiar
i convenir-lo contradictoriament pel seguent sistema:

El contractista, a partir dels quadres de preus del pressupost de I'obra, formula per escrit, sota la seva
signatura, el preu que, al seu judici, ha d’aplicar-se a la nova unitat.

El director de I'obra o aquella persona que designa estudia el que, al seu criteri, s’ha de fixar.

Si ambdés preus coincideixen, la direccié formula I'acta d’avinenga, igual que si qualsevol petita diferéncia o
error fos salvat per simple exposicié i convicci6 d'una de les parts, i queda aixi formalitzat el preu
contradictori.

Si no és possible conciliar per simple discussio els resultats, el director proposa a la propietat que adopti la
resolucié que estimi convenient als seus interessos.

14.4. Excés d’'obra
El contractista Unicament té dret a percebre I'import de I'obra executada. Les diferéncies entre aquesta i la
pressupostada no donen dret a cap tipus d’indemnitzacio.

Tampoc s’abona I'obra en excés, en relaci® amb la definida en el projecte, si a criteri de la direccié
facultativa ha estat innecessariament executada, i sense haver-ho ordenat.
14.5. Obres incompletes

Quan cal valorar obres incompletes s’apliquen els preus del projecte segon les unitats que hi consten,
segons el Quadre de Preus Num. 2 Aquelles unitats que no estan completament acabades no es valoren, i
el contractista les pot acabar completament o renunciar a I'import de les efectuades parcialment. No es pot
pretendre la valoracio de cada unitat d’obra fraccionada en forma distinta a la valoracio de dit quadre.

En cap d’aquests casos no tindra el contractista dret a cap reclamacié fonamentada en insuficiencia als
preus del dit Quadre en I'omissio dels costs de qualsevol dels elements que constitueixen els referits preus.

14.6. Partides algades

Les obres que figuren al Pressupost d’aquest Projecte per quantitat algada i que hauran de ser executades
d’acord amb les prescripcions d’aquest Plec, seran amidades i valorades com les restants, d’acord amb els
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preus que figuren al Quadre de Preus num. 1, i si es tractés d’unitats d’obra no incloses en dit quadre
s’abonaran al preu que es fixi contradictoriament, préviament aprovat per la Direccié d’obra.

Les partides alcades de pagament integre es paguen al contractista a I'acabament dels treballs en les
condicions adequades.

No s’abonara cap partida algada en concepte de mitjans auxiliars, puix que totes les despeses d’aquest
indole sén incloses als corresponents preus unitaris.

14.7. Abonaments de provisions

Els materials arreplegats a peu d’obra, sempre que siguin utils i no hi hagi perill que desapareguin de les
obres o es deteriorin, es poden valorar, al parer del Director, al 75 % del preu que figura en el Quadre de
Preus num. 1. En cas de rescissio del contracte es paguen per la totalitat del seu valor, sempre que
reconeguin les condicions esmentades.

14.8. Obres imprevistes

Les obres no previstes s’abonen pels quadres de preus d’aquest pressupost, segon el volum d’obra
corresponent, i s’estableix, si cal, pel fet de no figurar les dites unitats en el Pressupost, en preus
contradictoris precisos.

El dit preu contradictori el formara el Director a partir dels que han servit per a la formacié del pressupost
d’aquest projecte o, si no hi hagués base, pels d’is comu a la localitat als preus oficials quedant obligat el
contractista a acceptar-los.

14.9. Esgotaments

No s’abonaran les despeses d’esgotament que, per qualsevol causa poguessin tenir les unitats d’obra
propiament dites, per raé de la preséncia d’aigua o posicid, com disminucié del rendiment, primes al
personal, botes i vestits d’aigua, etc., els quals es consideren inclosos en els preus de les unitats.

14.10. Mitjans auxiliars

En cas de rescissid per incompliment del contracte per part del contractista, els mitjans auxiliars del
constructor podrem ser utilitzats lliurament i gratuita per la Direccié d’Obra per a la terminacié dels treballs.

Si la rescissio sobrevé per altres causes els mitjans auxiliars del constructor podran ser utilitzats per la
Direccié d’obra fins a 'acabament dels treballs, gratuitament, si la quantitat d’'obra executada assolis els 4/5
de la totalitat i mitjangant el pagament del 10% anual del valor en que hagin estat taxats els dits mitjans
auxiliars, si la quantitat d’'obra executada no assolis la xifra anteriorment esmentada.

En qualsevol cas, tots aquests mitjans auxiliars quedaran propietat del contractista, un cop acabades les
obres, pero no tindra dret a cap reclamacio pels desperfectes a que el seu Us hagi donat lloc.

15. OBRES COMPLEMENTARIES

Obres complementaries son les que per la seva naturalesa, no es poden preveure o detallar suficientment,
sind és en el decurs dels treballs.

S'efectuen d'acord amb el projecte, els planols que es lliuren al Contractista i les ordres que doéna el
Director. S'executen en les mateixes condicions i prescripcions que la resta del Projecte.
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16. SUSPENSIO DE LES OBRES | PRORROGUES DE TERMINI

Si per causa de forga major s'han de suspendre totalment o parcialment les obres, el Contractista ho ha de
comunicar per escrit al Director tan aviat com es produeix la causa o paralitzacié. Sense aquest requisit no
pot tenir-se en compte per a la prorroga de termini, encara que fos procedent.

Sempre que I'Administracié acorda la suspensié total o parcial de les obres i aquesta suspensié pugui
produir danys o perjudicis demostrats al Contractista, la determinacié ha d’atendre entre altres factors, la
pertorbacio, el ritme previst de les obres i les seves consequéncies, la utilitzacido de la maquinaria, les
instal-lacions i el personal.

17. REVISIO DE PREUS

El Contracte s'entén a risc i ventura del Contractista sense que pugui sol-licitar augment de preu o
indemnitzacio, llevat que disposicions de caracter oficial que li siguin aplicables estableixin la clausula
revisaria, o s'accepti i reguli expressament bé en les clausules administratives bé en el contracte.

18. RESCISSIO

Si I'execucio de les obres no fos adequada o si el material presentat no reunis les condicions necessaries,
es podra procedir a la rescissié del contracte amb pérdua de la fianca.

En aquest cas, es fixara un termini per determinar les unitats, la paralitzacié de les quals pogués perjudicar

les obres, sense que durant aquest termini no es comencin nous treballs. No s’abonaran les provisions que
s’haguessin efectuat.

19. FIANCES

La contracta en el termini de 48 hores, a comptar de la data en que se li comuniqui I'adjudicacié, dipositara
com a finanga a I'Ajuntament, com a diposit per respondre del compliment del present Plec de Condicions,
I'1% de I'import liquid a que ascendeixen les obres contractades, amb deduccié de la baixa de concurs.

A més d’aquesta fianga, es retindra en el mateix concepte el 10% de l'import de cadascuna de les
liquidacions parcials.

20. TERMINI D’EXECUCIO

Els treballs comengaran dintre dels vuit dies naturals a comptar de la data de la publicacié de I'adjudicacid i
es donara coneixement per escrit a lEnginyer Director de la data de comengament dels treballs, data des de
la qual es comengara a comptar el termini d’execucié de les obres compreses en el present Plec de
Condicions.

Per cada dia de demora en la finalitzacié dels treballs respecte al termini fixat, li sera imposada una multa de
quantitat a fixar pel Director.
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Si per qualsevol causa, aliena per completa a la Contracta, no fos possible comencgar els treballs en la data
prefixada, o els hagués de suspendre, se li concedira la prorroga estrictament necessaria per part de la
Direccié d’Obra.

En cas que la Contracta no comencés a reprendre els treballs dintre de les 48 hores seglients, es dura a
terme la rescissio de la Contracta amb pérdua de la fianca.

21. RECEPCIO DE LES OBRES

Quaranta-cinc dies abans d'acabar-se les obres, el Contractista ho ha de comunicar per escrit al Director i
dintre del mes seguent del final, s’ha de fer la recepcié. El Contractista lliura les obres i les rep
I'Administracio en la forma reglamentaria, sempre que estiguin ben realitzades i en bon estat. De la recepcio
s'ha d’estendre Acta, amb tants exemplars com sigui necessari, un dels quals es lliura al Contractista. En
aquesta acta pot fer-se constar les al-legacions que s'estimin pertinents. En cas d'incompareixenga
justificada poden fer-se les al-legacions per escrit en el termini de deu dies.

En cas de trobar-se I'obra en estat de recepcid, es fara constar aixi I'acta i 'Enginyer Director donara a la
contracta les instruccions precises i detallades per reparar els defectes observats, fixant-se un termini per
efectuar-li-ho, expirat el qual es fara nou reconeixement. Les obres requerides en les dites instruccions
seran de compte i carrec de la contracta.

Si la contracta no hagués complert, es declarara rescindida la contracta, amb pérdua de fianga, de no ser
que I'Entitat contractant cregui prudent concedir un nou termini que sera improrrogable.

22. TERMINI DE GARANTIA

Rebudes les obres comenga a comptar el termini de garantia d'un any, salvat d'especificacié distinta.

Durant aquest temps el Contractista ha de conservar l'obra segons les condicions que fixa el Plec o les
prescripcions particulars. Ha de respondre dels danys i de la deterioracié que pugui produir-se en l'obra, a
no ser que es provi que els mateixos han estat causats pel mal Us que haguessin fet els usuaris o Entitat
encarregada de l'explotacié. En aquest suposit té dret al reembossament de I'import dels treballs que s'hagin
de fer per restablir I'obra a les condicions degudes.

23. DEVOLUCIO DE LA FIANCA

Aprovades la recepcié i liquidacié definitives es tornara la fianga a la Contracta, després de que la Contracta
hagi acreditat que no hi ha cap reclamacié contra aquella, de tots aquells pagaments que es relacionen amb
les obres.

En abandonar la Contracta les obres, estara obligada a deixar desocupats i nets els locals i terrenys, que
hagin ocupat.
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24. LIQUIDACIO DE LES OBRES

Rebudes les obres s’ha de fer 'amidament general i definitiu, amb assisténcia del Contractista. Per les parts
que resten ocultes o inaccessibles serveixen les dades del moment de I'execucio.

Es valoren les unitats d’obra corresponent als preus que per cada unitat consta en els pressupostos parcials
d'execucié material del projecte, o els establerts i aprovats posteriorment.

El Contractista pot posar de manifest les objeccions a la liquidacié que cregui oportunes, en el termini de
trenta dies; una vegada transcorregut el termini sense manifestar cap objeccio, s'entén que n'esta conforme.

25. CARACTER D’AQUEST CONTRACTE

Es voluntat d’ambdues parts contractants que, un cop acceptat el present Plec de Condicions tingui,
respecte del seu compliment, la mateixa forga i valor d’'una escriptura publica, degudament atorgada amb el
reintegrament corresponent a la Hisenda.

Tant I'entitat contractant, com la contractada, es reserven la facultat d’elevar aquest document a escriptura
publica en qualsevol estat de I'obra.

Els impostos de drets Real i Timbres seran d’exclusiu carrec de la Contracta, aixi com totes les altres
contribucions, impostos i arbitris.

Tortosa, a data de la signatura digital

Angel Mulet Baubi

Enginyer de Camins, Canals i Ports
Collegiat num.: 31.205

Alter Enginyeria Aplicada, SLP
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1. B MATERIALS | COMPOSTOS

BO MATERIALS BASICS
B01 LiQUIDS

B011- AIGUA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

B011-05ME.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Aiglies utilitzades per algun dels usos seglents:

- Confecci6 de formigd

- Confeccidé de morter

- Confeccid de pasta de guix

- Reg de plantacions

- Conglomerats de grava-ciment, terra-ciment, grava-emulsid, etc.

- Humectacidé de bases o subbases

- Humectacidé de peces ceramiques, de ciment, etc.

CARACTERiSTIQUES GENERALS:

Poden ser utilitzades les aiglies potables i les sancionades com a acceptables per la
practica.

Es poden utilitzar aiglies de mar o salines analogues per a la confeccid o curat de
formigons sense armadura. Per a la confeccidé de formigd armat o pretesat es prohibeix
1'as d'aquestes aiglies, tret del cas que es facin estudis especials.

Es podra utilitzar aigua reciclada provinent del rentat dels camions formigonera a la
propia central de formigd, sempre que compleixi les especificacions anteriors i la seva
densitat sigui <= 1,3 g/cm3 i la densitat total sigui <=1,1 g/cm3

L'aigua a utilitzar tant en el curat com en la pastada del formigd, no ha de contenir cap
substancia perjudicial en quantitats que puguin afectar a les propietats del formigd o a
la proteccid de l'armat.

Si ha d'utilitzar-se per a la confeccidé o el curat de formigd o de morters i no hi ha
antecedents de la seva utilitzacid o aquesta presenta algun dubte s'haura de verificar
que acompleix totes aquestes caracteristiques:

- Exponent d'hidrogen pH (UNE 83952): >= 5

- Total de substancies dissoltes (UNE 83957): <= 15 g/1 (15.000 ppm)

- Sulfats, expressats en SO4- (UNE 83956) - Ciment tipus SR,SRC: <= 5 g/1 (5.000
ppm) - Altres tipus de ciment: <= 1 g/1 (1.000 ppm)

- I6 clor, expressat en Cl- (UNE 83958) - Aigua per a formigd pretesat: <= 1 g/l
(1.000 ppm) - Aigua per a formigd armat: <= 2 g/l - Aigua per a formigd en
massa amb armadura de fissuracid: <= 2 g/l

- Hidrats de carboni (UNE 83959) : 0

- Substancies organiques solubles en eéter (UNE 83960): <= 15 g/1 (15.000 ppm)

Alcalis Na20: >= 1,5 g/1

I6 clor total aportat per components d'un formigd no pot superar:

- Pretensat: <= 0,2% pes de ciment

- Armat: <= 0,4% pes de ciment

- En massa amb armadura de fissuracié: <= 0,4% pes de ciment

2.— CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament i emmagatzematge: De manera que no s'alterin les seves condicions.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcidé de 1l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Cédigo Estructural.
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIO

OPERACIONS DE CONTROL:

Abans de 1l'inici de l'obra i si no es tenen antecedents de l'aigua que es vol utilitzar,
o es tenen dubtes, s'ha d'analitzar l'aigua per determinar:
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- Exponent d'hidrogen pH (UNE 83952)

- Contingut de substancies dissoltes (UNE 83957)

- Contingut de sulfats, expressats en S04 (UNE 83956)

Contingut en 16 clor Cl- (UNE 83958)

- Contingut d'hidrats de carboni (UNE 83959)

- Contingut de substancies organiques solubles en eter (UNE 83960)

En cas d'utilitzar aigua potable de la xarxa de subministrament, no sera obligatori
realitzar els assajos anteriors.

En altres casos, la DF o el Responsable de la recepcid en el cas de centrals de formigd
preparat o de prefabricats, s'ha de disposar la realitzacid dels assajos en laboratoris
contemplats en l'apartat 78.2.2.1, per tal de comprovar el compliment de les
especificacions de l'article 29 del CODI ESTRUCTURAL.

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF i el CODI ESTRUCTURAL,
realitzant-se la presa de mostres segons la UNE 83951.

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

No s'ha d'acceptar l'aigua que no compleixi les especificacions, ni per a l'amasat ni per
al curat.

B0 MATERIALS BASICS
B03 GRANULATS

B034- GRANULAT PER A PAVIMENTS AMB LLIGANTS HIDROCARBONATS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

B034-0ZCA.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Granulats utilitzats en la confeccid de mescles bituminoses en calent o mescles per a
tractaments superficials.

S'han considerat els elements segiients:

- Sorres calcaries o granitiques per a mescles bituminoses

- Granulats calcaris o granitics per a mescles bituminoses

- Granulats granitics per a tractaments superficials de paviments bituminosos
CARACTERISTIQUES GENERALS:

La DF ha de poder refusar totes aquelles procedéncies que, al seu criteri, obligarien a
un control massa freqglient dels materials que se n'extraguessin.

Els granulats han de ser nets, sense terrossos d'argila, materia vegetal, marga o
d'altres materies estranyes.

La naturalesa del granulat ha de ser silicica, granitica o porfirica.

GRANULAT GROS PER A MESCLES BITUMINOSES:

El granulat gros es defineix com la part de l1'arid que queda retingut pel tamis 2 mm
(UNE-EN 933-2).

Ha de procedir del matxuqueig 1 trituracidé de pedra de pedrera o grava natural. Els
granulats han de ser nets, sense terrossos d'argila, materia vegetal, marga o d'altres
matéries estranyes.

Ha de procedir de la trituracidé de pedra de pedrera o granulat natural.

Coeficient de neteja (NLT-172): < 0,5

Proporcié minima de particules triturades de l'arid gros (UNE-EN 933-5):

- Per a transit TO, Tl i T2: >= 100%

- Per a la resta: >= 75%

El granulat gros ha de complir els resultats segiients del coeficient de desgast de "Los
Angeles", i el coeficient de poliment accelerat, és a dir:
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- Coeficient de desgast (assaig "Los Angeles", (UNE EN 1097-2)): - Per a transit
pesat tipus TO i Tl: <= 20 - Per a transit pesat tipus T2, T3 i vorals: <=25 -
Per a transit pesat tipus T4: <= 30

- Coeficient de poliment accelerat (UNE 146130): - Per a TO, T1 i T2: >= 0,50 -

Per a la resta: >= 0,45

Index de llenques (UNE-EN 933-3):

- Per a transit TO, Tl i T2: <= 25

- Per a la resta: <= 30

Coeficient de neteja (UNE-EN 13043):

- Per a transit TO i Tl: <= 0,5

- Per a transit T2, T3, T4 i voreres: <= 1,0

Assaig de placa Vialit (NLT 313); granulat no despres:

- Pes via humida: > 90% en pes

- Pes via seca: > 80% en pes

GRANULAT FI PER A MESCLES BITUMINOSES:

El granulat fi es defineix com la part d'arid que passa pel tamis 2 mm i és retinguda pel
tamis 0,063 mm (UNE-EN 933-2).

El granulat fi pot procedir de la trituracidé de pedra de pedrera o granulat natural, o en
part de sorrers naturals.

Les sorres naturals han d'estar constituides per particules estables i resistents, 1 no
han de superar el 20 % del pes dels granulats fins de la mescla.

Els materials que es triturin per obtenir arid fi han de complir el coeficient de desgast
de Los Angeles (UNE-EN 1097-2) del granulat gros especificat anteriorment.

Les sorres artificials s'han d'obtenir de materials que compleixin el coeficient de
desgast de "Los Angeles" del granulat gros, i el coeficient de poliment accelerat,
especificats anteriorment:

L'adhesivitat del granulat fi ha de complir, com a minim, una de les prescripcions

seglents:
- Index d'adhesivitat (NLT-355): > 4
- Pérdua de resisténcia per immersidé-compressid (NLT-162): <= 25%

GRANULATS PER A MESCLES BITUMINOSES:

El contractista ha de sotmetre a 1l'aprovacidé de la DF les pedreres o dipdosits d'on s'han
d'obtenir els arids, aportant tots els elements justificatius que cregués convenients o
que 1li fossin requerits pel Director d'Obra, entre d'altres:

- Classificacidé geologica.

- Estudi de morfologia.

- Aplicacions anteriors.

Els arids destinats a la fabricacidé de beurades bituminoses s'hauran de sotmetre a
l'assaig d'identificacidé per raigs X, del que s'haura de deduir que no tenen cap
component expansiu. En cas contrari seran rebutjats i1 no es podran emprar.

S'ha de presentar el certificat emés per la pedrera de procedéncia dels arids, on es
facin constar que acompleixen totes les exigencies del PG-3 per a ser utilitzats en la
fabricacié de beurades bituminoses.

Al lloc de procedencia s'ha de comprovar la retirada de la capa vegetal (si és el cas) 1
1'explotacidé racional del front amb 1l'exclusid de vetes no utilitzables. Aixi mateix s'ha
de comprovar l'adequacid dels sistemes de trituracid i classificacié.

L'equivalent de sorra (UNE EN 933-8) abans d'afegir la pols mineral sera:

- Emulsidé bituminosa aniodonica: > 40

- Emulsié bituminosa cationica: > 60

En cas de no complir, el valor del blau de metile (UNE EN 933-9) sera < 10 i a la vegada,
l'equivalent de sorra sera:

- Emulsidé bituminosa aniodonica: > 30

- Emulsié bituminosa cationica: > 50

La corba granulometrica de la mescla s'ha d'ajustar als limits segiients:

TAMISATGE ACUMULAT (% en massa) i
|
I

{FUS (tamisos UNE 7-050)

i 1 40, 25 4 20 12,5410 + 5 | 2,5 10,63010,320,0,16}0,08 |
| — | e | | | | | | R I
‘D12 | i i 100 180-95{72-87,50-65{35-50,18-30}13-23}7-15} 5-8 |
1D20 | i 100 180-95(65-80}60-75{47-62,35-50,18-30,13-23}7-15} 5-8 |
1S12 | ! i 100 180-95{71-86,47-62,30-45/15-25}10-18}6-13} 4-8 |
1520 | i 100 }80-95}65-80;60-75}43-58,30-45,15-25}10-186-13} 4-8 |
1S25 1100;80-95/75-88160-75/55-70,40-55,30-45115-25}10-18}6-13} 4-8 |
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1G20 | 1 100 175-95155-75147-67,28-46120-35] 8-20} 5-1413- 9 2-4 |
1G25 1100;75-95165-85,47-67,40-60126-44,20-35] 8-20} 5-1413- 9, 2-4 |
1Al2 i i 100 165-90150-75120-40; 5-20] | | p2-4
1A20 | i 100 165-90145-70135-60,15-35| 5-20} | | 2-4 )
P10 | i i 1 100 180-90140-50110-18} 6-12] | i 3-6
‘P12 | i 1 100 15-100160-80132-46,10-18} 6-12} | i 3-6
1 PA1O | i i i 100 170-90115-30110-22} 6-13| | i 3-6
{PA12 | i i 100 10-100;50-80118-30,10-22} 6-13} | P 3-6

La mescla s'ha de fabricar per mitja de central continua o discontinua, que ha de complir
les prescripcions de l'article 542.4.1 del PG 3/75 MOD 7.

POLS MINERAL O FILLER:

Ha de passar pel tamis 0,063 mm (UNE-EN 933-2).

Pot procedir dels granulats, separant-lo per mitja dels ciclons de la central de
fabricacidé, o aportar-se a la mescla per separat.

Si la totalitat del pols mineral és d'aportacid, el pols mineral adherit als granulats
després de passar pels ciclons ha de ser <= 2% de la massa de la mescla.

La corba granulométrica del pols mineral s'ha d'ajustar als limits segiients (NLT-151):

Tamis

! Tamisatge
g (UNE 7-050)

I
I
acumulat |
I
I

(% en pes)

! 630 micres 100 !

! 160 micres 80 - 100 |

! 80 micres 50 - 100 !

B i +

Densitat aparent del pols mineral (NLT-176) (D): 0,8 <= D <= 1,1 g/cm3
Coeficient d'emulsibilitat del pols mineral (NLT-180): < 0,6

GRANULAT FI PER A MESCLES POROSES:

El granulat fi per a mescles poroses s'ha de subministrar en dos fraccions separades pel
tamis 2 mm UNE 7-050.

GRANULATS PER A TRACTAMENTS SUPERFICIALS:

Tolerancies:

- Granulometria (inclos el pols mineral): - Tamisos superiors a 0,08 (UNE 7-050):

- Mescles no poroses: +* 3% de la massa total de granulats - Mescles poroses: =
2% de la massa total de granulats - Tamis 0,08 (UNE 7-050): + 1% de la massa total

de granulats
GRANULATS PER A TRACTAMENTS SUPERFICIALS AMB GRANULOMETRIA NORMAL:
La corba granulometrica de la mescla s'ha d'ajustar als limits segiients:

i et e +
| TAMISOS | TAMISATGE ACUMULAT (% en masa) |
| (UNE 7-050) |====———m—mmmmmmmmmm oo |
! | A 20/10 | A 13/7 !A 10/5 |A 6/3 |A 5/2 |
I I I | | I |
i 25 i 100 | i i i i
L 20 | 90-100 | 100 | | ! |
I 12,5 | 0-30 | 90-100 | 100 | |

I 10 0-15 | 20-55 [90-100 | 100 | |
! 6,3 | - | 0-15 110-40 90-100) 100 :
| 5 ;o 0-5 1 - | 0-15 }20-55 }90-100 |
! 3,2 : - Lo0-5 1 - | 0-15 110-40 |
i 2,5 i - i - i 0-5 P 1 0-15 |
i 1,25 i - i - b i 0=5 | =i
P 0,630 0 - 1 - 1 - 1 - 10-5 |
Fo - +

GRANULATS PER A TRACTAMENTS SUPERFICIALS AMB GRANULOMETRIA ESPECIAL:
La corba granulometrica de la mescla s'ha d'ajustar als limits segiients:

e +
| TAMISOS | TAMISATGE ACUMULAT (% en masa) |
| (UNE 7-050)  § oo mmm oo oo o oo oo o o e !
! |AE 20/10 | AE 13/7 |AE 10/5 |AE 6/3 |AE 5/2 |
b e b = | e | = e = | e = |
i 25 100 i i i i i
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i 20 1 85-100 | 100 i ' ' '
| 12,5 i 0-20 i 85-100 | 100 | | |
i 10 o 0-7 i 0-30 | 85-100 | 100 ' '
| 6,3 | = 0-7 i 0-25 185-100 | 100 |
i 5 o 0-2 i - o 0-7 i 0-30 | 85-100 |
| 3,2 | = 0-2 | - i 0-10 | 0-25 |
i 2,5 i -1 - P 0-2 P . 0-10 i
i 1,25 i -1 - | - p 0-2 i -1
i 0,630 | -1 - | - bo- 1 0-2 |
e +

Els arids de granulometria uniforme especial, al ser de major qualitat, s'han d'aplicar
obligatoriament per a trafic pesat TO i T1.
GRANULAT GROS PER A TRACTAMENTS SUPERFICIALS O PER A MESCLES OBERTES O POROSES:

Adhesivitat: Immersidé en aigua (NLT 166-76): > 95% granulat totalment envoltat
GRANULAT GROS PER A MESCLA DENSA, SEMIDENSA O GROSSA:
Adhesivitat: pérdua de reisit. immersid-compressid (NLT 162): <= 25%

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: Per separat, segons el tipus i la mida del granulat. Deu dies abans de
1'inici de la fabricacidé de la mescla bituminosa, s'han de tenir aplegats els granulats
corresponents a un terc¢ del volum total, com a minim.

Diariament s'ha de subministrar com a minim, el volum de granulats corresponents a la
produccidé de la jornada, sense descarregar-los als aplecs que s'estiguin utilitzant en la
fabricacidé de la mescla.

Emmagatzematge: En capes de gruix inferior a un metre i mig, separades segons el tipus i
la mida del granulat. Cal evitar el contacte directe amb el terreny natural.

El consum de granulats s'ha de fer seguint 1l'ordre d'arribada d'aquests.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcidé de l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se actualizan determinados articulos del
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relativos
a firmes y pavimentos (PG-3).

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIO

OPERACIONS DE CONTROL:

Les tasques de control a realitzar sén les seglients:

- E1 control de cada fraccidé d'arid i la dotacidé mitja de 1l'emulsid bituminosa s'ha de
realitzar segons l'indicat al plec del material corresponent.

- L'acceptacidé de la férmula de treball va lligada al comportament del tractament en el
tram de prova.

Inspeccid visual del material a la seva recepciod.

- Inspeccidé de les condicions d'emmagatzematge

- El1 control de la granulometria dels arids i la dotacidé de lligant es realitza dins del
control d'execuciod.

OPERACIONS DE CONTROL EN GRANULAT PER A MESCLES BITUMINOSES:

Les tasques de control a realitzar sén les seglients:

- Control de la descarrega a l'apilament.

- Control de procedencia: Si amb els arids s'aportés un certificat acreditatiu del
compliment de les especificacions obligatdries, o un document acreditatiu de la
homologacidé de la marca, segell o distintiu de qualitat de 1'arid, els assajos descrits a

continuacidé no seran de caracter obligatori: - Coeficient de Los Angeles' (UNE-EN
1097-2), en granulat gros - Coeficient de poliment accelerat (Annex D, UNE 146130)
- Assaig granulometric (UNE-EN 933-2) - Equivalent de sorra (UNE-EN 933-8) -
Coeficient de neteja (NLT 172) - Index d'adhesivitat (NLT 355)

En cas de no disposar d'un certificat o marca de qualitat, se prendran 3 mostres de cada
procedencia de l'arid i per a qualsevol volum de produccid previst, i es realitzaran els
assaigs anteriors.

El Director de les obres pot ordenar la repeticidé dels assaigs amb noves mostres, i
afegir, a més, el segiient:

- Index de blau de metileé de 1'arid combinat (UNE-EN 933-9)

L'assaig de desgast "Los Angeles" es realitzara sobre el material gruixut abans de
matxucar.

- Control dels aplecs de material i de l'algada per a evitar segregacions i
intercontaminacions.
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- Control de qualitat dels arids: Per cada 70 t o fraccidé d'arid de procedencia
acceptada, es prendran mostres per a realitzar els seglients assaigs: -2
granulometries de cada fraccidé (UNE EN 933-1)

- Per cada 70 t o fraccidé d'arid combinat, es prendran mostres per a realitzar els
segiients assaigs: - 1 granulometria (UNE EN 933-1) - 2 equivalents de sorra (UNE
EN 933-8)

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

En cas de ser necessari, la presa de mostres del arids emmagatzemats s'haura de realitzar
segons la norma NLT-148. De cada procedencia de l'arid i per a qualsevol volum de
produccid previst es prendran 4 mostres i de cada una es determinara:

- El desgast Los Angeles, segons la norma NLT-149/72.

- E1l polit accelerat, segons les normes NLT-174/72 i 175/73.

- L'index de llenques de cada fraccid, segons la norma NLT-354/74.

- La proporcidé de cares de fractura de cada fraccid, segons la norma NLT-358/87.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN GRANULAT PER A MESCLES BITUMINOSES:

En cas de no disposar d'un segell o marcatge de qualitat i abans del inici de les obres,
per tal d'acceptar 1l'arid, es realitzaran els assaigs indicats sobre 3 mostres preses
aleatoriament en el lloc de procedéncia.

Durant l'execucid de les obres, les mostres es prendran sobre el material emmagatzematt,
amb les indicacions particulars de la Direccidé de les Obres.

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

S'ha d'aprovar una nova férmula de treball en el cas que varii la procedéncia algun dels
components.

S'han de repetir els assaigs d'identificacidé dels materials components (veure ambits
corresponents) en el cas d'observar deficiéncies en el subministrament.

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT EN GRANULAT PER A MESCLES
BITUMINOSES:

No s'admeten tolerancies d'incompliment als valors indicats a l'especificacid.

La DF pot autoritzar 1'as d'un arid fi de diferent naturalesa sempre que millori alguna
caracteristica, sobretot l'adhesivitat, i1 que a més compleixi:

- Coeficient de desgast (assaig "Los Angeles", (UNE EN 1097-2)): <= 25

- Coeficient de poliment accelerat (UNE EN 146130) : - Per a TO, T1 i T2: >= 0,45

- Per a la resta: >= 0,40

En el cas que el coeficient de neteja no compleixi l'exigit, es pot demanar el rentat de
1'arid i una nova comprovacid.

Es pot millorar l'adhesivitat del arid escollit mitjancant activants o qualsevol altre
producte sancionat per 1l'experieéncia, en tal cas s'ha d'establir les especificacions que
hauran de complir tant les addicions com les mescles resultants.

S'han de refusar aquells arids que presentin anomalies en la produccid o el
subministrament i siguin declarats com inacceptables.

Tolerancies admissibles respecte la granulometria:

- Tamisos entre el 2 mm i el 0,063 mm (UNE EN 933-2): + 2%

- Tamis 0,063 mm (UNE EN 933-2): £ 1%

B0 MATERIALS BASICS
B03 GRANULATS

BO3E- TERRA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BO3E-050H.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Q-LTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 6

b



PLEC PPT PARTICULARS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

Terres naturals provinents d'excavacié i d'aportacié.

S'han considerat els tipus seglients:

- Terra seleccionada

- Terra adequada

- Terra tolerable

- Terra sense classificar

TERRA SENSE CLASSIFICAR:

La composicidé granuloméetrica i el seu tipus han de ser els adequats al seu Gs i els que
es defineixin a la partida d'obra on intervingui o, si no hi consta, els que estableixi
explicitament la DF.

TERRA SELECCIONADA:

Contingut de materia organica (UNE 103204): < 0,2%
Contingut sals solubles en aigua, inclos guix (NLT 114): < 0,2%
Mida maxima : <= 100 mm

Material que passa pel tamis 0,40 UNE: < =15%

o en cas contrari, ha de complir:

- Material que passa pel tamis 2 UNE: < 80%

- Material que passa pel tamis 0,40 UNE: < 75%
- Material que passa pel tamis 0,080 UNE: < 25%

- Limit ligquid (UNE 103-103): < 30%

- Index de plasticitat (UNE 103-103 i 103-104): < 10
index CBR (UNE 103502):

- Coronament de terraple: >= 5

- Nucli o fonament de terraple: >= 3

- En reblert localitzat amb compactacidé al 95% PN: >=
TERRA ADEQUADA:

Contingut de matéria organica (UNE 103204): < 1%
Contingut sals solubles en aigua, incldos guix (NLT 114): < 0,2%
Mida maxima : <= 100 mm

Material que passa pel tamis 2 UNE: < 80%
Material que passa pel tamis 0,080 UNE: < 35%

Limit ligquid (UNE 103103): < 40

Si el Limit liquid es > 30, ha de complir:

- Index de plasticitat (UNE 103-103 i 103-104): > 4
index CBR (UNE 103502):

- Coronament de terraple: >= 5

- Nucli o fonament de terraple: >= 3

- En reblert localitzat amb compactacidé al 95% PN: >= 10

- En reblert localitzat per a trasddés d'obra de fabrica: >= 20

TERRA TOLERABLE:

Han de complir alguna de les dues condicions granulometriques segiients (UNE 103101):
- Material que passa pel tamis 20 UNE: > 70%

- Material que passa pel tamis 0,08 UNE: >= 35%

Contingut de mateéria organica (UNE 103204): < 2%

Contingut guix (NLT 115): < 5%

Contingut sals solubles en aigua, diferents del guix (NLT 114): < 1%
Limit liquid (UNE 103103): < 65%

Si el limit liquid és > 40, ha de complir:

- Index plasticitat (UNE 103-103 i 103-104): > 73% (Limit liquid-20)
Assentament en assaig de colapse (NLT 254): < 1%

Mostra preparada segons assaig PN (UNE 103-500) a 0,2 MPa

Inflament lliure (UNE 103-601): < 3%

Mostra preparada segons assaig PN (UNE 103-500)

Index CBR (UNE 103502):

- Nucli o fonament de terraple >= 3

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament i emmagatzematge: En camidé de trabuc i s'han de distribuir en piles
uniformes en tota l'area de treball. S'ha de procurar estendre-les al llarg del mateix
dia, de manera que no se n'alterin les condicions.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcid de 1l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).
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* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccidén de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIO

OPERACIONS DE CONTROL EN TERRAPLENS

Abans de comengar el terraple, quan hi hagi canvi de procedencia del material, o amb la
fregliencia indicada durant la seva execucid, es realitzaran amb una freqgliencia d'l cada
5.000 m3 els seglients assaigs d'identificacié del material:

- Assaig granulometric (UNE 103101)

- Determinacié dels limits d'Atterberg (UNE 103-103 i UNE 103104)

- Materia organica (UNE 103204).

- Assaig Préctor Normal (UNE 103500)

- Assaig CBR (UNE 103502)

OPERACIONS DE CONTROL EN REBLERTS

Abans de comengar el reblert, quan hagi canvi de procedencia del material, o amb la
freqgiiéencia indicada durant la seva execucid, es realitzaran els seglients assaigs
d'identificacidé del material cada 2500 m3:

- Assaig granulometric (UNE 103101)

- Determinacidé dels limits d'Atterberg (UNE 103103 i1 UNE 103104)

- Contingut de matéria organica (UNE 103204)

- Contingut de sals solubles (inclods guix) (NLT 114)

- Assaig Préctor Normal (UNE 103500)

- Assaig CBR (UNE 103502)

Cada 750 m3 durant 1l'execucidé del reblert, es realitzara un assaig Préctor Modificat (UNE
103501) com a referencia al control de compactacid.

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

S'han de seguir les instruccions de la DF i els criteris de les normes de procediment
indicades en cada assaig.

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

Els resultats dels assaigs d'identificacié han de complir estrictament les
especificacions indicades, en cas contrari, no s'autoritzara 1'us del material
corresponent en l'execuciod.

BO MATERIALS BASICS
B03 GRANULATS

BO3F- TOT-U

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BO3F-05NW.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Material granular de granulometria continua.

S'han considerat els tipus seglients:

- Tot-u natural: format basicament per particules no triturades procedents de graveres o
diposits naturals, sols naturals o una barreja de tots dos.

- Tot-u artificial: compost d'arids procedents de la trituracid, total o parcial, de
pedra de cantera o de grava natural.

- Tot-u artificial procedent de materials granulars reciclats.

CARACTERISTIQUES GENERALS:

El tipus de material utilitzat ha de ser 1l'indicat a la DT o en el seu defecte el que
determini la DF.

Q-LTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 8

b



PLEC PPT PARTICULARS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

La composicidé granulometrica ha de ser l'adequada al seu Gs i ha de ser la que es
defineix a la partida d'obra en que intervingui o, si no hi consta, la que estableixi
explicitament la DF.

El granulat ha de tenir forma arrodonida o poliédrica, i ha de ser net, resistent i de
granulometria uniforme.

No ha de ser susceptible de cap tipus de meteoritzacidé o alteracid fisica o quimica
apreciable sota les condicions possibles més desfavorables.

No ha de donar lloc, amb l'aigua, a dissolucions que puguin afectar a estructures, a
d'altres capes de ferm, o contaminar el so6l o corrents d'aigua.

Els materials estaran exempts de tot tipus de matéries estranyes que puguin afectar la
durabilitat de la capa on es col -loqui.

TOT-U PER A US EN FERMS DE CARRETERES:

S'utilitzara tot-u artificial compost d'arids procedents de la trituracid, total o
parcial, de pedra de cantera o de grava natural.

Es podran utilitzar materials granulars reciclats, arids reciclats de residus de
construccié i demoliciéd, arids siderurgics, subproductes i productes inerts de rebuig per
a les categories de transit pesat T2 a T4, sempre que compleixin amb les prescripcions
teécniques exigides a l'article 510 del PG3 wvigent.

Composicié quimica:

- Contingut ponderal en sofre total (S), segons UNE-EN 1744-1, en cas que el material
estigui en contacte amb capes tractades amb ciment: < 0,5%

- A la resta: < 1%

- Contingut de sulfats solubles en aigua (S03), segons UNE-EN 1744-1, en cas d'arids
reciclats procedents de demolicions de formigd: < 0,7%

Proporcidé de particules total i parcialment triturades de 1l'arid gruixut, segons UNE-EN
933-5: ha de complir el fixat a la taula 510.1.a del PG3 vigent.

Proporcidé de particules totalment arrodonides de 1l'arid gruixut, segons UNE-EN 933-5: ha
de complir el fixat a la taula 510.1.b del PG3 vigent.

Index de llenques, segons UNE-EN 933-3: < 35

Coeficient de desgast "Los Angeles", segons UNE-EN 1097-2:

- Categoria de transit pesat T00 a T2: - Arids per a tot-u: < 30 - Materials
reciclats procedents de ferms de carretera o arids sidertGrgics (ZAD20): < 35

- Categoria de transit pesat T3, T4 i vorals: - Arids per a tot-u: < 35 -
Materials reciclats procedents de ferms de carretera o arids sidertrgics (ZAD20): < 40

Contingut de fins de 1'arid gruixut que passa pel tamis 0,063 mm, segons UNE-EN 933-1: <
% en massa

Equivalent de sorra (SE4) (Annex A de 1'UNE-EN 933-8):

- Fraccidé 0/4 del material: - TO00 a T1l: > 40 - T2 a T4 i vorals de TOO0 a T2: > 35
- Vorals de T3 1 T4: > 30

Blau de metile (Annex A de la UNE-EN 933-9) en cas d'incompliment de l'equivalent de

sorra:

- Fraccid 0/0,125 del material: < 10 g/kg i a més: - TOO a Tl: > 35 - T2 a T4 1
vorals de T00 a T2: > 30 - Vorals de T3 i T4: > 25

Plasticitat:

- Categoria de transit pesat T00 a T4: No plastic, segons UNE 103103 i UNE 103104

- Vorals sense pavimentar de les categories T32, T41 i T42: - Index de plasticitat,
segons UNE 103103 i UNE 103104: < 10 - Limit liquid, segons UNE 103103: < 30
Granulometria, segons UNE-EN 933-1, estara compresa entre els seglients valors:

R ittt +

! ! Tamisatge ponderal acumulat (%)

iTamis UNE-EN|--—-—-—————————————————————————————
1
1

933-2 (mm) | ZA 0/32 ZA 0/20 ZAD 0/20 !
! 40 ! 100 -- - :
! 32 ! 88-100 100 100 !
! 20 ! 65-90 75-100  65-100 |
! 12,5 ! 52-76 60-86 47-78 !
! 8 : 40-63 45-73 30-58 !
! 4 : 26-45 31-45 14-37 |
! 2 ! 15-32 20-40 0-15 !
! 0,500 ! 7-21 9-24 0-6 !
! 0,250 ! 4-16 5-18 0-4 !
! 0,063 ! 0-9 0-9 0-2 !
e +

La fraccidé retinguda pel tamis 0.063 mm, segons UNE-EN 933-2, ha de ser inferior a 2/3 a
la fraccidé retinguda pel tamis 0,250 mm, segons UNE-EN 933-2.
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Si el material procedeix de reciclatge de residus de construccié i demoliciéd, haura de
complir:

- Pérdua en l'assaig de sulfat de magnesi, segons UNE-EN 1367-2: < 18%

Si s'utilitza arid sidertGrgic d'acereries, haura de complir:

- Expansivitat, segons UNE-EN 1744-1: < 5%

- Index granulométric d'envelliment segons NLT-361: < 1%

- Contingut de calg¢ lliure, segons UNE-EN 1744-1: < 0,5%

Si s'utilitza arid sidertrgic d'alt forn, haura de complir:

- Desintegracidé per silicat bicalcic o per ferro, segons UNE-EN 1744-1: Nul

Les caracteristiques essencials del tot-u per a Us en capes estructurals de ferms,
establertes a la taula ZA.l1 de la norma UNE-EN 13242, compliran amb els valors declarats
pel fabricant, assajats segons la norma corresponent, dins del limit de tolerancia
indicat, en el seu cas.

2.— CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament i emmagatzematge: De manera que no s'alterin les seves condicions.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcidé de l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados
articulos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y
Puentes, relativos a materiales béasicos, a firmes y pavimentos, y a sefalizacidn,
balizamiento y sistemas de contencidén de vehiculos (PG-3).

TOT-U PER A US EN FERMS DE CARRETERES:

Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por lo que se aprueba la norma 6.1-IC Secciones
del firme, de la Instruccién Técnica de Carreteras.

UNE-EN 13242:2003+A1:2008 Aridos para capas granulares y capas tratadas con conglomerados
hidrédulicos para uso en capas estructurales de firmes.

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIO

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIO:

Per a us en ferms de carreteres ha de disposar del marcatge CE, segons 1l'Annex ZA de la
norma UNE-EN 13242.

El subministrador ha de posar a disposicidé de la DF si aquesta ho demana, la seglient
documentacid, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluacidé de conformitat
aplicable: - Productes per a carreteres 1 altres treballs d'obres plUbliques de Funcio:
Aplicacions que exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de
ser definits per lleis, reglaments i1 normes administratives nacionals de cada estat
membre: - Sistema 2+: Declaracidé de Prestacions - Productes per a carreteres 1
altres treballs d'obres publiques de Funcio: Aplicacions que no exigeixen requisits de
seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de ser definits per lleis, reglaments i
normes administratives nacionals de cada estat membre: - Sistema 4: Declaracidé de
Prestacions

A l'embalatge o a l'albara de lliurament han de figurar les dades segilients:

- Marcatge CE de conformitat amb el que disposa la Directiva 93/68/CEE. El simbol
normalitzat del Marcatge CE s'ha d'acompanyar de la seglient informacié: - Numero
d'identificacidé de l'organisme notificat (només per al sistema 2+). - Nom o marca
d'identificacidé i direccid inscrita del fabricant. - Dos ultims digits de l'any en
que s'ha impres el marcatge CE. - Numero de certificat de control de produccid de
fabrica (només per al sistema 2+). - Referéncia a la norma EN 13242. - Descripcid
del producte: nom genéric, material, dimensions,...i UGs previst. - Informacié de les
caracteristiques essencials de la taula ZA.l1 de la norma UNE-EN 13242.

En el cas que el material declari contingut reciclat, el fabricant ha de mostrar, si se
1i demana, la documentacidé que acrediti aquest contingut.

OPERACIONS DE CONTROL:

El control de recepcid del material verificara que les caracteristiques dels materials
sén coincidents amb l'establert a la DT.

S'ha d'examinar el material 1 es rebutjara el que a primera vista contingui materies
estranyes o mides superiors al maxim acceptat en la férmula de treball.

Control de documentacid: documents d'origen (full de subministrament i etiquetat),
certificat de garantia del fabricant, en el seu cas, (signat per persona fisica) i els
documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides, inclos la
documentacid corresponent al marcatge CE quan sigui pertinent.

Control de recepcid mitjancant assaigs: Si el material disposa d'una marca legalment
reconeguda a un pais de la CEE (Marcatge CE, AENOR, etc.) es podra prescindir dels
assaigs de control de recepcid de les caracteristiques del material garantides per la
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marca; 1 la DF sol-licitara en aquest cas, els resultats dels assaigs corresponents al
subministrament rebut. En qualsevol cas, la DF podra sol-licitar assaigs de control de
recepcié si ho creu convenient.

En el cas d'arids fabricats en el propi lloc de construccidé de 1l'obra, de cada
procedencia es prendran mostres, segons UNE-EN 932-1 i per a cadascuna d'elles es
determinara:

- Assaig granulometric, segons UNE-EN 933-1.

- Limit liquid i index de plasticitat, segons UNE 103103 i UNE 103104.

- Coeficient de "Los Angeles", segons UNE-EN 1097-2.

- Equivalent de sorra, segons Annex A de la UNE EN 933-8 i, en el seu cas, blau de
metile, segons Annex A de la UNE-EN 933-9.

- Index de llenques, segons UNE-EN 933-3.

- Proporcidé de les cares de fractura de 1l'arid gruixut, segons UNE-EN 933-5.

- Humitat natural, segons UNE-EN 1097-5.

- Contingut ponderal en sofre total, segons UNE-EN 1744-1.

- Contingut de fins de l'arid gruixut, segons UNE-EN 933-1.

En el cas de tot-u fabricat en central gque no tinguin marcatge CE, es realitzaran els
segiients assaigs d'identificacié i caracteritzacidé del material:

- Per a cada 1000 m3 o fraccidé diaria i sobre 2 mostres: - Assaig granulometric,
segons UNE EN 933-1. - Humitat natural, segons UNE-EN 1097-5.

- Per a cada 5000 m3, o 1 cop a la setmana si el volum executat és menor: - Proctor
Modificat, segons UNE-EN 13.286-2. - Equivalent de sorra, segons Annex A de la UNE-EN
933-8 i1, en el seu cas, blau de metile, segons Annex A de la UNE-EN 933-9. - En el
seu cas, limit liquid i index de plasticitat, segons UNE 103103 i UNE 103104. -
Contingut de fins de 1'arid gruixut, segons UNE-EN 933-1.

- Per a cada 20000 m3 o 1 cop al mes si el volum executat és menor: - Index de
llenques, segons UNE-EN 933-3. - Proporcidé de les cares de fractura de 1'arid
gruixut, segons UNE-EN 933-5. - Coeficient de "Los Angeles", segons UNE-EN 1097-2.

- Contingut ponderal en sofre total, segons UNE-EN 1744-1.

El Director de les obres podra reduir a la meitat la freqiéncia dels assaigs si considera
que els materials sén suficientment homogenis, o si en el control de recepcid de la
unitat acabada s'han aprovat 10 lots consecutius.

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

En el cas de tot-u fabricat en central es prendran mostres a la sortida del mesclador. En
els altres casos es podran prendre mostres en els aplecs 1 es seguiran les instruccions
de la DF i els criteris de les normes de procediment indicades a cada assaig
INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

Els resultats dels assaigs d'identificacié han de complir estrictament les
especificacions indicades, en cas contrari, no s'autoritzara 1'uts del material
corresponent.

BO MATERIALS BASICS
B04 PEDRES PER A PEDRAPLENS, FONAMENTS | MURS

B040- BLOC DE PEDRA PER A FORMACIO D'ESCULLERES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

B040-0640.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Bloc de pedra natural, de forma irregular, per a la construccidé d'esculleres.
S'han considerat els tipus seglients:

- De pedra granitica
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Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

- De pedra calcaria

CARACTERISTIQUES GENERALS:

La roca ha de provenir de la propia excavacidé o de préstecs. Ha de tenir la superficie
rugosa i1 no s'han d'admetre les pedres arrodonides.

Ha de ser sana, de constitucidé homogenia i gra uniforme.

No ha de tenir esquerdes, nius, ndoduls, ni restes organiques.

Ha de ser compacta, sense alteracions apreciables i estable quimicament davant de l'accid
dels agents externs, en particular davant de 1l'aigua.

En ser colpejada amb el martell ha de donar un so clar. Els fragments han de tenir les
arestes vives.

Les dimensions han de ser les adequades al lloc d'utilitzacidé d'acord amb la DT i les
indicacions de la DF.

El pes minim de cada bloc ha de ser fixat per la DT o la DF. Per a l'escollera sense
classificar és de 0,5 kg.

Ha de complir les condicions requerides per la DF.

El contingut de particules amb forma inadequada ha de ser inferior al 30 %. En cas de
superar-se aquest valor, només s'ha de poder utilitzar si es fa un estudi especial per a
garantir un comportament correcte. Les particules de forma inadequada sén aquelles que

compleixen: (L+G)/2 >= 3 E, on: L = longitud (separacidé maxima entre dos planols
paral -lels tangents a la particula), G = espessor (diametre del forat circular minim per
on puguil passar la particula), E = ample (separacidé minima entre dos planols paral -lels

tangents a la particula).

Els valors de L, G 1 E es poden determinar de forma aproximada i no han de ser mesurats
necessariament en tres direccions perpendiculars.

Estabilitat: Assaig immersidé en aigua 24 h (NLT 255):

- Fissures: Sense fissures

- Perdua de pes: <= 2%

Caracteristiques fonamentals:

- Densitat aparent seca: >= 2500 kg/m3

- Absorcidé d'aigua (UNE 83134): <= 2%

- Coeficient de desgast "Los Angeles" (UNE-EN 1097-2): < 50

- Contingut d'idé sulfat (UNE 7245): < 12%

- Coeficient de dilatacié térmica (C): 0,000006 <= C <= 0,000012 mm °C

- Modul d'elasticitat: entre 100000 i 500000 kg/cm2

- Porositat aparent: <= 0.4%

- Duresa Mohs: >= 6.5

El pes de les pedres col -locades ha de ser de com a minim 10 kg, i de 200 kg com a maxim.
El percentatge de pedres amb un pes inferior a 100 kg no pot sobrepassar el 25 % del
total.

PEDRA GRANITICA:

Ha de provenir de roques cristal -lines, composades essencialment de quars, feldspat i
mica.

Ha de tenir el gra fi, ha de ser compacte i de color uniforme.

No ha de tenir simptomes de descomposicid dels seus feldspats caracteristics.

No ha de tenir grops o composicions diferents de la roca de dimensions superiors a 5 cm.
Resisténcia a compressid (proveta cubica de 10 cm): >= 120 N/mm2

PEDRA CALCARIA:

Han de provenir de roques cristal -lines composades essencialment de carbonat calcic.

No han de tenir substancies extranyes que arribin a caracteritzar-les.

No han de ser bituminoses.

No han de tenir argiles en excés.

Han de produir efervescencies al ser tractades amb acids.

Resisténcia a compressid (proveta cubica de 10 cm): >= 50 N/mm2

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament i emmagatzematge: De manera que no es produeixin fragmentacions.

Si existeixen diferents tipus de pedra a 1l'obra, el subministrament i emmagatzematge
s'ha de fer individualitzat per a cada tipus de bloc.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcidé de 1l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccién de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIO
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Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar sén les seglients:
- Recepcid del informe de la pedrera a utilitzar, amb les segiients dades: -

Classificacidé geologica. - Densitat aparent seca. - Coeficient de desgast "Los
Angeles" (UNE-EN 1097-2). - Estudi de la morfologia. - Prova d'absorcidé en aigua
dolca o salada (UNE 83134). - Resisténcia a l'accidé dels sulfats.

- Cada 2.000 t de pedra utilitzada, i sempre que hi hagi un canvi de front d'explotacid,
s'han de fer els seglients assaigs: - Coeficient de desgast "Los Angeles" (UNE-EN
1097-2) . - Absorcidé (UNE-EN 1925). - Determinacidé del pes especific (UNE-EN
1936) .

- S'ha de fer com a minim una vegada, els seglients assaigs: - Densitat aparent seca.

- Resisténcia a l'accid dels sulfats magneésic i sodic (cas d'esculleres en contacte amb
aigua) (UNE-EN 1367-2).

- Inspeccidé de la pedrera, un cop al mes com a minim, per a comprovar la continuitat dels
fronts de treball.

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

S'han de seguir els criteris que, en cada cas, determini la DF.

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

No s'ha d'autoritzar 1'inici dels treballs sense que el contractista hagi presentat
1'informe de la pedrera.

Si el material o la pedrera no compleixen totes les especificacions, no s'ha d'autoritzar
el seu uUs.

BO MATERIALS BASICS
B05 AGLOMERANTS | CONGLOMERANTS

B057- EMULSIO BITUMINOSA PER FERMS | PAVIMENTS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

B057-06IN,B057-061H.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Lligants hidrocarbonats segons les definicions del PG 3.

S'han considerat els tipus seglients:

- Emulsions bituminoses

- Betum modificat amb polimers

L'emulsidé bituminosa és un producte obtingut per la dispersid de petites particules d'un
lligant hidrocarbonat i eventualment un polimer en una solucidé aquosa, amb un agent
emulsionant.

CARACTERTSTIQUES GENERALS:

En el cas de que el material s'utilitzi en obra publica, l'acord de Govern de la
Generalitat de Catalunya de 9 de juny de 1998, exigeix que els materials siguin de
qualitat certificada o puguin acreditar un nivell de qualitat equivalent, segons les
normes aplicables als estats membres de la Unid Europea o de 1l'Associacid Europea de
Lliure Canvi.

També en aquest cas, es procurara que els esmentats materials disposin de l'etiqueta
ecoldgica europea, regulada en el Reglament (CE) n® 66/2010 o bé altres distintius de la
Comunitat Europea.

EMULSIONS BITUMINOSES:

Cal que tinguin un aspecte homogeni, sense separacid de l'aigua ni coagulacid del betum
asfaltic emulsionat.

Han de ser adherents sobre superficies humides o seques.
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No han de sedimentar-se durant 1l'emmagatzematge fins el punt que no recuperin la seva
consisténcia original mitjangant una agitacidé moderada.

No ha de ser inflamable.

EMULSIO BITUMINOSA CATIONICA:

Carrega de particules: Polaritat positiva

No contindran quitrans, substancies derivades de la destil -lacidé de productes carbonosos
(hulla o d'altres), o betums oxidats.

La denominacié de les emulsions bituminoses s'expressara d'acord amb 1'UNE-EN 13808

o)

segons el segtient format: C % Lligant B P F C. Trencament Aplicacié

- C: Indicatiu que és una emulsidé bituminosa catiodnica.

- % Lligant: Contingut de lligant, segons UNE-EN 1428.

- B: Incatiu que el lligant hidrocarbonat és un betum asfaltic.

- P: Nomes si s'incorporen polimers.

- F: Només si incorpora un contingut de fluidificant superior al 3%.

- C.Trencament: Nombre d'una xifra (2 a 10) indica la classe de comportament al
trencament, segons UNE-EN 13075-1.

- Aplicacidé: Abreviacid del tipus d'aplicacidé de 1l'emulsid: - ADH: reg d'adhereéncia
- TER: reg termoadherent - CUR: reg de curat - IMP: reg d'imprimacid - MIC:
microaglomerat en fred - REC: reciclat en fred

Les emulsions cationiques a utilitzar en obres de carreteres, segons UNE-EN 13808:
- En regs d'adheréncia: C60B3 ADH, C60B2 ADH

- En regs termoadherents: C60B3 TER, C60B2 TER

- En regs d'imprimacidé: C60BF4 IMP, C50BF4 IMP

- En regs de curat: C60B3 CUR, C60B2 CUR

- En microaglomerats en fred: C60B4 MIC, C60B5 MIC

- En reciclats en fred: C60B5 REC

Les emulsions cationiques modificades a utilitzar en obres de carreteres, segons UNE-EN
13808:

- En regs d'adheréncia: C60BP3 ADH, C60BP2 ADH

- En regs termoadherents: C60BP3 TER, C60BP2 TER

- En microaglomerats en fred: C60BP4 MIC, C60BP5 MIC

Caracteristiques de les emulsions bituminoses catidoniques, segons UNE-EN 13808:
Taula 214.3.a. Especificacions de les emulsions bituminoses cationiques

R i it e +
iDenominacid 1C60B3 |C60B3 |C60B3 |C60BF4 |C50BF4 |[Co60B4 [C60B5 |
{UNE-EN 13808 | ADH | TER | CUR | IMP | IMP ‘MIC | REC 1
| e e e e e e e e e e e e e e e o e ]
1 I
!Caracteris- ! UNE- U} Assajos sobre l'emulsid original !
itiques ' EN | | !
| e e e e e | I L I
1 ] ] 1 I
'Indix 113075} }70-155 }70-155 }70-155 }110-195} 110-195}110-195}>170 |
' Trencament -1 I 1Classe3|Classe3|Classel3|Classed4|Classed4d |Classed|Classeb|
| e e e e e e | R | . | . | . | o e e e e | e e e b o e ]
1 I I I I I I 1 I I I
iContingut 11428 1%158-62 |58-62 |58-62 |58-62 [48-52 158-62 |58-62 |
i1ligant (aigua) | i 1Classe6|Classe6b|Classe6b;Classe6b|Classetb |Classe6|Classe6|
| e e e e e b e e L b o e e e b o e e e b o e e e b o e e e b o o e e e b o e e e I
1 ] ] 1 1 1 1 1 I ] I
{Contin.fluid. [1431 }%)<=2,0 <=2,0 <=2,0 <=10,0 ;5-15 1<=2,0 1<=2,0 |
'destil -lacid ! ! 1Classe2!Classe2?2|Classe?2|Classeb|Classe?7 |Classe?2|Classe?2|
| e e e e e e | R | . | . | . | o e e e e | e e e b o e ]
1 I I I I I 1 I I
i Temps fluéen- 12846)s140-130 }40-130 }40-130 ;15-70 }15-70 15-70 }15-70 |
‘cia (2mm, 40°C) -1 i 1Classed4 |Classed Classed |Classel3|Classe3 |Classe3|Classe3|
L L b o e e e e b o e e e e b o o e e e e L [ b o o e e e e I
1 ] 1 1 1 1 1 I I
{Residu tamis 1429 1%)<=0,1 |<=0,1 1!<=0,1 1<=0,1 1!<=0,1 =0,1 1<=0,1
I
I

| (tamis 0,5 mm)

i Tendencia (7d) 112847)%<=10 1<=10 1<=10 1<=10 1<=10

!sedimentacid iClasse3|Classe3|Classel3|Classel3|Classe3
L L b o e e e e b o e e e e b o o e e e e L [ b o o e e e e I

1 ] 1 1 1 1 1 I I
|Adhesivitat 136141%>=90 1>=90 1>=90 1>=90 1>=90 >=90 1 >=90 |

' I 1Classe3|Classel3|Classel3|Classel3|Classel3 |Classe3|Classe3|

e +
Taula 214.3.b Especificacions del Betum asfaltic residual

Rt e it +
iDenominacié UNE-EN 1C60B3 |C60B3 |C60B3 |C60BF4 |C50BF4 [Co60B4 |C60B5S !
113808 | ADH | TER | CUR | IMP | IMP IMIC ' REC 1
| e e e e e e | o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e 1
1 I 1
|Caracteris- {UNE- | U | Assajos sobre lligant residual |
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'Residu per evaporaciéd, segons UNE-EN 13074-1 |

1
| Penetracid 11426 }0,1mm|<=330 |<=50 1<=330 }<=330 |<=330 |<=100 |<=330 |
125°C ! ! 1Classe7|Classe2|Classe7|Classe7|Classe7|Classel3|Classe’7]
D e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e . —— — — —— —— — — —— — —— — — — — —— — —  — — — — — — — — — — — — o — o — o —— — o —— — o — o — o — o — —— 1
1 1
| Penetracid 11426 10, lmm; - ! - ! - 1 >300 1 >300 1 - - 1
115°C ! ! ! ! ! 'Classl0!Classl10! | i
| e e e e e e | | b o e e e e b o e e e e b o e e e e b o o e e e b o o e e e b o o e e e b e e e e 1
1 I I I I I I I I 1 1
| Punt de 11427 |+ °C |} >=35 1>=50 1>=35 1<=35 1<=35 1>=43 1>=35 |

| | iClasse8|Classed Classe8 Classe8 Classe8 Classeb;Classe8;

__________________________________________________________________________________ !
IResidu per evaporacid, segons UNE-EN 13074-1, seguit d'estabilitzacid |
| segons UNE-EN 13074-2 1
1

1
| Penetracid 11426 10,1mm|<=220 |<=50 1<=220 |<=220 |<=270 |<=100 |<=220 |
125°C ' ' iClasseb|Classe2|Classeb|Classeb|Classe6b;Clase3 [Classeo6;
| e e e e e e b e e b e e D e e e e e e e e e e e e e e e e o o o o o o o o o o o o o o o e o e o e e o o o e o 1
1 ] ] ] 1
| Punt de 11427 } °C  1>=35 1>=50 1>=35 1<=35 1<=35 1>=43 1>=35 |
'reblaniment ! ! 'Classe8|Classed4d |Classe8|Classe8|Classe8|Classeb|Classe8]

e +
Taula 214.4.a Especificacions de les emulsions bituminoses cationiques modificades
e +
'Denominacié UNE-EN 13808 1C60BP3 'C60BP3 ' C60BP4 !
! | ADH | TER IMIC !
| e e e e e e e e e e e e e e e e o o o o | e e e e e e e e e e e e o — — —— — —— — —— — — — — —— o — 1
1 ] 1
|Caracteristiques IUNE-EN |Unitat |Assajos sobre emulsidé original |
| e e e e e e e e  — — — —— — —— — — — b o e e e b o e e e | e e e e e e e e e e e e o — — —— — —— — —— — — — — —— o — 1
1 ] ] ] 1
'Index de trencament 113075-1} 170-155 170-155 1110-195 |
| | | iClasse 3 iClasse 3 |classe 4 |
| e e e e e e e e e e b o e e e b o e e e | o e e e e | e e e e e e | o e e e e e e |
1 I I I I I 1
iContingut de lligant 11428 ! % 158-62 158-62 158-62 !
iper contingut d'aigua | ! 'Classe 6 'Classe 6 |Classe 6 |
| e e e e e e e e e | . | . | o e e e e | e e e L, |
1 I I 1
iContingut fluid. 1431 ! % =2,0 =2,0 =2,0 !
] ] ]
I I I

'destil -lacid
1

1 1 1 |
| Temps de fluéncia 1 12846 | S 140-130 140-130 115-70 |
1 (2 mm, 40°C) ! -1 ! iClasse 4 |Classe 4 |Classe 3 !
| e e e e e e e e e | . | . | o e e e e | e e e L, |
1 I I I I I 1
'Residu tamis 11429 % 1<=0,1 1<=0,1 1<=0,1 !
| (per tamis 0,5 mm) ' ' 1Classe 2 iClasse 2 |Classe '
| e e e e e e e e b o e e e b o e e e | o e e e b e e e e e e e b e e e e e 1
1 1 1 1 I I |
| Tendéncia a la 112847 | % 1<=10 1<=10 1<=10 |
!sedimentacid (7D) ! ! 'Classe 3 !Classe 3 |Classe 3 !
| e e e e e e e e e | | . | o e e e e | e e e L, |
1 I I I I I 1
!Adhesivitat 1 13614 | % 1>=90 1>=90 1>=90 '
| ! ! 'Clase 3 'Classe 3 !|Classe 3 |
e +
Taula 214.4.b Especificacions del lligant residual

Bt Rt it T +
!Denominacidé UNE-EN 13808 1 C60BP3 1 C60BP3 1 C60BP4 !
i ' ADH I TER IMIC !
| e e e e | e e e e e I
1 ] 1
|Caracteristiques IUNE-EN |Unitat |Assajos sobre lligant residual |
| e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e I
1 1
'Residu per evaporacid, segons UNE-EN 13074-1 |
| e e e e e e e e o — o — s — — b o e e e e b o e e e e | e e e e e e e e e e e o — — — — — — — — — — — — —— o — 1
1 1 1 1 1
! Penetracid 25°C ! 1426 10,1 mm }<=330 1<=50 1<=100 1
i i i 'Classe 7 |Classe 2 |Classe 3 |
| e e e e b e e — b e e — o e b e e e e D, I
1 ] ] ] I I 1
| Punt de L1427} °C 1>=35 1 >=55 1>=50 |
i reblaniment ! ' 1Classe 8 iClasse 3 |Classe 4 !
| e e e e e e e e e o — e — — b o e e e e b o e e e e | o e e e e e b e e e e e e b e e e e e 1
1 1 I I | | I
1Cohesid6 per assaig 113588 | J/cm2 |>=0,5 1>=0,5 1>=0,5 |
ipéndul | | iClasse 6 |Classe 6 |Classe 6 |
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I I 1
iRecuperacié elastica ! % ' DV ' >=50 ' >=50 '
1 250C I I I
rr I I I

=
w
w
el
[ee]

I I
IResidu per evaporacidé UNE-EN 13074-1, seguit d'estabilitzacid
|UNE-EN 13074-2

1 I I 1
| Penetracid 25°C 11426 10,1 mm [<=220 1<=50 1<=100 |
| ' ' 'Classe 5 !Classe 2 |Classe 3 |
| e e e e e e e e e s — b o e e e e b o e e e e | e e e e e e e e e e e e i — — — — — — — — — 1
1 I I I 1
| Punt de 11427 }  °C 1>=43 1>=55 1>=50 !
reblaniment | i IClasse 6 iClasse 3 |Classe 4 |
| e e e e e b e e b e e e e — | e e e e e e e e o  — — — — — — — — — — —— — — —— —— I
1 ] ] ] 1
|Cohesid6 per assaig 113588 | J/cm2 |>=0,5 1>=0,5 1>=0,5 1
ipendul ! ! 1Classe 6 iClasse 6 |Classe 6 !
| e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e o —— — —— —— — — — — — — —— — — — —— — —— — — —  — — —  — — — — — o — — — o —— — ——— —— 1
1 1
iRecuperacié elastica | 13398 | % 1>=50 ! DV ! DV !
1,25°C ' ' iClasse 5 iClasse 1 |Classe 1

it ettt L L +

DV: Valor declarat per el fabricant.

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

CARACTERiSTIQUES GENERALS:

El sistema de transport i les instal -lacions d'emmagatzematge han de tenir 1l'aprovacid de
la DF que les comprovara per tal que no es pugui alterar la qualitat del material. De no
obtenir-ne l'aprovacidé corresponent, es suspendra la utilitzacidé del contingut del tanc
fins a la comprovacié de les caracteristiques que es cregui oportunes d'entre les
indicades a la normativa vigent o al plec.

EMULSIONS BITUMINOSES:

Subministrament en cisternes, si aquestes han contingut altres liquids, hauran d'estar
completament netes abans de la carrega. Les cisternes disposaran d'un element adient que
permeti prendre mostres.

Emmagatzematge en un o diversos tancs aillats entre si i amb boques de ventilacid,
comptaran amb aparells de mesura 1 seguretat, i1 disposaran de valvula per a presa de
mostres.

Les emulsions bituminoses de trencament lent (I.trencament 4 a 5), per a microaglomerats
i reciclats en fred, es transportaran en cisternes completes (>=90%), a temperatura <
50°C.

En emulsions de trencament lent i termoadherents (TER) que s'emmagatzemin més de 7 dies,
caldra assegurar la seva homogeneitat previament a la posada a obra.

Quan els tancs no disposin de mitjans de carrega propis, les cisternes de transport
estaran dotades de mitjans pneumatics o mecanics per al transvasament rapid.

Les canonades 1 bombes utilitzades en el transvasament de l'emulsid cal que estiguin
disposades de tal manera que sigui facil netejar-les despres de cada aplicacié.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcidé de l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados
articulos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y
Puentes, relativos a materiales basicos, a firmes y pavimentos, y a sefializacién,
balizamiento y sistemas de contencidén de vehiculos (PG-3).

EMULSIO BITUMINOSA:

UNE-EN 13808:2013 Betunes y ligantes bituminosos. Especificaciones de las emulsiones
bituminosas catidnicas.

UNE-EN 13808:2013/1M:2014 Betunes y ligantes bituminosos. Especificaciones de las
emulsiones bituminosas catidnicas.

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIO

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIO:

El subministrador ha de posar a disposicié de la DF si aquesta ho demana, la seglient
documentacid, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluacidé de conformitat

aplicable:
- Betums asfaltics convencionals, betums modificats amb polimers i emulsions bituminoses:
- Productes per a construccidé i tractament superficial de carreteres: - Sistema 2+:

Declaracidé de Prestacions
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- Betums asfaltics durs: - Productes per a construccidé i1 manteniment de carreteres:

- Sistema 2+: Declaracidé de Prestacions

- Betums asfaltics multigrau: - Productes per a construccidé i manteniment de carreteres,
aeroports i1 arees pavimentades: - Sistema 2+: Declaracidé de Prestacions

Cada cisterna que arribi a l'obra s'acompanyara d'albara i informacidé de 1l'etiquetat 1
marcatge CE corresponent.

L'albara ha d'incloure:

- Nom i direccidé de l'empresa subministradora.

- Data de fabricacidé 1 subministrament.

- Identificacidé del vehicle que ho transporta.

- Quantitat subministrada.

- Denominacié comercial i tipus d'emulsidé bituminosa, betum asfaltic o betum modificat
subministrat.

- Nom i direccidé del comprador i desti.

- Referéncia de la comanda.

L'etiquetat i marcat CE ha d'incloure:

- Simbol del marcatge CE.

- Nombre d'identificacié de 1l'organisme de certificacid.

- Nombre o marca identificativa i1 direccidé del fabricant.

- Dues ultimes xifres de l'any en que es fixa el marcatge.

- Nombre de referéncia de la declaracidé de prestacions.

- Referéncia a la norma europea corresponent: - Emulsions bituminoses: segons EN
13808. - Betum asfaltic convencional: segons EN 12591. - Betum asfaltic dur:
segons EN 13924-1. - Betum asfaltic multigrau: segons EN 13924-2.

- Descripcid del producte: nombre generic, tipus 1 Us previst
Certificat del fabricant que l'emulsié o lligant, no conté en la seva composicid
quitrans, ni substancies derivades de la destil -lacidé de productes carbonosos, ni betums
oxidats.
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIO EN EMULSIONS BITUMINOSES
L'etiquetatge i marcatge CE incorporara a més informacidé de les seglients caracteristiques
essencials incloses a la norma UNE-EN 13808:
- Viscositat, segons UNE-EN 12846-1.
- Adhesivitat, segons UNE-EN 13614.
- Index de trencament, segons UNE-EN 13075-1.
- Estabilitat mescla amb ciment, segons UNE-EN 12848.
- Caracteristiques del lligant residual per evaporacid, segons UNE-EN 13074-1: -
Consisténcia a temperatura de servei intermedia (penetracid a 25°C, segons UNE-EN 1426).
- Consisténcia a temperatura de servei elevada (punt de reblaniment, segons UNE-EN 1427).
- Cohesidé lligant residual en emulsiones bituminoses modificades (pendol, segons UNE-EN
13588) .
- Caracteristiques del lligant residual per evaporacidé segons UNE-EN 13074-1, seguit
d'estabilitzacidé segons UNE-EN 13074-2: - Durabilitat consisténcia temperatura de
serveili intermedia (penetracidé retinguda, segons UNE-EN 1426). - Durabilitat
consisteéncia temperatura de servei elevada (increment punt reblaniment, segons UNE-EN
1427) . - Durabilitat cohesidé en emulsions bituminoses modificades (peéndol, segons
UNE-EN 13588) .
OPERACIONS DE CONTROL:
Control de recepcid:
- Verificacié documental del fet que els valors declarats pel fabricant en els documents
que acompanyen el Marcatge CE son conforme a les especificacions exigides.
Control addicional:
- Verificacidé de les caracteristiques especificades a l'apartat 1 d'aquest Plec, quan ho
requereixi la DF, amb una freqgiiéencia d'l vegada al mes i almenys 3 vegades durant
l'execucidé de l'obra, per a cada tipus i1 composicidé d'emulsid o lligant.
OPERACIONS DE CONTROL EN EMULSIONS BITUMINOSES:
Control de recepcid (quan la DF ho consideri oportu):

- Carrega de les particules, segons UNE-EN 1430.
- Propietats perceptibles, segons UNE-EN 1425.
- Index de trencament, segons UNE-EN 13075-1.
- Contingut d'aigua, segons UNE-EN 1428.
- Tamisatge, segons UNE-EN 1429.
- Temps de fluencia, segons UNE-EN 12846-1.
Control en el moment d'utilitzacid:

- Carrega de les particules, segons UNE-EN 1430.
- Propietats perceptibles, segons UNE-EN 1425.
- Index de trencament, segons UNE-EN 13075-1.
- Contingut d'aigua, segons UNE-EN 1428.
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- Tamisatge, segons UNE-EN 1429.

- Temps de fluéncia, segons UNE-EN 12846-1.

Control addicional, en cas d'emmagatzematge > 15 dies o > 7 dies per a emulsions de
trencament lent o termoadherents:

- Tamisatge, segons UNE-EN 1429.

- Contingut de lligant, segons UNE-EN 1428.

CRITERI DE PRESA DE MOSTRES EN EMULSIONS BITUMINOSES:

Control de recepcibd:

- 2 mostres > = 2 kg segons 1'UNE-EN 58. Es prendran de cada cisterna, en el moment de
transvasament al tanc d'emmagatzematge.

- Els controls es realitzaran sobre una de les mostres, l'altra es conservara durant un
minim de 15 dies per a realitzar assaigs de contrast, en cas que sigui necessari.
Control en el moment d'utilitzacid:

- Es considera com a lot, que s'acceptara o rebutjara en bloc: - Quantitat de 30 t.
- Fraccidé diaria, o fraccidé setmanal en cas d'ocupacid en regs d'adheréncia, imprimacid i
curat.

- 2 mostres > = 2 kg segons 1'UNE-EN 58. Es prendran de cada cisterna, en el moment de
transvasament al tanc d'emmagatzematge.

- Els controls es realitzaran sobre una de les mostres, l'altra es conservara durant un
minim de 15 dies per a realitzar assaigs de contrast, en cas que sigui necessari.
Control addicional:

- 2 mostres, una de la part superior i l'altra de la part inferior del tanc
d'emmagatzematge.

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

La DF indicara les mesures a adoptar en cas que els lligants hidrocarbonats no compleixin
alguna de les especificacions establertes a les taules de l'article corresponent del PG-
3.

B0 MATERIALS BASICS
B06 FORMIGONS

B06B- FORMIGO HF PER A PAVIMENTS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BO6B-12QK.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Formigd per a paviments de carreteres, elaborat en una central de barreja discontinua,
que compleixi els requisits de l'article 550.4.2 del PG 3 vigent.

CONDICIONS GENERALS:

Els components del formigd, la seva dosificacid, el procés de fabricacid i el transport
han d'estar d'acord amb les prescripcions del CODI ESTRUCTURAL i 1l'article 550 del PG
3/75 vigent.

La designacié del formigd ha de ser: HF-n° (Resisténcia a la flexotraccid al cap de 28
dies, UNE-EN 12390-1, UNE-EN 12390-2 i UNE-EN 12390-5).

La fabricacidé del formigd no es podra iniciar fins que la DF no hagi aprovat la férmula
de treball i el corresponent tram de prova (apartat d'execucid). Aquesta férmula
incloura:

- La identificacidé de cada fraccidé d'arid i la seva proporcid ponderal en sec

- La granulometria de la mescla d'arids per als tamisos 40 mm; 25 mm; 20 mm; 12,5 mm; 8
mm; 4 mm; 2 mm; 1 mm; 0,500 mm; 0,250 mm; 0,125 mm; i 0,063 mm UNE EN 933-2.

- La dosificacidé de ciment, aigua i, si és el cas de cada additiu, referides a amassada
- La resisteéncia caracteristica a flexotraccidé a 7 i a 28 dies.
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- La consistencia del formigd fresc, i el contingut d'aire ocluit.

El Plec de Prescripcions Tecniques Particulars fixara els additius que puguin utilitzar-
se per a obtenir la treballabilitat adequada o millorar les caracteristiques de la
mescla. E1 Director de les Obres establira la necessitat d'utilitzar additius i el seu
metode d'ts d'acord amb les condicions d'execucid, les caracteristiques de l'obra i les
condicions climatiques. En qualsevol circumstancia, els additius utilitzats hauran de
complir les condicions establertes a 1'UNE EN 934-2.

Unicament s'autoritzara 1'Gs d'aquells additius que les seves caracteristiques, i
especialment el seu comportament i1 els efectes sobre la mescla al utilitzar-los amb les
proporciones previstes, vinguin garantides pel fabricant, sent obligatori realitzar
assalgs previs per a comprovar aquest comportament.

Resisténcia a flexotraccidé als 28 dies (segons UNE EN 12390-5):

- TIPUS DE FORMIGO RESISTENCIA (*)
- Per a formigd HF-5,0: >= 5,0 MPa
- Per a formigd HF-4,5: >= 4,5 MPa
- Per a formigd HF-4,0: >= 4,0 MPa
- Per a formigd HF-3,5: >= 3,5 MPa

- (*)Si s'utilitzen ciments per a usos especials, els valors a 28 dies es podran
disminuir en un 15% si, mitjancant assaigs normals o accelerats, es comprova gque
compleixen a 90 dies.

Consistencia (UNE-EN 12350-2): asentament entre 1 1 6 cm

El pes total de particules que passen pel tamis 0,125 mm UNE EN 933-2 no sera major de
450 kg/m3, inclods el ciment. Aquest valor es podra incrementar en 50 kg/m3 en el formigd
de la capa superior dels paviments bicapa.

Els paviments bicapa han de complir les limitacions de la taula 550.4 del PG 3 vigent en
referéencia a les particules que passen pel tamis 0,063.

La dosificacié de ciment sera >= 300 kg/m3 de formigdé fresc. En cas de paviments bicapa
amb eliminacidé del morter superficial, aquest relacid sera >= 450 kg/m3.

Relacid aigua/ciment: >= 0,46

Proporcidé d'aire ocluit (UNE-EN 12350-7): <= 6%

En zones sotmeses a nevades o gelades sera obligatoria la utilitzacidé d'un inclusor
d'aire, i1 en aquest cas, la proporcidé d'aire ocluit en el formigd fresc no sera inferior
al 4,5 % en volum.

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: En camidé amb caixa llisa, amb lona per a proteccidé del formigd fresc. No
es pot utilitzar camions formigonera.

El formigd ha d'arribar a l'obra sense alteracions en les seves caracteristiques, formant
una barreja homogenia i1 sense haver iniciat 1'adormiment.

La descarrega del formigd s'ha de fer des de una algaria inferior a 1,5 m, i el més a
prop possible del lloc definitiu de col -locacid

Queda expressament prohibit 1'addicidé al formigd de qualsevol quantitat d'aigua o altres
substancies que puguin alterar la composicid original.

Emmagatzematge: No es pot emmagatzemar.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcidé de l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados articulos
del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes,
relativos a materiales bédsicos, a firmes y pavimentos, y a seflalizacidén, balizamiento y
sistemas de contencién de vehiculos (PG-3).

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Cédigo Estructural.

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIO

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIO:

El subministrador ha de lliurar amb cada carrega un full on constin, com a minim, les
dades segiients:

- Identificacidé del subministrador

- Numero de serie de la fulla de subministrament

- Nom de la central de formigd

- Identificacié del peticionari

- Data i hora de lliurament

- Quantitat de formigd subministrat

- Designacidé del formigd

Dosificacidé real del formigd incloent com a minim la informacid seglient: - Contingut
de ciment per m3 - Relacidé aigua/ciment - Tipus 1 contingut de ciment -
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Contingut en addicions - Contingut en additius - Tipus d'additiu segons UNE_ EN
934-2, si n'hi ha

- Identificacidé del ciment, additius i addicions

- Designaci6 especifica del lloc de subministrament

- Identificacidé del camié i1 de la persona que fa la descarrega

- Hora limit d'us del formigd

El subministrador, a peticié de la DF, haura de lliurar els certificats i1 la documentacid
que reglamentariament acrediti el marcatge CE dels productes o en el seu defecte els
resultats dels assajos indicats al article 550 del PG 3 vigent.

OPERACIONS DE CONTROL:

Determinacié de la férmula de treball d'acord amb l'article 550.5.1 del PG 3 vigent.
Control dels components del formigd verificant els valors declarats al documents de
marcatge CE, o en cas de materials que no tinguin obligacidé legal de disposar de marcatge
CE, realitzant les comprovacions indicades al article 550.9 del PG 3 vigent.

Control de fabricacid:

- Determinacié de la granulometria de mostres de granulats (UNE-EN 933-1)

- Precisidé de les bascules de dosificacid

- Aspecte del formigd a la sortida de la amassadora

- Temperatura del formigd a la sortida de la amassadora

- Contingut del aire ocluit (UNE-EN 12350-7)

- Consitencia (UNE-EN 12350-2)

- Fabricacidé i conservacidé de probetes per a control resisténcia

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

Els criteris de presa de mostres seran els indicats a l'article 550.9 del PG 3 vigent.
INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT :

Cap material es pot utilitzar a la fabricacié del formigd fins que la DF doni la seva
aprovacidé en funcid dels resultats dels assajos realitzats.

El formigd que tingui un aspecte segregat o amb falta d'homogeneitat al recobriment del
granulat es rebutjara, aixi com l'amassada que tingui una consisteéncia que superi els
limits establerts a la férmula de treball.

BO MATERIALS BASICS
B06 FORMIGONS
B06F FORMIGONS ESTRUCTURALS (CE)

B06F1- FORMIGO ESTRUCTURAL EN MASSA AMB CIMENT GRIS | GRANULAT NATURAL (CE)

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BO6F1-LRRD.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Formigd amb o sense addicions (cendres volants o fum de silice), elaborat en una central
formigonera legalment autoritzada d'acord amb el titol 4t. de la 1llei 21/1992 de 16 de
juliol d'indGstria i el Real Decret 559/2010, de 7 de maig.

CARACTERISTIQUES DELS FORMIGONS D'US ESTRUCTURAL:

Els components del formigd, la seva dosificacid, el procés de fabricacid i el transport
han d'estar d'acord amb les prescripcions del CODI ESTRUCTURAL.

La designacidé del formigd fabricat en central es pot fer per propietats o per dosificacid
i s'expressara, com a minim, la segient informacid:

- Consisténcia

- Grandaria maxima del granulat

- Tipus d'ambient al que s'exposara el formigd
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- Resisténcia caracteristica a compressid per als formigons designats per propietats

- Contingut de ciment expressat en kg/m3, per als formigons designats per dosificacid

- La indicacidé de 1'aGs estructural que ha de tenir el formigd: en massa, armat o pretesat
La designacid per propietats s'ha de fer d'acord amb el format: T-R/C/TM/A

- T: Indicatiu que sera HM per al formigd en massa, HA pel formigd armat, i HP per al
formigd pretesat

- R: Resisténcia caracteristica a compressid, en N/mm2 (20-25-30-35-40-45-50-55-60-70-80-
90-100)

- C: Lletra indicativa del tipus de consisténcia: L Liquida, F fluida, B tova, P plastica
i S seca

- TM: Grandaria maxima del granulat en mm.

- A: Designacidé de l'ambient al que s'exposara el formigd

En els formigons designats per propietats, el subministrador ha d'establir la composicid
de la mescla del formigd, garantint al peticionari les caracteristiques especificades de
grandaria maxima del granulat, consisténcia i resisteéncia caracteristica, aixi com les
limitacions derivades del tipus d'ambient especificat (contingut de ciment i relacid
aigua/ciment) .

En els formigons designats per dosificacid, el peticionari es responsable de la
congruencia de les caracteristiques especificades de grandaria maxima del granulat,
consisténcia i contingut en ciment per metre cubic de formigd, i el subministrador les
haura de garantir, indicant també, la relacidé aigua/ciment que ha emprat.

En els formigons amb caracteristiques especials o d'altres de les especificades a la
designacid, les garanties i les dades que el subministrador hagi d'aportar, s'han
d'especificar abans de 1'inici del subministrament.

El formigd ha de complir amb les exigencies de qualitat que estableix l'article 43.2 del
CODI ESTRUCTURAL.

Si el formigd esta destinat a una obra amb armadures pretesades, podra contenir cendres
volants sense que aquestes excedeixin el 20% del pes del ciment, i si es tracta de fum de
silici no podra excedir el 10%

Si el formigd esta destinat a obres de formigd en massa o armat, la DF pot autoritzar
1'us de cendres volants o fum de silici per la seva confeccid. En estructures
d'edificacid, si s'utilitzen cendres volants no han de superar el 35% del pes del ciment.
Si s'utilitza fum de silici no ha de superar el 10% del pes del ciment. La quantitat
minima de ciment s'especifica a l'article 43.2.1 del CODI ESTRUCTURAL.

La central que subministri formigd amb cendres volants realitzara un control sobre la
produccidé segons l'art. 32 del CODI ESTRUCTURAL i ha de posar els resultats de l'analisi
a l'abast de la DF, o disposara d'un distintiu de qualitat oficialment reconegut

Les cendres volants han de complir en qualsevol cas les especificacions de la norma
UNE_EN 450.

Els additius hauran de ser del tipus que estableix l'article 31.2 del CODI ESTRUCTURAL i
complir 1'UNE EN 934-2

En cap cas la proporcid en pes de l'additiu no ha de superar el 5% del pes del ciment
utilitzat.

Classificaci6 dels formigons per la seva resisténcia a compressid:

- Si fck <= 50 N/mm2 , resisténcia standard

- Si fck > 50 N/mm2 , alta resisténcia

Valor minim de la resistencia:

- Formigons en massa >= 20 N/mm2

- Formigons armats o pretesats >= 25 N/mm2

Tipus de ciment:

- Formigd en massa: Ciments comuns excepte els tipus CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM II/A-W,
CEM II/B-W, CEM II/A-T, CEM II/B-T i CEM III/C (UNE-EN 197-1), Ciments per a usos
especials ESP VI-1 (UNE 80307).

- Formigé armat: Ciments comuns excepte els tipus CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM II/A-W, CEM
II/B-W, CEM II/A-T, CEM II/B-T, CEM III/C i CEM V/B (UNE-EN 197-1).

- Formigd pretesat: Ciments comuns tipus CEM I, CEM II/A-D, CEM II/A-V, CEM II/A-P i CEM
II/A-M(V,P) (UNE-EN 197-1).

- Es considera inclods dins dels ciments comuns els ciments blancs (UNE 80305).

- Es consideren inclosos els ciments de caracteristiques addicionals com els resistents
als sulfats i/o0 a l'aigua de mar (UNE 80303-1 i UNE 80303-2), i els de baix calor
d'hidratacié (UNE-EN 14216).

Classe del ciment: 32,5 N

Densitats dels formigons:

- Formigons en massa (HM): - 2.250 kg/m3 si fck <=40 N/mm2 - 2.300 kg/m3 si fck
> 40 N/mm2

Formigons armats 1 pretensats (HA-HP): 2400 kg/m3
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El contingut minim de ciment ha d'estar d'acord amb les prescripcions del CODI

ESTRUCTURAL, en funcidé de la classe d'exposicid (taula 43.2.1.a).
ciment considerant el tipus d'exposicid més favorable ha de ser:
- Obres de formigd en massa: >= 200 kg/m3

- Obres de formigd armat: >= 250 kg/m3

- Obres de formigd pretesat: >= 275 kg/m3

- A totes les obres: <= 500 kg/m3

La quantitat minima de

La relacid aigua/ciment ha d'estar d'acord amb les prescripcions del CODI ESTRUCTURAL, en

funcié de la classe d'exposicid (taula 43.2.1.a).
tipus d'exposicidé més favorable ha de ser:

- Formigd en massa: <= 0,65

- Formigd armat: <= 0,65

- Formigd pretesat: <= 0,60

Assentament en el con d'Abrams (UNE EN 12350-2):
- Consisténcia seca: 0 - 20 mm

- Consisténcia plastica: 30 - 40 mm

- Consisténcia tova: 50 - 90 mm

- Consisténcia fluida: 100-150 mm

- Consisténcia liquida: 160-200 mm

La consistéencia (L)
superfluidificant
I6 clor total aportat per components d'un formigd no pot superar:
- Pretensat: <= 0,2% pes de ciment

- Armat: <= 0,4% pes de ciment

- En massa amb armadura de fissuracibd:
Quantitat total de fins (sedas 0,063)
ciment:

- Si l'aigua és standard: < 200 kg/m3
- Si l'aigua és reciclada: < 210 kg/m3

liquida només es podra aconseguir mitjangant additiu

<= 0,4% pes de ciment
al formigd,

La relacidé aigua/ciment considerant el

corresponents als granulats i al

- Tolerancies:

- Assentament en el con d'Abrams: - Consisténcia seca: + 1 cm - Consisténcia
plastica: £ 1 cm - Consisténcia tova: + 1 cm - Consisténcia fluida: + 1 cm
- Consisténcia liquida: + 1 cm

FORMIGONS PER A PILOTS FORMIGONATS "IN SITU"

Tamany maxim del granulat. El més petit dels seglients valors:

- <= 32 mm

- <= 1/4 separacidé entre barres d'acer longitudinals

Dosificacions de pastat:

- Contingut de ciment: - Formigons abocats en sec: >= 325 kg/m3 - Formigons

submergits: >= 375 kg/m3

- Relacidé aigua-ciment (A/C):
- Contingut de fins d <0,125 (ciment inclos):
kg/m3 - Granulat gruixut d <= 8 mm: >= 450 kg/m3
Consisténcia del formigd:

< 0,6

Assentament con Condicions
d'Abrams (mm) d'us

1 1
! 130 <= H <= 180 | - Formigd abocat en sec 1
| H >= 160 i — Formigd bombejat, submergit o i
' ! abocat sota aigua amb tub tremie '
! H >= 180 | - Formigd submergit, abocat sota i
1 I I
1 I I

fluid estabilitzador amb tub tremie

El formigdé ha de tenir
mantenir durant tot el
formigonar.

FORMIGONS PER A PANTALLES FORMIGONADES
Contingut mimin de ciment en

la docilitat i fluidesa adequada,
procés de formigonat,

"IN SITU"
funcié de la grandaria maxima del granulat:

| Grandaria |
! maxima del !
| granulat (mm) |

Contingut
minim de
ciment (kg)

i 32 | 350
! 25 ! 370
! 20 ! 385
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! 16 i 400 i

e +

Grandaria maxima del granulat. El més petit dels segiients valors:
- <= 32 mm

- <= 1/4 separacidé entre barres d'acer longitudinals
Dosificacions de pastat:

- Contingut de ciment en pantalles continues de formigd armat: - Formigons abocats en
sec: >= 325 kg/m3 - Formigons submergits: >= 375 kg/m3

- Relacié aigua-ciment: 0,45 < A/C < 0,6

- Contingut de fins d <=0,125 mm (ciment inclos): - Granulat gruixut D <= 16 mm: <=
450 kg/m3 - Granulat gruixut D > 16 mm: = 400 kg/m3

- Assentament al con d'Abrams: 160 < A < 220 mm

El formigd ha de tenir la docilitat i fluidesa adequada, 1 aquests valors s'han de
mantenir durant tot el procés de formigonat, per tal d'evitar embussos als tubs de
formigonar.

FORMIGO PER A PAVIMENTS

La fabricacidé del formigd no es podra iniciar fins que la DF no hagi aprovat la férmula
de treball i el corresponent tram de prova (apartat d'execucid). Aquesta foérmula
incloura:

- La identificacidé de cada fraccidé d'arid i1 la seva proporcidé ponderal en sec

- La granulometria de la mescla d'arids per als tamisos 40 mm; 25 mm; 20 mm; 12,5 mm; 8
mm; 4 mm; 2 mm; 1 mm; 0,500 mm; 0,250 mm; 0,125 mm; i1 0,063 mm UNE EN 933-2.

- La dosificacié de ciment, aigua i, si és el cas de cada additiu, referides a amassada
- La resisteéncia caracteristica a flexotraccidé a 7 i a 28 dies.

- La consistencia del formigd fresc, 1 el contingut d'aire ocluit.

El pes total de particules que passen pel tamis 0,125 mm UNE EN 933-2 no sera major de
450 kg/m3, inclds el ciment.

Contingut de ciment: >= 300 kg/m3

Relacid aigua/ciment: <= 0,46

Assentament en el con d'Abrams (UNE 83313): 2 - 6 cm

Proporcid d'aire ocluit (UNE 83315): <= 6%

En zones sotmeses a nevades o gelades sera obligatoria la utilitzacidé d'un inclusor
d'aire, i en aquest cas, la proporcidé d'aire ocluit en el formigd fresc no sera inferior
al 4,5 % en volum.

Tolerancies:

Assentament en el con d'Abrams: *+ 1 cm

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: En camions formigonera.

Queda expressament prohibit 1'addicidé al formigd de qualsevol quantitat d'aigua o altres
substancies que puguin alterar la composicid original.

Emmagatzematge: No es pot emmagatzemar.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcidé de 1l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Cédigo Estructural.

B9 MATERIAL PER A PAVIMENTS
B9H MATERIALS PER A PAVIMENTS BITUMINOSOS

B9H1- MESCLA BITUMINOSA CONTINUA EN CALENT TIPUS AC

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BOH1-0HVJ.
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1.- DEFINICIO I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Combinacié d'un lligant hidrocarbonat, granulats (inclods els pols mineral) amb
ganulometria continua i, eventualment, additius, de manera que totes les particules del
granulat quedin recobertes per una pel -licula homogenia de lligant, préeviament escalfats
(excepte, eventualment, el pols mineral d'aportacid), la qual posada en obra es realitza
a una temperatura molt superior a la d'ambient.

S'han considerat els tipus seglients:

- Mescla bituminosa continua: Mescla tipus formigd bituminds, amb granulometria continua
i eventualment additius.

CARACTERiSTIQUES GENERALS:

La mescla ha de tenir un aspecte homogeni, sense segregacions o escuma. No ha d'estar
carbonitzada o sobreescalfada.

Requisits dels materials constitutius:

- Lligant utilitzat pot ser dels tipus seglents: - B: Betum de pavimentacidé segons
UNE-EN 12591 - PMB: Betum modificat amb polimers segons UNE-EN 14023 - Betum de
grau alt segons UNE-EN 13924 - BC: Betum de pavimentacidé modificat amb cautxu -

PMBC: Betum modificat amb polimers, amb addicidé de cautxli segons UNE-EN 14023

- Els granulats i1 el filler afegit utilitzats en la mescla han de complir les
especificacions de la UNE-EN 13043, en funcidé de 1'as previst

- La quantitat de filler afegit ha de ser l'especificada

- En mescles amb asfalt reciclat s'ha d'especificar la mescla origen de l'asfalt.

- La granulometria maxima dels granulats de l'asfalt reciclat no ha de ser més gran que
la granulometria maxima de la mescla. Les propietats dels granulats de l'asfalt reciclat
han de complir els requisits especificats per als granulats de la mescla.

- Cal declarar la naturalesa 1 propietats dels additius utilitzats

Les caracteristiques seglients han de complir amb els valors declarats pel fabricant,
assajades segons la norma corresponent, dins del limit de tolerancia indicat, en el seu
cas:

- Caracteristiques generals de la mescla: - Composicidé: La granulometria s'ha
d'expressar en percentatge en massa del granulat total. Els continguts de lligant 1
d'additius s'han d'expressar en percentatges en massa de la mescla total. Els
percentatges que passen pels tamisos, amb excepcid del tamis de 0,063 mm, s'han
d'expressar amb una aproximacidé de 1'1l%, per al contingut de lligant, el percentatge que
passi pel tamis de 0,063 mm i qualsevol contingut d'additius, s'ha d'expressar amb una
aproximacié del 0,1% - Granulometria: Els requisits per a la granulometria s'han
d'expressar en forma dels valors maxim i minim per seleccid dels percentatges que passen
pels tamisos 1,4 D, D, 2 mm i 0,063 mm. - E1l material quan es descarregui del
mesclador, ha de tenir un aspecte homogeni amb els granulats totalment recoberts pel
lligant i1 no han de tenir evidencies d'aglomeracions dels granulats fins - Reaccid al
foc: La classificacidé respecte a la reaccid al foc (Euroclasses) s'ha de determinar
d'acord amb la norma UNE-EN 13501-1. - Resistencia als combustibles, en aeroports
(UNE-EN 13108-20): EIl material ha d'estar classificat en alguna de les categories
segiients: bona, moderada, pobre o sense requisit

MESCLES CONTINUES:

La designaci6 del formigd asfaltic pot realitzar-se mitjancant dos sistemes:

- Procediment empiric: Especificacié de la dosificacidé i requisits dels materials
constitutius

- Procediment fonamental: Especificacidé de les caracteristiques funcionals

El Codi de designacidé de la mescla s'ha de formular: AC D surf/base/bin lligant
granulometria:

- AC: Formigd asfaltic

- D: Granulometria maxima del granulat

- surf/base/bin: Us previst, capa de rodadura/base/intermitja

- lligant: designacié del lligant utilitzat

- granulometria: designacidé del tipus de granulometria al que correspon la mescla; densa
(D), semidensa (S) o grossa (G)

- MAM:si la mescla es de modul alt

Requisits dels materials constitutius:

- En les mescles amb especificacidé empirica, el grau del betum ha de complir amb els
valors especificats.

- En mescles amb especificacid empirica per a capes de rodadura amb més del 10% en massa
sobre el total de la mescla, d'asfalt reciclat provinent de mescles de betum de
pavimentacid, el lligant ha de complir amb l'especificat en l'apartat 4.2.2.2. de la UNE-
EN 13108-1
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- En mescles amb especificacidé empirica per a capes base o intermedies amb més del 20% en
massa sobre el total de la mescla, d'asfalt reciclat provinent de mescles de betum de
pavimentacid, el lligant ha de complir amb l'especificat en l'apartat 4.2.2.3. de la UNE-
EN 13108-1 - Els tamisos de mida D i de mides compreses entre D i 2 mm s'han de
seleccionar dels seglients: - Série basica més la série 1 (UNE-EN 13043): 4 mm,
5,6 mm, 8 mm, 11,2 mm, 16 mm, 22,4 mm, 31,5 mm - Série basica més la série 2
(UNE-EN 13043): 4 mm, 6,3 mm, 8 mm, 10 mm, 12,5 mm, 14 mm, 16 mm, 20 mm, 31,5 mm El
percentatge que passa pels tamisos D, 2 mm i 0,063 mm de la corba granulometrica
seleccionada, no ha d'excedir dels valors maxim i minim especificats en la taula 1 o 2 de
la UNE-EN 13108-1 - Contingut de forats (UNE-EN 13108-20): Ha d'estar entre els
valors maxim i minim seleccionats de les categories del contingut de forats de les taules
31 4 de 1'UNE-EN 13108-1. - Sensibilitat a l'aigua (UNE-EN 13108-20): El valor
declarat pel fabricant ha de ser igual o superior al corresponent a la categoria de
coeficient de resisteéncia a la traccidé indirecta ITSR, segons l'especificat a la taula 5
de 1'UNE-EN 13108-1. - Resistencia a l'abrasidé amb pneumatics clavetejats (UNE-EN
13108-20) : E1 valor declarat pel fabricant ha de ser igual o inferior al corresponent a
la categoria del material, segons l'especificat a la taula 6 de 1'UNE-EN 13108-1. -
Resisténcia a la deformacidé permanent (UNE-EN 13108-20): E1 valor declarat pel fabricant
ha de ser igual o inferior al corresponent a la categoria del material, segons
l'especificat a les taules 7, 8 1 9 de 1'UNE-EN 13108-1. - Resistencia als fluids
anti-gel, en aeroports (UNE-EN 13108-20): E1 valor declarat pel fabricant ha de ser
igual o superior al corresponent a la classificacidé del material en alguna de les
categories especificades a la taula 10 de 1'UNE-EN 13108-1. - Temperatura de la
mescla (UNE-EN 12697-13): En betum de grau de pavimentacidé la temperatura maxima de la
mescla declarada pel fabricant, ha de ser menor que el limit superior especificat a la
taula 11 de 1'UNE-EN 13108-1. El1 fabricant ha de declarar la temperatura minima en el
moment de distribucidé de la mescla. En betums modificats, de grau alt de duresa o
additius, es pot aplicar temperatures diferents. En aquest cas aquestes temperatures han
d'estar declarades pel fabricant.

- Caracteristiques de la mescla amb especificacidé empirica: - Contingut d'asfalt
reciclat procedent de mescles de betum modificat o amb additiu modificador i/o en mescles
amb betum modificat o modificador: - Capes de rodadura: <= 10% en massa

- Capes de regularitzacid, intermédies o base: <= 20% en massa - Granulometria:

S'ha de complir l'especificat en l'article 5.3.1.2 de la UNE-EN 13108-1 - Contingut
de lligant: E1l valor declarat pel fabricant ha de ser com a minim el corresponent a la
categoria del producte segons l'especificat a la taula 13 de la UNE-EN 13108-1 -
Additius: E1 fabricant ha d'especificar el tipus i la gquantitat de cada additiu

constitutiu - Valors Marshall, en aeroports (UNE-EN 13108-20): Els valors declarats
pel fabricant han de complir 1l'especificat a l'article 5.3.2 de 1'UNE-EN 13108-1, en

funcié de la categoria del material. - Percentatge de forats reblerts de betum (UNE-
EN 13108-20): El valor declarat pel fabricant ha de complir els limits corresponents a

la classificacidé del material en alguna de les categories especificades a les taules 18 1
19 de 1'UNE-EN 13108-1.

- Percentatge de forats en el granulat mineral (UNE-EN 13108-20): El valor declarat pel
fabricant ha de ser igual o superior al corresponent a la classificacié del material en
alguna de les categories especificades a la taula 20 de 1'UNE-EN 13108-1.

- Contingut minim de forats després de 10 revolucions (UNE-EN 13108-20): El1 valor
declarat pel fabricant ha de complir els limits corresponents a la classificacid del
material en alguna de les categories especificades a la taula 21 de 1'UNE-EN 13108-1.

- Caracteristiques de la mescla amb especificacidé fonamental: - Contingut de lligant:
>=3% - Rigidesa (UNE-EN 13108-20): Els valors declarats pel fabricant han de complir
els valors maxim i minim corresponents a la classificacié del material en alguna de les
categories especificades a les taules 22 i1 23 de 1'UNE-EN 13108-1. - Resistencia a la
deformacidé permanent. Assaig de compressid triaxial (UNE-EN 13108-20): Els wvalors
declarats pel fabricant han de complir els valors maxims corresponents a la classificacid
del material en alguna de les categories especificades a la taula 24 de 1'UNE-EN 13108-1.
- Resistencia a la fatiga (UNE-EN 13108-20): El valor declarat pel fabricant ha de
complir el limit corresponent a la classificacidé del material en alguna de les categories
especificades a la taula 25 de 1'UNE-EN 13108-1.

MESCLES BITUMINOSES DE MODUL ALT:

El contingut de materials procedents de fresat de mescles bituminoses en calent, no pot
superar el 10% de la massa total de la mescla.

Modul dinamic a 20°C (UNE-EN 12697-26): >= 11.000 MPa

Resisténcia a la fatiga (30Hz a 20°C segons annex D UNE-EN 12697-24): >= 100 micres/m
(valor de la deformacid per a 1 milid de cicles)

CARACTERISTIQUES DE LES MESCLES CONTINUES PER A US EN CARRETERES:
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S'han considerat les mescles per a ferms de carreteres contemplades en l'article 542 del
PG 3:

- Mescla bituminosa: Formigd asfaltic per a Us en ferms com a capa de rodadura,
intermedia, regularitzacidé o base

- Mescla bituminosa de modul alt: Formigd asfaltic per a Gs en ferms com a capa
intermedia o base

El tipus i composicidé de la mescla ha de complir amb les especificacions de la norma UNE-
EN 13108-1 complementades amb les indicacions dels epigrafs 542.3 i 542.5 del PG 3
vigent.

El lligant ha de complir les especificacions del article 542.2.2 del PG 3; el tipus de
lligant hidrocarbonat segons la funcidé de la capa, ha d'estar entre els definits a les
taules 542.1la o 542.1b del PG 3 segons correspongui.

Els granulats han de complir les indicacions del epigraf 542.2.3 del PG 3 wvigent.

2.— CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: La mescla s'ha de transportar amb camions de caixa llisa i estanca, neta
i tractada per a evitar l'adheréencia de la mescla.

La forma i algaria de la caixa ha de ser de manera que, en l'abocament en l'estenedora,
el camidé només la toqui mitjancant els rodets previstos per a aquest fi.

Durant el transport s'ha de protegir la mescla amb lones o altres cobertures, per tal
d'evitar el refredament.

La mescla s'ha d'aplicar immediatament.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripcidé de l'element

Criteri d'amidament: quantitat necessaria subministrada a 1'obra

Aquest criteri inclou 1l'abonament del lligant hidrocarbonat i del pols mineral
d'aportacidé utilitzats en la confeccidé de la mescla bituminosa.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

MESCLES CONTINUES:

UNE-EN 13108-1:2008 Mezclas bituminosas. Especificaciones de materiales. Parte 1:
Hormigdén bituminoso.

MESCLES PER A US EN CARRETERES:

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados articulos
del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes,
relativos a materiales bésicos, a firmes y pavimentos, y a sefializacidén, balizamiento y
sistemas de contencién de vehiculos (PG-3).

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIO

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIO:

A 1'albara d'entrega o en la documentacid que acompanya al producte, ha de constar com a
minim, la informacid segiient:

- Identificacidé del fabricant i de la planta de mescla

- Codi d'identificacidé de la mescla

- Com s'ha d'obtenir la totalitat dels detalls per tal de demostrar la conformitat amb
1'UNE-EN

- Detalls de tots els additius

- Mescles continues - Designacidé de la mescla segons l'apartat 7 de la UNE-EN 13108-1
- Detalls de la conformitat amb els apartats 5.2.8 1 5.2.9 de la UNE-EN 13108-1 en
mescles per a Us en aeroports

- Marcatge CE de conformitat amb el que disposa el Reial Decret 1328/1995, de 28 de
juliol. E1l simbol normalitzat del marcatge CE s'ha d'acompanyar de la seglient informacié:
- Numero d'identificacidé de l'organisme de certificacid - Nom o marca d'identificacid
i direccidé registrada del fabricant - Les dues UGltimes xifres de l'any d'impressid
del marcatge - El numero del certificat de conformitat CE o del certificat de control
de produccidé en fabrica - Referéncia a la norma europea EN - Descripcié del
producte: nom generic, material i Us previst - Informacidé de les caracteristiques
essencials segons annex ZA de 1'UNE-EN

El subministrador ha de posar a disposicidé de la DF en el cas que aquesta ho sol-liciti,
la documentacid segiient, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluacid de
conformitat aplicable, d'acord amb el que disposa l'apartat 7.2.1 del CTE: - Productes
per a carreteres i altres vies de transit: - Sistema 2+: Declaracidé de Prestacions -
Productes per a usos subjectes a reglamentacions sobre reaccidé al foc de Nivell o Classe:
A***, D, E, F o CWFT****, 6 - Productes per a usos subjectes a reglamentacions sobre
reaccidé al foc de Nivell o Classe: A***,6 D, E, F o CWFT****_  **** CWFT Classificacid
sense més assajos (basat en una Decisid de la Comissid publicada) : - Sistema 4:
Declaracidé de Prestacions - Productes per a usos subjectes a reglamentacions sobre
reaccidé al foc de Nivell o Classe: (A, B, C)**. ** Materials el comportament dels quals
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enfront del foc no té perque canviar durant el procés de produccid: - Sistema 3:
Declaracidé de Prestacions - Productes per a usos subjectes a reglamentacions sobre
reaccié al foc de Nivell o Classe: (A, B, C)*. * Materials el comportament dels quals
enfront del foc pot ser que canvii durant el procés de produccid (en general, aquells de
composicié quimica, per exemple, retardants del foc, o aquells en els quals un canvi en
la seva composicidé pot dur a canvis en la seva reaccid enfront del foc): - Sistema
1: Declaracidé de Prestacions

En el cas que el material declari contingut reciclat, el fabricant ha de mostrar, si se
1i demana, la documentacié que acrediti aquest contingut.

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIO EN MESCLES BITUMINOSES PER A US EN
CARRETERES:

El fabricant ha de lliurar per a la seva aprovacidé la documentacid relativa a la férmula
de treball indicada al epigraf 542.5.1 del PG 3 vigent.

OPERACIONS DE CONTROL EN MESCLES BITUMINOSES PER A US EN CARRETERES:

Inspeccid visual de les condicions de subministrament i recepcidé de la documentacid del
fabricant.

Cal fer una verificacidé documental de que els valors declarats en els documents que
acompanyen el marcatge CE compleixen amb les especificacions definides en aquest plec.

- MESCLES CONTINUES:

- La DF pot disposar de les comprovacions o assaigs addicionals que consideri oportuns,
en aquest cas s'han de realitzar segons l'especificat en l'apartat 542.9 del PG 3.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN MESCLES BITUMINOSES PER A US EN CARRETERES:

Els criteris de presa de mostres, per als assajos de materials i els de la mescla son els
indicats als articles 542.9 1 543.9 del PG 3, segons correspongui.

Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF.

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

No s'han d'utilitzar en les obres mescles sense la documentacid exigida.

S'han de rebutjar les mescles que els valors declarats pel fabricant incompleixin amb les
especificacions del plec de condicions.
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2. P PARTIDES D'OBRA | CONJUNTS

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P21 ENDERROCS, DEMOLICIONS, ARRENCADES, REPICATS | DESMUNTATGES
P214 DESMUNTATGES O ENDERROCS D'ELEMENTS DE CONSTRUCCIO

P2145- ARRENCADA | ENDERROC D'ELEMENTS DE SEGURETAT | PROTECCIO

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P2145-NRRY.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Demolicidé o desmuntatge d'elements de seguretat, proteccid i senyalitzacid, amb mitjans
mecanics 1 carrega sobre camiod.

S'han considerat els tipus seglents:

- Desmuntatge de barrera de seguretat flexible i demolicidé d'ancoratges clavats a terra
- Desmuntatge de barrera de seguretat flexible i demolicid d'ancoratges amb base de
formigd

- Demolicidé de barrera de seguretat rigida de formigd

- Desmuntatge de barana metal -lica

- Desmuntatge de reixa i ancoratges

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

- Preparacié de la zona de treball

- Arrencada o desmuntatge de l'element amb els mitjans adients

- Trossejament i apilada de l'element arrencat

- Aplec dels elements desmuntats

- Carrega dels elements arrencats sobre el camid

CONDICIONS GENERALS:

Les restes de la demolicidé han de quedar suficientment trossejades i apilades per tal de
facilitar-ne la carrega, en funcidé dels mitjans de que es disposi i de les condicions de
transport.

Els elements desmuntats han de quedar apilats per tal de facilitar-ne la carrega.

Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funcidé de 1'Gs a que es destinin
(transport a abocador, reutilitzacid, eliminacid en obra, etc.).

Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material i en
condicions d'us.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.

S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT.

S'han de separar les bandes 1 els terminals, treient primer els elements d'unid, perns i
femelles, 1 després les peces separadores.

S'han de protegir els elements de servei public que puguin resultar afectats per les
obres.

La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada.

L'execucid dels treballs no han de produir desperfectes, molesties o perjudicar les
construccions, bens o persones de l'entorn.

S'ha d'evitar la formacié de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i
carregar.

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui
afectar les construccions veines, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.
L'operacidé de carrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessaries, per tal
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i carrega de
runa.

S'ha de complir la normativa vigent en materia mediambiental, de seguretat i salut i
d'emmagatzematge i transport de productes de construccid.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m de llargaria realment enderrocada, segons les especificacions de la DT.

DESMUNTATGE O DEMOLICIO DE BARRERA DE SEGURETAT, BARANA O BALAUSTRADA:

m de llargaria realment desmuntada o enderrocada, segons les especificacions de la DT.
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DESMUNTATGE DE REIXA:

m2 realment executat, amidat segons les especificacions de la DT.

DESMUNTATGE DE SENYAL DE TRANSIT O ARRENCADA D'ESCALA DE GAT:

Unitat de quantitat realment executada segons les especificacions de la DT.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

DESMUNTATGE O ENDERROC EN OBRA CIVIL:

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccién de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P21 ENDERROCS, DEMOLICIONS, ARRENCADES, REPICATS | DESMUNTATGES
P214 DESMUNTATGES O ENDERROCS D'ELEMENTS DE CONSTRUCCIO

P2146- DEMOLICIO DE PAVIMENTS | BASES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P2146-DJ2J.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Demolicidé d'elements de vialitat, arrencada de paviments o soleres o desmuntatge de
paviments.

S'han considerat els elements segiients:

- Vorada col ‘locada sobre terra o formigd

- Rigola de formigd o de panots col -locats sobre formigd

- Escocell de formigd

- Paviment de formigd, panots, llambordins o mescla bituminosa

En actuacions de reparacid, s'han considerat els graus de dificultat seglients:

- Grau de dificultat associat a la mobilitat en l'actuacid: - Sense dificultat de
mobilitat: actuacions en que hi ha una interferencia propia de l'entorn on es
desenvolupen. - Amb dificultat de mobilitat: actuacions en entorns amb dificultat de
mobilitat i/o amb el material aplegat lluny de la zona de treball: - Actuacions amb

dificultat d'accessibilitat, per la poca mobilitat de la maquinaria, per 1l'elevada
presencia de guals particulars i1 passos de vianants, per la impossibilitat d'ubicar una
plataforma de treball lateral, per la impossibilitat d'ocupacidé de la calcada per fer
l'aplec de materials que impliqui fer l'actuacid per fases per tal de mantenir el pas de
vianants i/o per estar en una zona amb trafic rodat important - Actuacions en les
que els materials estan aplegats lluny de la zona de treball per manca d'espai en la
proximitat d'on s'executen les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'ambit de l'actuacid en funcid de l'amplaria de la
vorera, calcada o plataforma unica

- Grau de dificultat associat a la presencia d'elements externs a l'actuaciéd: - Sense
afectacid per serveis o elements de mobiliari urba: actuacions sense serveis
(canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat, etc.) ni elements urbans de grans
dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de bicicletes, etc.) que interfereixin (o
que puguin interferir) en les tasques - Amb afectacid per serveis o elements de
mobiliari urba: actuacions amb serveis (canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat,
etc.) o elements urbans de grans dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de
bicicletes, etc) que interfereixen en les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'abast de l'actuacid
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L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

- Preparacié de la zona de treball

- Demolici6 de l'element amb els mitjans adients

- Trossejament 1 apilada de la runa

CONDICIONS GENERALS:

Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-ne la
carrega, en funcid dels mitjans de que es disposin i de les condicions de transport.

Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funcidé de 1'Gs a que es destinin
(transport a abocador, reutilitzacid, eliminacid en obra, etc.).

Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.

S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT.

El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF
abans d'iniciar els treballs, on s'ha d'especificar, com a minim:

- Metode d'enderroc i fases

- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris

- Estabilitat i proteccidé de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han de
conservar

- Manteniment 1 substitucid provisional dels serveis afectats pels treballs

- Mitjans d'evacuacidé i1 especificacidé de les zones d'abocament dels productes d'enderroc
- Cronograma dels treballs

- Pautes de control i mesures de seguretat i salut

La part per a enderrocar no ha de tenir instal -lacions en servei (aigua, gas,
electricitat, etc.).

El paviment no ha de tenir conductes d'instal -lacidé en servei a la part per arrencar,
s'han de desmuntar els aparells d'instal-lacié i de mobiliari existents, aixi com
qualsevol element que pugui destorbar la feina.

S'han de protegir els elements de servei public que puguin resultar afectats per les
obres.

La zona afectada per les obres ha de gquedar convenientment senyalitzada.

L'execucidé dels treballs no han de produir desperfectes, molesties o perjudicar les
construccions, bens o persones de l'entorn.

S'ha d'evitar la formacid de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i
carregar.

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui
afectar les construccions veines, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.
L'operacidé de carrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessaries, per tal
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i carrega de
runa.

S'ha de complir la normativa vigent en matéria mediambiental, de seguretat i salut 1
d'emmagatzematge i1 transport de productes de construccib.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m de llargaria realment enderrocada, segons les especificacions de la DT.

ENDERROC O FRESAT DE PAVIMENT:

m2 de paviment realment enderrocat, segons les especificacions de la DT.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccién de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnoldgica de la
Edificacién. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones.

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
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P21 ENDERROCS, DEMOLICIONS, ARRENCADES, REPICATS | DESMUNTATGES
P214 DESMUNTATGES O ENDERROCS D'ELEMENTS DE CONSTRUCCIO

P214N- ENDERROC D'ESTRUCTURES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P214N-52TT.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Enderroc d'elements estructurals, amb mitjans mecanics, amb carrega manual i mecanica
sobre camib.

S'han considerat els materials segiients:

- Maconeria

- Obra ceramica

- Formigd en massa

- Formigd armat

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

- Preparacié de la zona de treball

- Enderroc de l'element amb els mitjans adients

- Tall d'armadures i elements metal -lics

- Trossejament 1 apilada de la runa

- Carrega de la runa sobre el camid

CONDICIONS GENERALS:

Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-ne la
carrega, en funcid dels mitjans de quée es disposin i de les condicions de transport.

Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funcidé de 1'Gs a que es destinin
(transport a abocador, reutilitzacid, eliminacid en obra, etc.).

Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.

S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT.

El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF
abans d'iniciar els treballs, on s'ha d'especificar, com a minim:

- Metode d'enderroc i fases

- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris

- Estabilitat i proteccidé de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han de
conservar

- Manteniment 1 substitucid provisional dels serveis afectats pels treballs

- Mitjans d'evacuacidé i especificacidé de les zones d'abocament dels productes d'enderroc
- Cronograma dels treballs

- Pautes de control i mesures de seguretat i salut

S'ha de demolir en general, en ordre invers al que es va seguir per a la seva
construccib.

S'ha de demolir de dalt a baix, per tongades horitzontals, de manera que la demolicid es
faci practicament al mateix nivell.

Els elements no estructurals (revestiments, divisions, tancaments, etc.), s'han de
demolir abans que els elements resistents als que estiguin units, sense afectar la seva
estabilitat.

L'element per a enderrocar no ha d'estar sotmés a l'accidé d'elements estructurals que 1i
transmetin carregues.

La part per a enderrocar no ha de tenir instal -lacions en servei (aigua, gas,
electricitat, etc.).

S'han de protegir els elements de servei public que puguin resultar afectats per les
obres.

La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada.

S'han de senyalar els elements que hagin de conservar-se intactes, segons s'indiqui en la
Documentacié Tecnica o, en el seu defecte, la DF.

L'execucid dels treballs no han de produir desperfectes, molesties o perjudicar les
construccions, bens o persones de l'entorn.

S'ha d'evitar la formacidé de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i
carregar.
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Durant els treballs es permet que l'operari treballi sobre l'element si aquest és estable
i 1'algaria és <= 2 m.

En acabar la jornada no s'han de deixar trams d'obra amb perill d'inestabilitat.

Si es preveuen desplacaments laterals de l'element, cal apuntalar-lo i protegir-lo per
tal d'evitar-ne l'esfondrament.

No s'han de deixar elements en voladiu sense apuntalar.

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui
afectar les construccions veines, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.

La runa s'ha d'abocar cap a l'interior del recinte, sense que es produeixin pressions
perilloses sobre l'estructura per acumulacidé de material.

L'operacidé de carrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessaries, per tal
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i carrega de
runa.

S'ha de complir la normativa vigent en matéria mediambiental, de seguretat i salut i
d'emmagatzematge i transport de productes de construccib.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m de llargaria realment enderrocada, segons les especificacions de la DT.

m3 de volum realment enderrocat, amidat com a diferencia entre els perfils aixecats abans
de comengar l'enderroc i els aixecats al finalitzar l'enderroc, aprovats per la DF.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccidén de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnoldgica de la
Edificacién. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones.

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P21 ENDERROCS, DEMOLICIONS, ARRENCADES, REPICATS | DESMUNTATGES
P214 DESMUNTATGES O ENDERROCS D'ELEMENTS DE CONSTRUCCIO

P214P- ENDERROC DE FONAMENT | CONTENCIO

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P214P-115PV.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Enderroc d'elements de fonamentacid d'estructures i d'elements de contencid de terres amb
carrega manual o mecanica sobre camidé o contenidor.

S'han considerat les eines de demolicid seglients:

- Mitjans manuals

- Martell picador

- Martell trencador sobre retroexcavadora

S'han considerat els materials segiients:

- Macgoneria

- Obra ceramica

- Formigd en massa

- Formigd armat

En actuacions de reparacidé, s'han considerat els graus de dificultat segiients:
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- Grau de dificultat associat a la mobilitat en l'actuacid: - Sense dificultat de
mobilitat: actuacions en que hi ha una interferencia propia de l'entorn on es
desenvolupen. - Amb dificultat de mobilitat: actuacions en entorns amb dificultat de
mobilitat i/o amb el material aplegat lluny de la zona de treball: - Actuacions amb

dificultat d'accessibilitat, per la poca mobilitat de la maquinaria, per 1l'elevada
presencia de guals particulars 1 passos de vianants, per la impossibilitat d'ubicar una
plataforma de treball lateral, per la impossibilitat d'ocupacidé de la calcada per fer
l'aplec de materials que impliqui fer l'actuacid per fases per tal de mantenir el pas de
vianants i/o per estar en una zona amb trafic rodat important - Actuacions en les
que els materials estan aplegats lluny de la zona de treball per manca d'espai en la
proximitat d'on s'executen les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'ambit de l'actuacidé en funcid de l'amplaria de la
vorera, calcada o plataforma unica

- Grau de dificultat associat a la presencia d'elements externs a l'actuaciéd: - Sense
afectacid per serveis o elements de mobiliari urba: actuacions sense serveis
(canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat, etc.) ni elements urbans de grans
dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de bicicletes, etc.) que interfereixin (o

que puguin interferir) en les tasques - Amb afectacid per serveis o elements de
mobiliari urba: actuacions amb serveis (canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat,
etc.) o elements urbans de grans dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de

bicicletes, etc) que interfereixen en les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'abast de l'actuacid

L'execucid de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

- Preparacié de la zona de treball

- Enderroc de l'element amb els mitjans adients

- Tall d'armadures i elements metal -lics

- Trossejament 1 apilada de la runa

- Carrega de la runa sobre el camid

CONDICIONS GENERALS:

Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-ne la
carrega, en funcid dels mitjans de quée es disposin i de les condicions de transport.

Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funcidé de 1'Gs a que es destinin
(transport a abocador, reutilitzacid, eliminacid en obra, etc.).

Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

CONDICIONS GENERALS:

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.

S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT.

El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF
abans d'iniciar els treballs, on s'ha d'especificar, com a minim:

- Metode d'enderroc i fases

- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris

- Estabilitat i proteccidé de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han de
conservar

- Manteniment 1 substitucid provisional dels serveis afectats pels treballs

- Mitjans d'evacuacid i especificacidé de les zones d'abocament dels productes d'enderroc
- Cronograma dels treballs

- Pautes de control i mesures de seguretat i salut

S'ha de demolir en general, en ordre invers al que es va seguir per a la seva
construcciod.

S'ha de demolir de dalt a baix, per tongades horitzontals, de manera que la demolicid es
faci practicament al mateix nivell.

La part per a enderrocar no ha de tenir instal -lacions en servei (aigua, gas,
electricitat, etc.).

S'han de protegir els elements de servei public que puguin resultar afectats per les
obres.

La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada.

L'execucid dels treballs no han de produir desperfectes, molesties o perjudicar les
construccions, bens o persones de l'entorn.

S'ha d'evitar la formacidé de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i
carregar.

Durant els treballs es permet que l'operari treballi sobre l'element si aquest és estable
i 1l'algaria és <= 2 m.

En acabar la jornada no s'han de deixar trams d'obra amb perill d'inestabilitat.

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui
afectar les construccions veines, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.
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L'operacidé de carrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessaries, per tal
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i carrega de
runa.

S'ha de complir la normativa vigent en materia mediambiental, de seguretat i salut i
d'emmagatzematge i transport de productes de construccid.

FONAMENTS:

L'element per a enderrocar no ha d'estar sotmes a l'accidé d'elements estructurals que 1i
transmetin carregues.

MURS DE CONTENCIO:

El mur per enderrocar no ha d'estar sotmés a l'accidé de carregues o d'empentes de terres.
Quan l'alcaria lliure en una o en ambdues cares és >= 6 m s'han de col -locar bastides amb
una barana i un socol.

Si es preveuen desplacaments laterals de l'element, cal apuntalar-lo i protegir-lo per
tal d'evitar-ne l'esfondrament.

La runa s'ha d'abocar cap a l'interior del recinte, sense que es produeixin pressions
perilloses sobre l'estructura per acumulacidé de material.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m de llargaria realment enderrocada, segons les especificacions de la DT.

m3 de volum realment enderrocat, amidat com a diferencia entre els perfils aixecats abans
de comencar l'enderroc i els aixecats al finalitzar l'enderroc, aprovats per la DF.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccidén de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnoldégica de la
Edificacidén. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones.

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P21 ENDERROCS, DEMOLICIONS, ARRENCADES, REPICATS | DESMUNTATGES
P214 DESMUNTATGES O ENDERROCS D'ELEMENTS DE CONSTRUCCIO

P214U- FRESATGE DE PAVIMENT ASFALTIC

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P214U-HBQK.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Fresatge de paviment asfaltic per la seva regularitzacid, amb mitjans mecanics i carrega
sobre camiod.

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions segiients:

- Preparacidé de la zona de treball, deteccid dinstal.lacions

- Delimitacidé de la zona o elements a fresar i proteccidé dels elements a conservar

- Fresat del paviment en una o varies pasades, carregant directament el material al camid
- Talls i acabats de tapes 1 reixes

- Neteja de pols 1 arids de la zona tractada

CONDICIONS GENERALS:

La superficie ha de quedar regularitzada en textura i planor.

Ha d'estar feta al lloc indicat a la DT, amb les modificacions introduides al replanteig
previ, aprovades per la DF.
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Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-ne la
carrega, en funcidé dels mitjans de que es disposin i de les condicions de transport.

Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funcidé de 1'Gs a que es destinin
(transport a abocador, reutilitzacid, eliminacid en obra, etc.).

El materials resultants del fresatge es carregaran directament al camid per facilitar el
seu transport a la planta de reciclatge

Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.

S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT.

El contractista ha d'elaborar un programa de treball gque ha de ser aprovat per la DF
abans d'iniciar els treballs, on s'ha d'especificar, com a minim:

- Metode d'enderroc 1 fases

- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris

- Estabilitat i proteccidé de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han de
conservar

- Manteniment i substitucidé provisional dels serveis afectats pels treballs

- Mitjans d'evacuacidé i especificacié de les zones d'abocament dels productes d'enderroc
- Cronograma dels treballs

- Pautes de control i mesures de seguretat i salut

La part per a enderrocar no ha de tenir instal -lacions en servei (aigua, gas,
electricitat, etc.).

El paviment no ha de tenir conductes d'instal -lacidé en servei a la part per arrencar,
s'han de desmuntar els aparells d'instal -lacié i de mobiliari existents, aixi com
qualsevol element que pugui destorbar la feina.

S'han de protegir els elements de servei puUblic gque puguin resultar afectats per les
obres.

La zona afectada per les obres ha de gquedar convenientment senyalitzada.

L'execucid dels treballs no han de produir desperfectes, molesties o perjudicar les
construccions, bens o persones de l'entorn.

S'ha d'evitar la formacidé de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i
carregar.

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui
afectar les construccions veines, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.
L'operacidé de carrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessaries, per tal
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i carrega de
runa.

S'ha de complir la normativa vigent en matéria mediambiental, de seguretat i salut i
d'emmagatzematge i transport de productes de construccib.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m2 de superficie realment executada, amidada segons les especificacions de la DT.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccidén de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnoldégica de la
Edificacién. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones.

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P22 MOVIMENTS DE TERRES

P221 EXCAVACIONS
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P2214- EXCAVACIO PER A CAIXA DE PAVIMENT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P2214-AYNX.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Excavacions amb finalitats diverses, que tenen com a resultat el rebaix del terreny.
S'han considerat els tipus seglients:

- Excavacidé per a caixa de paviment

En actuacions de reparacid, s'han considerat els graus de dificultat seglients:

- Grau de dificultat associat a la mobilitat en l'actuacid: - Sense dificultat de
mobilitat: actuacions en que hi ha una interfereéncia propia de l'entorn on es
desenvolupen. - Amb dificultat de mobilitat: actuacions en entorns amb dificultat de
mobilitat i/o amb el material aplegat lluny de la zona de treball: - Actuacions amb

dificultat d'accessibilitat, per la poca mobilitat de la maquinaria, per l'elevada
presencia de guals particulars i passos de vianants, per la impossibilitat d'ubicar una
plataforma de treball lateral, per la impossibilitat d'ocupacid de la calcada per fer
l'aplec de materials que impliqui fer l'actuacid per fases per tal de mantenir el pas de
vianants i/o0 per estar en una zona amb trafic rodat important - Actuacions en les
que els materials estan aplegats lluny de la zona de treball per manca d'espai en la
proximitat d'on s'executen les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'ambit de l'actuacidé en funcidé de l'amplaria de la
vorera, calcada o plataforma unica

- Grau de dificultat associat a la presencia d'elements externs a l'actuaciéd: - Sense
afectacid per serveis o elements de mobiliari urba: actuacions sense serveis
(canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat, etc.) ni elements urbans de grans
dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de bicicletes, etc.) que interfereixin (o

que puguin interferir) en les tasques - Amb afectacid per serveis o elements de
mobiliari urba: actuacions amb serveis (canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat,
etc.) o elements urbans de grans dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de

bicicletes, etc) que interfereixen en les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'abast de l'actuacid

Excavacidé per esplanacid, rebaix, buidat de soterrani o caixa de paviment:

- Preparacié de la zona de treball

- Situacidé dels punts topografics

- Excavacidé de les terres

- Carrega de les terres sobre camidé o contenidor, en el seu cas

Es considera terreny fluix, el capa¢ de ser foradat amb pala, que té un assaig SPT < 20.
Es considera terreny compacte, el capac¢ de ser foradat amb pic (no amb pala), que té un
assaig SPT entre 20 i 50.

Es considera terreny de transit, el capac¢ de ser foradat amb maguina o escarificadora (no
amb pic), que té un assaig SPT > 50 sense rebot.

Es considera terreny no classificat, des del capac de ser foradat amb pala, que té un
assaig SPT < 20, fins al capac de ser foradat amb maquina o escarificadora (no amb pic),
que té un assaig SPT > 50 sense rebot.

Es considera roca de resisténcia baixa, la que amb dificultat es deixa ratllar amb
navalla, que té un assaig de resisténcia a la compressidé simple entre 5 i 25 MPa.

Es considera roca de resistencia mitja, la que es pot trencar amb un cop de martell i que
no es deixa ratllar amb navalla, que té un assaig de resisténcia a la compressidé simple
entre 25 i 50 MPa.

Es considera roca de resistencia alta, la que necessita més d'un cop de martell per
trencar-se, que té un assaig de resistencia a la compressidé simple entre 50 i 100 MPa.
Es considera que la carrega de terres sobre camid és directa quan l'existencia de rampa o
d'altres condicionants de 1l'obra permeten que els mitjans d'excavacid realitzin
l'excavacié i1 la carrega de terres.

Es considera que la carrega de terres sobre camidé és indirecta quan la inexisteéncia de
rampa o d'altres condicionants de l'obra no permeten que els mitjans d'excavacid
realitzin la carrega de terres i és necessaria la utilitzacidé d'una altra maquina per a
aquesta funcib.

EXCAVACIO PER A ESPLANACIO, REBAIX DEL TERRENY O BUIDAT DE SOTERRANI:

L'excavacid per a caixes de paviments s'aplica en superficies petites o mitjanes i amb
una profunditat exactament definida, amb lleugeres dificultats de maniobra de magquines o
camions.

El fons de l'excavacidé s'ha de deixar pla, anivellat o amb la inclinacid prevista.
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S'han de deixar els talussos perimetrals que fixi la DF.

L'aportacidé de terres per a correccions del nivell ha de ser minima, de la mateixa terra
existent i amb la mateixa compacitat.

La qualitat del terreny al fons de l'excavacid requereix l'aprovacidé explicita de la DF.
Les terres que determini la DF s'han de conservar en una zona a part. La resta s'ha de
transportar a un abocador autoritzat.

Tolerancies d'execucid:

- Replanteig: + 100 mm

- Nivells: + 10 mm, - 50 mm

- Planor: + 40 mm/m

- Angle del talts: + 2°

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

No s'ha de treballar quan plou, neva o fa vent superior als 60 km/h.

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, restes de construccions, etc.)
s'han de suspendre els treballs i avisar la DF.

Si cal fer rampes per accedir a la zona de treball, han de tenir les caracteristiques

seglients:
- Amplaria: >= 4,5 m
- Pendent: - Trams rectes: <= 12% - Corbes: <= 8% - Trams abans de sortir a

la via de llargaria >= 6 m: <= 6%

- El1 talts ha de ser fixat per la DF.

Les terres s'han d'extreure de dalt a baix, sense soscavar-les.

No s'han d'acumular terres o materials a la vora de l'excavacib.

S'han d'extreure les terres o els materials amb perill de desprendiment.

S'ha d'impedir l'entrada d'aiglies superficials. Cal preveure un sistema de desguas a fi
d'evitar l'acumulacidé d'aigua dins de 1l'excavacid.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m3 de volum excavat segons les especificacions de la DT, amidat com a diferéncia entre
els perfils transversals del terreny aixecats abans de comencar les obres i els perfils
tedrics assenyalats als planols, amb les modificacions aprovades per la DF.

No s'ha d'abonar l'excés d'excavacid que s'hagi produit sense l'autoritzacidé de la DF, ni
la carrega i el transport del material ni els treballs que calguin per a reomplir-lo.
Inclou la carrega, allisada de talussos, esgotaments per pluja o inundacidé 1 quantes
operacions faci falta per a una correcta execucid de les obres.

També estan inclosos en el preu el manteniment dels camins de comunicacidé entre el
desmunt i les zones on han d'anar les terres, la seva creacid, 1 la seva eliminacid, si
s'escau.

Tan sols s'han d'abonar els esllavissaments no provocats, sempre que s'hagin observat
totes les prescripcions relatives a excavacions, entibacions i voladures.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Documento Basico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C, parte II del CTE,
aprobado por el Real Decreto 314/2006.

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P22 MOVIMENTS DE TERRES
P221 EXCAVACIONS

P221C- EXCAVACIO DE RASA AMB MITJANS MECANICS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P221C-KCP4.
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1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Conjunt d'operacions necessaries per obrir rases i pous de fonaments realitzades amb
mitjans mecanics o amb utilitzacid d'explosius.

En actuacions de reparacid, s'han considerat els graus de dificultat segiients:

- Grau de dificultat associat a la mobilitat en l'actuacid: - Sense dificultat de
mobilitat: actuacions en que hi ha una interferencia propia de l'entorn on es
desenvolupen. - Amb dificultat de mobilitat: actuacions en entorns amb dificultat de
mobilitat i/o amb el material aplegat lluny de la zona de treball: - Actuacions amb

dificultat d'accessibilitat, per la poca mobilitat de la maquinaria, per l'elevada
presencia de guals particulars i passos de vianants, per la impossibilitat d'ubicar una
plataforma de treball lateral, per la impossibilitat d'ocupacid de la calgada per fer
l'aplec de materials que impliqui fer l'actuacid per fases per tal de mantenir el pas de
vianants i/o per estar en una zona amb trafic rodat important - Actuacions en les
que els materials estan aplegats lluny de la zona de treball per manca d'espai en la
proximitat d'on s'executen les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'ambit de l'actuacidé en funcid de l'amplaria de la
vorera, calcada o plataforma unica

- Grau de dificultat associat a la presencia d'elements externs a l'actuaciéd: - Sense
afectacid per serveis o elements de mobiliari urba: actuacions sense serveis
(canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat, etc.) ni elements urbans de grans
dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de bicicletes, etc.) que interfereixin (o

que puguin interferir) en les tasques - Amb afectacid per serveis o elements de
mobiliari urba: actuacions amb serveis (canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat,
etc.) o elements urbans de grans dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de

bicicletes, etc) que interfereixen en les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'abast de l'actuacid

L'execucid de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

- Preparacié de la zona de treball

- Situacidé dels punts topografics exteriors a l'excavacid

- Replanteig de la zona a excavar i determinacidé de l'ordre d'execucid de les dames si és
el cas

- Excavacidé de les terres

- Carrega de les terres sobre camid, contenidor, o formacidé de cavallons a la vora de la
rasa, segons indiqui la partida d'obra

- Reblert i compactacié de les terres en cas necessari

CONDICIONS GENERALS:

Es considera terreny fluix, el capa¢ de ser foradat amb pala, que té un assaig SPT < 20.
Es considera terreny compacte, el capa¢ de ser foradat amb pic (no amb pala), que té un
assaig SPT entre 20 i 50.

Es considera terreny de transit, el capa¢ de ser foradat amb maquina o escarificadora (no
amb pic), que té un assaig SPT > 50 sense rebot.

Es considera terreny no classificat, des del capac¢ de ser foradat amb pala, que té un
assaig SPT < 20, fins al capac de ser foradat amb maquina o escarificadora (no amb pic),
que té un assaig SPT > 50 sense rebot.

Es considera roca la que pot ser foradada amb compressor (no amb maquina), que té un
rebot a l'assaig SPT.

L'element excavat ha de tenir la forma i les dimensions especificades en la DT, o en el
seu defecte, les que determini la DF.

El fons de 1l'excavacidé ha de quedar anivellat.

El fons de l'excavacidé no ha de tenir material engrunat o fluix i les esquerdes i els
forats han de quedar reblerts.

Els talussos perimetrals han de ser els fixats per la DF.

Els talussos han de tenir el pendent especificat a la DT.

La qualitat de terreny del fons de l'excavacid requereix l'aprovacid explicita de la DF.
Tolerancies d'execucid:

- Dimensions: £ 5%, + 50 mm

- Planor: + 40 mm/m

- Replanteig: < 0,25%, + 100 mm

- Nivells: + 50 mm

- Aplomat o talts de les cares laterals: + 2°

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

CONDICIONS GENERALS:

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.

S'han de protegir els elements de servei public que puguin resultar afectats per les
obres.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs d'execucidé de la partida.
S'ha de seguir l'ordre dels treballs previst per la DF.
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Abans de comencgar els treballs, es fara un replanteig previ que ha de ser aprovat per la
DF.

Hi ha d'haver punts fixos de referéncia exteriors a la zona de treball, als quals s'hi
han de referir totes les lectures topografiques.

Si cal fer rampes per accedir a la zona de treball, han de tenir les caracteristiques

seglients:
- Amplaria: >= 4,5 m
- Pendent: - Trams rectes: <= 12% - Corbes: <= 8% - Trams abans de sortir a

la via de llargaria >= 6 m: <= 6%

- El1 talds ha de ser fixat per la DF.

La finalitzacidé de 1l'excavacid de pous o rases per a fonaments o de lloses de
fonamentacid, s'ha de fer just abans de la col -locacid del formigd de neteja, per
mantenir la qualitat del sol.

Si aixd no fos possible, es deixara una capa de 10 a 15 cm sense excavar fins al moment
que es pugul formigonar la capa de neteja.

Cal extreure les roques suspeses, les terres 1 els materials amb perill de despreniment.
Cal extreure del fons de l'excavacid qualsevol element susceptible de formar un punt de
resisténcia local diferent de la resta, com ara roques, restes de fonaments, bosses de
material tou, etc, 1 rebaixar el fons de l'excavacid per tal que la sabata tingui un
recolzament homogeni.

No s'han d'acumular terres o materials a la vora de l'excavacibd.

No s'ha de treballar simultaniament en zones superposades.

S'ha d'estrebar sempre gque consti al projecte i quan ho determini la DF. L'estrebada ha
de complir les especificacions fixades al seu plec de condicions.

S'han d'estrebar els terrenys engrunats i1 quan, en fondaries superiors a 1,30 m, es doni
algun dels casos seglients:

- S'hagi de treballar a dins

- Es treballi en una zona immediata que pugui resultar afectada per una possible
esllavissada

- Hagi de quedar oberta en acabar la jornada de treball

També sempre que, per altres causes (carregues veines, etc.) ho determini la DF.

S'ha de preveure un sistema de desguas per tal d'evitar acumulacidé d'aigua dins
1l'excavacib.

S'ha d'impedir l'entrada d'aiglies superficials.

Si apareix aigua en l'excavacid s'han de prendre les mesures necessaries per esgotar-la.
Els esgotaments s'han de fer sense comprometre l'estabilitat dels talussos i les obres
veines, 1 s'han de mantenir mentre durin els treballs de fonamentacidé. Caldra verificar
en terrenys argilosos, si cal fer un sanejament del fons de 1l'excavacid.

Els treballs s'han de fer de manera que molestin el minim als possibles afectats.

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, restes de construccions, etc.)
s'han de suspendre els treballs i avisar la DF.

No s'ha de rebutjar cap material obtingut de l'excavacid sense l'autoritzacid expressa de
la DF.

S'ha d'evitar la formacidé de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de carregar.
L'operacidé de carrega s'ha de fer amb les precaucions necessaries per a aconseguir unes
condicions de seguretat suficients.

S'ha de complir la normativa vigent en matéria mediambiental, de seguretat i salut i
d'emmagatzematge i transport de productes de construccid.

Les terres s'han de treure de dalt a baix sense soscavar-les.

L'aportacidé de terres per a correccidé de nivells ha de ser la minima possible, de les
mateixes existents i1 de compacitat igual.

S'ha de tenir en compte el sentit d'estratificacidé de les roques.

S'han de mantenir els dispositius de desguas necessaris, per tal de captar i reconduir
els corrents d'aigua interns, en els talussos.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m3 de volum excavat segons les especificacions de la DT, amidat com a diferencia entre
els perfils transversals del terreny aixecats abans de comencar les obres i els perfils
tedrics assenyalats als planols, amb les modificacions aprovades per la DF.

No s'ha d'abonar 1l'excés d'excavacidé que s'hagi produit sense l'autoritzacidé de la DF, ni
la carrega i el transport del material ni els treballs que calguin per a reomplir-lo.
Inclou la carrega, allisada de talussos, esgotaments per pluja o inundacidé i quantes
operacions faci falta per a una correcta execucid de les obres.

També estan inclosos en el preu el manteniment dels camins de comunicacid entre el
desmunt i les zones on han d'anar les terres, la seva creacid, i la seva eliminacid, si
s'escau.

Tan sols s'han d'abonar els esllavissaments no provocats, sempre que s'hagin observat
totes les prescripcions relatives a excavacions, entibacions i voladures.
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4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

OBRES D'EDIFICACIO:

Documento Béasico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C, parte II del CTE,
aprobado por el Real Decreto 314/2006.

OBRES D'ENGINYERIA CIVIL:

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden de 28 de septiembre de 1989 por la que se modifica el articulo 104 del Pliego de
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccidén de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

Real Decreto 863/1985 de 2 de abril, por el que se aprueba el Reglamento General de
Normas Bésicas de Seguridad Minera.

Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones Técnicas
complementarias relativas a los capitulos IV,V,VII,IX y X del Reglamento General de
Normas Béasicas de Seguridad Minera

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P22 MOVIMENTS DE TERRES
P221 EXCAVACIONS

P221H- EXCAVACIO EN ZONA DE DESMUNT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P221H-ELG6D.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Excavacié en zones de desmunt formant el taluis corresponent i carrega sobre camid.
S'han considerat els tipus d'excavacidé seglients:

- Excavacidé en terra amb mitjans mecanics

- Excavacidé en terreny de transit amb escarificadora

- Excavacidé en roca mitjancant voladura

L'execucid de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

Excavacions amb mitjans manuals o mecanics:

- Preparacié de la zona de treball

- Situacidé dels punts topografics

- Excavacid de les terres

- Carrega de les terres sobre camid

Excavacions amb explosius:

- Preparacié de la zona de treball

- Situacidé dels punts topografics exteriors a l'excavacid

- Replanteig de l'excavacidé i de la situacidé de les barrinades

- Execucid de les perforacions per a la col-locacié dels explosius

- Carrega i1 encesa de les barrinades

- Control posterior a l'explosidé de les barrinades

- Carrega de la runa sobre el camid

CONDICIONS GENERALS:

Es considera terreny fluix, el capac¢ de ser foradat amb pala, que té un assaig SPT < 20.
Es considera terreny compacte, el capa¢ de ser foradat amb pic (no amb pala), que té un
assaig SPT entre 20 i 50.
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Es considera terreny de transit, el capa¢ de ser foradat amb maquina o escarificadora (no
amb pic), que té un assaig SPT > 50 sense rebot.

Es considera terreny no classificat, des del capac¢ de ser foradat amb pala, que té un
assaig SPT < 20, fins al capac¢ de ser foradat amb maquina o escarificadora (no amb pic),
que té un assaig SPT > 50 sense rebot.

Es considera terreny vegetal, el que té un contingut de matéria organica superior al 5%.
EXCAVACIONS AMB MITJANS MANUALS O MECANICS:

S'aplica a explanacions en superficies grans, sense problemes de maniobrabilitat de
maquines o camions.

La superficie obtinguda de 1l'excavacidé s'ha d'ajustar a les alineacions, pendents i
dimensions especificades en la DT o en el seu defecte, les determinades per la DF.

Els talussos han de tenir el pendent especificat a la DT.

EXCAVACIONS EN ROCA:

S'aplica a desmunts de roca, sense possibilitat d'utilitzar maquinaria convencional.

La superficie obtinguda ha de permetre el drenatge sense que es produeixin entollaments.
No s'han de produir danys sobre la roca no excavada.

TERRA VEGETAL:

La capa de terra vegetal ha de quedar retirada en la superficie i gruix definits en la DT
o, en el seu defecte, l'especificat per la DF.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

CONDICIONS GENERALS:

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.

S'han de protegir els elements de servei public que puguin resultar afectats per les
obres.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs d'execucid de la partida.
S'ha de seguir l'ordre dels treballs previst per la DF.

Cal extreure les roques suspeses, les terres 1 els materials amb perill de despreniment.
Hi ha d'haver punts fixos de referéncia exteriors a la zona de treball, als quals s'hi
han de referir totes les lectures topografiques.

S'han de prendre les precaucions necessaries per a no disminuir la resistencia o
estabilitat del terreny no excavat.

S'ha d'atendre a les caracteristiques tecténic-estructurals de l'entorn i a les possibles
alteracions en el drenatge i cal adoptar les mesures necessaries per tal d'evitar els
fenomens segilients:

- Inestabilitat de talussos en roca o de blocs de roca, deguts a voladures inadequades

- Esllavissaments produits per descalcament de la base de l'excavacid

- Entollaments deguts a drenatge defectuds de les obres

- Talussos provisionals excessius

S'ha de preveure un sistema de desguas per tal d'evitar acumulacidé d'aigua dins
1l'excavacib.

Els elements de desguas s'han de disposar de forma gque no produeixin 1l'erosid dels
talussos.

No s'ha de treballar simultaniament en zones superposades.

Els treballs s'han de fer de manera que molestin el minim als possibles afectats.

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olor a gas, etc.) o gquan l'actuacid pugui
afectar a les construccions veines, s'han de suspendre les obres 1 avisar a la DF.

No s'ha de rebutjar cap material obtingut de l'excavacidé sense l'autoritzacid expressa de
la DF.

En el cas d'excavacidé de terra vegetal, en el cas en que es vulgui utilitzar en 1'obra
(recobriment de talussos, etc.), s'ha d'emmagatzemar separada de la resta de productes de
1'excavacib.

S'ha d'evitar la formacié de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de carregar.
L'operacidé de carrega s'ha de fer amb les precaucions necessaries per a aconseguir unes
condicions de seguretat suficients.

S'ha de complir la normativa vigent en mateéria mediambiental, de seguretat i salut i
d'emmagatzematge i transport de productes de construccib.

EXCAVACIONS AMB MITJANS MANUALS O MECANICS:

Les terres s'han de treure de dalt a baix sense soscavar-les.

A la vora d'estructures de contencid previament realitzades, la magquina ha de treballar
en direccidé no perpendicular a ella i deixar sense excavar una zona de proteccid
d'amplaria >= 1 m que s'haura d'extreure després manualment.

S'ha d'impedir l'entrada d'aigilies superficials, especialment a la vora dels talussos.
Els treballs de proteccid contra l'erosid de talussos permanents (mitjancant cobertura
vegetal i cunetes), s'han de fer com més aviat millor.

No s'han d'acumular els productes de l'excavacidé a la vora de l'excavacib.

L'excavacidé s'ha de fer per franges horitzontals.

EXCAVACIONS EN ROCA:
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En excavacions per a ferms, s'ha d'excavar 15 cm o més, per sota de la cota inferior de
la capa més baixa del ferm i s'ha de reblir amb material adequat.

S'ha de tenir en compte el sentit d'estratificacié de les roques.

S'han de mantenir els dispositius de desguas necessaris, per tal de captar i reconduir
els corrents d'aigua interns, en els talussos.

En cas de detecta zones inestables s'han d'adoptar les mesures de correccid necessaries
d'acord amb les instruccions de la DF.

EXCAVACIO MITJANCANT EXPLOSIUS:

S'ha de justificar, amb mesures del camp eléectric de terreny, l'adequacid del tipus
d'explosius i dels detonadors.

La programacidé de les carregues de la voladura s'ha de fer considerant el tipus de roca,
el tipus d'estructures properes 1 la separacid entre la voladura i l'estructura.
L'obtencidé d'aquests parametres i la determinacidé dels estudis preliminars a realitzar,
s'ha de fer segons el que determina 1'UNE 22381.

La vibracidé no ha de sobrepassar els limits de velocitat definits en la Taula 1 de la
norma UNE 22381 en funcidé del tipus d'estructura existent en les proximitats,
classificada segons els grups definits en l'article 3 de la mateixa norma.

Abans d'iniciar les voladures s'ha de tenir tots els permisos i s'ha d'adoptar les
mesures de seguretat necessaries.

L'aprovacidé inicial del Programa per part de la DF pot ser reconsiderada si la naturalesa
del terreny o altres circumstancies ho fan aconsellable, essent necessaria la presentacid
d'un nou programa de voladures.

L'adquisicib, el transport, 1l'emmagatzematge, la conservacid, la manipulacié i 1'uGs de
metxes, detonadors i explosius, s'han de regir per les disposicions vigents,
complementades amb les instruccions que figurin en la DT o en el seu defecte, fixi la DF.
S'ha de senyalitzar convenientment la zona afectada per a advertir al public del treball
amb explosius.

S'ha de tenir una cura especial pel que fa a la carrega i1 encesa de barrinades; cal
avisar de les descarregues amb prou antelacid per a evitar possibles accidents.

La DF pot prohibir les voladures o determinats metodes de barrinar si els considera
perillosos.

El sistema d'execucidé ha de permetre d'obtenir un material amb la granulometria adequada
a 1'Gs definitiu previst.

Si com a conseqiéncia de les barrinades les excavacions tenen cavitats on l'aigua pot
quedar retinguda, s'han de reblir aquestes cavitats amb material adequat.

Les vibracions transmeses al terreny per la voladura no han de ser excessives, si és aixi
s'ha d'utilitzar detonadors de microretard per a l'encesa.

La perforacidé s'ha de carregar fins a un 75% de la seva fondaria total. En roca molt
fissurada, es pot reduir la carrega al 55%.

El personal destinat a 1'as dels explosius ha d'estar degudament qualificat i autoritzat
i ha de ser designat especialment per la DF.

Abans d'introduir la carrega, la barrinada s'ha de netejar adequadament per tal d'evitar
fregaments, travaments dels cartutxos d'explosiu, etc.

En detectar la preséncia d'aigua a l'interior de les barrinades descendents, s'han de
prendre les mesures oportunes, utilitzant l'explosiu adequat.

Quan la temperatura a l'interior de les barrinades excedeixi els 65°C, no s'han de
carregar sense prendre precaucions especials aprovades per la DF.

En les carregues continues, els cartutxos de cada filera han d'estar en contacte.

En les carregues discontinues amb intervals buits o inerts entre els cartutxos, s'ha
d'assegurar la detonacidé dels mateixos per mitja de cordd detonant o un sistema
d'iniciacidé adequat. En el cas d'utilitzar espaiadors, han de ser de material antiestatic
que no propagui la flama.

La quantitat d'explosiu introduit en cada barrinada ha de ser, com a maxim, la calculada
tedricament.

No poden realitzar-se simultaniament, en un mateix front o tall de treball, la perforacid
i la carrega de les barrinades, si no ho autoritza explicitament la DF.

El cartutx-enceb s'ha de preparar just abans de la carrega.

L'Gts de més d'un cartutx-enceb per barrinada ha de ser autoritzat per la DF.

El detonador ha de ser suficientment energic com per a assegurar l'explosid del cartutx-
enceb, inclis a l'aire lliure.

En el cas d'utilitzar corddé detonant al llarg de tota la barrinada, el detonador s'ha
d'adossar al comencament del cordd, amb el fons del mateix dirigit en el sentit de la
detonaciod.

Tot cartutx encebat que no s'utilitzi ha de ser privat del seu detonador, fent 1l'operacid
la mateixa persona que va preparar l'enceb.

L'ataconat de les barrinades ha d'assegurar el confinament de 1l'explosid.
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El material utilitzat per a l'ataconat ha de ser de plastic, antiestatic i no ha de
propagar la flama.

Per a fer l'ataconat s'han d'utilitzar atacadors de fusta o d'altres materials que no
produeixin espurnes o carregues electriques en contacte amb les parets de la barrinada.
No han de tenir angles o arestes que puguin trencar l'envoltura dels cartutxos, els
cordons o les metxes.

La pega s'ha de fer en el menor temps possible des de la carrega de les barrinades.

Tota barrinada carregada ha d'estar sota vigilancia quan sigui accessible o no estigui
degudament senyalitzada.

Abans d'encendre les metxes el responsable de la voladura ha de comprovar que tots els
accessos estan sota vigilancia per mitja d'operaris o de senyals oOptiques o acustiques.
La vigilancia no s'ha de treure fins que s'autoritzi l'accés als talls de treball.

Abans de fer la pega, el responsable de la voladura s'ha d'assegurar de que tot el
personal esta resguardat. Ha de ser 1'Gltim en deixar el tall i posar-se a resguard.
Abans de reprendre els treballs, el responsable de la voladura ha de reconeixer el front,
posant especial atencidé a la possible existéncia de barrinades fallides.

En el cas de fronts convergents o que avancin en direccions oposades amb risc que la pega
d'un d'ells pugui provocar projeccions o caigudes de pedres sobre l'altre, s'han de
suspendre els treballs i avisar a la DF.

No es pot utilitzar metxa ordinaria per a disparar més de sis barrinades en cada pega si
no és amb l'autoritzacidé expressa de la DF i seguint les seves indicacions.

La llargaria de la metxa des de la boca de la barrinada ha de ser, com a minim, d'l,5 m.
La metxa testimoni, quan s'utilitzi, ha de ser la meitat de l'anterior. Aquesta Gltima
s'ha d'encendre primer.

S'ha de contar el numero de barrinades explosionades i, en cas de dubte o quan s'hagi
contat menys detonacions que barrinades, no es pot tornar al front fins al cap de mitja
hora.

Les barrinades fallides han de ser degudament senyalitzades i notificades a la DF. S'han
de neutralitzar el més aviat possible seguint les indicacions de la DF.

Queda prohibit recarregar fons de barrinades per a continuar la perforacid.

En el cas de pega electrica, s'ha de prendre precaucions per a evitar la presencia de
corrents estranyes. No s'han d'encebar explosius ni carregar barrinades amb possibilitat
de que es produeixin tempestes.

Els conductors electrics de la linia de tir han de ser individuals i han d'estar
degudament aillats. No poden estar en contacte amb elements metal -lics.

Els detonadors electrics s'han de connectar en serie. No s'han d'utilitzar més dels que
puguin ser disparats amb seguretat.

S'ha de comprovar el circuit amb els detonadors connectats a la linia de tir, des del
refugi per a l'accionament de 1l'explosor.

Fins al moment del tir la linia ha d'estar desconnectada de l'explosor i en curt circuit.
L'artiller ha de tenir sempre les manetes del explosor. L'explosor i el comprovador de
linia han de ser homologats.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m3 de volum excavat segons les especificacions de la DT, amidat com a diferencia entre
els perfils transversals del terreny aixecats abans de comencar les obres i els perfils
tedrics assenyalats als planols, amb les modificacions aprovades per la DF.

No s'ha d'abonar 1l'excés d'excavacidé que s'hagi produit sense 1'autoritzacidé de la DF, ni
la carrega 1 el transport del material ni els treballs que calguin per a reomplir-lo.
Inclou la carrega, allisada de talussos, esgotaments per pluja o inundacidé i quantes
operacions faci falta per a una correcta execucid de les obres.

També estan inclosos en el preu el manteniment dels camins de comunicacid entre el
desmunt i les zones on han d'anar les terres, la seva creacid, i la seva eliminacid, si
s'escau.

Tan sols s'han d'abonar els esllavissaments no provocats, sempre que s'hagin observat
totes les prescripcions relatives a excavacions, entibacions i voladures.

No s'inclou dins d'aquest criteri el tall previ de les excavacions amb explosiu.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden de 28 de septiembre de 1989 por la que se modifica el articulo 104 del Pliego de
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccién de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

UNE 22381:1993 Control de vibraciones producidas por voladuras

Real Decreto 863/1985 de 2 de abril, por el que se aprueba el Reglamento General de
Normas Bésicas de Seguridad Minera.
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Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones Técnicas
complementarias relativas a los capitulos IV,V,VII,IX y X del Reglamento General de
Normas Bésicas de Seguridad Minera

Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones Técnicas
complementarias relativas a los capitulos IV,V,VII,IX y X del Reglamento General de
Normas Béasicas de Seguridad Minera

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P22 MOVIMENTS DE TERRES
P224 REPAS | PICONATGE D'ELEMENTS EXCAVATS

P2241- REPAS | PICONATGE DE RASA, ESPLANADA O CAIXA DE PAVIMENT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P2241-HR89.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Conjunt d'operacions necessaries per a conseguir l'acabat geométric de l'element.
S'han considerat els elements segiients:

- S0l de rasa

- Esplanada

- Caixa de paviment

L'execucid de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

- Preparacidé de la zona de treball (no inclou entibacid)

- Situacid dels punts topografics

- Execucidé del repas

- Compactacidé de les terres, en el seu cas

CONDICIONS GENERALS:

El repas s'ha de fer poc abans de completar l'element.

El fons ha de quedar horitzontal, pla i anivellat.

L'acord entre el so0l i els paraments de la rasa ha de formar un angle recte.
L'aportacidé de terres per a correccions de nivell ha de ser minima, de les mateixes
existents i d'igual compacitat.

Tolerancies d'execucid:

- Horitzontalitat prevista: + 20 mm/m

- Planor: + 20 mm/m

- Nivells: + 50 mm

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

La qualitat del terreny després del repas, necessita l'aprovacidé explicita de la DF.
En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, restes de construccions, etc.)
s'han de suspendre els treballs i avisar la DF.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m2 de superficie amidada segons les especificacions de la DT.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

No hi ha normativa de compliment obligatori.
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P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P22 MOVIMENTS DE TERRES
P224 REPAS | PICONATGE D'ELEMENTS EXCAVATS

P2242- REPAS | PICONATGE DE SOLS, TALUSSOS | ESPLANADES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P2242-53C6.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Conjunt d'operacions necessaries per a conseguir un acabat geométric de l'element,
realitzades amb mitjans mecanics.

S'han considerat els tipus seglients:

- Acabat i allisada de talussos

- Repas 1 piconatge del so0l de rasa i compactacidé del 95% PM

- Repas 1 piconatge d'esplanada i compactacié del 95% PM

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

- Preparacidé6 de la zona de treball (no inclou entibacid)

- Situacié dels punts topografics

- Execucid del repas

- Compactacidé de les terres, en el seu cas

CONDICIONS GENERALS:

La qualitat del terreny posterior al repas requereix 1l'aprovacid explicita de la DF.
La superficie no ha de tenir material engrunat o fluix i les esquerdes i els forats han
de quedar reblerts.

SOL DE RASA:

El fons de la rasa ha de quedar pla i nivellat.

L'acord entre el so0l i1 els paraments ha de quedar en angle recte.

Tolerancies d'execucid:

- Planor: + 15 mm/3 m

- Nivells: + 50 mm

ESPLANADA:

El terra de l'esplanada ha de quedar pla i anivellat.

No han de quedar zones que puguin retenir aigua.

Tolerancies d'execucid:

- Planor (NLT 334): + 15 mm/3 m
- Nivells: £+ 30 mm
TALUSSOS:

Els talussos han de tenir el pendent, la forma i l'aspecte especificats a la DT amb les
indicacions especifiques que, en el seu cas, determini la DF.

Els canvis de pendent i l'acord amb el terreny han de quedar arrodonits i suavitzats de
manera que no originin discontinuitats visibles.

Tolerancies d'execucid:

- Variacié en 1l'angle del talus: + 2°

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

CONDICIONS GENERALS:

S'han d'aturar els treballs quan la temperatura ambient sigui inferior a 2°C.

S'han de protegir els elements de servei public que puguin resultar afectats per les
obres.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs d'execucidé de la partida.
S'han d'eliminar de la superficie, qualsevol material tou, inadequat o inestable (bosses
d'aigua, argiles expandides, turbes, etc.), que no pugul compactar-se adequadament, els
forats que en resultin, s'han de reblir amb material adequat, segons les instruccions de
la DF.

L'aportacidé de terres per a correccid de nivells ha de ser la minima possible, de les
mateixes existents 1 de compacitat igual.
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El repas s'ha de fer poc abans d'executar l'acabat definitiu.

Hi ha d'haver punts fixos de referéncia exteriors a la zona de treball, als quals s'hi
han de referir totes les lectures topografiques.

Quan s'utilitzi corrd vibratori per a compactar, ha de donar-se al final unes passades
sense aplicar-hi vibracio.

En cas d'imprevistos, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.

S'ha de complir la normativa vigent en materia mediambiental, de seguretat i salut i
d'emmagatzematge i transport de productes de construccib.

ESPLANADA:

Després de la pluja no s'ha de realitzar cap operacidé fins que l'esplanada s'hagi
assecat.

En el cas que el material trobat correspongui a un sol classificat com a tolerable, la DF
pot ordenar la seva substitucid per un sol classificat com a adequat, fins a un gruix de
50 cm.

En el cas que el material trobat correspongui a un sol classificat com a inadequat, s'ha
de substituir per un sol classificat com adequat, a la fondaria i condicions que indiqui
la DF.

Els pous i1 forats que apareguin s'han de reblir i estabilitzar fins que la superficie
sigui uniforme.

S'ha de localitzar les arees inestables amb ajuda d'un supercompactador de 50 t, segons
el definit en l'article 304 del PG 3/75 modificat per ORDEN FOM/1382/2002.

TALUSSOS:

L'acabat i1 allisada de parets atalussades s'ha de fer per a cada fondaria parcial no més
gran de 3 m.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m2 de superficie amidada segons les especificacions de la DT.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccidén de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P22 MOVIMENTS DE TERRES
P225 REBLERT, ESTESA | PICONATGE DE TERRES

P2252- ESTESA | PICONATGE COMPACTAT AMB MAQUINARIA VIBRATORIA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P2252-549H,P2252-549K.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Estesa 1 compactacidé de terres per tongades de diferents materials, en zones de
dimensions que permeten la utilitzacidé de maquinaria, amb la finalitat d'aconseguir una
plataforma de terres superposades.

S'han considerat els tipus seglients:

- Estesa i1 piconatge de so6l amb humectacid posterior de les terres

- Estesa 1 piconatge de so0l amb dessecacid posterior de les terres

- Estesa i piconatge de tot-U sense cap tractament

- Estesa 1 piconatge de tot-G amb humectacidé posterior

L'execucid de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:
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- Preparacié de la zona de treball

- Situacidé dels punts topografics

- Execucidé de l'estesa

- Humectacid o dessecacid de les terres, en cas necessari

- Compactacidé de les terres

CONDICIONS GENERALS:

Les terres han de complir les especificacions fixades al seu plec de condicions.

La composicié granulometrica del tot-u ha de complir les especificacions fixades al seu
plec de condicions.

Els materials han de complir les condicions basiques seglients:

- Posada en obra en condicions acceptables

- Estabilitat satisfactoria

- Deformacions tolerables a curt i llarg termini, per les condicions de servei previstes
El tipus de sol utilitzat en la zona de coronament del terraplé ha de ser adequat o
seleccionat, en el fonament i nucli es pot utilitzar a més el tolerable.

No es poden utilitzar sols expansius o colapsables tal i com es defineixen en l'article
330.4.4 del PG 3/75 Modificat per ORDEN FOM 1382/2002, en la zona exterior del terraple
(coronament i zones laterals).

En la zona del nucli, 1'us de sols expansius, colapsables, amb guix, amb sals solubles,
amb matéria organica o amb qualsevol altre tipus de material marginal, han de complir
l'especificat en l'article 330.4.4. del PG 3/75 modificat per ORDEN FOM 1382/2002.

A més dels so0ls naturals, es podran utilitzar terres naturals provinents d'excavacid o
d'aportacid, i1 a més, també es podran fer servir els productes provinents de processos
industrials o manipulats, sempre que compleixin les prescripcions del PG3.

Els sols colapsables sén aquells que pateixen un assentament superior al 1% de l'altura
inicial de la mostra al realitzar l'assaig segons NLT 254 i pressid d'assaig de 0,2 MPa.
Aquests es podran utilitzar en fonaments sempre que es realitzi un estudi especial que
defineixi les disposicions i cures a adoptar per al seu Us, depenent de la funcionalitat
del terraple, el grau de colapsabilitat del sol, i1 les condicions climatiques i de
nivells freatics.

S'hauran de compactar per la part humida, amb relacidé a la humitat optima de l'assaig
Préctor de referéencia compresa entre el 1 1 el 3%.

L'as de soOls amb altres sals solubles en aigua dependra del seu contingut. Aixi, per a
qualsevol zona del terraple, es podran utilitzar les que tinguin un contingut inferior al
0,2%. Si hi hagués un contingut superior al 1%, s'hauria de realitzar un estudi especial
aprovat pel Director d'obra per a autoritzar el seu Us.

Quan el terraple pugui estar subjecte a inundacions només es podran utilitzar terres
adequades o seleccionades.

No s'han d'utilitzar sols inadequats en cap zona del terraple.

El material de cada tongada ha de tenir les mateixes caracteristiques.

Els talussos perimetrals han de ser els fixats per la DF.

El gruix de cada tongada ha de ser uniforme.

El gruix de cada tongada ha de ser 1'adequat per tal d'obtenir el grau de compactacid
exigit amb els mitjans que es disposen.

L'acord amb zones de desmunt en sentit longitudinal i transversal, ha de ser suau, amb
pendents inferiors a 1:2.

Gruix de cada tongada : >= 3/2 mida maxima material

Pendent transversal de cada tongada: 4%

Modul de deformacid vertical (assaig de carrega sobre placa NLT 357):

- Fonament, nucli i zones exteriors: - SO0ls seleccionats : >= 50 MPa - Resta de
sols : >= 30 MPa
- Coronament: - S0ls seleccionats : >= 100 MPa - Resta de sols : >= 60 MPa

Grau de compactacidé: >= 95% PM
Compactacidé de la coronacid/esplanada: >= 100% PM

Petjada admissible (nucli): <= 5 mm

Tolerancies d'execucid:

- Variacié en 1l'angle del talts: + 2°

- Espessor de cada tongada: £ 50 mm

- Nivells: - Zones de vials: * 30 mm - Resta de zones: * 50 mm

- Grau d'humitat després de la compactacid (desviacid respecte al nivell optim de
l'assaig Proctor): - S0ls seleccionats, adequats o tolerables: - 2%, + 1% -
Sols expansius o colapsables: - 1%, + 3%

SOLS EN FONAMENTS DE TERRAPLE:

Es defineix com a fonament de terraple la part que esta per sota de la superficie
original del terreny i que ha estat buidada en l'esbrossada o al fer una excavacid
addicional degut a la preséncia de material inadequat. L'espessor minim sera d'l m.
El terra de la base del terrapleé ha de quedar pla i anivellat.
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En els fonaments, s'utilitzaran sols tolerables, adequats o seleccionats, sempre que les
condicions de drenatge o estanquitat ho permetin, que les caracteristiques del terreny
siguin les adequades, i que 1l'index CBR, corresponent a les condicions de compactacidé de
posada en obra, sigui CBR >= 3 (UNE 103502).

La utilitzacidé de sols amb guix ha d'estar autoritzada pel Director d'obra, i a més, el
contingut d'aquesta substancia haura de ser < 0,2% per a qualsevol zona de terraple.

En terraplens de més de 5 metres d'altura, es podran utilitzar sols que continguin fins a
un 2% de materia organica; per a un contingut superior, s'haura de realitzar un estudi
especial aprovat pel Director d'obra.

Gruix: >= 1 m

SOLS EN NUCLI DE TERRAPLE:

Es defineix com a nucli de terraplée a la zona compresa entre el fonament i la coronaciod.
En el nucli, s'utilitzaran sols tolerables, adequats o seleccionats, sempre que 1'index
CBR, corresponent a les condicions de compactacidé de posada en obra, sigui CBR >= 3 (UNE
103502) .

La utilitzacié de sols marginals o amb un index CBR < 3, pot venir condicionada per
problemes de resisténcia, deformabilitat i posada en obra; per tant, el seu Us no és
aconsellable, a no ser que es justifiqui el seu Us mitjancant un estudi especial.

L'as d'altres tipus de sols, es fara segons l'article 330.4.4 del PG-3.

Els so0ls expansius sén aquells que tenen un inflament lliure superior al 3% al realitzar
l'assaig segons UNE 103601. Aquests es podran utilitzar en el nucli sempre que es
realitzi un estudi especial que defineixi les disposicions i cures a adoptar durant la
construccid, depenent de la funcionalitat del terraple, les caracteristiques de
permeabilitat de la coronacidé i espigons, el inflament lliure, i1 les condicions
climatiques.

S'hauran de compactar lleugerament per la part humida, amb relacidé a la humitat optima de
l'assaig Préctor de referéncia compresa entre el 1 i el 3%.

La utilitzacidé de sols amb guix en nucli de terraplée ha d'estar autoritzada pel Director
d'obra, i a més, el contingut en aquesta substancia haura d'estar entre:

- 0,2-2%: Si la necessitat d'adoptar mesures per a l'execucid

- 2-5%: Utilitzant cures 1 materials amb caracteristiques especials en coronacid i
espigons

- 5-20%: Quan el nucli formi una massa compacta i impermeable, i es disposi de mesures de
drenatge 1 impermeabilitzacid

Si es superés el 20%, no s'utilitzarien en cap zona del reple.

En terraplens de menys de 5 metres d'altura, es podran utilitzar sols que continguin fins
a un 5% de mateéria organica per a la zona del nucli.

SOLS EN CORONACIO DE TERRAPLE:

Es defineix com a coronacidé la franja superior de terres del terraple, amb una fondaria
de més de 50 cm, i1 amb un gruix de 2 tongades com a minim.

En la coronacid, s'utilitzaran sols adequats o seleccionats, sempre que la seva capacitat
de suport sigui l'adient per a l'esplanada prevista, 1 que 1l'index CBR, corresponent a
les condicions de compactacidé de posada en obra, sigui CBR >= 5 (UNE 103502).

No s'han d'utilitzar sols expansius o col -lapsables, perd si que es podran fer servir
materials naturals o tractats, sempre que compleixin les condicions de capacitat de
suport exigides.

Si existis sota la coronacid material expansiu, col -lapsable, o amb un contingut de més
del 2% en sulfats solubles, la coronacidé hauria d'evitar la filtracid d'aigua cap a la
resta de terraple.

La utilitzacidé de sols amb guix ha d'estar autoritzada pel Director d'obra, i a més, el
contingut d'aquesta substancia haura de ser < 0,2% per a qualsevol zona de terraple.

En la coronacidé del terraple es podran utilitzar sols que continguin fins a un 1% de
materia organica.

PEDRAPLENS:

El gruix maxim de les tongades, un cop compactades, haura de ser <= 1,35 m o <= a 3 cops
la mida maxima de l1l'arid. En tot cas, el gruix de la tongada haura de ser sempre superior
a 3/2 de la mida maxima del material a utilitzar.

La superficie de les tongades haura de tenir una pendent transversal al voltant del 4%,
per a assegurar l'evacuacid de les aiglies sense perill d'erosid i evitar la concentracid
d'abocaments.

S'ha d'aconseguir una correcta compactacidé del pedraple, i per a fer-ho, es compactara
una franja d'una amplada minima de 2 metres des del canto del talts, en tongades més
primes i mitjancant maquinaria apropiada. No obstant, si el Contractista ho sol-licita, 1
ho aprova la DF, es podra realitzar un altre métode, en el que es dotara al pedraple d'un
sobreample d'l o 2 metres, que permetin operar amb la maquinaria de compactacidé de manera
que el pedraple teoric quedi amb la compactacidé adequada.
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En la zona de transicidé el gruix de la tongada ha de ser decreixent des de la part més
baixa fins la part superior. Entre dues tongades successives cal que es compleixi que:
I15/885 < 5

50/850 < 25

essent Ix l'obertura del tamis per al X% en pes del material de la tongada inferior, i Sx
1l'obertura del tamis per al X% en pes del material de la tongada superior.
Caracteristiques del pedraple: - Zona de transicié: < 3 mm - Per la resta: < 5
mm

- Assentament prodult per 1l'Gltima passada sera < 1% del gruix de la capa a compactar
mesurat després de la primera passada

- Assaig amb placa de carrega (NLT 357): els resultats a exigir en aquest assaig seran
indicats en el Projecte o pel Director de les obres.

- Assaig de petjada (NLT 256):

- Porositat del terraple: < 30% (4 passades com a minim del corrd compactador)
Tolerancies de la superficie acabada:

Les superficies acabades del nucli i de la zona de transicid es comprovaran amb estaques
anivellades fins a precisidé de centimetres, situades en l'eix i a banda i1 banda dels
perfils transversals definits, amb una separacidé maxima de 20 m. Per a trams de longitud
inferior a 100 m, es calculara la diferencia entre les cotes reals dels punts controlats
i els seus valors teodrics (planols), considerant-se positives les diferéncies de cota
corresponents a punts situats per sobre de la superficie tedrica. Els valors extrems,
maxim positiu (D) i maxim negatiu (d), han de complir les segiients condicions:

- Condicié 1: (D+d)/2 <= E/5 (E = gruix de 1'ultima tongada)

- Condicid 2: (-E/2) <= (D+d)/ 2

- Condicid 3: (D-d)/ 2 < 5 cm (nucli); < 3 cm (zona de transicid)

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

S'han d'aturar els treballs quan la temperatura ambient sigui inferior a 2°C.

El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF
abans d'iniciar els treballs, on s'ha d'especificar, com a minim:

- Maquinaria prevista

- Sistemes de transport

- Equip d'estesa 1 compactacid

- Procediment de compactacid

En el cas del reblert de tot-u, l'aprobacid de la DF del métode de treball proposat pel
contractista, estara condicionada al resultat d'un assaig en obra, que ha de complir les
condicions definides en 1'art. 333.7.5 del PG 3/75 (Modificat per ORDEN FOM 1382/2002).
S'han de protegir els elements de servei pUblic gque puguin resultar afectats per les
obres.

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs d'execucidé de la partida.
Hi ha d'haver punts fixos de referéncia exteriors a la zona de treball, als quals s'hi
han de referir totes les lectures topografiques.

Escarificar i compactar la superficie que ha de rebre el terraple; la profunditat de
l'escarificacidé la definira el Projecte, perd la DF també la podra definir en funcid de
la naturalesa del terreny.

Aquests treballs no es realitzaran fins al moment previst i sobretot en les condicions
optimes per estar el menor temps possible exposats als efectes climatoldgics quan no
s'utilitzin proteccions.

En reblerts que s'executen en zones poc resistents, cal col-locar les capes inicials amb
el gruix minim necessari per tal de suportar les carregues degudes a l'accid dels equips
de moviment i compactacidé de terres.

El material s'ha d'estendre per tongades successives, sensiblement paral -leles a la
rasant final.

Es podran utilitzar capes de materials granulars gruixuts o lamines geotextils per
facilitar la posada en obra de les tongades, sempre i quan ho indiqui el Projecte.

Els equips de transport i d'estesa han d'operar per capes horitzontals, en tot l'ample de
l'esplanada.

No s'ha d'estendre cap tongada fins que la inferior compleixi les condicions exigides.
L'aportacidé de terres per a correccid de nivells, s'ha de tractar com a coronacid de
terraplenat i1 la densitat a assolir no ha de ser inferior a la del terreny circumdant.
S'han de mantenir els pendents i dispositius de desguas necessaris per tal d'evitar
entollaments, sense perill d'erosid.

L'ampliacidé o recrescuda de terraplens existents s'ha de fer de forma escalonada o amb
d'altres sistemes que garanteixin la unidé amb el nou terraplé.

En reblerts situats a mitja vessant, el pendent s'ha d'esglaonar per tal de garantir
l'estabilitat.

Els esglaons han de tenir les dimensions i el pendent adequats per tal de permetre el
treball de la maquinaria.
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El grau d'humitat ha de ser l'adequat per tal d'obtenir la densitat i el grau de
saturacidé exigits en la DT, considerant el tipus de material, el seu grau d'humitat
inicial i les condicions ambientals de l'obra.

Si es necessaria la humectacid, un cop estesa la tongada, s'ha d'humitejar fins arribar
al contingut optim d'humitat, de manera uniforme ja sigui a la zona de procedencia, a
l'apilament, o a les tongades, sense que es formin embassaments, i fins a obtenir un
minim del 95% de la humitat oOptima de 1l'assaig PM.

Si el grau d'humitat de la tongada és superior a l'exigit, s'ha de dessecar mitjancant
1'addicidé i mescla de materials secs o d'altres procediments adients.

Després de la pluja no s'ha d'estendre una nova tongada, fins que 1l'Gltima estiguil seca,
o s'ha d'escarificar afegint la tongada segiient més seca, de forma que l'humitat
resultant sigui 1l'adient.

Quan s'utilitzi corrd vibratori per a compactar, ha de donar-se al final unes passades
sense aplicar-hi vibracio.

La compactacidé i el nombre de passades de corrd han de ser les definides per la DF en
funcié dels resultats del assaigs realitzats a 1l'obra.

S'ha d'evitar el pas de vehicles per sobre de les capes en execucid, fins que la
compactacié s'hagi completat.

Cal adoptar mesures de proteccidé de l'entorn davant la possible accid erosiva o
sedimentaria de l'aigua reconduida fora del terraple.

S'ha de complir la normativa vigent en matéria mediambiental, de seguretat i salut i
d'emmagatzematge i transport de productes de construccib.

Els treballs s'han de fer de manera que molestin el minim als possibles afectats.

En cas d'imprevistos, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.

SOLS EN FONAMENTS DE TERRAPLE:

Si es detecten zones inestables de petita superficie (bosses d'aigua, argiles expandides,
turbes, etc.), s'han de sanejar d'acord amb les instruccions de la DF.

S'ha de localitzar les arees inestables amb ajuda d'un supercompactador de 50 t, segons
el definit en l'article 304 del PG 3/75 modificat per ORDEN FOM/1382/2002.

Els pous i1 forats que apareguin s'han de reblir i estabilitzar fins que la superficie
sigui uniforme.

En casos de fonamentacidé irregular, com ara terraplens a mitja costa o sobre altres
existents, es seguiran les indicacions de la DF per tal de garantir la correcte
estabilitat.

El material a utilitzar en el terraplé s'ha d'emmagatzemar i1 d'utilitzar de forma que
s'eviti la seva disgregacidé i contaminacidé. En cas de trobar zones segregades o
contaminades per pols, per contacte amb la superficie de base o per inclusié de materials
estranys, cal procedir a la seva eliminacid.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m3 de volum amidat segons les especificacions de la DT.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados articulos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos
a la construccidén de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIO I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL:

El control d'execucidé inclou les operacions segiients:

- Preparacié de la base sobre la que s'assentara el terraple.

- Control de l'estesa: comprovacidé visual del gruix i amplada de les tongades d'execucid
i control de la temperatura ambient.

- Humectacidé o dessecacidé d'una tongada.

- Control de compactacié d'una tongada.

CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL EN PEDRAPLENS:

Les tasques de control a realitzar sén les seglients:

Definicidé i comprovacid del procés de compactacid. Determinacid de l'assentament patrd o
assentament corresponent a la compactacid desitjada i del nombre de passades optim de
l'equip de compactacié.

Determinacié de la granulometria (UNE 7-139) tant del material excavat com del material
estes, 1 la granulometria i densitat del material compactat. Es prendran mostres de volum
no inferior a 4 m3 i s'efectuaran al menys, 10 assaigs de cada tipus. Per a obtenir les
dades corresponents al material compactat, es realitzaran calicates de 4 m2 de superficie
com a minim, que afectaran a tot el gruix de la tongada corresponent. Es realitzara una
inspeccid visual de les parets de les calicates.

Control del gruix de les tongades abans de compactar i1 mesura aproximada de l'amplada de
les mateixes.
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Per a cada lot, es realitzaran les seglients operacions de control, cada 2500 m2 o fraccid
diaria compactada:

- Determinacid in situ de la humitat del sol (NLT 103)

- Assaig de placa de carrega de 60 cm de diametre, realitzat in situ (DIN 18134)

CONTROL D'EXECUCIO. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

S'ha de considerar com terraplé estructural el compres fins el punt exterior del voral i
no la berma amb els talussos definits als planols. A efectes d'obtenir el grau de
compactacié exigit, els assaigs de control s'han de realitzar en la zona del terraple
estructural.

S'han de seguir els criteris que en cada cas, indiqui la DF. Els punts de control de
densitat i humitat han d'estar uniformement repartits en sentit longitudinal i
aleatoriament distribuits en la seccid transversal de la tongada.

CONTROL D'EXECUCIO. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN PEDRAPLENS:

S'han de seguir els criteris que, en cada cas, determini la DF.

Les plaques de carrega es realitzaran en punts representatius, no afectats per particules
d'una grandaria que pugui afectar a la representativitat de l'assaig.

CONTROL D'EXECUCIO. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

No es podra iniciar l'execucid del terraplée sense corregir els defectes observats a la
base d'assentament.

Donada la rapidesa de la cadena operativa "extraccidé-compactacié", la inspeccid visual té
una importancia fonamental en el control dels terraplens, tant a nivell de materials com
per a l'estesa.

El contingut d'humitat de les capes compactades no sera causa de rebuig, excepte en el
cas d'utilitzar, per causes Jjustificades, sols amb caracteristiques expansives amb un
inflament lliure <= 5%.

El valor del modul d'elasticitat (segon cicle) obtingut a la placa de carrega ha de
complir les limitacions establertes al plec de condicions.

Les densitats seques obtingudes en la capa compactada hauran de ser iguals o superiors a
les especificades en el plec de condicions, en cada un dels punts de la mostra. Com a
minim, el 70% de punts haura d'estar dins dels valors d'acceptacid, i el 30% restant no
podra tenir una densitat inferior de més de 30 kg/cm3 respecte les establertes en el
Projecte o per la DF.

En cas d'incompliment, el contractista ha de corregir la capa executada, per
recompactacidé o substitucidé del material. En general, s'ha de treballar sobre tota la
tongada afectada (lot), a menys que el defecte de compactacidé estigui clarament
localitzat. Els assaigs de comprovacidé de la compactacid s'han d'intensificar el doble
sobre les capes corregides.

Qualsevol altre cas d'execucid incorrecta sera responsabilitat del Contractista, 1 la
seva obligacidé sera reparar sense cost els errors que s'hagin produit.

CONTROL D'EXECUCIO. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT EN
PEDRAPLENS:

Els resultats de les mesures s'interpretaran subjectivament i amb amplia tolerancia. La
DF decidira si aprovar, modificar o rebutjar el métode de treball.

La variacidé de les caracteristiques dels materials a utilitzar podra ser motiu suficient
per replantejar el metode de treball.

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN PEDRAPLENS:

Les tasques de control a realitzar sén les segilients:

Vigilar i comprovar que l'estesa de les capes compleix les condicions del plec 1 els
criteris fixats al tram de prova.

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT
EN PEDRAPLENS:

Si no es compleix la condicidé 1, s'excavara l'ultima tongada executada i es construira
una altra de gruix adequat.

Si no es compleix la condicid 2, s'executara una nova tongada de gruix adequat.

Per Gltim, si no es compleix la condicidé 3, s'afegira una capa d'anivellacidé amb un gruix
minim no inferior a 15 cm sobre el nucli, o a 10 cm sobre la zona de transicid,
constituida per material granular ben graduat, de caracteristiques mecaniques no
inferiors a les del material del pedraple, i amb una mida maxima de 900 mm.
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P2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES | GESTIO DE RESIDUS
P2R GESTIO DE RESIDUS | MATERIAL D'EXCAVACIO

P2RA- DISPOSICIO DE RESIDUS INSTAL-LACIO AUTORITZADA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P2RA-IQFA,P2RA-EU9J,P2RA-M8VT,P2RA-IQFO.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Operacions destinades a la gestid6 dels residus generats en l'obra: residu de construccid
o demolicié o material d'excavaciod.

S'han considerat les operacions segiients:

- Deposicidé del residu no reutilitzat en la instal -lacidé autoritzada de gestid on se 1i
aplicara el tractament de valoritzacid, seleccid i emmagatzematge o eliminacid

- Deposicidé controlada a dipodsit autoritzat de residus d'amiant-ciment, amb codi LER
170605.

- Deposicié controlada a dipodsit autoritzat de residus d'amiant friable o en pols, amb
codi LER 170601

En cas d'amiant el material s'ha de transportar a una instal -lacidé externa autoritzada,
per tal de rebre el tractament definitiu, d'acord amb l'especificat al Pla de treball i
al Pla de gestid de residus.

El contractista ha de lliurar al promotor un certificat on s'indiqui, com a minim:

- Identificacidé del productor dels residus

- Identificacidé del posseidor dels residus

- Identificacié de 1l'obra de la qual prové el residu i en el seu cas, el numero de
llicencia d'obra

- Identificacidé del gestor autoritzat que ha rebut el residu 1 si aquest no fa la gestid
de valoritzacidé o eliminacidé final del residu, la identificacidé, cal indicar també qui
fara aquesta gestid

- Quantitat en t i1 m3 del residu gestionat i la seva codificacidé segons codi LER
DISPOSICIO DE RESIDUS:

Cada fraccidé s'ha de dipositar al lloc adequat legalment autoritzat per a que se 1i
apliqui el tipus de tractament especificat en la DT: valoritzacid, emmagatzematge o
eliminaciéb.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

RESIDUS DE LA CONSTRUCCIO:

La manipulacié dels materials s'ha de fer amb les proteccions adequades a la perillositat
del mateix.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

DISPOSICIO DE RESIDUS DE CONSTRUCCIO O DEMOLICIO INERTS O NO ESPECIALS I DE MATERIAL
D'EXCAVACIO:

m3 de volum de cada tipus de residu dipositat a 1'abocador o centre de recollida
corresponent.

DISPOSICIO DE RESIDUS DE CONSTRUCCIO O DEMOLICIO ESPECIALS:

kg de pes de cada tipus de residu dipositat a l'abocador o centre de recollida
corresponent.

DISPOSICIO DE RESIDUS:

La unitat d'obra inclou totes les despeses per la disposicid de cada tipus de residu al
centre corresponent.

Inclou el canon d'abocament del residu a dipdsit controlat segons el que determina la
Llei 8/2008, el pagament del qual queda suspes segons la Llei 7/2011.

La empresa receptora del residu ha de facilitar al constructor la informacid necessaria
per complimentar el certificat de disposicidé de residus, d'acord amb l'article 5.3 del
REAL DECRETO 105/2008.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la produccidén y gestidn de
los residuos de construccidén y demoliciédn.

Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refdés de la Llei
reguladora dels residus.

Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economia circular.
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Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevencidn y reduccidn de la
contaminacién del medio ambiente producida por el amianto.

Llei 8/2008, del 10 de juliol, de financament de les infraestructures de gestid dels
residus 1 dels canons sobre la disposicidé del rebuig dels residus.

Llei 7/2011, del 27 de juliol, de mesures fiscals 1 financeres.

Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestié de residus de la
construccié de Catalunya (PROGROC), es regula la produccidé i gestid dels residus de la
construccié i demolicid, i el canon sobre la deposicid controlada dels residus de la
construccid.

Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificacid, la codificacidé i les vies de
gestid dels residus a Catalunya.

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones minimas
de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposicidén al amianto.

P3 FONAMENTS, CONTENCIONS | TUNELS
P31 RASES | POUS

P312- FORMIGONAMENT DE RASES | POUS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P312-MD9Q.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Formigonament d'estructures 1 elements estructurals, amb formigd en massa, armat, per a
pretensar, formigd autocompactant i formigd lleuger, de central o elaborat a l'obra en
planta dosificadora, que compleixi les prescripcions del CODI ESTRUCTURAL, abocat
directament des de camid, amb bomba o amb cubilot, i operacions auxiliars relacionades
amb el formigonament i la cura del formigd.

S'han considerat els elements a formigonar segiients:

- Rases 1 pous

L'execucid de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

Formigonament:

- Preparacié de la zona de treball

- Humectacié de l'encofrat

- Abocada del formigd

- Compactacidé del formigdé mitjancant vibratge, en el seu cas

- Curat del formigd

CONDICIONS GENERALS:

En l'execucid de l'element s'han de complir les prescripcions establertes en la normativa
aplicable, en especial les que fan referencia a la durabilitat del formigd i les
armadures (article 43 del CODI ESTRUCTURAL) en funcidé de les classes d'exposicid.

El formigd estructural ha de fabricar-se en centrals especifiques

En cap cas es tolerara la col-locacidé en obra de masses que acusin principi d'adormiment.
El formigd col -locat no ha de tenir disgregacions o buits a la massa.

Després del formigonament les armadures han de mantenir la posicid prevista a la DT.

La seccid de l'element no ha de quedar disminuida en cap punt per la introduccid
d'elements de l'encofrat ni d'altres.

La DF comprovara l'abséncia de defectes significatius en la superficie de formigd. En cas
de considerar els defectes inadmissibles d'acord amb el projecte la DF valorara la
reparacib.

L'element acabat ha de tenir una superficie uniforme, sense irregularitats.

Si la superficie ha de quedar vista ha de tenir, a més, una coloracidé uniforme sense
regalims, taques, o elements adherits.

Q-LTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 53

b



PLEC PPT PARTICULARS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

En el cas d'utilitzar mataca, les pedres han de quedar distribuides uniformement dins de
la massa de formigd sense que es toquin entre elles.

La resisténcia caracteristica del formigd es comprovara d'acord amb l'article 57 del
capitol 13 del CODI ESTRUCTURAL.

Les tolerancies en el recobriment i la posicidé de les armadures han de complir
l'especificat a 1'UNE 36831.

No s'accepten tolerancies en el replanteig d'eixos en l'execucid de fonaments de
mitgeres, buits d'ascensor, passos d'instal -lacions, etc., fora que ho autoritzi
explicitament la DF.

RASES I POUS:

Tolerancies d'execucid:

- Desviacié en planta, del centre de gravetat: < 2% dimensidé en la direccid considerada,
+ 50 mm

- Nivells: - Cara superior del formigd de neteja: + 20 mm, - 50 mm - Cara

superior del fonament: + 20 mm, - 50 mm - Gruix del formigdé de neteja: - 30 mm

- Dimensions en planta: - Fonaments encofrats: + 40 mm; -20mm - Fonaments

formigonats contra el terreny (D:dimensid considerada) : - D<=1m: + 80 mm; -

2 0mm - 1m<D<=2,5m: + 120 mm , -20mm -D>2,5m: + 200 mm , -

20mm

- Seccid transversal (D:dimensid considerada) : - En tots els casos: + 5% (<= 120 mm),
5% (<= 20 mm) - D<= 30 cm: + 10 mm, - 8 mm - 30 cm < D <= 100 cm: + 12 mm, -

10 mm - 100 cm < D: + 24 mm, - 20 mm

- Planor: - Formigd de neteja: + 16 mm/2 m - Cara superior del fonament: * 16

mm/2 m - Cares laterals (fonaments encofrats)+ 16 mm/2 m

Les tolerancies d'execucid han de complir l'especificat en el punt 5 de l'annex 14 del
CODI ESTRUCTURAL.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

FORMIGONAMENT :

Si la superficie sobre la que s'ha de formigonar ha sofert gelada, s'ha d'eliminar
previament la part afectada.

La temperatura dels elements on s'aboca el formigdé ha de ser superior als 0°C.

El formigd s'ha de posar a l'obra abans que comenci 1l'adormiment, i a una temperatura >=
5°C.

La temperatura per a formigonar ha d'estar entre 5°C i 40°C. El formigonament s'ha de
suspendre quan es prevegl que durant les 48 h seglients la temperatura pot ser inferior a
0°C. Fora d'aquests limits, el formigonament requereix precaucions explicites i
l'autoritzacidé de la DF En aquest cas, s'han de fer provetes amb les mateixes condicions
de l'obra, per a poder verificar la resisteéncia realment assolida.

Si l'encofrat és de fusta, ha de tenir la humitat necessaria per tal que no absorbeixi
l'aigua del formigb.

No s'admet 1'alumini en motlles que hagin d'estar en contacte amb el formigbd.

Segons el capitol 11 article 48.3 del CODI ESTRUCTURAL, s'admet l'alumini en motlles que
hagin d'estar en contacte amb el formigd sempre que puguil facilitar-se a la DF un
certificat, elaborat per una entitat de control i signat per una persona fisica, que els
panells emprats han estat sotmesos amb anterioritat a un tractament de proteccid
superficial que evitar la reaccid amb els &lcalis del ciment.

No es procedira al formigonat fins que la DF doni el vist-i-plau havent revisat armadures
col -locades en posicidé definitiva.

La DF comprovara l'abséncia de defectes significatius en la superficie de formigdé. En cas
de considerar els defectes inadmissibles d'acord amb el projecte la DF valorara la
reparacio.

No es col -locara en obra capes o tongades de formigd amb un gruix superior al que permeti
una compactacidé completa de la massa

Si l'abocada del formigd es fa amb bomba, la DF ha d'aprovar la instal -lacidé de bombeig
préviament al formigonament.

No pot transcérrer més d'l,5 hora des de la fabricacidé del formigd fins el formigonament,
a menys que la DF ho cregui convenient per aplicar medis que retardin 1l'adormiment.

No s'han de posar en contacte formigons fabricats amb tipus de ciments incompatibles
entre ells.

L'abocada s'ha de fer des d'una alcaria petita i sense que es produeixin disgregacions.
La compactacié del formigd es realitzara mitjancant processos adequats a la consisténcia
de la mescla i de manera que s'eliminin forats i s'eviti la segregacib.

S'ha de garantir que durant 1l'abocat i compactat del formigd no es produeixen
desplacaments de l'armadura.

La velocitat de formigonament ha de ser suficient per assegurar que l'aire no quedi
agafat i1 assenti el formigé.
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El formigonament s'ha de suspendre en cas de pluja o de vent fort. Eventualment, la
continuacidé dels treballs, en la forma que es proposi, ha de ser aprovada per la DF.

En cap cas s'ha d'aturar el formigonament si no s'ha arribat a un junt adequat.

Els junts de formigonament han de ser aprovats per la DF abans del formigonat del junt.
En tornar a iniciar el formigonament del junt s'ha de retirar la capa superficial de
morter, deixant els granulats al descobert i el junt net. Per a fer-ho no s'han
d'utilitzar productes corrosius.

Abans de formigonar el junt s'ha d'humitejar, evitant que es facin tolls d'aigua en el
junt.

Es poden utilitzar productes especifics (com les resines epoxi) per a l'execucid de junts
sempre que es justifiqui 1 es supervisi per la DF.

Un cop reblert 1l'element no s'ha de corregir el seu aplomat, ni el seu anivellament.
Durant l'adormiment i1 primer periode d'enduriment del formigd cal assegurar el
manteniment de la humitat de 1l'element de formigdé mitjancant el curat adequat.

Durant l'adormiment s'han d'evitar sobrecarregues i1 vibracions que puguin provocar la
fissuracié de l'element.

FORMIGO ESTRUCTURAL:

La compactacié s'ha de realitzar per vibratge. El gruix maxim de la tongada depéen del
vibrador utilitzat. S'ha de vibrar fins que s'aconsegueixi una massa compacta 1 sense que
es produeixin disgregacions.

El vibratge ha de fer-se més intens a les zones d'alta densitat d'armadures, a les
cantonades i als paraments.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

FORMIGONAMENT :

m3 de volum amidat segons les especificacions de la DT, amb aquelles modificacions i
singularitats acceptades préviament 1 expressament per la DF.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Cbédigo Estructural.

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIO I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL:

Els punts de control més destacables sén els segiients:

- Aprovacié del pla de formigonat presentat pel contractista.

- Inspeccid visual de totes les excavacions abans de la col -locacidé de les armadures, amb
observacié de l'estat de neteja i entrada d'aigua en tot el recinte.

- Presa de coordenades i cotes de totes les unitats d'obra abans del formigonat.

- Observacidé de la superficie sobre la que s'ha d'estendre el formigé i de les condicions
d'encofrat. Mesura de les dimensions de totes les unitats estructurals d'obra, entre els
encofrats, abans de formigonar.

- Verificacidé de la correcte disposicidé de 1l'armat i de les mesures constructives per tal
d'evitar moviments de la ferralla durant el formigonat.

- Inspeccid del procés de formigonat amb control, entre d'altres aspectes, de la
temperatura i condicions ambientals.

- Control del desencofrat i del procés i condicions de curat.

- Presa de coordenades i cotes dels punts que hagin de rebre prefabricats, després del
formigonat.

CONTROL D'EXECUCIO. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

Els controls s'han de realitzar segons les indicacions de la DF, i el contingut del
capitol 12 article 55 del CODI ESTRUCTURAL.

CONTROL D'EXECUCIO. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

No es podra iniciar el formigonat d'un element sense la corresponent aprovacidé de la DF.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:

Els punts de control més destacables sén els segiients:

Inspeccid visual de la unitat finalitzada i control de les condicions geometriques
d'acabat, segons el capitol 5 de l'annex 14 del CODI ESTRUCTURAL.

- Assaigs d'informacié complementaria.

De les estructures projectades i construides en les que els materials i 1l'execucid hagin
assolit la qualitat prevista, comprovada mitjancant els controls preceptius, sols
necessiten sotmetre's a assaigs d'informacidé i en particular a proves de carrega, les
incloses en els segiients supdsits:

- Quan aixi ho disposi les Instruccions, reglaments especifics d'un tipus d'estructura o
el plec de prescripcions tecniques particulars.

- Quan degut a caracter particular de l'estructura convingui comprovar que la mateixa
reuneix certes condicions especifiques. En aquest cas el plec de prescripcions técniques
particulars establira els assaigs oportuns que s'han de realitzar, indicant amb tota
precisidé la forma de realitzar-los i1 la manera d'interpretar els resultats.

- Quan a judici de la Direccidé Facultativa existeixin dubtes raonables sobre la
seguretat, funcionalitat o durabilitat de l'estructura.
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CONTROL DE L'OBRA ACABADA. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

Els controls s'han de realitzar segons les indicacions de la DF, i el contingut del
capitol 12 article 55 del CODI ESTRUCTURAL.

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
Si s'aprecien deficiéncies importants en 1l'element construit, la DF podra encarregar
assaigs d'informacié complementaria (testimonis, ultrasons, esclerdometre) sobre el
formigd endurit, per tal de tenir coneixement de les condicions de resistencia assolides
o altres caracteristiques de l'element formigonat.

P3 FONAMENTS, CONTENCIONS | TUNELS
P3J GABIONS | ESCULLERES

P3J3- ESCULLERA SOBRE FONS NO SUBMERGIT, DE PEDRA NATURAL

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P3J3-3C3M.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Formacié d'estructures de pedra o blocs irregulars de formigd, per tal d'estabilitzar
talussos o fer defenses maritimes o fluvials.

S'han considerat les unitats d'obra seglents:

- Esculleres amb blocs de pedra sobre fons no submergit

L'execucid de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

Esculleres sobre fons no submergit:

- Replanteig de l'escullera

- Preparacié de la base

- Subministrament i col-locacidé de les pedres

- Retirada de runa i material sobrant

ESCULLERA:

Estructura formada per blocs de pedra o formigd, classificats per grandaria, dipositats
de forma irregular.

Ha de tenir la seccidé prevista a la DT.

Ha de ser estable.

Els blocs han d'estar col-locats i han de tenir la grandaria especificada per la DT.
Com a minim el 70% dels blocs de pedra han de tenir el pes indicat a la DT.

Les pedres han de tenir el diametre equivalent especificat a la DT.

Els blocs han d'estar col -locats de manera que no coincideixin els junts verticals.

El front ha de ser uniforme, no han d'haver-hi blocs sobresortits o enfonsats respecte la
superficie general d'acabat.

Tolerancies d'execucid:

- Llargaria: =+ 3%

- Amplaria: + 3%

- Planor: - 120 mm, + 300 mm

- Alcaria: £ 5%

L'amplada i el gruix de les capes, no han de ser inferiors als valors previstos de
projecte corresponents a la cota de treball.

2.- CONDICIONS DEIL PROCES D'EXECUCIO

ESCULLERA:

Ha d'haver-hi coincidencia entre el material transportat i el document d'identificacid
expedit a la pedrera.

Els llocs de descarrega s'han d'ajustar als previstos en la DT.

Abans de comencar la col -locacidé ha d'estar preparada la seva base segons les indicacions
de la DT.
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Cada bloc ha d'estar ben assentat i a la posicid correcta abans de col -locar-ne d'altres.
En els massissos de fonamentacidé de murs de blocs, la part superior de la banqueta s'ha
d'enrasar, massissant-se els forats amb material disposat de forma que es proporcioni als
blocs la fonamentacidé més regular possible.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

ESCULLERA DE PEDRA NATURAL SOBRE FONS NO SUBMERGIT O ESCULLERA DE BLOCS PREFABRICATS:

m3 de volum amidat segons les especificacions de la DT.

Inclou el pagament de lliceéncies de disposicié de la ubicacid definitiva.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

ESTRUCTURA DE GABIONS I ESCULLERES:

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIO I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL EN ESCULLERES DE FONS NO SUBMERGIT DE PEDRA
NATURAL:

- Aprovacidé dels mitjans i metodes d'execucid utilitzats pel contractista.

- Control i classificacidé del material transportat i comprovacidé de les zones de
descarrega.

- Contrastar el material transportat amb 1l'indicat al document d'identificacid expedit a
la pedrera.

- Control diari del material col -locat.

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN ESCULLERES DE FONS NO SUBMERGIT DE
PEDRA NATURAL:

- Determinacié de coordenades i1 cotes, en perfils cada 20 m, de 1l'obra executada per tal
de coneéixer la geometria global assolida aixi com el gruix de les diferents capes de
material.

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

S'han de seguir els criteris que, en cada cas, determini la DF.

INTERPRETACIO DELS RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT EN ESCULLERES DE FONS NO
SUBMERGIT DE PEDRA NATURAL:

Si els mitjans utilitzats no s'ajusten als previstos, no s'ha d'autoritzar 1l'inici dels
treballs o s'hauran d'aturar fins que es compleixin les condicions pactades.

Si s'observa que el material transportat no és 1l'indicat al document d'identificacid que
porta el camid, se l'haura de classificar amb la categoria de pedra que correspongui
realment al material transportat. Si no es pot classificar dins d'alguna de les
grandaries utilitzades a 1'obra, s'haura de rebutjar el camidé sense autoritzar-ne la
descarrega i a més, s'haura de doblar el nombre de camions controlats fins que no es
detectin errors al llarg d'una setmana.

No es poden admetre procediments de posada en obra que provoquin segregacions a
l'escullera, ni danys al talts, capa de filtre o geotextil. Qualsevol geotextil
perjudicat durant aquestes operacions, ha de ser reparat o substituit a carrec del
Contractista.

Si es detecten zones mal executades, s'hauran de corregir abans de continuar els treballs
i si cal s'hauran de modificar els processos d'execucib.

P9 FERMS I PAVIMENTS
P9G PAVIMENTS DE FORMIGO
P9GH- PAVIMENT DE FORMIGO HF

P9GH-1 PAVIMENT DE FORMIGO HF

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P9GH-148DO.
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1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Paviments de formigd.

S'han considerat els tipus de paviments de formigd segiients:

- Paviment amb formigd estructural, amb acabat remolinat, remolinat més ciment portland i
pols de quars o amb l'execucid d'una textura superficial

- Paviment per a carreteres amb formigdé HF, format per un conjunt de lloses de formigd en
massa separades per junts transversals, o per una llosa continua de formigdé armat, en
tots dos casos eventualment dotat de junts longitudinals

S'han considerat les col -locacions del formigd segiients:

- Amb estenedora de formigd

- Amb regle vibratori

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

Paviments amb formigd estructural col -locats amb estenedora:

- Preparacidé 1 comprovacidé de la superficie d'assentament

- Col -locacidé d'elements de guiat de les magquines

- Col-locacié del formigd

- Realitzacidé de la textura superficial

- Proteccid del formigd 1 cura

Paviments amb formigd estructural col -locats amb regle vibratori:

- Preparacidé 1 comprovacidé de la superficie d'assentament

- Col -locacid dels encofrats laterals, en el seu cas

- Abocat, escampat i vibrat del formigd

- Realitzacidé de la textura superficial

- Proteccid del formigd 1 cura

Paviments per a carreteres amb formigd HF:

- Estudi i obtencidé de la férmula de treball

- Preparacidé i comprovacidé de la superficie d'assentament

- Col-locacid d'elements de guiat de les maquines 1 condicionament dels camins de
rodament

- Col-locacibé del formigd

- Execucidé del junt longitudinal en fresc, i en el seu cas dels transversals

- Acabament de les vores i realitzacidé de la textura superficial

- Proteccié del formigd i cura

CONDICIONS GENERALS:

La superficie del paviment ha de tenir una textura uniforme i sense segregacions.

El formigd col -locat no ha de tenir disgregacions o buits a la massa.

Les lloses no han de tenir esquerdes.

Hi ha d'haver els junts de retraccidé i1 de dilatacid especificats a la DT o, en el seu
defecte, els indicats per la DF.

Aquests junts han de complir les especificacions del seu plec de condicions.

Els cantells de les lloses i els llavis dels junts amb estelladures s'han de reparar amb
resina epoxi, segons les instruccions de la DF.

L'amplaria del paviment no ha de ser inferior en cap cas a la prevista a la DT.

El gruix del paviment no ha de ser inferior en cap punt al previst a la DT.

La capa ha de tenir el pendent especificat a la DT o, en el seu defecte, el que
especifiqui la DF.

L'acabat de la superficie tindra la textura indicada a la DT o el que estipuli la DF.
PAVIMENT AMB FORMIGO ESTRUCTURAL O LLEUGER:

La resisténcia caracteristica del formigd es comprovara d'acord amb l'article 57 del CODI
ESTRUCTURAL.

Tolerancies d'execucid:

- Nivell: + 10 mm

- Planor: - En direccidé longitudinal: * 3 mm amb regla de 3 m - En direccid
transversal: * 6 mm amb regla de 3 m - Voreres i1 rampes en qualsevol direccidé: £ 6 mm
amb regla de 3 m

Les tolerancies d'execucidé han de complir l'especificat en l'article 5.9 de l'annex 14
del CODI ESTRUCTURAL.

PAVIMENT AMB FORMIGO HF:

La textura ha de consistir en l'eliminacié del morter de la superficie, en un estriat o
ranurat longitudinal en la calcada i en un estriat o ranurat longitudinal o transversal
en els vorals.

Resistencia a flexotraccid als 28 dies (UNE-EN 12390-5):

Formigdé HF-3,5: >= 3,5 MPa

Formigé HF-4,0: >= 4,0 MPa

Formigé HF-4,5: >= 4,5 MPa
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Index de Regularitat superficial IRI (NLT 330): Ha de complir amb els valors de la taula
550.9 del PG 3 vigent.

Macrotextura superficial (UNE-EN 13036-1): > 0,9 mm

Resisténcia al lliscament (UNE 41201 IN): > 75%

Tolerancies d'execucid:

- Desviacions en planta: + 30 mm

- Rasant de la superficie acabada: + 10 mm

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

CONDICIONS GENERALS:

El formigonament s'ha d'aturar quan es preveu que durant les 48 h seglients la temperatura
pot ser inferior a 0°C. Si en algun cas fos imprescindible formigonar en aquestes
condicions, s'han de prendre les mesures necessaries per tal de garantir que en el procés
d'enduriment del formigd no es produiran defectes en els elements ni perdues de
resistencia.

La capa no s'ha d'estendre fins que s'hagi comprovat que la superficie sobre la que ha
d'assentar-se té les condicions de qualitat i formes previstes, amb les tolerancies
establertes. Si en aquesta superficie hi ha defectes o irregularitats que excedeixen les
tolerables, s'han de corregir abans de l'execucidé de la partida d'obra, d'acord amb les
instruccions de la DF.

En temps calords, o amb vent i humitat relativa baixa, s'han d'extremar les precaucions
per a evitar dessecacions superficials i fissuracions, segons les indicacions de la DF.
Quan la temperatura ambient sigui superior als 30°C, s'ha de controlar constantment la
temperatura del formigd, que no ha de superar en cap moment els 35°C.

S'ha de fer un tram de prova >= 200 m amb la mateixa dosificacié, equip, velocitat de
formigonament i gruix que després s'utilitzin a 1l'obra.

No s'ha de procedir a la construccidé de la capa sense que un tram de prova hagi estat
aprovat per la DF.

S'ha d'interrompre el formigonament quan plogui amb una intensitat que pugui provocar la
deformacidé del cantell de les lloses o la perdua de la textura superficial del formigd
fresc.

Entre la fabricacidé del formigd i el seu acabat no pot passar més d'l h. La DF podra
ampliar aquest termini fins a un maxim de 2 h, si es prenen mesures per tal d'inhibir
l'enduriment del formigd o si les condicions ambientals son molt favorables.

El formigd s'ha de posar a l'obra abans que comenci l'adormiment, i a una temperatura >=
5°C.

Davant de la reglada enrasadora s'ha de mantenir en tot moment i a tota l'amplada de la
pavimentadora un excés de formigd fresc en forma de cordd d'alcaria <= 10 cm.

L'abocada i l'estesa s'han de realitzar tenint cura d'evitar segregacions i
contaminacions.

S'han de facilitar els mitjans necessaris per tal de permetre la circulacidé del personal
i evitar danys al formigd fresc.

Els talls de formigonat han de tenir tots els accessos senyalitzats 1 condicionats per a
protegir la capa construida.

Als junts longitudinals s'ha d'aplicar un producte antiadherent al cantell de la franja
ja construida. S'ha de cuidar que el formigd que es col -loqui al llarg d'aquest junt
sigui homogeni i quedi compactat.

S'han de disposar junts transversals de formigonament al final de la jornada, o guan
s'hagi produit una interrupcid del formigonament que faci témer un inici de l'adormiment
al front d'avanc.

Sempre que sigui possible s'han de fer coincidir aquests junts amb un de contraccidé o de
dilataci6, modificant si és necessari la situacidé d'aquells, segons les instruccions de
la DF.

Si no es pot fer d'aquesta forma, s'han de disposar a una distancia del junt més proper
>= 1,5 m.

S'han de retocar manualment les imperfeccions dels llavis dels junts transversals de
contraccié executats al formigd fresc.

S'ha de prohibir el reg amb aigua o l'extensidé de morter sobre la superficie del formigd
fresc per a facilitar el seu acabat.

On siguil necessari aportar material per a corregir una zona baixa, s'ha d'utilitzar
formigd no estes.

En el cas que es formigoni en dues capes, s'ha d'estendre la segona abans que la primera
comenci el seu adormiment. Entre la posada a l'obra de les dues capes no han de passar
més de 30 minuts.

En el cas que s'aturi la posada en obra del formigd més de 30 minuts, s'ha de cobrir el
front de forma que no s'evapori l'aigua. Si el termini d'interrupcid és superior al maxim
admes entre la fabricacidé i posada en obra del formigd, es disposara un junt transversal.

Q-LTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 59

b



PLEC PPT PARTICULARS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

Quan el formigd estigui fresc, s'han d'arrodonir els cantells de la capa amb una
aplanadora corba.

El formigd s'ha de curar amb un producte filmogen, excepte en el cas que la DF autoritzi
un altre sistema, el reg de cura, en el seu cas, ha de complir l'especificat en el Plec
de condicions corresponent.

S'ha de prohibir tot tipus de circulacid sobre la capa durant els 3 dies seglients al
formigonament, a excepcid del imprescindible per a l'execucid de junts i la comprovacid
de la regularitat superficial.

El transit d'obra no ha de circular abans de que el formigd hagi assolit el 80% de la
resisténcia exigida a 28 dies.

L'obertura a la circulacidé ordinaria no s'ha de fer abans de 7 dies de 1l'acabat del
paviment.

PAVIMENT PER A CARRETERES:

La fabricacié del formigd, el seu transport 1 posada en obra, s'ha de fer amb maquinaria
que compleixi els requisits indicats a l'apartat 550.4 del PG 3 vigent.

En el cas que la calgada tingui dos o més carrils en el mateix sentit de circulacio,
s'han de formigonar com a minim dos carrils al mateix temps.

Els junts longitudinals i transversals de posada en obra del formigd fresc s'han
d'executar seguint les indicacions de l'apartat 550.5.9 del PG 3 vigent.

L'acabat de la superficie s'ha de fer abans de 1'inici de 1l'adormiment del formigd, amb
les técniques descrites a l'article 550.5.10.4 del PG 3 wvigent.

El formigd fresc s'ha de protegir i s'ha de curar d'acord amb les indicacions de
l'article 550.5.11 del PG 3 vigent.

ESTESA AMB ESTENEDORA:

El cami de rodadura de les maquines estara suficientment compactat i es mantindra net. No
tindra irregularitats superiors a 15 mm, mesurat amb regle de 3 m (NLT-334).

Els elements vibratoris de les maquines no s'han de recolzar sobre paviments acabats, i
han de deixar de funcionar a l'instant que aquestes s'aturin.

La llargaria de la reglada enrasadora de la pavimentadora ha de ser suficient per a que
no s'apreciin ondulacions a la superficie del formigd.

L'espaiament entre les piquetes que sustenten el cable de guia de l'estenedora no ha de
ser superior a 10 m.

Aquesta distancia s'ha de reduir a 5 m a les corbes de radi inferior a 500 m i als acords
verticals de parametre inferior a 2000 m.

S'ha de tensar el cable de guia de forma que la fletxa entre dos piquetes consecutives
sigui <= 1 mm.

S'ha de protegir la zona dels junts de 1l'accidé de les erugues interposant bandes de goma,
xapes metal -liques o d'altres materials adequats en el cas que es formigoni una franja
junt a un altra existent i1 s'utilitzi aquesta com a guia de les maquines.

En cas que la maquinaria utilitzi com a element de rodadura una franja de formigd
previament construit, ha d'haver assolit una edat minima de 3 dies.

L'abocada i estesa del formigd s'ha de fer de forma suficientment uniforme per a no
desequilibrar 1l'avanc de la pavimentadora. Aquesta precaucid s'ha d'extremar en el cas de
formigonament en rampa.

La superficie del paviment no s'ha de retocar, excepte en zones aillades, comprovades amb
un regle no inferior a 4 m.

ESTESA AMB REGLE VIBRATORI:

La quantitat d'encofrat disponible ha de ser suficient perque, amb un termini minim de
desencofrat del formigd de 16 h, es tingui en tot moment col -locada i1 a punt una
llargaria d'encofrat no inferior a la corresponent a 3 h de formigonament.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m3 de volum realment executat, mesurat d'acord amb les seccions-tipus senyalades a la DT
Aquests criteris inclouen 1l'acabament especific dels acords amb les vores, sense que
comporti 1'Gs de materials diferents d'aquells que normalment conformen la unitat.

No s'inclouen en aquests criteri les reparacions d'irregularitat superiors a les
tolerables.

No és d'abonament en aquesta unitat d'obra el reg de cura.

No sén d'abonament en aquesta unitat d'obra els junts de retraccid ni els de dilatacié.
No s'inclou dins d'aquesta unitat d'obra 1l'abonament dels treballs de preparacid de la
superficie existent.

ESTESA AMB REGLE VIBRATORI:

Queda inclodos el muntatge i desmuntatge de l'encofrat lateral, en el cas que sigui
necessari.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Cédigo Estructural.
PAVIMENT PER A CARRETERES:
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Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por lo que se aprueba la norma 6.1-IC Secciones
del firme, de la Instruccidn Técnica de Carreteras.
Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados articulos
del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes,
relativos a materiales bédsicos, a firmes y pavimentos, y a sefializacidén, balizamiento y
sistemas de contencién de vehiculos (PG-3).
Orden FOM/510/2018, de 8 de mayo, por la que se modifica la Orden FOM/2523/2014, de 12 de
diciembre, por la que se actualizan determinados articulos del Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relativos a materiales béasicos, a
firmes y pavimentos, y a sefializacidén, balizamiento y sistemas de contencién de vehiculos
(PG-3) .
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIO I DE L'OBRA ACABADA
CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL:
- Inspeccidé visual de la capa sobre la que s'ha d'estendre el formigd.
- Execucidé d'un tram de prova.
- Control del procés de fabricacidé del formigd.
- Mesura de la temperatura i1 humitat ambient.
- Mesura de la consisténcia del formigb.

- Comprovacidé del gruix estes.
Els controls es realitzaran d'acord amb 1'apartat 550.9 del PG 3 vigent; els controls del
tram de prova seran els indicats a l'apartat 550.6.
CONTROL D'EXECUCIO. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
Si els resultats obtinguts en el tram de prova no sén satisfactoris, es procedira a la
realitzacié de successius trams de prova, introduint-se les modificacions pertinents a la
férmula de treball i/o procediments d'execucid fins a obtenir el nivell de qualitat
exigit.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:
- Macrotextura superficial mitjancant el metode volumetric, segons UNE-EN 13036-1
- Gruix de la capa
- Homogeneitat del formigd
- Resistencia a flexotraccidé del formigd (UNE-EN 12390-5)
- Verificacidé de 1l'aspecte superficial de la capa
- Verificacidé de 1'abséncia de defectes superficials importants
- Regularitat superficial, mitjancant determinacié de 1'Index de Regularitat
Internacional (IRI), segons NLT-330
- Resistencia al lliscament (CTRS), segons UNE 41201 IN
Els controls es realitzaran d'acord amb l'apartat 550.9 del PG 3 vigent.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
Es defineix com a lot de control la part de paviment executat que no supera els limits
de:
- Superficie maxima = 3500 m2
- Longitud maxima = 500 m
- Temps d'execucid <= 1 dia
La unitat d'acceptacidé o rebuig ha de ser la llosa individual emmarcada entre junts.
Els criteris de presa de mostres per a cada element a controlar seran els indicats a
l'article 550.9.3 del PG 3 vigent.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
S'adoptaran els criteris indicats a l'apartat 550.10 del PG 3 vigent.

P9 FERMS I PAVIMENTS
P9H PAVIMENTS DE MESCLA BITUMINOSA

P9H5- PAVIMENT DE MESCLA BITUMINOSA CONTINUA EN CALENT

Q-LTERIENG\NYERIA APLICADA SLP 61

M



PLEC PPT PARTICULARS
Arranjament dels camins afectats per la Dana a I'octubre-novembre de 2024

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

P9H5-JWKR.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Mescla bituminosa tipus formigd bituminds, resultat de la combinacidé d'un betum asfaltic,
granulats amb granulometria continua, pols mineral, i eventualment additius, de manera
que totes les particules del granulat quedin recobertes per una pel -licula homogénia de
lligant, fabricada, col -locada i compactada, a una temperatura molt superior a la
d'ambient.

En actuacions de reparacid, s'han considerat els graus de dificultat seglients:

- Grau de dificultat associat a la mobilitat en l'actuacid: - Sense dificultat de
mobilitat: actuacions en que hi ha una interfereéncia propia de l'entorn on es
desenvolupen. - Amb dificultat de mobilitat: actuacions en entorns amb dificultat de
mobilitat i/o amb el material aplegat lluny de la zona de treball: - Actuacions amb

dificultat d'accessibilitat, per la poca mobilitat de la maquinaria, per l'elevada
presencia de guals particulars i passos de vianants, per la impossibilitat d'ubicar una
plataforma de treball lateral, per la impossibilitat d'ocupacidé de la calcada per fer
l'aplec de materials que impliqui fer l'actuacid per fases per tal de mantenir el pas de
vianants i/0 per estar en una zona amb trafic rodat important - Actuacions en les
que els materials estan aplegats lluny de la zona de treball per manca d'espai en la
proximitat d'on s'executen les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'ambit de l'actuacid en funcidé de l'amplaria de la
vorera, calcada o plataforma tunica

- Grau de dificultat associat a la presencia d'elements externs a l'actuacib: - Sense
afectacid per serveis o elements de mobiliari urba: actuacions sense serveis
(canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat, etc.) ni elements urbans de grans
dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de bicicletes, etc.) que interfereixin (o
que puguin interferir) en les tasques - Amb afectacid per serveis o elements de
mobiliari urba: actuacions amb serveis (canalitzacions d'aigua, semafors, enllumenat,
etc.) o elements urbans de grans dimensions (marquesines, moduls d'aparcament de
bicicletes, etc) que interfereixen en les tasques.

- Grau de dificultat associat a l'abast de l'actuacib

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions seglients:

- Estudi de la mescla i obtencidé de la férmula de treball i aprovacid d'aquesta per la DO
- Realitzacidé del tram de prova i aprovacidé d'aquest per la DO

- Comprovacid de la superficie d'assentament

- Extensidé de la mescla

- Compactacidé de la mescla

- Execucidé de junts de construccid

- Proteccid del paviment acabat

CONDICIONS GENERALS:

La superficie acabada ha de ser de textura homogéenia, uniforme i sense segregacions.
S'ha d'ajustar als perfils previstos, en la seva rasant, gruix i amplaria.

Ha de tenir el pendent transversal que s'especifiqui a la DT.

La densitat obtinguda segons s'indica en l'apartat 542.9.3.2.1 del PG-3 no ha de ser
inferior als valors segiients:

- Capes de gruix >= 6 cm: 98%

- Capes de gruix < 6 cm: 97%

L'Index de Regularitat Internacional (IRI), segons NLT 330, PG-3/75 MD-11/00/ (FOM
2523/2014), obtingut segons l'indicat en l'apartat 542.9.4 del PG-3 ha de complir els
valors de les taules 542.14.a o 542.14.b del PG-3.

En capes de rodadura la macrotextura superficial obtinguda amb el metode volumetric (UNE-
EN 13036-1) i la resistencia al lliscament transversal (UNE 41201 IN) han de ser iguals o
mes grans que els valors de la taula 542.15 del PG 3.

Tolerancies d'execucid:

- Amplaria del semiperfil: No s'admeten amplaries inferiors a les tedriques

Nivell de les capes intermitges i de rodadura: + 10 mm

Nivell de la capa base: =+ 15 mm

- Gruix de la capa: No s'admeten gruixos inferiors al teodrics

2.- CONDICIONS DEIL PROCES D'EXECUCIO

L'equip de treball, central de fabricacid, mitjans de transport, equip d'estesa i equip
de compactacié, ha de complir les especificacions de l'article 542.4 del PG-3.
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S'ha de realitzar un tram de prova, amb una longitud no inferior a la definida en el Plec
de Prescripcions Tecniques Particulars. La DF ha de determinar si es pot acceptar la
realitzacié del tram de prova com a part integrant de 1l'obra en construccid.

A la vista dels resultats obtinguts, el Director d'Obra ha de definir si és acceptable o
no la férmula de treball i si sén acceptables o no els equips proposats pel Contractista.
Durant l'execucid del tram de prova s'ha d'analitzar la correspondéncia, al seu cas,
entre els metodes de control de la dosificacidé del 1lligant hidrocarbonat i de la densitat
in situ establerts als Plecs de Prescripcions Teécniques Particulars, 1 altres metodes
rapids de control.

Excepte autoritzacid expressa del Director d'Obra, s'han de suspendre els treballs quan
la temperatura ambient a 1'ombra sigui inferior a 5°C, excepte si el gruix de la capa a
estendre fos inferior a 5 cm, en aquest cas el limit sera de 8°C. Amb vent intens,
despres de gelades o a taulers d'estructures, la DF ha de poder augmentar aquests limits,
en funcid dels resultats de compactacidé obtinguts. Tampoc es permet la posada a l'obra en
cas de precipitacions atmosferiques.

La capa no s'ha d'estendre fins que s'hagi comprovat que la superficie sobre la que ha
d'assentar-se té les condicions de qualitat i formes previstes, amb les tolerancies
establertes. Si en aquesta superficie hi ha defectes o irregularitats que excedeixen les
tolerables, s'han de corregir abans de l'execucid de la partida d'obra, d'acord amb les
instruccions de la DF.

La regularitat superficial de la capa sobre la que s'ha d'estendre la mescla, ha de
complir 1l'indicat als articles 510 i 513 del PG-3. Sobre aquesta capa s'ha d'haver
aplicat un reg d'imprimacié o d'adheréncia, que ha de complir l'especificat en els
articles 530 6 531 del PG-3.

Si la superficie estigués constituida per un paviment hidrocarbonat, 1 aquest fos
heterogeni, s'hauran d'eliminar mitjancant fressat els sobrants de lligant i segellar les
zones massa permeables, segons les instruccions del Director d'Obra. Es comprovara
especialment que transcorregut el termini de trencament del lligant dels tractaments
aplicats, no queden restes d'aigua a la superficie. També, si ha passat mol temps des de
la aplicacié, es verificara que la seva capacitat d'unidé amb la mescla bituminosa no ha
disminuit de forma perjudicial; en caso contrari, el Director de las Obres podra ordenar
la execucidé d'un reg d'adheréencia addicional.

L'estesa de la mescla s'ha de fer mecanicament comencant per la vora inferior de la capa
i amb la major continuitat possible, per franges horitzontals. L'amplaria de les franges
s'ha d'estudiar per a que hi hagi el menor nombre de junts possible.

Després d'haver esteés i compactat una franja, s'ha d'estendre la seglient mentre la vora
de la primera es trobi encara calent i en condicions de ser compactada; en cas contrari
s'ha d'executar un junt longitudinal.

L'estenedora s'ha de regular de forma que la superficie de la capa estesa resulti llisa i
uniforme, sense segregacions ni arrossegaments, i amb un gruix tal gque, un cop
compactada, s'ajusti a la rasant i seccid transversal indicades a la DT del Projecte, amb
les tolerancies indicades a l'epigraf 542.7.2 del PG 3.

L'estesa s'ha de fer amb la major continuitat possible, ajustant la velocitat de
l'estenedora a la produccié de la central de fabricacié de manera que aquella no s'aturi.
En cas de parada, es comprovara que la temperatura de la mescla a estendre, en la tolva
de l'estenedora i a sota d'aquesta, no baixi de la prescrita en la férmula de treball per
a 1'inici de compactacid, en cas contrari cal executar un junt transversal.

En obres sense manteniment de la circulacid, per a carreteres amb calcades separades amb
superficies a estendre superiors a 70 000 m2, es realitzara la extensidé de qualsevol capa
bituminosa a ample complet, treballant si fos necessari amb 2 o mes estenedores
lleugerament desfasades, evitant junts longitudinals. A la resta de situacions, despres
d'haver estes i compactat una franja, s'estendra la seglient mentre la vora de la primera
estigui encara calenta i en condicions de ser compactada; en caso contrario, s'executara
un junt longitudinal.

La compactacidé s'ha de fer segons el pla aprovat per la DO en funcidé dels resultats del
tram de proves fins que se assoleixi la densitat especificada a l'epigraf 542.7.1.
S'haura de fer a la temperatura mes alta possible sense superar la maxima prescrita a la
férmula de treball i sense que es produeixin desplacaments de la mescla estesa, 1 es
continuara, mentre la mescla estigui en condicions de ser compactada i1 la seva
temperatura no sigui inferior a la minima prescrita a la férmula de treball.

En mescles bituminoses fabricades amb betums millorats o modificats amb cautxt i en
mescles bituminoses amb addicidé de cautxl, es continuara obligatoriament el procés de
compactacidé fins que la temperatura de la mescla baixi de la minima establerta a la
férmula de treball, encara que s'hages assolit preéviament la densitat especificada a
l'epigraf 542.7.1.
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La compactacié s'ha de fer longitudinalment, de manera continua i sistematica. Si
l'estesa de la mescla bituminosa es fa per franges, en compactar una d'aquestes s'ha
d'ampliar la zona de compactacidé per tal que inclogui 15 cm de l'anterior, com a minim.
Els corrons han de portar la seva roda motriu del costat més proxim a l'estenedora; els
seus canvis de direccidé s'han de fer sobre la mescla que ja s'ha compactat, i1 els seus
canvis de sentit s'han de fer amb suavitat. S'ha de cuidar que els elements de
compactacié estiguin nets i, si és precis, humits.

En el cas en que hi hagi junts, s'ha de procurar que els Jjunts transversals de capes
sobreposades quedin a un minim de 5 m un de l'altra, i que els longitudinals quedin
desplacades a un minim de 15 cm un de l'altra.

A l'estendre franges longitudinals contiglies, si la temperatura de l'estesa en primer
lloc no fos superior al minim fixat en la férmula de treball per acabar la compactacio,
la vora d'aquesta franja s'ha de tallar verticalment, deixant al descobert una superficie
plana i vertical. Se 1i ha d'aplicar una capa uniforme i lleugera de reg d'adheréncia
segons l'article 531 del PG 3, deixant trencar l'emulsid suficientment. A continuacid,
s'ha d'escalfar el junt i1 estendre la seglient franja contra ella.

Els junts transversals en capes de rodadura s'han de compactar transversalment, i s'ha de
disposar els recolzaments necessaris per als elements de compactacié.

La capa executada només es pot obrir a la circulacidé quan assoleixi la temperatura
ambient en tot el seu gruix, o be, prévia autoritzacidé de la DF, quan assoleixi la
temperatura de 60°C. En aquest cas s'han d'evitar les parades i canvis de direccid sobre
la capa fins que aquesta assoleixi la temperatura ambient.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

PAVIMENTS DE MESCLA BITUMINOSA CONTINUA:

t de pes segons tipus, mesurades multiplicant els amples de cada capa segons amb les
seccions tipus especificades a la DT, pels gruixos mitjos i les densitats mitjanes
obtingudes dels assaigs de control de cada lot.

L'abonament dels treballs de preparacidé de la superficie d'assentament correspon a la
unitat d'obra de la capa subjacent.

No sén d'abonament en aquesta unitat d'obra els regs d'emprimacidé o d'adherencia.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por lo que se aprueba la norma 6.1-IC Secciones
del firme, de la Instruccidédn Técnica de Carreteras.

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados articulos
del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes,
relativos a materiales bésicos, a firmes y pavimentos, y a sefializacidén, balizamiento y
sistemas de contencién de vehiculos (PG-3).

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIO I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL:

Abans d'iniciar-se la posada a l'obra de cada tipus de mescla bituminosa en calent.
Execucidé d'un tram de prova, per comprovar:

- La férmula de treball

- Els equips proposats pel contractista

- La forma especifica d'actuacid dels equips

- La correspondencia entre els metodes de control de fabricacié i els resultats in situ
En 1l'execucid6 d'una capa:

- Inspeccidé visual de 1l'aspecte de la mescla i mesura de la temperatura de la mescla i la
temperatura ambient, al descarregar en l'estenedora o equip de transferéencia

- Presa de mostres i preparacié de provetes segons UNE-EN 12697-30 si la mida maxima del
granulat es 22 mm o segons UNE-EN 12697-32 per a mides maximes del granulat superiors, al
menys un cop al dia i al menys un cop per lot determinat segons el menor dels valors
segilients: - 500 m de calcada - 3.500 m2 de calcada - la fraccidé construida
diariament

- Determinar el contingut de forats segons UNE-EN 12697-8 de les provetes anteriors

- Determinar la densitat aparent segons UNE-EN 12697-6 amb el metode d'assaig de 1'annex
B de 1'UNE-EN 13108-20

- Determinacié per a cada lot de la densitat de referéncia per a compactacid

- Dosificacié del lligant segons UNE-EN 12697-1, amb la freqgiiencia que estableixi el DO,
sobre les mostres de les provetes

- Granulometria dels granulats extrets segons UNE-EN 12697-2, amb la freqliencia que
estableixi el DO, sobre les mostres de les provetes

- Gruix de l'estesa, mitjancant punxdé graduat amb la freqliencia que estableixi el DO

- Que el nombre i tipus de compactadors son els aprovats

- Que funcionen els dispositius d'humectacié, neteja i proteccid dels compactadors

- El1 llast, pes total i en el seu cas, pressidé d'inflament dels dels compactadors
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- La frqgteéncia i l'amplitud en els compactadors vibratoris

- Nombre de passades de cada compactador

- Temperatura de la superficie de la capa en acabar la compactacid

Aquests controls es faran d'acord amb les indicacions de l'epigraf 542.9.4 del PG 3.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:

Es considerara un lot, que s'acceptara o rebutjara en bloc, al menor que resulti
d'aplicar els seglients criteris:

- 500 m de calcada

- 3.500 m2 de calcada

- la fraccidé construida diariament

Extraccié de testimonis, en punts aleatoris, en un nombre més gran o igual a 3 per lot
per determinar:

- Densitat aparent i el gruix segons UNE-EN 12697-6, considerant les condicions d'assaig
de l'annex B de 1'UNE-EN 13108-20

Comprovacidé d'adheréncia entre capes segons NLT-382

- Control de la regularitat superficial, en trams de 1000 m de llarg, 24 h desprées de la
seva execucid i abans d'estendre la capa seglient, determinant 1'IRI segons NLT 330, i
epigraf 542.9.4 del PG 3

En capes de rodadura:

Macrotextura superficial segons UNE-EN 13036-1, controlada diariament a 3 punts del lot
triat aleatoriament

- Determinacidé de la resistencia al lliscament, segons NLT 336, de tota la llargaria de
la obra, abans de la posada en servei.

Aquests controls es faran d'acord amb les indicacions de l'epigraf 542.9.4 del PG 3.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
El lot de control de la unitat acabada s'ha d'acceptar o rebutjar globalment.

Els criteris d'acceptacié o rebuig de la unitat acabada, i1 les actuacions en cas
d'incompliment d'algun dels parametres de control son els indicats a l'epigraf 542.10 del
PG 3.

P9 FERMS | PAVIMENTS
P9K TRACTAMENTS SUPERFICIALS

P9K7- TRACTAMENT SUPERFICIAL PER MITJA DE REG AMB GRANULATS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PI9K7-IRG7.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Capa de rodadura per a paviments per mitja de regs amb granulats o altres tractaments
superficials.

S'han considerat els regs seglents regs amb granulats:

- Reg monocapa simple

- Reg monocapa doble

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions segiients:

- Reg monocapa simple: - Preparacidé i comprovacidé de la superficie d'assentament

- Aplicacidé del lligant hidrocarbonat - Estesa del granulat - Piconatge del
granulat - Eliminacié del granulat no adherit

- Reg monocapa doble: - Preparacidé i comprovacidé de la superficie d'assentament -
Aplicacidé del lligant hidrocarbonat - Primera estesa de granulat - Primer
piconatge del granulat, quan la DF ho ordeni - Segona estesa del granulat -
Piconatge final del granulat - Eliminacié del granulat no adherit
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- Resta de tractaments superficials - Preparacidé i comprovacié de la superficie
d'assentament - Aplicacidé dels diferents lligants o tractaments complerts, segons les
recomanacions indicades per la DT o pel fabricant.

CONDICIONS GENERALS:

No ha de tenir defectes localitzats com traspuaments de lligant i desprendiments de
granulat.

Ha de tenir una textura uniforme, que proporcioni un coeficient de resistencia al
lliscament no inferior a 0,65, segons la norma NLT-175.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

S'han d'aturar els treballs quan la temperatura sigui inferior a 10°C o amb pluja.

No s'han de fer regs amb graveta sobre superficies mullades quan el lligant utilitzat
sigui quitra o betum asfaltic.

S'ha de comprovar la regularitat superficial i l'estat de la superficie sobre la que s'ha
d'efectuar el tractament superficial.

La superficie sobre la que s'ha d'aplicar el lligant hidrocarbonat no ha de tenir pols,
bruticia, fang sec, mateéria solta o que pugui ser perjudicial. La neteja s'ha de fer amb
aigua a pressidé o amb un escombrat energic.

S'han de protegir els elements constructius o accessoris per tal d'evitar que es taquin
amb lligant.

L'aplicacié del lligant hidrocarbonat s'ha de fer de manera uniforme i s'ha d'evitar la
duplicacidé de la dotacid als junts transversals de treball col -locant tires de paper o
altre material sota els difusors.

L'estesa del granulat s'ha de fer de manera uniforme i de manera que s'eviti el contacte
de les rodes de l'equip d'estesa amb el lligant sense cobrir.

En el cas que la DF ho consideri oportl, s'ha de fer un piconatge auxiliar immediatament
després de l'estesa del primer granulat.

El piconatge del granulat ha d'acabar abans de 20 minuts, quan el lligant sigui quitra o
betum asfaltic, o 30 minuts, quan el lligant sigui betum asfaltic fluidificant o emulsid
bituminosa; des del comencament de la seva estesa.

El piconatge amb compactadors s'ha de completar amb el treball manual necessari per a la
correccid de tots els defectes e irregularitats que es puguin presentar.

Una vegada piconat el granulat i gquan el lligant hagi assolit una cohesid suficient, a
judici de la DF, per a resistir l'accidé de la circulacidé normal de vehicles, s'ha
d'eliminar tot excés de granulat que hagi quedat solt sobre la superficie abans de
permetre la circulacib.

S'ha d'evitar la circulacidé sobre un tractament superficial com a minim durant les 24 h
segiients a la seva terminacidé. Si aixd no és factible, s'ha de limitar la velocitat a 40
km/h i s'ha d'avisar del perill que representa la projeccidé de granulat.

En els 15 dies seglients a l'obertura a la circulacid, i a exepcid de que la DF ordeni el
contrari, s'ha de fer un escombrat definitiu del granulat no adherit.

Quan la superficie a tractar sigui superior a 70000 m2 s'ha de fer un tram de prova
préeviament al tractament superficial.

La DF pot acceptar el tram de prova com a part integrant de 1'obra.

El Plec de prescripcions tecniques particulars ha d'establir:

- El tipus de tractament superficial mitjancant regs amb grava.

- La dotacid6 mitja de cada ma de lligant hidrocarbonat i de cada fraccié d'arid.

Excepte justificacidé en contrari, les dotacions mitges fixades pel Plec de prescripcions
técniques particulars i reflexades a les Medicions del Pressupost han de ser les
senyalades a les taules 533.6P, 533.7P i1 533.8P de 1l'apartat 3 de l'article 533 de 1la
norma PG3/75 MOD7.

Les dotacions donades a les taules anteriors, es poden corregir en base a l'experiencia
en casos similars 1 als criteris segiients:

- Si la superficie a tractar és un paviment bituminds, en l'aplicacidé de lligant (cas de

tractaments monocapa) es podran preveure les segiilents variacions maximes: - Estat de
la superficie molt pobre en lligant: + 15% - Estat de la superficie molt rica
en lligant: - 10%

- En funcidé del tipus de transit (Norma 6.1- IC), la dotacidé de betum es pot variar fins
als maxims segiients: - TO0: -7% - Tl: -5% - T2: -3% - T3: = - T4:
+5%

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m2 de superficie amidada segons les especificacions de la DT.

Aquest criteri inclou la preparacidé de la superficie que ha de rebre el tractament
superficial.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

REGS AMB GRANULATS MONOCAPA SIMPLE O MONOCAPA DOBLE:

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados articulos
del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes,
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relativos a materiales bésicos, a firmes y pavimentos, y a sefializacidén, balizamiento y
sistemas de contencidén de vehiculos (PG-3).

ALTRES TIPUS DE TRACTAMENTS SUPERCIALS:

No hi ha normativa de compliment obligatori.

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIO I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL:

Les tasques de control a realitzar sén les seglients:

- Execucidé d'un tram de prova que, a efectes de control, es tractara com un lot
d'execucib.

- Inspeccidé de la regularitat superficial i1 l'estat de la superficie sobre la que s'hagi
d'efectuar el tractament superficial.

- Inspeccid permanent dels processos d'estesa i compactacié.

- E1 lot de control es defineix com la porcid de tractament superficial que resulta
limitada per: - Longitud maxima: 500 m - Superficie maxima: 3500 m2 -
Execucidé: 1 dia

CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL EN REGS AMB GRANULAT:

Els punts de control més destacables sén els segiients:

- Sobre el lot de control es realitzaran els segiients assaigs: - 5 determinacions de
les dotacions d'arid i lligant mitjancant el pesat de safates o xapes metal -liques, fulls
de paper o altre material, col -locades sobre la superficie que s'ha de tractar. La
dosificacidé del lligant es determina amb la norma NLT-353. - 5 assaigs de resisténcia
al lliscament (NLT-175). - 5 determinacions de la textura superficial (cercle de
sorra) (NLT-335).

CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL EN BEURADES BITUMINOSES:

Els punts de control més destacables sén els segiients:

- Sobre el lot de control es realitzaran els segiients assaigs: - 5 determinacions de
les dotacions de beurada mitjancant el pesat de safates o xapes metal -liques, fulls de
paper o altre material, col -locades sobre la superficie que s'ha de tractar. -5
determinacions de la textura superficial (cercle de sorra) (UNE EN 13036-1). - 5

assaigs de resistencia al lliscament (NLT-175).

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:

Els punts de control més destacables sén els segiients:

Inspeccid visual de la superficie acabada.

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:

S'han de seguir els criteris que, en cada cas, determini la DF.

Els punts de determinacié de les dotacions d'arids i lligant, i1 d'assaig de resisténcia
al lliscament s'han de repartir de forma que hi hagi, com a minim, 1 punt cada 100 m.
Els assaigs de resistencia al lliscament s'han de realitzar 2 mesos després d'acabar
1'execucid del lot.

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN BEURADES BITUMINOSES:

Els assaigs de comprovacidé de macrotextura superficial es realitzaran en els 15 dies
seglients a l'extensidé de la beurada.

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT EN REGS I GRANULAT:

Només s'ha d'acceptar el tram de prova si es compleixen totes les condicions establertes
al Plec.

La dotacidé mitja, tant de lligant com d'arids, no ha de variar de la prevista a la
férmula de treball en més d'un 15 $. Només s'ha d'acceptar 1 punt de la mostra que quedi
fora d'aquest limit.

El resultat mig de l'assaig de resistencia al lliscament no ha de ser inferior al valor
previst al Plec. Es pot admetre uUnicament 1 punt de la mostra amb resultats inferiors a
aquest valor en més de cinc centesimes (0,05).

INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT EN BEURADES BITUMINOSES:
Només s'ha d'acceptar el tram de prova si es compleixen totes les condicions establertes
al Plec.

La dotacidé mitja no haura de variar de la prevista en el plec. La dotacidé mitja de
lligant residual no haura de diferir de la prevista en més d'un 1%. No més de 2 individus
de la mostra assajada podran diferir en més d'l,5% del prescrit a la férmula.

El resultat mig dels assaigs de resistencia al lliscament i1 textura superficial no sera
inferior al valor previst al Plec. Es podra admetre Unicament 1 punt de la mostra amb

o)

resultats inferiors a dit valor en més d'un 25 %.
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P9 FERMS | PAVIMENTS
PIL REGS SENSE GRANULATS

P9L1- REG AMB LLIGANT HIDROCARBONAT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

POL1-E981.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Regs amb emulsions bituminoses.

S'han considerat els seglients regs amb emulsions bituminoses:

- Reg d'imprimacidé (IMP)

- Reg d'adherencia (ADH)

- Reg de cura (CUR)

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions segiients:

En el reg d'imprimacidé o de cura amb emulsid bituminosa:

- Preparacidé de la superficie existent.

- Aplicacidé del lligant bituminds.

- Eventual extensidé d'un granulat de cobertura.

En el reg d'adhereéncia:

- Preparacidé de la superficie existent.

- Aplicacidé del lligant bituminds.

CONDICIONS GENERALS:

El reg ha de tenir una distribucidé uniforme i no pot quedar cap tram de la superficie
tractada sense lligant o producte de cura.

REG D'IMPRIMACIO:

Estara efectuat amb alguna de les segiients emulsions bituminoses:

- C50BF4 IMP

- C60BF4 IMP

Dotacidé del lligant:

- Quantitat que sigui capac¢ d'absorbir la capa que s'imprimeixi durant un periode de 24
h.

- En tots els casos: > = 500 g/m2.

REG D'ADHERENCIA:

El tipus d'emulsidé utilitzada es trobara dins de les indicades a l'article 531 del PG3.
Dotacidé del lligant:

- En tots els casos: >= 200 g/m2.

- La capa superior és una mescla bituminosa discontinua en calent o drenant, o una capa
tipus formigd bituminds: >= 250 g/m2.

Adheréncia entre dues capes de mescla bituminosa, o una de mescla bituminosa i1 una altra
de material tractat amb conglomerant hidraulic, (NLT 382):

- Una de les capes és de rodament: >= 0,6 MPa.

- Resta dels casos: >= 0,4 MPa.

REG DE CURA:

El tipus d'emulsidé utilitzada sera una de les seglients:

- C60B3 CUR

- C60B2 CUR

Dotacidé del lligant:

- Quantitat que garanteixi la formacidé d'una pel-licula continua, uniforme i impermeable.
- En tots els casos: >= 300 g/m2.

REG D'IMPRIMACIO O DE CURA:

En els casos en que sigui necessari, el granulat de cobertura ha de tenir una distribucid
uniforme.

El granulat utilitzat, en el seu cas, sera sorra natural, sorra procedent de matxuqueig o
una barreja de totes dues i estara exempt de tot tipus de matéries estranyes.

Ha de complir, a més, les seglients condicions:

- % material que passa pel tamis 4 mm, segons UNE-EN 933-2: 100 %

- % particules inferiors al tamis 0,063 mm, segons UNE-EN 933-2: < 15 %

- Equivalent de sorra per a la fraccidé 0/4 de 1'arid, segons Annex A UNE-EN 933-8: > 40
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- Plasticitat, segons UNE 103103 i UNE 103104: No plastic

La dotacidé del granulat de cobertura:

- La minima necessaria per a absorbir l'excés de lligant o per a garantir la proteccid
del reg sota l'accidé del transit.

- En tots els casos: < =6 1/m2, > =4 1/m2.

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

CONDICIONS GENERALS:

Abans d'efectuar el reg es comprovara que la superficie a regar estigui neta 1 sense
materia solta.

Es protegiran els elements constructius o accessoris de l'entorn, perqué quedin nets una
vegada aplicat el reg.

Es suspendran els treballs quan la temperatura sigui inferior a 10°C o en cas de pluja.
Aquest limit es podra reduir a 5°C quan la temperatura ambient tendeixi a augmentar i la
DF ho autoritzi.

Es comprovara que la superficie a regar compleix les condicions especificades per a la
unitat d'obra corresponent, en cas contrari s'efectuaran les correccions necessaries
segons les indicacions de la DF.

S'aplicara l'emulsié amb la dotacidé i temperatura aprovada per la DF.

S'evitara la duplicacidé de la dotacid en els junts de treball transversals.

Quan el reg es faci per franges, l'estesa del lligant es superposara lleugerament en la
unié de dues franges.

REG D'IMPRIMACIO:

En cas necessari, abans d'aplicar el reg, es regara lleugerament amb aigua la superficie
existent, sense arribar a formar tolls.

Es dividira la dotacidé prevista per a la seva aplicacidé en dues vegades, si la correcta
execucidé del reg ho requereix i la DF ho considera oporta.

La seva aplicacid es coordinara amb la posada en obra de la capa bituminosa sobreposada,
de manera que l'emulsid no perdi efectivitat com a element d'unié.

No es podra circular sobre el reg fins que no s'hagi absorbit tot el lligant i durant les
4 h seglents a l'extensid de l1l'arid de cobertura, si s'escau.

L'arid de cobertura s'estendra, segons el parer de la DF, quan sigui necessari fer
circular vehicles per sobre del reg, o quan s'observi que ha gquedat part sense absorbir
passades 24 h de l'aplicacidé del lligant. L'extensid es fara per mitjans mecanics de
forma uniforme i amb la dotacid aprovada per la DF.

REG D'ADHERENCIA:

Si s'aplica sobre un paviment bituminds existent s'eliminaran previament els excesos de
lligant i es repararan els desperfectes que puguin impedir una perfecta unid entre les
capes bituminoses.

La seva aplicacidé es coordinara amb la posada en obra de la capa superior, de manera que
s'hagi produit el trencament de l'emulsid, perd sense que hagi perdut efectivitat com a
element d'unib.

Es prohibira la circulacié fins que s'hagi produit el trencament del lligant en tota la
superficie aplicada.

REG DE CURA:

S'aplicara després de compactar la capa inferior, abans de transcorregudes 3 h des de la
seva finalitzacidé. Durant aquest temps la superficie es mantindra humida.

El granulat de cobertura s'estendra, segons el parer de la DF, quan s'hagi de fer
circular transit per sobre del reg. L'extensid es fara per mitjans mecanics de forma
uniforme i amb la dotacidé aprovada per la DF

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

SENSE ESPECIFICAR DOTACIO:

t de pes mesurades segons les especificacions de la DT.

No sén d'abonament els excessos laterals.

DOTACIO EN KG/M2:

m2 de superficie amidada segons les especificacions de la DT.

No sén d'abonament els excessos laterals.

REG D'IMPRIMACIO O DE CURA:

Queda inclds en aquesta unitat d'obra el granulat de cobertura per a donar obertura al
transit.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).

* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados
articulos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y
Puentes, relativos a materiales basicos, a firmes y pavimentos, y a sefializacién,
balizamiento y sistemas de contencidén de vehiculos (PG-3).

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIO I DE L'OBRA ACABADA
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CONTROL D'EXECUCIO. OPERACIONS DE CONTROL:

Es considera com a lot, al menor que resulti d'aplicar els 3 criteris segiients:

- Una longitud de 500 m de calcada.

- Una superficie de 3.500 m2 de calgada.

- La superficie regada diariament.

Les tasques de control a realitzar sén les seglients:

- Dotacidé mitjana del lligant residual mitjancant assecat en estufa 1 pesatge de mostres
recollides en safata, en un nombre de punts >=3.

CONTROL D'EXECUCIO. INTERPRETACIO DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:

Les condicions d'acceptacidé sén les seglients:

- Regs d'imprimacidé i de cura: - Dotacidé mitjana de lligant residual: + 15 % de la
prevista. - Addicionalment: <=1 individu de la mostra assajada excedeix els limits.

- Regs d'adheréncia: - Dotacidé mitjana de lligant residual: + 15 %, -10 % de 1la
prevista - Addicionalment: <=1 individu de la mostra assajada excedeix els limits
fixats.

Actuacid en cas d'incompliment: es prendran les mesures indicades per la DF.

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN REGS D'ADHERENCIA:

En els lots definits anteriorment, i després d'estendre la capa de mescla bituminosa
superior, les tasques de control a realitzar sén les seglients:

- Adheréncia entre capes: assaig de tall, segons NLT 382, en 3 testimonis extrets en
punts aleatoris.

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. INTERPRETACIO DELS RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS
D'INCOMPLIMENT EN REGS D'ADHERENCIA:

Les condicions d'acceptacidé sén les seglients:

- Valor mitja de l'adherencia entre capes, en cada lot: - Una de les capes és de
rodament: >= 6 Mpa; <= 1 individu de la mostra assajada amb valor <= 25 % de 6 MPa. -
Dues capes intermédies: >=4 Mpa; <= 1 individu de la mostra assajada amb valor <= 25 % de
4 MPa.

Actuacid en cas d'incompliment:

- Adherencia mitjana obtinguda < 90 % del valor previst: es fresara la capa de mescla
bituminosa superior i es reposara el reg d'adherencia i la capa esmentada. Per compte del
contractista.

- Adheréncia mitjana obtinguda >= 90 % del valor previst: penalitzacid econdmica del 10 %
de la mescla bituminosa superior.

PR TREBALLS AL MEDI NATURAL | JARDINERIA
PR2 CONDICIONAMENT FiSIC DEL SOL

PR24- FRESATGE DE TERRENY, EN ENGINYERIA CIVIL

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PR24-51BV.

1.- DEFINICIO I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Conjunt d'operacions de fresatge del terreny.

S'han considerat els mitjans segiients:

- Mitjans manuals

- Tractor

L'execucidé de la unitat d'obra inclou les operacions segiients:
- Fresatge del terreny

- Proteccid del terreny fresat

CONDICIONS GENERALS:
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Ha d'estar fresada el 100% de la superficie indicada a la DT.

La porositat ha de ser la indicada a la DT i, en el seu defecte, superior al 60% amb una
relacié equilibrada entre macroporus i microporus.

El fresatge del terreny s'ha de fer almenys una setmana abans de la plantacid, per tal de
facilitar 1l'aireacidé de la terra. Es aconsallable de fer-ho l1l'any abans, a la tardor.

No han de restar a la superficie del terreny elements estranys ni pedres de grandaria
superior a 5 cm.

Tolerancies d'execucid:

- Fondaria: 15%

2.- CONDICIONS DEL PROCES D'EXECUCIO

Abans d'executar la partida s'ha de comprovar que estan fets els treballs d'esbrossada i
neteja del terreny i1 1l'espedregament, segons les especificacions de la DT.

Abans de comencar els treballs, s'han de senyalitzar les conduccions soterrades (aigua,
gas, electricitat, etc.).

Si s'han d'aportar condicionants quimics i/o biologics al terreny, s'ha de fer abans o a
la vegada que s'executa la partida.

En cas d'imprevistos (olors de gas, restes de construccions, etc.) s'han d'aturar els
treballs i avisar a la DF.

S'ha d'evitar el pas de persones o vehicles sobre el terreny.

S'han de suspendre els treballs en cas de pluja o neu.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m2 de superficie amidada segons les especificacions de la DT.

4 .- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

No hi ha normativa de compliment obligatori.

Tortosa, a data de la signatura digital

Angel Mulet Baubi

Enginyer de Camins, Canals i Ports
Col-legiat num.: 31.205

Alter Enginyeria Aplicada, SLP
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P-1

P-2

P-3
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P-8

P-9

P-10

P-11

pP-12

P-13

P2145-NRRY

P2146-DJ2J

P214N-52TT

P214P-115PV

P214U-HBQK

P2214-AYNX

P221C-KCP4

P221H-ELGD

P2241-HR89

P2242-53C6

P2252-549H

P2252-549K

P2R5-DTOX

u

m2

m3

m3

m2

m3

m3

m3

m2

m2

m3

m3

m3

Retirada de pneumatics existents amb mitjans manuals i carrega manual sobre cami6 o
contenidor

(ONZE EUROS AMB QUARANTA-SIS CENTIMS)

Demolicio de paviment de formigé de fins a 20 cm de gruix, d'amplaria més de 2 m amb
retroexcavadora amb martell trencador i carrega sobre camié amb mitjans mecanics

(QUATRE EUROS AMB NORANTA-SIS CENTIMS)

Enderroc d'estructures de formigd armat, amb mitjans mecanics i carrega manual i mecanica
de runa sobre cami6 o contenidor

(CINQUANTA-UN EUROS AMB VINT-I-SIS CENTIMS)

Enderroc de mur de contenci6 de pedra, a ma i amb martell trencador sobre retroexcavadora i
carrega mecanica de runa sobre cami6

(CINQUANTA-NOU EUROS AMB CINQUANTA-VUIT CENTIMS)

Fresatge mecanic de paviments de mescles bituminoses per cada cm de gruix, amb un gruix
de 0 a 6 cm i en encaixos aillats, amb fresadora per a paviment amb carrega automatica i
talls i entregues a tapes i reixes amb compressor, carrega de runa sobre camid i escombrat i
neteja de la superficie fresada

(UN EUROS AMB QUARANTA-SIS CENTIMS)

Excavacio per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT >50), realitzada amb pala
carregadora amb escarificadora i carrega indirecta sobre camio

(VUIT EUROS AMB TRENTA-SIS CENTIMS)

Excavacio6 de rasa de fins a 2 m d'amplaria i fins a 2 m de fondaria, en terreny sols de transit,
amb pala excavadora i carrega mecanica del material excavat, en entorn urba amb dificultat
de mobilitat, en voreres <= 3 m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria,
sense afectacié per serveis o elements de mobiliari urba, en actuacions de més de 2 1 m3

(VINT-I-SIS EUROS AMB SEIXANTA-VUIT CENTIMS)

Excavacio en zona de desmunt, de terreny no classificat, amb mitjans mecanics i carrega
sobre camio

(TRES EUROS AMB SETANTA-QUATRE CENTIMS)

Sanejament de la base del paviment amb retirada d'arrels i elements que generen
irregularitats, per a execucié d'una nova base de paviment

(QUARANTA-SIS EUROS AMB TRENTA-TRES CENTIMS)

Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM
(DOS EUROS AMB VUITANTA CENTIMS)

Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacié del 95 % PM,
utilitzant corr6 vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié

(TRENTA-DOS EUROS AMB VINT-I-NOU CENTIMS)

Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacid, en tongades de 25 cm de gruix, com a maxim,
amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat
d'humectacié

(ONZE EUROS AMB VUIT CENTIMS)

Transport de residus a instal-lacié autoritzada de gestid de residus, amb cami6 de 12 t i
temps d'espera per a la carrega a maquina, amb un recorregut de més de 10 fins a 15 km

(NOU EUROS AMB NORANTA-CINC CENTIMS)

11,46

4,96

51,26

59,58

1,46

8,36

26,68

3,74

46,33

2,80

32,29

11,08

9,95

€



PROJECTE D’ARRANJAMENT DE CAMINS AFECTATS PER LA DANA DE L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

QUADRE DE PREUS NUMERO 1

Pag.:
NUMERO  CODI UA  DESGRIPCIO PREU

P-14  P2RA-EU9J m3 Disposicié controlada en dipdsit autoritzat inclos el canon sobre la deposicié controlada dels 1994 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de formigd inerts amb una
densitat 1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicié, amb codi 17 01 01 segons la Llista
Europea de Residus, per a seguretat i salut
(DINOU EUROS AMB NORANTA-QUATRE CENTIMS)

P-15 P2RA-IQFA m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposici6 controlada dels 979 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de terra inerts amb una densitat
1,6 t/m3, procedents d'excavaci6, amb codi 17 05 04 segons la Llista Europea de Residus
(NOU EUROS AMB SETANTA-NOU CENTIMS)

P-16  P2RA-IQFO m3 Disposicié controlada de residus en dipdsit autoritzat inclds el canon sobre la disposicio 30,80 €
controlada dels residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus barrejats inerts
amb una densitat 1,0 t/m3, procedents de construccié o demolicio, amb codi 17 01 07 segons
la Llista Europea de Residus
(TRENTA EUROS AMB VUITANTA CENTIMS)

P-17  P2RA-M8VT m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicié controlada dels 2313 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus d'aglomerat asfaltic no perillosos
amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicié, amb codi 17 03 02
segons la Llista Europea de Residus
(VINT-I-TRES EUROS AMB TRETZE CENTIMS)

P-18 P312-MD9Q m3 Formigonament de rases i pous, amb formigé en massa HM - 20 / F / 20 / x0 amb una 11985 €
quantitat de ciment de 200 kg/m3 i relaci6 aigua ciment =< 0.6, abocat des de camié
(CENT DINOU EUROS AMB VUITANTA-CINC CENTIMS)

P-19  P3J3-3C3M m3 Escullera amb blocs de pedra calcaria de 400 a 800 kg de pes, col-locats amb pala 8550 €
carregadora
(VUITANTA-CINC EUROS AMB CINQUANTA CENTIMS)

P-20 PI9GH-148DO0  m3 Paviment de formigd HF de Formigdé per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a 149,08 €
flexotraccio i consistencia plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat
manual
(CENT QUARANTA-NOU EUROS AMB VUIT CENTIMS)

P-21  P9H5-JWKR t Paviment de mescla bituminosa continua en calent tipus AC 16 surf B 50/70 S, amb betum 93,37 €
asfaltic de penetracié, de granulometria semidensa per a capa de transit i granulat calcari,
estesa i compactada, en entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres <= 3 m d'amplaria
o calcada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria, amb afectacié per serveis o elements de
mobiliari urba, en actuacions de més de 10 1 m2
(NORANTA-TRES EUROS AMB TRENTA-SET CENTIMS)

P-22 P9KT7-IRG7 m2 Tractament superficial per mitia de regs amb graveta, bicapa amb arids de granulometria 1008 €
tipus A 12/6 i A 3/6 emullsi6 bituminosa ECR-2 2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum
asfaltic tipus C65BP3 TRG. Inclou fresatge del paviment existent, compactacio de les terres i
aplicacio del tracament superficial.
(DEU EUROS AMB VUIT CENTIMS)

P-23  PIL1-E981 m2 Reg d'imprimacié amb emulsi6 bituminosa cationica tipus C50BF4 IMP, amb dotaci6 1 kg/m2 083 €
(ZERO EUROS AMB VUITANTA-TRES CENTIMS)

P-24  P9ZR-NP2M m2 Reblert de junts d'escollera amb formigd HM-20 1053 €
(DEU EUROS AMB CINQUANTA-TRES CENTIMS)

P-25 PA01_CQO1 pa Partida Alcada a justificar per al Control de Qualitat durant la fase d'execucié de I'obra 1.000,00 €

(MIL EUROS)
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P-26 PA02_SISO1 pa Partida Algada a justificar per a la Seguretat i Salut durant la Fase d'execucié de I'obra 2.000,00 €
(DOS MIL EUROS)
P-27 PR24-51BV m2 Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 0,46 €

25,7 2 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a
un pendent inferior del 12 %

(ZERO EUROS AMB QUARANTA-SIS CENTIMS)

L autor de la memoria valorada

Angel Mulet Baubi

Enginyer de Camins, Canals i Ports

Col-legiat numero 31.205
Alter Enginyeria Aplicada, SLP
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P-1 P2145-NRR u Retirada de pneumatics existents amb mitjans manuals i carrega manual sobre cami6 o 11,46 €
contenidor
Altres conceptes 11,46000 €
p-2 P2146-DJ2J m2 Demolicié de paviment de formigé de fins a 20 cm de gruix, d'amplaria més de 2 m amb 4,96 €
retroexcavadora amb martell trencador i carrega sobre camié amb mitjans mecanics
Altres conceptes 4,96000 €
P-3 P214N-52TT m3 Enderroc d'estructures de formigd armat, amb mitjans mecanics i carrega manual i mecanica 51,26 €
de runa sobre camio o contenidor
Altres conceptes 51,26000 €
P-4 P214P-115P m3 Enderroc de mur de contenci6 de pedra, a ma i amb martell trencador sobre retroexcavadora i 59,58 €
carrega mecanica de runa sobre cami6
Altres conceptes 59,58000 €
P-5 P214U-HBQ m2 Fresatge mecanic de paviments de mescles bituminoses per cada cm de gruix, amb un gruix 1,46 €
de 0 a 6 cm i en encaixos aillats, amb fresadora per a paviment amb carrega automatica i
talls i entregues a tapes i reixes amb compressor, carrega de runa sobre camié i escombrat i
neteja de la superficie fresada
Altres conceptes 1,46000 €
P-6 P2214-AYN m3 Excavacio per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT >50), realitzada amb pala 8,36 €
carregadora amb escarificadora i carrega indirecta sobre cami6
Altres conceptes 8,36000 €
P-7 P221C-KCP  m3 Excavacié de rasa de fins a 2 m d'amplaria i fins a 2 m de fondaria, en terreny sols de transit, 26,68 €
amb pala excavadora i carrega mecanica del material excavat, en entorn urba amb dificultat
de mobilitat, en voreres <= 3 m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria,
sense afectacio per serveis o elements de mobiliari urba, en actuacions de més de 2 1 m3
Altres conceptes 26,68000 €
P-8 P221H-EL6  m3 Excavacié en zona de desmunt, de terreny no classificat, amb mitjans mecanics i carrega 3,74 €
sobre camio
Altres conceptes 3,74000 €
P-9 P2241-HR89 m2 Sanejament de la base del paviment amb retirada d'arrels i elements que generen 46,33 €
irregularitats, per a execucié d'una nova base de paviment
Altres conceptes 46,33000 €
P-10 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM 2,80 €
Altres conceptes 2,80000 €
P-11 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, 32,29 €
utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacio
B011-05ME m3  Aigua 0,11200 €
BO3F-05NW ~ m3  Tot-u artificial 25,83000 €
Altres conceptes 6,34800 €
P-12 P2252-549K m3 Estesa i piconatge de sdl tolerable d'aportaci6, en tongades de 25 cm de gruix, com a maxim, 11,08 €
amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat
d'humectacié
B011-05ME m3  Aigua 0,11200 €
BO3E-050H m3  Terra tolerable 6,00000 €
Altres conceptes 4,96800 €
P-13 P2R5-DTOX m3 Transport de residus a instal-lacié autoritzada de gestid de residus, amb cami6 de 12 t i 9,95 €

temps d'espera per a la carrega a maquina, amb un recorregut de més de 10 fins a 15 km
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Altres conceptes 9,95000 €
P-14 P2RA-EU9J m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicié controlada dels 19,94 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de formigd inerts amb una
densitat 1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicié, amb codi 17 01 01 segons la Llista
Europea de Residus, per a seguretat i salut
B2RA-28UW  t Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicié controlada dels 19,93750 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de formigd inerts amb una
densitat 1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicié, amb codi 17 01 01 segons la Llista
Europea de Residus, per a seguretat i salut
Altres conceptes 0,00250 €
P-15 P2RA-IQFA m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicié controlada dels 9,79 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de terra inerts amb una densitat
1,6 t/m3, procedents d'excavacio, amb codi 17 05 04 segons la Llista Europea de Residus
B2RA-28V5 m3  Disposici6 controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicié controlada dels 9,79000 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de terra inerts amb una densitat
1,6 t/m3, procedents d'excavacio, amb codi 17 05 04 segons la Llista Europea de Residus
Altres conceptes 0,00000 €
P-16 P2RA-IQFO m3 Disposicié controlada de residus en diposit autoritzat inclds el canon sobre la disposicio 30,80 €
controlada dels residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus barrejats inerts
amb una densitat 1,0 Ym3, procedents de construccié o demolicio, amb codi 17 01 07 segons
la Llista Europea de Residus
B2RA-28US  t Disposicié controlada de residus en diposit autoritzat inclos el canon sobre la disposicid 30,80000 €
controlada dels residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus barrejats inerts
amb una densitat 1,0 m3, procedents de construccié o demolicio, amb codi 17 01 07 segons
la Llista Europea de Residus
Altres conceptes 0,00000 €
P-17 P2RA-M8VT m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicid controlada dels 23,13 €
residus de la construccid, segons la LLEI 8/2008, de residus d'aglomerat asfaltic no perillosos
amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicié, amb codi 17 03 02
segons la Llista Europea de Residus
B2RA-MBVV  t Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicid controlada dels 2312750 €
residus de la construccid, segons la LLEI 8/2008, de residus d'aglomerat asfaltic no perillosos
amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicié, amb codi 17 03 02
segons la Llista Europea de Residus
Altres conceptes 0,00250 €
P-18 P312-MD9Q m3 Formigonament de rases i pous, amb formigdé en massa HM - 20 / F / 20 / x0 amb una 119,85 €
quantitat de ciment de 200 kg/m3 i relaci¢ aigua ciment =< 0.6, abocat des de cami6
BO6F1-LRRD m3  Formig6 en massa HM - 20 / F / 20 / x0 amb una quantitat de ciment de 200 kg/m3 i relacio 113,00580 €
aigua ciment =< 0.6
Altres conceptes 6,84420 €
P-19 P3J3-3C3M  m3 Escullera amb blocs de pedra calcaria de 400 a 800 kg de pes, col-locats amb pala 85,50 €
carregadora
B040-0640 t Bloc de pedra per a formacié d'esculleres de pedra calcaria de 400 a 800 kg de pes 2436280 €
Altres conceptes 61,13720 €
P-20 P9GH-148D m3 Paviment de formigd HF de Formigdé per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a 149,08 €
flexotraccio i consistencia plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat
manual
BO6B-12QK  m3  Formigo per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccio i consisténcia plastica 12463000 €
Altres conceptes 24,45000 €
P-21 POH5-JWKR  t Paviment de mescla bituminosa continua en calent tipus AC 16 surf B 50/70 S, amb betum 93,37 €

asfaltic de penetracio, de granulometria semidensa per a capa de transit i granulat calcari,
estesa i compactada, en entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres <= 3 m d'amplaria
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o calgada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria, amb afectacio per serveis o elements de
mobiliari urba, en actuacions de més de 10 1 m2
BOH1-0HVJ t Mescla bituminosa continua en calent tipus AC 16 surf B 50/70 S, amb betum asfaltic de 82,09000 €
penetracié, de granulometria semidensa per a capa de transit i granulat calcari
Altres conceptes 11,28000 €
P-22 P9K7-IRG7 m2 Tractament superficial per mitia de regs amb graveta, bicapa amb arids de granulometria 10,08 €
tipus A 12/6 i A 3/6 emullsi6 bituminosa ECR-2 2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum
asfaltic tipus C65BP3 TRG. Inclou fresatge del paviment existent, compactacié de les terres i
aplicacio del tracament superficial.
B057-06IN kg Emulsié bituminosa catidnica amb un 60% de betum asfaltic, per a reg de curat tipus C65BP3 1,84800 €
TRG, segons UNE-EN 13808
B034-0ZCA t Granulats granitics per a tractaments superficials de paviments bituminosos 187124 €
Altres conceptes 6,36076 €
P-23 POL1-E981 m2 Reg d'imprimacié amb emulsié bituminosa cationica tipus C50BF4 IMP, amb dotacié 1 kg/m2 0,83 €
B057-06IH kg Emulsié bituminosa cationica amb un 50% de betum asfaltic, per a reg d'imprimacié tipus 0,45000 €
C50BF4 IMP amb un contingut de fluidificant >3 %, segons UNE-EN 13808
Altres conceptes 0,38000 €
P-24 P9ZR-NP2M  m2 Reblert de junts d'escollera amb formigdé HM-20 10,53 €
Altres conceptes 10,53000 €
P-25 PA01_CQ01 pa Partida Algada a justificar per al Control de Qualitat durant la fase d'execucié de l'obra 1.000,00 €
Sense descomposicio 1.000,00000 €
P-26 PA02_SIS01 pa Partida Algada a justificar per a la Seguretat i Salut durant la Fase d'execucié de I'obra 2.000,00 €
Sense descomposicio 2.000,00000 €
p-27 PR24-51BV  m2 Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 0,46 €
25,7 2 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a
un pendent inferior del 12 %
Altres conceptes 0,46000 €

L autor de la memoria valorada

Angel Mulet Baubi
Enginyer de Camins, Canals i Ports

Col-legiat numero 31.205

Alter Enginyeria Aplicada, SLP
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MA D'OBRA
COm Ua DESCRIPGIO PREU
AO0D-0007 h Manobre 20,75000 €
AOE-000A h Manobre especialista 21,97000 €
AOF-000B h Oficial 1a 24,90000 €
AOF-000S h Oficial 1a d'obra pUblica 24,90000 €
AOF-000T h Oficial 1a paleta 24,90000 €
AOF-000Y h Oficial 1a soldador 25,31000 €
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MAQUINARIA
Com UA DESCRIPCIO PREU
C111-0056 h Compressor amb dos martells pneumatics 16,74000 €
C113-00JJ h Fresadora per a paviment amb carrega automatica 112,26000 €
C115-00EE h Retroexcavadora amb martell trencador 68,98000 €
C131-005G h Corr6 vibratori autopropulsat, de 12 a 14 t 87,91000 €
C136-00F4 h Motoanivelladora petita 99,22000 €
C136-00F5 h Motoanivelladora mitjana 109,69000 €
C138-00KG h Pala carregadora sobre cadenes d'11 a 17 t, amb escarificadora 112,89000 €
C138-00KJ h Pala carregadora sobre cadenes de 18 a 25 t 155,33000 €
C138-00KQ h Pala carregadora sobre pneumatics de 15a 20 t 112,89000 €
C138-00KR h Pala carregadora sobre pneumatics de 8 a 14 t 93,07000 €
C139-00LH h Pala excavadora giratoria sobre cadenes de 12.a 20 t 117,48000 €
C139-00LJ h Pala excavadora giratoria sobre cadenes de 31 a 40t 206,79000 €
C139-00LK h Pala excavadora giratoria sobre pneumatics de 15a 20 t 117,48000 €
C13A-00FR h Compactador combustible duplex manual de 700 kg 8,54000 €
C13C-00LP h Retroexcavadora sobre pneumatics de 8 a 10 t 62,16000 €
C151-002Z h Camid cisterna de 8 m3 65,94000 €
C151-0033 h Camid cisterna de 6 m3 64,05000 €
C154-003M h Camid per a transport de 12 t 59,59000 €
C170-0036 h Cami cisterna per a reg asfaltic 33,69000 €
C173-005K h Corr6 vibratori per a formigons i betums autopropulsat pneumatic 78,53000 €
C174-00GD h Escombradora autopropulsada 47,17000 €
C175-00G3 h Estenedora de granulat 46,48000 €
C175-00G4 h Estenedora per a paviments de mescla bituminosa 63,33000 €
C175-00G6 h Estenedora per a paviments de formigd 91,99000 €
C207-00E1 h Equip i elements auxiliars per a tall oxiacetilénic 9,23000 €
C20K-00DP h Regle vibratori 5,89000 €
CR20-007J h Tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) de potencia, amb equip de fresatge i 39,84000 €

d'una amplaria de treball de 2 22,99 m
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B011-05ME m3 Aigua 2,24000 €
B034-0ZCA t Granulats granitics per a tractaments superficials de paviments bituminosos 22,82000 €
BO3E-050H m3 Terra tolerable 5,00000 €
BO3F-05NW m3 Tot-u artificial 25,83000 €
B040-0640 t Bloc de pedra per a formacié d'esculleres de pedra calcaria de 400 a 800 kg de pes 15,82000 €
B057-061H kg Emulsié bituminosa cationica amb un 50% de betum asfaltic, per a reg d'imprimacié tipus C50BF4 0,45000 €
IMP amb un contingut de fluidificant >3 %, segons UNE-EN 13808
B057-06IN kg Emulsié bituminosa cationica amb un 60% de betum asfaltic, per a reg de curat tipus C65BP3 0,44000 €
TRG, segons UNE-EN 13808
B06B-12QK m3 Formigo per a paviments HF-3,5 MPa de resistencia a flexotraccio i consisténcia plastica 124,63000
BO6F1-LRRD  m3 Formigd en massa HM - 20 / F / 20 / xO amb una quantitat de ciment de 200 kg/m3 i relacié aigua 110,79000
ciment =< 0.6
B2RA-28US t Disposicio controlada de residus en dipdsit autoritzat inclds el canon sobre la disposicio controlada 30,80000 €
dels residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus barrejats inerts amb una densitat
1,0 t/m3, procedents de construccié o demolicio, amb codi 17 01 07 segons la Llista Europea de
Residus
B2RA-28UW t Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicid controlada dels 13,75000 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de formigé inerts amb una densitat
1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicid, amb codi 17 01 01 segons la Llista Europea de
Residus, per a seguretat i salut
B2RA-28V5 m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat incldés el canon sobre la deposicid controlada dels 9,79000 €
residus de la construccid, segons la LLEI 8/2008, de residus de terra inerts amb una densitat 1,6
t/m3, procedents d'excavacio, amb codi 17 05 04 segons la Llista Europea de Residus
B2RA-M8VV t Disposicié controlada en diposit autoritzat incldés el canon sobre la deposicid controlada dels 15,95000 €
residus de la construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus d'aglomerat asfaltic no perillosos amb
una densitat 1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicio, amb codi 17 03 02 segons la Llista
Europea de Residus
BOH1-0HVJ t Mescla bituminosa continua en calent tipus AC 16 surf B 50/70 S, amb betum asfaltic de 82,09000 €

penetracié, de granulometria semidensa per a capa de transit i granulat calcari
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NOM  CODI UA  DESCRIFCIO PREU
P-1 P2145-NRRY u Retrada de pneumatics existents amb mitjans Rend.: 1,000 11,46 €
manuals i carrega manual sobre camié o contenidor
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,300 /Rx 20,75000 = 6,22500
AOF-000Y h Oficial 1a soldador 0,200 /Rx 2531000 = 5,06200
Subtotal: 11,28700 11,28700
DESPESES AUKXILIARS 1,50 0,16931
COST DIRECTE 11,45631
DESPESES INDIRECTES 0,00 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 11,45631
P-2 P2146-DJ2J m2 Demolicié de paviment de formigé de fins a 20 cm de Rend.: 1,000 4,96 €
gruix, d'amplaria més de 2 m amb retroexcavadora
amb martell trencador i carrega sobre cami6 amb
mitjans mecanics
Unitats Preu Parcial Import
Maquinaria
C115-00EE h Retroexcavadora amb martell trencador 0,061 /Rx 68,98000 = 4,20778
C138-00KQ h Pala carregadora sobre pneumatics de 15a 20 t 0,00663 /Rx  112,89000 = 0,74846
Subtotal: 4,95624 4,95624
DESPESES AUXILIARS 1,50 0,00000
COST DIRECTE 4,95624
DESPESES INDIRECTES 0,00 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 4,95624
P-3 P214N-52TT m3 Enderroc d'estructures de formigé armat, amb mitjans Rend.: 1,000 51,26 €
mecanics i carrega manual i mecanica de runa sobre
cami6 o contenidor
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,400 /Rx 20,75000 = 8,30000
AOE-000A h Manobre especialista 0,720 /Rx 21,97000 = 15,81840
AOF-000Y h Oficial 1a soldador 0,400 /Rx 25,31000 = 10,12400
Subtotal: 34,24240 34,24240
Maquinaria
C111-0056 h Compressor amb dos martells pneumatics 0,360 /Rx 16,74000 = 6,02640
C138-00KR h Pala carregadora sobre pneumatics de 8 a 14 t 0,0729 /R x 93,07000 = 6,78480
C207-00E1 h Equip i elements auxiliars per a tall oxiacetilénic 0,400 /R x 9,23000 = 3,69200
Subtotal: 16,50320 16,50320
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DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,51364
COST DIRECTE 51,25924
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 51,25924
P-4 P214P-115PV  m3 Enderroc de mur de contencio de pedra, a ma i amb Rend.: 1,000 59,58 €
martell trencador sobre retroexcavadora i carrega
mecanica de runa sobre camio6
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0480 /Rx 20,75000 = 9,96000
Subtotal: 9,96000 9,96000
Maquinaria
C115-00EE h Retroexcavadora amb martell trencador 0,600 /R x 68,98000 = 41,38800
C13C-00LP h Retroexcavadora sobre pneumatics de 8 a 10 t 0,130 /Rx 62,16000 = 8,08080
Subtotal: 49,46880 49,46880
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,14940
COST DIRECTE 59,57820
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 59,57820
P-5 P214U-HBQK m2 Fresatge mecanic de paviments de mescles Rend.: 1,000 1,46 €
bituminoses per cada cm de gruix, amb un gruix de 0
a 6 cm i en encaixos aillats, amb fresadora per a
paviment amb carrega automatica i talls i entregues a
tapes i reixes amb compressor, carrega de runa sobre
camio6 i escombrat i neteja de la superficie fresada
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOF-000S h Oficial 1a d'obra publica 0,006 /Rx 2490000 = 0,14940
AOD-0007 h Manobre 0,012 /Rx 20,75000 = 0,24900
Subtotal: 0,39840 0,39840
Maquinaria
C113-00JJ h Fresadora per a paviment amb carrega automatica 0,006 /R x 112,26000 = 0,67356
C174-00GD h Escombradora autopropulsada 0,006 /R x 47,17000 = 0,28302
C111-0056 h Compressor amb dos martells pneumatics 0,006 /Rx 16,74000 = 0,10044
Subtotal: 1,05702 1,05702
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,00598
COST DIRECTE 1,46140
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 1,46140
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NUM  CODI UA  DESCRIPCIO PREU
P-6 P2214-AYNX m3 Excavacié per a caixa de paviment en terreny sdls de Rend.: 1,000 8,36 €
transit (SPT >50), realitzada amb pala carregadora
amb escarificadora i carrega indirecta sobre cami6
Unitats Preu Parcial Import
Maquinaria
C138-00KG h Pala carregadora sobre cadenes d'11 a 17 t, amb 0,021 /Rx  112,89000 = 2,37069
escarificadora
C139-00LK h Pala excavadora giratoria sobre pneumatics de 15 a 0,051 /Rx  117,48000 = 5,99148
20t
Subtotal: 8,36217 8,36217
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,00000
COST DIRECTE 8,36217
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 8,36217
P-7 P221C-KCP4 m3 Excavacié de rasa de fins a 2 m d'amplaria i fins a 2 Rend.: 1,000 26,68 €
m de fondaria, en terreny sols de transit, amb pala
excavadora i carrega mecanica del material excavat,
en entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres
<= 3 m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m
d'amplaria, sense afectacié per serveis o elements de
mobiliari urba, en actuacions de més de 2 1 m3
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,03754 /R x 20,75000 = 0,77896
Subtotal: 0,77896 0,77896
Maquinaria
C139-00LJ h Pala excavadora giratoria sobre cadenes de 31 a 40 t 0,12519 /Rx  206,79000 = 25,88804
Subtotal: 25,88804 25,88804
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,01168
COST DIRECTE 26,67868
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 26,67868
P-8 P221H-EL6D m3 Excavacid6 en zona de desmunt, de terreny no Rend.: 1,000 3,74 €
classificat, amb mitjans mecanics i carrega sobre
camio
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,010 /Rx 20,75000 = 0,20750
Subtotal: 0,20750 0,20750
Maquinaria
C139-00LH h Pala excavadora giratoria sobre cadenes de 122 20 t 0,030 /Rx 117,48000 = 3,52440
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Subtotal: 3,52440 3,52440
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,00311
COST DIRECTE 3,73501
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 3,73501
P-9 P2241-HR89 m2 Sanejament de la base del paviment amb retirada Rend.: 1,000 46,33 €
d'arrels i elements que generen irregularitats, per a
execuci6 d'una nova base de paviment
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOF-000B h Oficial 1a 1,000 /R x 2490000 = 24,90000
AOD-0007 h Manobre 1,000 /R x 20,75000 = 20,75000
Subtotal: 45,65000 45,65000
DESPESES AUXILIARS 1,50 % 0,68475
COST DIRECTE 46,33475
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 46,33475
P-10  P2242-53C6 m2 Repas i npiconatge d'esplanada, amb mitjans Rend.: 0,869 2,80 €
mecanics i compactacio del 95 % PM
Unitats Preu Parcial Import
Maquinaria
C131-005G h Corr6 vibratori autopropulsat, de 12 a 14 t 0,013 /Rx 87,91000 = 1,31511
C136-00F4 h Motoanivelladora petita 0,013 /Rx 99,22000 = 1,48430
Subtotal: 2,79941 2,79941
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,00000
COST DIRECTE 2,79941
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 2,79941
P-11  P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en Rend.: 0,529 32,29 €
tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant
corrd vibratori autopropulsat, i amb necessitat
d'humectacié
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,009 /Rx 20,75000 = 0,35302
Subtotal: 0,35302 0,35302
Maquinaria

C136-00F5 h Motoanivelladora mitjana 0,007 /Rx  109,69000 1,45147
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C131-005G h Corr6 vibratori autopropulsat, de 12 a 14 t 0,009 /R x 87,91000 = 1,49563
C151-002Z h Camid cisterna de 8 m3 0,009 /R x 65,94000 = 1,12185
C138-00KQ h Pala carregadora sobre pneumatics de 15a 20 t 0,009 /Rx  112,89000 = 1,92062
Subtotal: 5,98957 5,98957
Materials
BO3F-05NW m3 Tot-u artificial 1,000 X 25,83000 = 25,83000
B011-05SME m3 Aigua 0,050 X 2,24000 = 0,11200
Subtotal: 25,94200 25,94200
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,00530
COST DIRECTE 32,28989
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 32,28989
P-12  P2252-549K m3 Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en Rend.: 1,000 11,08 €
tongades de 25 cm de gruix, com a maxim, amb
compactacié del 95 % PM, utilitzant corr vibratori
autopropulsat, i amb necessitat d'humectacio
Unitats Preu Parcial Import
Maquinaria
C138-00KQ h Pala carregadora sobre pneumatics de 15a 20 t 0,013 /Rx 112,89000 = 1,46757
C136-00F5 h Motoanivelladora mitjana 0,010 /Rx  109,69000 = 1,09690
C131-005G h Corr¢ vibratori autopropulsat, de 12 a 14 t 0,020 /Rx 87,91000 = 1,75820
C151-0033 h Camid cisterna de 6 m3 0,010 /Rx 64,05000 = 0,64050
Subtotal: 4,96317 4,96317
Materials
BO3E-050H m3 Terra tolerable 1,200 X 5,00000 = 6,00000
BO11-05ME m3 Aigua 0,050 X 2,24000 = 0,11200
Subtotal: 6,11200 6,11200
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,00000
COST DIRECTE 11,07517
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 11,07517
P-13  P2R5-DTO0X m3 Transport de residus a instal-lacié autoritzada de Rend.: 1,000 9,95 €
gestio de residus, amb cami6 de 12 t i temps d'espera
per a la carrega a maquina, amb un recorregut de
més de 10 i fins a 15 km
Unitats Preu Parcial Import
Maquinaria
C154-003M h Camié per a transport de 12 0,167 /Rx 59,59000 = 9,95153
Subtotal: 9,95153 9,95153
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NOM  CODI UA  DESCRIFCIO PREU
DESPESES AUKXILIARS 1,00 % 0,00000
COST DIRECTE 9,95153
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 9,95153
P-14 P2RA-EU9J m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el Rend.: 1,000 19,94 €
canon sobre la deposicié controlada dels residus de la
construccid, segons la LLEI 8/2008, de residus de
formig6 inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents
de construccié o demolicié, amb codi 17 01 01 segons
la Llista Europea de Residus, per a seguretat i salut
Unitats Preu Parcial Import
Materials
B2RA-28UW t Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el 1,450 X 13,75000 = 19,93750
canon sobre la deposicié controlada dels residus de la
construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de
formigd inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents
de construccié o demolicio, amb codi 17 01 01 segons
la Llista Europea de Residus, per a seguretat i salut
Subtotal: 19,93750 19,93750
COST DIRECTE 19,93750
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 19,93750
P-15 P2RA-IQFA m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el Rend.: 1,000 9,79 €
canon sobre la deposicié controlada dels residus de la
construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus de
terra inerts amb una densitat 1,6 t/m3, procedents
d'excavacio, amb codi 17 05 04 segons la Llista
Europea de Residus
Unitats Preu Parcial Import
Materials
B2RA-28V5 m3 Disposici6 controlada en diposit autoritzat inclos el 1,000 X 9,79000 = 9,79000
canon sobre la deposicié controlada dels residus de la
construccié, segons la LLEI 8/2008, de residus de
terra inerts amb una densitat 1,6 t/m3, procedents
d'excavacio, amb codi 17 05 04 segons la Llista
Europea de Residus
Subtotal: 9,79000 9,79000
COST DIRECTE 9,79000
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIO MATERIAL

9,79000
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P-16 P2RA-IQFO m3 Disposicié controlada de residus en diposit autoritzat Rend.: 1,000 30,80 €
inclos el canon sobre la disposicié controlada dels
residus de la construccié, segons la LLEI 8/2008, de
residus barrejats inerts amb una densitat 1,0 t/m3,
procedents de construccié o demolicio, amb codi 17
01 07 segons la Llista Europea de Residus
Unitats Preu Parcial Import
Materials
B2RA-28US t Disposicié controlada de residus en dipdsit autoritzat 1,000 X 30,80000 = 30,80000
inclos el canon sobre la disposicio controlada dels
residus de la construccié, segons la LLEI 8/2008, de
residus barrejats inerts amb una densitat 1,0 t/m3,
procedents de construccié o demolicio, amb codi 17
01 07 segons la Llista Europea de Residus
Subtotal: 30,80000 30,80000
COST DIRECTE 30,80000
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 30,80000
P-17 P2RA-M8VT m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el Rend.: 1,000 23,13 €
canon sobre la deposici6 controlada dels residus de la
construccio, segons la LLElI 8/2008, de residus
d'aglomerat asfaltic no perillosos amb una densitat
1,45 t/m3, procedents de construccio o demolicio,
amb codi 17 03 02 segons la Llista Europea de
Residus
Unitats Preu Parcial Import
Materials
B2RA-M8VV t Disposici6 controlada en diposit autoritzat inclos el 1,450 X 15,95000 = 23,12750
canon sobre la deposicié controlada dels residus de la
construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus
d'aglomerat asfaltic no perillosos amb una densitat
1,45 t/m3, procedents de construccio o demolicio,
amb codi 17 03 02 segons la Llista Europea de
Residus
Subtotal: 23,12750 23,12750
COST DIRECTE 23,12750
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 23,12750
P-18 P312-MD9Q m3 Formigonament de rases i pous, amb formigd en Rend.: 1,000 119,85 €
massa HM - 20 / F / 20 / x0 amb una quantitat de
ciment de 200 kg/m3 i relacié aigua ciment =< 0.6,
abocat des de camio
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,250 /Rx 20,75000 = 5,18750

AOF-000T h Oficial 1a paleta 0,0625 /R x 24,90000 1,55625
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Subtotal: 6,74375 6,74375
Materials
BO6F1-LRR m3 Formig6 en massa HM - 20 / F / 20 / x0 amb una 1,020 x  110,79000 = 113,00580
quantitat de ciment de 200 kg/m3 i relacio aigua
ciment =< 0.6
Subtotal: 113,00580 113,00580
DESPESES AUKXILIARS 1,50 % 0,10116
COST DIRECTE 119,85071
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 119,85071
P-19  P3J3-3C3M m3 Escullera amb blocs de pedra calcaria de 400 a 800 Rend.: 0,509 85,50 €
kg de pes, col-locats amb pala carregadora
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOF-000B h Oficial 1a 0,125 /Rx 2490000 = 6,11493
Subtotal: 6,11493 6,11493
Maquinaria
C138-00KJ h Pala carregadora sobre cadenes de 18 a 25 t 0,180 /R x 155,33000 = 54,93006
Subtotal: 54,93006 54,93006
Materials
B040-0640 t Bloc de pedra per a formacié d'esculleres de pedra 1,540 X 15,82000 = 24,36280
calcaria de 400 a 800 kg de pes
Subtotal: 24,36280 24,36280
DESPESES AUXILIARS 1,50 % 0,09172
COST DIRECTE 85,49951
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 85,49951
P-20 P9GH-148DO m3 Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments Rend.: 0,315 149,08 €
HF-35 MPa de resistencia a flexotraccio i
consisténcia plastica, escampat des de camid, estesa
i vibratge mecanic, ratllat manual
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,077 /Rx 20,75000 = 5,07222
AOF-000S h Oficial 1a d'obra pUblica 0,077 /Rx 2490000 = 6,08667
Subtotal: 11,15889 11,15889
Maquinaria
C175-00G6 h Estenedora per a paviments de formigd 0,040 /Rx 91,99000 = 11,68127
C20K-00DP h Regle vibratori 0,077 /Rx 589000 = 1,43978
Subtotal: 13,12105 13,12105
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Materials
B06B-12QK m3 Formigé per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a 1,000 X 124,63000 = 124,63000
flexotraccio i consisténcia plastica
Subtotal: 124,63000 124,63000
DESPESES AUKXILIARS 1,50 0,16738
COST DIRECTE 149,07732
DESPESES INDIRECTES 0,00 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 149,07732
P-21  P9H5-JWKR t Paviment de mescla bituminosa continua en calent Rend.: 0,858 93,37 €
tipus AC 16 surf B 50/70 S, amb betum asfaltic de
penetracié, de granulometria semidensa per a capa
de transit i granulat calcari, estesa i compactada, en
entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres <=
3 m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m
d'amplaria, amb afectacié per serveis o elements de
mobiliari urba, en actuacions de més de 10 1 m2
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,1691 /Rx 20,75000 = 4,08954
AOF-000S h Oficial 1a d'obra ptblica 0,03736 /R x 2490000 = 1,08422
Subtotal: 517376 517376
Maquinaria
C173-005K h Corr6 vibratori per a formigons i betums autopropulsat 0,0236 /R x 78,53000 = 2,16003
pneumatic
C131-005G h Corr¢ vibratori autopropulsat, de 12 a 14 t 0,0236 /R x 87,91000 = 2,41804
C175-00G4 h Estenedora per a paviments de mescla bituminosa 0,01966 /R x 63,33000 = 1,45113
Subtotal: 6,02920 6,02920
Materials
BO9H1-0HVJ t Mescla bituminosa continua en calent tipus AC 16 1,000 X 82,09000 = 82,09000
surf B 50/70 S, amb betum asfaltic de penetracio, de
granulometria semidensa per a capa de transit i
granulat calcari
Subtotal: 82,09000 82,09000
DESPESES AUKXILIARS 1,50 0,07761
COST DIRECTE 93,37057
DESPESES INDIRECTES 0,00 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 93,37057
P-22  P9KT7-IRG7 m2 Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, Rend.: 1,047 10,08 €
bicapa amb arids de granulometria tipus A 12/6 i A
3/6 emullsié bituminosa ECR-2 2Kg/m2+1.6Kg/m2,
amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG.
Inclou fresatge del paviment existent, compactaci6 de
les terres i aplicacié del tracament superficial.
Unitats Preu Parcial Import
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Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,120 /Rx 20,75000 = 2,37822
AOF-000S h Oficial 1a d'obra pUblica 0,060 /Rx 2490000 = 1,42693
Subtotal: 3,80515 3,80515
Maquinaria
C175-00G3 h Estenedora de granulat 0,016 /Rx 46,48000 = 0,71030
C173-005K h Corr¢ vibratori per a formigons i betums autopropulsat 0,016 /Rx 78,53000 = 1,20008
pneumatic
C170-0036 h Camid cisterna per a reg asfaltic 0,016 /Rx 33,69000 = 0,51484
C13A-00FR h Compactador combustible duplex manual de 700 kg 0016 /Rx 8,54000 = 0,13051
Subtotal: 2,55573 2,55573
Materials
B034-0ZCA t Granulats granitics per a tractaments superficials de 0,082 X 22,82000 = 1,87124
paviments bituminosos
B057-06IN kg Emulsié bituminosa cationica amb un 60% de betum 4,200 X 0,44000 = 1,84800
asfaltic, per a reg de curat tipus C65BP3 TRG,
segons UNE-EN 13808
Subtotal: 3,71924 3,71924
COST DIRECTE 10,08012
DESPESES INDIRECTES 0,00 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 10,08012
P-23  P9L1-E981 m2 Reg d'imprimacié amb emulsi6 bituminosa cationica Rend.: 0,442 0,83 €
tipus C50BF4 IMP, amb dotaci6 1 kg/m2
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOE-000A h Manobre especialista 0,003 /Rx 21,97000 = 0,14912
Subtotal: 0,14912 0,14912
Maquinaria
C170-0036 h Camio cisterna per a reg asfaltic 0,003 /Rx 33,69000 = 0,22867
Subtotal: 0,22867 0,22867
Materials
B057-06IH kg Emulsié bituminosa cationica amb un 50% de betum 1,000 X 0,45000 = 0,45000
asfaltic, per a reg d'imprimaci6 tipus C50BF4 IMP
amb un contingut de fluidificant >3 %, segons
UNE-EN 13808
Subtotal: 0,45000 0,45000
DESPESES AUKXILIARS 1,50 0,00224
COST DIRECTE 0,83003
DESPESES INDIRECTES 0,00 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 0,83003
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P-24 P9ZR-NP2M m2 Reblert de junts d'escollera amb formigé HM-20 Rend.: 1,000 10,53 €
Unitats Preu Parcial Import
Ma d'obra
AOD-0007 h Manobre 0,500 /Rx 20,75000 = 10,37500
Subtotal: 10,37500 10,37500
DESPESES AUXILIARS 1,50 % 0,15563
COST DIRECTE 10,53063
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 10,53063
P-25 PA01_CQo01 pa Partida Algada a justificar per al Control de Qualitat Rend.: 1,000 1.000,00 €
durant la fase d'execucié de I'obra
COST DIRECTE 1.000,00000
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 1.000,0000
P-26 PA02_SIS01 pa Partida Algada a justificar per a la Seguretat i Salut Rend.: 1,000 2.000,00 €
durant la Fase d'execucié de 'obra
COST DIRECTE 2.000,00000
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000
COST EXECUCIO MATERIAL 2.000,0000
P-27 PR24-51BV m2 Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de Rend.: 1,005 0,46 €

0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7
kW (35 a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria
de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del

12 %

Unitats Preu Parcial Import
Maquinaria
CR20-007J h Tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 0,0116 /R x 39,84000 = 0,45984
CV) de potencia, amb equip de fresatge i d'una
amplaria de treball de 2a 2,99 m

Subtotal: 0,45984 0,45984
DESPESES AUXILIARS 1,50 % 0,00000
COST DIRECTE 0,45984
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIO MATERIAL 0,45984
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Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024

Capitol 01 C1: SENIOLES (1)

Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES

NUM. CODI UA DESCRIPCIO

1

PR24-51BV m2

Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS TERRES 2.403,000 2.403,000 C#‘D#E#F#
2 5.771,000 5.771,000 C#*‘D#E#*F#
3 874,000 874,000 C#HD#'E#'F#
4 TRAM FORMIGO 491,000 491,000 C#D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 9.539,000
2 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM FORMIGO 491,000 491,000 C#D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 491,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 01 C1: SENIOLES (1)
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM, CODI Ua DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS TERRES 2.403,000 0,040 96,120 CH#H'D#*E#*F#
2 5.771,000 0,040 230,840 CH#H'D#E#*F#
3 874,000 0,040 34,960 C#HD#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 361,920
2 P9GH-148DO  m3 Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccid i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM FORMIGO 491,000 0,150 73,650 C#H*D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 73,650
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 02 C2: CANTALLOPS
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM. GO0l LA DESCRIPCIO

1

PR24-51BV m2

Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %

EUR
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‘ Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS TERRES 1.027,000 1.027,000 CH#D#E#F#
2 8.835,000 8.835,000 C#'D#'E#'F#
3 TRAM FORMIGO 203,000 203,000 C#*D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 10.065,000
2 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM FORMIGO 203,000 203,000 C#D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 203,000

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 02 C2: CANTALLOPS
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. OO0 & DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS TERRES 1.027,000 0,040 41,080 C#H*‘D#E#*F#
2 8.835,000 0,040 353,400 CH#'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 394,480
2 P9GH-148D0  m3 Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccié i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 203,000 0,150 30,450 C#*D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 30,450
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 03 C3: CARRASCAL
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM. 001 U& DESCRIPCIO

1 PR24-51BV m2

Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %

Num. Text Tipus [cl [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS TERRES 4.711,000 4.711,000 CH#D#E#F#
2 TRAM FORMIGO 90,000 90,000 CH#H'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 4.801,000
2 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM
Num. Text Tipus [cl [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM FORMIGO 90,000 90,000 CH#HD#E#F#

EUR
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TOTAL AMIDAMENT 90,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 03 C3: CARRASCAL
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. £0D L& DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS TERRES 4,711,000 0,040 188,440 CH#H*‘DH#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 188,440
2 P9GH-148DO  m3 Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccié i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 90,000 0,150 13,500 CH#'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 13,500
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 04 C4: ULLDECONA - MAS
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
i L Us DESCRIPCIO
1 P2214-AYNX m3 Excavacié per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT >50), realitzada amb pala carregadora amb
escarificadora i carrega indirecta sobre camio
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS FORMIGO 52,500 0,150 7,875 CH#HDH#'E#F#
2 70,000 0,150 10,500 C#H*D#*E#*F#
3 166,000 0,150 24900 C#H*‘D#E#*F#
4 97,000 0,150 14,550 C#*‘D#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 57,825
2 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS FORMIGO 52,500 52,500 CH#H'D#E#F#
2 70,000 70,000 CH#H'D#E#F#
3 166,000 166,000 CH*D#*E#*F#
4 97,000 97,000 CH#H'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 385,500
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 04 C4: ULLDECONA - MAS
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS

EUR
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NUM. CODI L&
1 PO9GH-148D0  m3

DESCRIPCIO

Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccié i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 52,500 0,150 7875 CH#D#E#F#
2 70,000 0,150 10,500 C#D#*E#F#
3 166,000 0,150 24,900 CH#'D#E#F#
4 97,000 0,150 14,550 CH#*D#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 57,825

2 POYK7-IRG7 m2

Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6
emullsié bituminosa ECR-2 2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG. Inclou
fresatge del paviment existent, compactacio de les terres i aplicacié del tracament superficial.

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS DTS 501,000 501,000 C#'D#E#F#
2 2.438,000 2438,000 C#H'D#E#F#
3 295,000 295,000 CH#HDH#HE#F#
4 1.132,000 1.132,000 CH#D#HE#F#
TOTAL AMIDAMENT 4,366,000

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024

Capitol 05 C5: BC DEL COCO

Titol 3 01 ENDERROCS | DEMOLICIONS

WUM. GO0l UA DESCRIPCIO

1 P2146-DJ2J m2

Demolicié de paviment de formigd de fins a 20 cm de gruix, d'amplaria més de 2 m amb retroexcavadora amb
martell trencador i carrega sobre cami6é amb mitjans mecanics

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO EXISTENT 585,000 0,400 234,000 C#*D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 234,000

Obra 01
Capitol 05
Titol 3 02
NUM. 001 U&

1 P2242-53C6 m2

PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
C5: BC DEL COCO
MOVIMENTS DE TERRES

DESCRIPCIO

Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM FORMIGO 585,000 585,000 C#'‘D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 585,000

2 PR24-51BV m2

Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %

Num. Text

Tipus [ D] [E] IFl TOTAL Férmula

1 TRAM FORMIGO

585,000 585,000 C#'‘D#E#'F#

EUR
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3 P2252-549K m3

CHDH#E#HF#
CH#H D#*E#*F#
CH# D#*E#F#
CHDH#E#HF#
CH DH#E#HF#
CH# D#*E#F#
CH#H D#*E#*F#
CH DH#E#HF#
CH#H D#*E#F#
CH#H D#*E#F#
CH DH#E#HF#
CHDH#E#HF#
CH# D#*E#F#
CHDH#E#HF#
CHDH#E#HF#

TOTAL AMIDAMENT 585,000

Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm de gruix, com a maxim, amb compactacié
del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacio

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM FORMIGO 585,000 0,500 292,500 CH#HDH#HE#F#
TOTAL AMIDAMENT 292,500

4 P221C-KCP4 m3

Excavacio de rasa de fins a 2 m d'amplaria i fins a 2 m de fondaria, en terreny sols de transit, amb pala
excavadora i carrega mecanica del material excavat, en entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres <= 3
m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria, sense afectacio per serveis o elements de mobiliari
urbd, en actuacions de més de 2 1 m3

Num. Text

Tipus [cl [D] [E] IF] TOTAL Férmula

1 ESCOLLERRA

5  P312-MD9Q m3

160,000 0,800 0,500 64,000 C# D#E#F#

TOTAL AMIDAMENT 64,000

Formigonament de rases i pous, amb formigd en massa HM - 20 / F / 20 / x0 amb una quantitat de ciment de
200 kg/m3 i relacié aigua ciment =< 0.6, abocat des de cami6

Num. Text Tipus [cl [D] [E] [F] TOTAL  Férmula
1 ESCOLLERRA 160,000 0,800 1,000 0,350 44800 C#H'DH#EH#F#
TOTAL AMIDAMENT 44,800
6 P9ZR-NP2M m2 Reblert de junts d'escollera amb formigd HM-20
Num. Text Tipus [cl [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 ESCOLLERRA 160,000 1,000 160,000 C#*‘D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 160,000

7 P3J3-3C3M m3

Escullera amb blocs de pedra calcaria de 400 a 800 kg de pes, col-locats amb pala carregadora

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 ESCOLLERRA 160,000 0,800 1,000 128,000 C#H*D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 128,000

EUR
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Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA 2024

Capitol 05  C5BCDELCOCO

Titol 3 03 FERMS|PAVIMENTS

NUM. CODI UA DESCRIPCIO

1 P2252-549H m3

Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corro

vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 585,000 0,150 87,750 C#*D#'E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 87,750

2 P9GH-148DO0 m3

Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccié i consisténcia

plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 585,000 0,150 87,750 C#*D#'E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 87,750

Obra 01
Capitol 06
Titol 3 01
NUM, CODI Ua

1 P2146-DJ2J m2

PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
C6: MALLADES
ENDERROCS | DEMOLICIONS

DESCRIPCIO

Demolicié de paviment de formigd de fins a 20 cm de gruix, d'amplaria més de 2 m amb retroexcavadora amb

martell trencador i carrega sobre camié amb mitjans mecanics

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO EXISTENT 715,000 715,000 C#*D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 715,000

Obra 01
Capitol 06
Titol 3 02
NUM. CODI L&

1 P2242-53C6 m2

PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
C6: MALLADES
MOVIMENTS DE TERRES

DESCRIPCIO

Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS FORMIGO 715,000 715,000 C#'D#E#'F#
2 843,000 843,000 CH#'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 1.558,000

2 PR24-51BV m2

Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35

a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 715,000 715,000 C#D#'E#F#
2 843,000 843,000 C#*D#'E#F#
3 TRAMS TERRES 2.657,000 2,657,000 C#‘D#E#*F#

EUR
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3 P2252-549K m3

850,000 850,000 C#*'D#*E#*F#
CHDH#E#HF#
CH DH#E#HF#
CH#H D#*E#F#
CH#H D#*E#F#
CH DH#E#HF#
CH#H D#*E#*F#
CH# D#*E#F#
CHDH#E#HF#
CHDH#E#HF#
CH# D#*E#F#
CHDH#E#HF#
CH DH#E#HF#
CH#H D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 5.065,000

Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm de gruix, com a maxim, amb compactacié
del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacio

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS TERRES 850,000 0,150 127,500 C#*D#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 127,500

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 06 C6: MALLADES
Titol 3 03 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI Ua DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS TERRES 2.657,000 0,040 106,280 CH#H*D#*E#*F#
2 850,000 0,040 34,000 C#D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 140,280
2 P9GH-148DO  m3 Paviment de formigd HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccid i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 715,000 1,200 0,150 128,700 CH#H'D#*E#*F#
2 843,000 0,150 126,450 CH#H*D#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 255,150
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 07 C7: MAS - GODALL
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM. CODI Ua DESCRIPCIO

1 PR24-51BV m2

Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %

EUR
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‘ Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS ZONA SUPERIOR 6.859,000 6.859,000 C#'D#E#'F#
2 241,000 241,000 C#HD#E#'F#
3 3.072,000 3.072,000 C#D#E#'F#
4 114,000 114,000 CH*'D#*E#*F#
5 TRAMS ZONA INTERMITJA 151,000 151,000 CH*D#E#*F#
6 2.726,000 2.726,000 C#D#'E#F#
7 1.337,000 1.337,000 CH#'D#E#F#
8 TRAMS ZONA INFERIOR 1.307,000 1.307,000 CH#'D#E#*F#
9 CH D#E#F#
10 CHD#E#*F#
1 CHD#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 15.807,000
2 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacio del 95 % PM
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS FORMIGO ZONA SUPERIOR 241,000 241,000 C#*D#E#'F#
2 114,000 114,000 CH#*'D#*E#*F#
3 TRAMS FORMIGO ZONA 151,000 151,000 CH*'D#E#*F#
INTERMITJA
4 1.337,000 1.337,000 CH#'D#E#F#
5 TRAMS FORMIGO ZONA INFERIOR 1.307,000 1.307,000 C#*'D#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 3.150,000

3 P2252-549K m3

Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm de gruix, com a maxim, amb compactacié

del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacio

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM ZONA INTERMITJA 1.337,000 0,150 200,550 CH#HDH#HE#F#
2 TRAM ZONA INFERIOR 1.307,000 0,150 196,050 C#'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 396,600

Obra 01
Capitol 07
Titol 3 02
NUM. 001 U&

1 P2252-549H m3

PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
C7: MAS - GODALL
FERMS | PAVIMENTS

DESCRIPCIO

Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd

vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS ZONA SUPERIOR 6.859,000 0,040 274,360 C#*D#'E#*F#
2 241,000 0,100 24100 CH#'D#E#F#
3 3.072,000 0,040 122,880 C#*D#'E#*F#
4 114,000 0,100 11,400 CH#*'D#E#*F#
5 TRAMS ZONA INTERMITJA 151,000 0,100 15,100 C#D#*E#'F#
6 2.726,000 0,040 109,040 CH#'D#E#'F#
7 1.337,000 0,100 133,700 C#*D#'E#*F#
8 TRAMS ZONA INFERIOR 1.307,000 0,100 130,700 C#*D#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 821,280

EUR



PROJECTE D’ARRANJAMENT DE CAMINS AFECTATS PER LA DANA DE L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024
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2 P9GH-148DO  m3 Paviment de formigd HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccid i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual
‘ Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS ZONA SUPERIOR 241,000 0,150 36,150 C#*D#E#F#
2 114,000 0,150 17,100 CH#*‘D#E#*F#
3 TRAMS ZONA INTERMITJA 151,000 0,150 22,650 C#H*‘D#E#*F#
4 1.337,000 0,150 200,550 C#*D#E#F#
5 TRAMS ZONA INFERIOR 1.307,000 0,150 196,050 C#H*D#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 472,500

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 08 C8: CEMENTIRI
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM. £0D L& DESCRIPCIO
1 PR24-51BV m2 Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM TERRES 1.994,000 1.994,000 CH#H'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 1.994,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 08 C8: CEMENTIRI
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. 001 U& DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corré
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM TERRES 1.994,000 0,040 79,760 C#H*D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 79,760
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 09 C9: VALENTINS - ULLDECONA
Titol 3 01 ENDERROCS | DEMOLICIONS
NUM. 001 U& DESCRIPCIO
1 P214U-HBQK  m2 Fresatge mecanic de paviments de mescles bituminoses per cada cm de gruix, amb un gruix de 0 a 6 cm i en
encaixos aillats, amb fresadora per a paviment amb carrega automatica i talls i entregues a tapes i reixes amb
compressor, carrega de runa sobre camid i escombrat i neteja de la superficie fresada
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM CARRETERA 561,000 5,000 2.805,000 C#*‘D#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 2,805,000
2 P2241-HR89 m2 Sanejament de la base del paviment amb retirada d'arrels i elements que generen irregularitats, per a execucié

d'una nova base de paviment

EUR
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AMIDAMENTS Pag: 10
‘ Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM CARRETERA 561,000 0,200 112,200 CH#H'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 112,200
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 09 C9: VALENTINS - ULLDECONA
Titol 3 02 MOVIMENTS DE TERRES
NUM. CODI Ua DESCRIPCIO
1 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM CARRETERA 561,000 0,200 112,200 CH#H'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 112,200
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 09 C9: VALENTINS - ULLDECONA
Titol 3 03 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI Ua DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd

vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM CARRETERA 561,000 0,200 0,100 11,220 CH#HD#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 11,220
2 PI9H5-JWKR t Paviment de mescla bituminosa continua en calent tipus AC 16 surf B 50/70 S, amb betum asfaltic de

penetracié, de granulometria semidensa per a capa de transit i granulat calcari, estesa i compactada, en entorn
urba amb dificultat de mobilitat, en voreres <= 3 m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria,
amb afectacio per serveis o elements de mobiliari urba, en actuacions de més de 10 1 m2

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM CARRETERA 561,000 0,050 2,500 70,125 C#HD#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 70,125
3 PIL1-E981 m2 Reg d'imprimacié amb emulsi6 bituminosa cationica tipus C50BF4 IMP, amb dotaci6 1 kg/m2
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM CARRETERA 561,000 561,000 CH#'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 561,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 10 C10: SENIOLES (II)
Titol 3 01 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI Ua DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd

vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
EUR
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‘ Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAS DTS 100,000 0,040 4,000 C#D#E#F#
2 221,000 0,040 8,840 CH#H'D#E#F#
3 100,000 0,040 4,000 C#'D#E#F#
4 120,000 0,040 4,800 C#'D#E#'F#
5 1.015,000 0,040 40,600 C#HD#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 62,240

2 P9K7-IRG7 m2

Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6

emullsié bituminosa ECR-2 2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG. Inclou
fresatge del paviment existent, compactacio de les terres i aplicacié del tracament superficial.

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAS DTS 100,000 100,000 CH#*D#*E#*F#
2 221,000 221,000 C#*D#E#'F#
3 100,000 100,000 C#D#E#F#
4 120,000 120,000 CH*'D#*E#*F#
5 1.015,000 1.015,000 CH#*'D#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 1.556,000

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024

Capitol 11 C11: MILIANA - SENIOLES

Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES

NUM. CODI Ua DESCRIPCIO

1 P2242-53C6 m2

Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacio del 95 % PM

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 401,000 401,000 C#*D#'E#F#
TOTAL AMIDAMENT 401,000

2 PR24-51BV m2

Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %

Num.

Text

Tipus [l D] [E] IFl TOTAL Férmula

1
2
3
4
5
6
7
8
9

TRAMS TERRES

TRAM FORMIGO

3.152,000
524,000
401,000

3.152,000 C# DH#E#'F#
524,000 CH#'DH#E#'F#
401,000 C#'D#E#*F#

CH# D#*E#F#
CH DH#E#HF#
CH DH#E#HF#
CH#H D#*E#*F#
CH# D#*E#F#
CHDH#E#HF#
CH# D#*E#F#
CH# D#*E#F#
CH DH#E#HF#
CH DH#E#HF#
CH#H D#*E#*F#
CH# D#*E#F#

TOTAL AMIDAMENT 4,077,000

EUR
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AMIDAMENTS Pag: 12
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 11 C11: MILIANA - SENIOLES
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI Ua DESCRIPCIO
1 P2252-549K m3 Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm de gruix, com a maxim, amb compactacié
del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacio
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM TERRES 524,000 0,500 262,000 CH#H'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 262,000
2 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corré
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS TERRES 3.152,000 0,040 126,080 C#*‘D#E#*F#
2 524,000 0,150 78,600 C#H*D#E#'F#
3 TRAM FORMIGO 401,000 0,150 60,150 C#H*'D#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 264,830
3 P9GH-148DO  m3 Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccid i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM FORMIGO 401,000 0,150 60,150 C#*‘D#E#*F#
2 CHD#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 60,150
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 12 C12: MILIANA
Titol 3 01 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI Ua DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corré
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMDTS 100,000 100,000 C#*D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 100,000
2 POK7-IRG7 m2 Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6
emullsié bituminosa ECR-2 2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG. Inclou
fresatge del paviment existent, compactacio de les terres i aplicacié del tracament superficial.
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMDTS 6.084,000 6.084,000 C#‘D#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 6.084,000

EUR
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AMIDAMENTS Pag: 13
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 13 C13: MOLLONS
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM. CODI A DESCRIPCIO
1 PR24-51BV m2 Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS TERRES 1.109,000 1.109,000 C#D#E#F#
2 2.050,000 2.050,000 C#'D#E#'F#
3 1.920,000 1.920,000 CH#H'D#E#*F#
5 CH'D#E#*F#
6 CHDH#E#F#
7 CHDH#E#F#
8 CH'D#E#'F#
9 CH DH#E#F#
10 CHDH#E#F#
1 CH'D#E#*F#
12 CH'D#E#*F#
13 CHDH#E#F#
14 CH'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 5.079,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 13 C13: MOLLONS
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI A DESCRIPCIO
1 P2252-549K m3 Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm de gruix, com a maxim, amb compactacié

del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacio

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS TERRES 2.050,000 0,300 615,000 C#D#'E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 615,000
2 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS TERRES 1.109,000 0,040 44,360 CH*'D#E#*F#
2 2.050,000 0,150 307,500 CH#*'D#E#'F#
3 1.920,000 0,040 76,800 C#*D#'E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 428,660
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 14 C14: MILIANA - XERTA SENIA
Titol 3 01 ENDERROCS | DEMOLICIONS
NUM. CODI A DESCRIPCIO
1 P2145-NRRY u Retirada de pneumatics existents amb mitjans manuals i carrega manual sobre cami6 o contenidor

EUR
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‘ Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 Pneumatics existents 100,000 100,000 CH#D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 100,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 14 C14: MILIANA - XERTA SENIA
Titol 3 02 MOVIMENTS DE TERRES
i L Us DESCRIPCIO
1 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacio del 95 % PM
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 66,000 66,000 CH#H'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 66,000
2 PR24-51BV m2 Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 66,000 66,000 CH#H'D#E#F#
2 TRAM TERRES 4.242,000 4.242,000 CH#HD#E#F#
3 CHDH#E#F#
4 CHDH#E#F#
5 CH# DH#E#F#
6 CH# DH#E#F#
7 CHDH#E#F#
8 CH DH#E#F#
9 CH DH#E#F#
10 CH DH#E#F#
11 CHDH#E#F#
12 CH# DH#E#F#
13 CH# DH#E#F#
14 CHDH#E#F#
15 CH DH#E#F#
16 CH DH#E#F#
17 CHDH#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 4,308,000
3 P221C-KCP4 m3 Excavacié de rasa de fins a 2 m d'amplaria i fins @ 2 m de fondaria, en terreny sols de transit, amb pala

excavadora i carrega mecanica del material excavat, en entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres <= 3
m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria, sense afectacio per serveis o elements de mobiliari
urba, en actuacions de més de 2 1 m3

Num. Text Tipus [cl [D] [E] [F] TOTAL  Férmula
1 ESCOLLERRA 20,000 0,800 0,500 8,000 C#H'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 8,000
4 P312-MD9Q m3 Formigonament de rases i pous, amb formigé en massa HM - 20 / F / 20 / x0 amb una quantitat de ciment de

200 kg/m3 i relacié aigua ciment =< 0.6, abocat des de camid

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula

1 ESCOLLERRA 20,000 0,800 1,000 0,350 5,600 C# DH#E#F#
EUR
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TOTAL AMIDAMENT 5,600
5 P9ZR-NP2M m2 Reblert de junts d'escollera amb formigd HM-20
Num. Text Tipus [cl [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 ESCOLLERRA 20,000 1,000 20,000 C#'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 20,000

6  P3J3-3C3M m3

Escullera amb blocs de pedra calcaria de 400 a 800 kg de pes, col-locats amb pala carregadora

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 ESCOLLERRA 20,000 0,800 1,000 16,000 C#D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 16,000

Obra 01
Capitol 14
Titol 3 03
NUM. CODI L&

1 P2252-549H m3

PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
C14: MILIANA - XERTA SENIA
FERMS | PAVIMENTS

DESCRIPCIO

Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corrd

vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAM FORMIGO 66,000 0,150 9,900 CH#D#E#F#
2 TRAM TERRES 4.242,000 0,040 169,680 C#*D#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 179,580

2 P9GH-148DO0 m3

Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccié i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 66,000 0,150 9,900 C#D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 9,900

Obra 01
Capitol 15
Titol 3 01
NUM, CODI Ua

1 P214P-115PV ~ m3

PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
C15: MILIANA - ULLDECONA
ENDERROCS | DEMOLICIONS

DESCRIPCIO

Enderroc de mur de contencié de pedra, a ma i amb martell trencador sobre retroexcavadora i carrega mecanica

de runa sobre camio

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 MUR PEDRA SECA EXISTENT 7,500 2,000 0,500 7,500 C#D#E#F#
2 12,000 1,000 0,500 2,000 12,000 C#*D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 19,500

2 P214N-52TT m3

Enderroc d'estructures de formigd armat, amb mitjans mecanics i carrega manual i mecanica de runa sobre

cami6 o contenidor

EUR
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‘ Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 LLOSA PONT EXISTENT 4,500 2,200 2,000 19,800 CH#'DH#E#'F#
2 MURS PONT EXISTENT 4,500 2,000 0,300 2,000 5400 C#D#E#F#
3 FONAMENTS PONT EXISTENT 4,500 0,250 2,000 2,250 C#D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 27,450

3 P221H-EL6D

m3

Excavacié en zona de desmunt, de terreny no classificat, amb mitjans mecanics i carrega sobre camio6

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 MATERIAL ENDERROC EXSITENT 12,000 6,500 1,250 97,500 CH#HD#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 97,500

Obra

Capitol

Titol 3

NUM. OO0

1 P2214-AYNX

01
15
02
UA
m3

PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
C15: MILIANA - ULLDECONA
MOVIMENTS DE TERRES

DESCRIPCIO

Excavaci6 per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT >50), realitzada amb pala carregadora amb
escarificadora i carrega indirecta sobre camid

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 RAMPA CARRETERA 7,500 12,000 0,500 45,000 CH#*'D#E#*F#
2 RAMPA MUR PEDRA SECA 7,500 12,000 1,500 135,000 CH#*D#E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 180,000
2 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 AMBIT 175,000 175,000 CH#*D#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 175,000
3 P2252-549K m3 Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm de gruix, com a maxim, amb compactacié
del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacio
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 AMBIT 175,000 0,500 87,500 C#*D#'E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 87,500
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 15 C15: MILIANA - ULLDECONA
Titol 3 03 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI Ua DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corré

vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié

Num. Text

Tipus [l D] [E] IFl TOTAL Férmula

1 TRAM FORMIGO

117,000 0,200 23,400 C#D#HE#F#
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TOTAL AMIDAMENT

2 P9GH-148DO m3

23,400

Paviment de formigé HF de Formigé per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccié i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM FORMIGO 117,000 0,150 17,550 CH#H'DH#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 17,550

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 16 C16: NACALDES

Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES

NUM. CODI Us DESCRIPCIO

1 P2214-AYNX m3
escarificadora i carrega indirecta sobre camio

Excavacié per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT >50), realitzada amb pala carregadora amb

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 108,000 0,150 16,200 CH#HD#E#F#
2 301,000 0,150 45150 CH#H'D#E#'F#
3 241,000 0,150 36,150 CH#H'D#E#*F#
4 123,000 0,150 18,450 C#H'D#E#'F#
5 288,000 0,150 43200 CH#H'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 159,150
2 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 108,000 108,000 C#*D#E#'F#
2 301,000 301,000 CH#'D#E#F#
3 241,000 241,000 CH#H'D#E#F#
4 123,000 123,000 C#*‘D#E#*F#
5 288,000 288,000 CH#HD#HE#F#
TOTAL AMIDAMENT 1.061,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 16 C16: NACALDES
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. GO0l LA DESCRIPCIO

1 PI9GH-148DO  m3

Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccid i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 108,000 0,150 16,200 CH#H'D#*E#*F#
2 301,000 0,150 45150 C#'D#'E#'F#
3 241,000 0,150 36,150 CH#H'D#E#F#
4 123,000 0,150 18,450 C#H'D#E#'F#
5 288,000 0,150 43,200 C#D#E#'F#
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TOTAL AMIDAMENT

2 POYK7-IRG7 m2

159,150

Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6

emullsié bituminosa ECR-2 2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG. Inclou
fresatge del paviment existent, compactacio de les terres i aplicacié del tracament superficial.

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS DTS 154,000 154,000 C#H'D#E#'F#
2 288,000 288,000 C#'D#*E#*F#
3 501,000 501,000 C#‘D#E#'F#
4 CH'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 943,000

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024

Capitol 17 C17: BASSOTES

Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES

NUM. GO0l LA DESCRIPCIO

1 P2242-53C6 m2

Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM

Num. Text Tipus [C] [D] [E]

[F]

TOTAL Férmula

1 TRAM FORMIGO 255,000

TOTAL AMIDAMENT

255,000 C#'D#*E#*F#

255,000

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 17 C17: BASSOTES

Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS

NUM. CODI L& DESCRIPCIO

1 P2252-549H m3
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié

Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corrd

Num. Text Tipus [C] [D] [E]

[F]

TOTAL Férmula

1 TRAM FORMIGO 255,000 0,150
TOTAL AMIDAMENT

2 P9GH-148DO  m3

38,250 CH#*D#E#F#

38,250

Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccid i consisténcia
plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual

Num. Text Tipus [C] [D] [E]

[F]

TOTAL Férmula

1 TRAM FORMIGO 255,000 0,150

TOTAL AMIDAMENT

38,250 CH#*D#E#F#

38,250

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 18 C18: VIAL AP7 (1)

Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES

NUM. CODI UA DESCRIPCIO

1 PR24-51BV m2

a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %

Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35

EUR
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‘ Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM TERRES 4.580,000 4580,000 C#D#E#F#
4 CH D#E#F#
5 CH#H D#E#F#
6 CHD#E#*F#
7 CHD#E#*F#
8 CH#H D#E#F#
9 CHD#E#*F#
10 CHD#E#*F#
1 CH#H D#E#F#
12 CH#H D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 4.580,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 18 C18: VIAL AP7 (1)
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI Ua DESCRIPCI)

1 P2252-549H m3
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié

Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM TERRES 4.580,000 0,040 183,200 C#*D#'E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 183,200

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 19 C19: VIAL AP (Il)

Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES

NUM. (CODI UA DESCRIPCIO

1 P2214-AYNX m3
escarificadora i carrega indirecta sobre camio

Excavacié per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT >50), realitzada amb pala carregadora amb

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 108,500 0,150 16,275 CH#H'DH#E#'F#
2 128,000 0,150 19,200 C#D#E#F#
3 86,000 0,150 12,900 CH#*'D#E#*F#
4 185,000 0,150 27,750 CH#*'D#E#*F#
5 164,000 0,150 24600 CH#H'D#E#F#
6 195,000 0,150 29,250 C#'D#E#F#
7 98,000 0,150 14,700 CH#*'D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 144,675
2 P2242-53C6 m2 Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié del 95 % PM

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 108,500 108,500 C#D#*E#F#
2 128,000 128,000 CH*D#*E#*F#
3 86,000 86,000 C#*'D#E#'F#
4 185,000 185,000 C#D#E#F#
5 164,000 164,000 CH*D#E#*F#
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6 195,000 195,000 C#*‘D#E#*F#
7 98,000 98,000 CH#HD#E#F#

TOTAL AMIDAMENT 964,500

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024

Capitol 19 C19: VIAL AP7 (I1)

Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS

NUM. 001 U& DESCRIPCIO

1 P9GH-148DO  m3 Paviment de formigd HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de resisténcia a flexotraccid i consisténcia

plastica, escampat des de camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 TRAMS FORMIGO 108,500 0,150 16,275 CH#H*D#E#F#
2 128,000 0,150 19,200 CH#D#E#F#
3 86,000 0,150 12,900 CH#D#E#F#
4 185,000 0,150 27,750 CH#H'D#E#F#
5 164,000 0,150 24600 CHD#E#HF#
6 195,000 0,150 29,250 CH#H'D#E#F#
7 98,000 0,150 14,700 CH#D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 144,675
2 PIK7-IRG7 m2 Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6

emullsié bituminosa ECR-2 2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG. Inclou
fresatge del paviment existent, compactacio de les terres i aplicacié del tracament superficial.

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAMS DTS 206,000 206,000 C#*D#E#F#
2 168,000 168,000 C#D#E#F#
3 73,000 73,000 C#'D#E#F#
4 178,000 178,000 CH#*D#*E#*F#
5 91,000 91,000 C#D#E#'F#
6 181,000 181,000 C#D#E#F#
7 494,000 494,000 CH#'D#E#F#
8 211,000 211,000 C#*D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 1.602,000

Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024

Capitol 20 C20: CASTELLETS

Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES

MU, OOl UA DESCRIPCIO

1 PR24-51BV m2 Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35
a 54 CV) i equip de fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent inferior del 12 %
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula

1 TRAM TERRES 3.928,000 3.928,000 C#*'D#E#'F#
4 CHDHE#'F#
5 CH#HDHE#'F#
6 CH D#E#HF#
7 CHDHE#'F#
8 CHDHE#'F#
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9 CHDH#E#F#
10 CH# DH#E#F#
11 CH# DH#E#F#
12 CHDH#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 3.928,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 20 C20: CASTELLETS
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
i L Us DESCRIPCIO
1 P2252-549H m3 Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacid, en tongades, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corré
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 TRAM TERRES 3.928,000 0,040 157,120 CH#H'D#*E#*F#
TOTAL AMIDAMENT 157,120
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 33 CONTROL DE QUALITAT
NUM. 001 U& DESCRIPCIO
1 PA01_CQ01 pa Partida Algada a justificar per al Control de Qualitat durant la fase d'execucié de I'obra
AMIDAMENT DIRECTE 1,000
Obra 01 PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 34 GESTIO DE RESIDUS
i L Us DESCRIPCIO
1 P2R5-DTOX m3 Transport de residus a instal-lacié autoritzada de gesti6 de residus, amb cami6 de 12 t i temps d'espera per a la
carrega a maquina, amb un recorregut de més de 10 i fins a 15 km
Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 C4: ULLDECONA - MAS 57,825 57,825 C#*D#E#'F#
2 (5:c0C0 234,000 0,200 1,200 56,160 CH#H'D#*E#*F#
3 C6: MALLADES 715,000 0,200 1,200 171,600 CH#H'DH#E#*F#
4 C9: VALENTINS - ULLDECONA 561,000 0,050 1,100 30,855 C#*D#E#F#
5 C15:MILIANA - ULLDECONA 46,490 46,490 CH*'D#*E#'F#
6 97,500 97,500 CH#H'D#E#F#
7 180,000 180,000 CH*D#*E#*F#
8 C16:NACALDES 159,150 159,150 C#H*D#*E#*F#
9 C18: VIAL AP7 (I) 144,675 144,675 CH#H'DH#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 944,255
2 P2RA-IQFA m3 Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la deposicié controlada dels residus de la

construccid, segons la LLEI 8/2008, de residus de terra inerts amb una densitat 1,6 t/m3, procedents
d'excavacio, amb codi 17 05 04 segons la Llista Europea de Residus

Num. Text

Tipus [cl [D] [E] IF] TOTAL Férmula

1 C4: ULLDECONA - MAS

57,825 57,825 CH# D#E#F#
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2 C16:NACALDES 159,150 159,150 CH#D#*E#F#
3 C15:MILIANA - ULLDECONA 180,000 180,000 CH#*D#E#'F#
4 C16:NACALDES 159,150 159,150 C#H*D#E#F#
5 C18: VIAL AP7 (I) 144,675 144,675 CH'D#E#HF#

3 P2RA-EUYJ m3

TOTAL AMIDAMENT 700,800

Disposicié controlada en diposit autoritzat inclds el canon sobre la deposicié controlada dels residus de la
construccié, segons la LLEI 8/2008, de residus de formigo inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de
construccié o demolicid, amb codi 17 01 01 segons la Llista Europea de Residus, per a seguretat i salut

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 C5:C0C0 234,000 0,150 1,200 42,120 CH'D#E#'F#
2 C6: MALLADES 715,000 0,150 1,200 128,700 CH#'D#*E#*F#
3 C15:MILIANA - ULLDECONA 46,490 46,490 CH#H'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 217,310

4 P2RA-M8VT m3

Disposicié controlada en diposit autoritzat inclds el canon sobre la deposicié controlada dels residus de la
construccio, segons la LLEI 8/2008, de residus d'aglomerat asfaltic no perillosos amb una densitat 1,45 t/m3,
procedents de construccié o demolicid, amb codi 17 03 02 segons la Llista Europea de Residus

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Férmula
1 C9: VALENTINS - ULLDECONA 561,000 0,050 1,100 30,855 CH#HDH#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 30,855

5  P2RA-IQFO m3

Disposicio controlada de residus en diposit autoritzat inclos el canon sobre la disposicié controlada dels residus
de la construccié, segons la LLEI 8/2008, de residus barrejats inerts amb una densitat 1,0 m3, procedents de
construccié o demolicio, amb codi 17 01 07 segons la Llista Europea de Residus

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 C15:MILIANA - ULLDECONA 97,500 97,500 C#*'D#E#'F#
TOTAL AMIDAMENT 97,500

Obra 01
Capitol 35
NUM. CODI L&

1 PA02_SIS01 pa

PRESSUPOST PRO_CAMINS_DANA_2024
SEGURETAT | SALUT

DESCRIPCIO

Partida Algada a justificar per a la Seguretat i Salut durant la Fase d'execucié de I'obra

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Foérmula
1 1,000 1,000 CH#'D#E#F#
TOTAL AMIDAMENT 1,000

EUR
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Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 01 C1: SENIOLES (I)
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM, CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sdls de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 9.539,000 4.387,94
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
2 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 491,000 1.374,80
del 95 % PM (P - 10)
TOTAL Titol 3 01.01.01 5.762,74
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 01 C1: SENIOLES (I)
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM, CODI UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb 32,29 361,920 11.686,40
compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9GH-148D0O m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 73,650 10.979,74
resisténcia a flexotraccid i consisténcia plastica, escampat des de
camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
TOTAL Titol 3 01.01.02 22.666,14
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 02 C2: CANTALLOPS
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM, CODI UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sdls de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 10.065,000 4.629,90
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
2 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 203,000 568,40
del 95 % PM (P - 10)
TOTAL Titol 3 01.02.01 5.198,30
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 02 C2: CANTALLOPS
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM, CODI UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb 32,29 394,480 12.737,76
compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9GH-148D0O m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 30,450 4.539,49

resisténcia a flexotraccid i consisténcia plastica, escampat des de
camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
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TOTAL Titol 3 01.02.02 17.277,25
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 03 C3: CARRASCAL
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 4.801,000 2.208,46
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
2 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 90,000 252,00
del 95 % PM (P - 10)
TOTAL Titol 3 01.03.01 2.460,46
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 03 C3: CARRASCAL
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
MUM. G001 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 188,440 6.084,73
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9GH-148D0O m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 13,500 2.012,58
resisténcia a flexotraccié i consisténcia plastica, escampat des de
camio, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
TOTAL Titol 3 01.03.02 8.097,31
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 04 C4: ULLDECONA - MAS
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
HUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2214-AYNX m3  Excavacié per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT 8,36 57,825 483,42
>50), realitzada amb pala carregadora amb escarificadora i carrega
indirecta sobre camio (P - 6)
2 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 385,500 1.079,40
del 95 % PM (P - 10)
TOTAL Titol 3 01.04.01 1.562,82
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 04 C4: ULLDECONA - MAS
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
WUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P9GH-148D0 m3  Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 57,825 8.620,55
resisténcia a flexotraccid i consisténcia plastica, escampat des de
camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
2 P9K7-IRG7 m2  Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids 10,08 4.366,000 44.009,28

de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 emullsié bituminosa ECR-2
2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG.

EUR



PROJECTE D’ARRANJAMENT DE CAMINS AFECTATS PER LA DANA DE L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

PRESSUPOST Pag.: 3
Inclou fresatge del paviment existent, compactacié de les terres i
aplicacio del tracament superficial. (P - 22)
TOTAL Titol 3 01.04.02 52.629,83
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 05 C5: BC DEL COCO
Titol 3 01 ENDERROCS | DEMOLICIONS
WUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2146-DJ2J m2  Demolicié de paviment de formigd de fins a 20 cm de gruix, d'amplaria 4,96 234,000 1.160,64
més de 2 m amb retroexcavadora amb martell trencador i carrega
sobre cami6é amb mitjans mecanics (P - 2)
TOTAL Titol 3 01.05.01 1.160,64
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 05 C5: BC DEL COCO
Titol 3 02 MOVIMENTS DE TERRES
WUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 585,000 1.638,00
del 95 % PM (P - 10)
2 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sdls de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 585,000 269,10
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
3 P2252-549K m3  Estesa i piconatge de sdl tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm 11,08 292,500 3.240,90
de gruix, com a maxim, amb compactaci6 del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié (P - 12)
4 P221C-KCP4 m3  Excavacio de rasa de fins a 2 m d'amplaria i fins a 2 m de fondaria, en 26,68 64,000 1.707,52
terreny sols de transit, amb pala excavadora i carrega mecanica del
material excavat, en entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres
<= 3 m d'amplaria o calgada/plataforma unica <= 7 m d'amplaria,
sense afectacid per serveis o elements de mobiliari urba, en
actuacions de més de 21 m3 (P-7)
5 P312-MD9Q m3  Formigonament de rases i pous, amb formigd en massa HM - 20 / F / 119,85 44,800 5.369,28
20 / x0 amb una quantitat de ciment de 200 kg/m3 i relacié aigua
ciment =< 0.6, abocat des de camié (P - 18)
6 P9ZR-NP2M m2  Reblert de junts d'escollera amb formigd HM-20 (P - 24) 10,53 160,000 1.684,80
7 P3J3-3C3M m3  Escullera amb blocs de pedra calcaria de 400 a 800 kg de pes, 85,50 128,000 10.944,00
collocats amb pala carregadora (P - 19)
TOTAL Titol 3 01.05.02 24.853,60
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 05 C5: BC DEL COCO
Titol 3 03 FERMS | PAVIMENTS
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 87,750 2.833,45
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9GH-148D0O m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 87,750 13.081,77

resisténcia a flexotraccié i consisténcia plastica, escampat des de
camio, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
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TOTAL Titol 3 01.05.03 15.915,22
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 06 C6: MALLADES
Titol 3 01 ENDERROCS | DEMOLICIONS
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2146-DJ2J m2  Demolicié de paviment de formigd de fins a 20 cm de gruix, d'amplaria 4,96 715,000 3.546,40
més de 2 m amb retroexcavadora amb martell trencador i carrega
sobre camié amb mitjans mecanics (P - 2)
TOTAL Titol 3 01.06.01 3.546,40
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 06 C6: MALLADES
Titol 3 02 MOVIMENTS DE TERRES
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 1.558,000 4.362,40
del 95 % PM (P - 10)
2 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 5.065,000 2.329,90
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
3 P2252-549K m3  Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm 11,08 127,500 1.412,70
de gruix, com a maxim, amb compactaci6 del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié (P - 12)
TOTAL Titol 3 01.06.02 8.105,00
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 06 C6: MALLADES
Titol 3 03 FERMS | PAVIMENTS
HUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 140,280 4.529,64
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9GH-148D0O m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 255,150 38.037,76
resisténcia a flexotraccié i consisténcia plastica, escampat des de
camio, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
TOTAL Titol 3 01.06.03 42.567,40
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 07 C7: MAS - GODALL
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
HUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 15.807,000 7.271,22

tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
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2 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 3.150,000 8.820,00
del 95 % PM (P - 10)
3 P2252-549K m3  Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm 11,08 396,600 4.394,33
de gruix, com a maxim, amb compactaci6 del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié (P - 12)
TOTAL Titol 3 01.07.01 20.485,55
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 07 CT: MAS - GODALL
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
WUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 821,280 26.519,13
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9GH-148DO m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 472,500 70.440,30
resisténcia a flexotraccié i consisténcia plastica, escampat des de
camio, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
TOTAL Titol 3 01.07.02 96.959,43
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 08 C8: CEMENTIRI
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
WUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 1.994,000 917,24
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
TOTAL Titol 3 01.08.01 917,24
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 08 C8: CEMENTIRI
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb 32,29 79,760 2.575,45
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
TOTAL Titol 3 01.08.02 2.575,45
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 09 C9: VALENTINS - ULLDECONA
Titol 3 01 ENDERROCS | DEMOLICIONS
HUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P214U-HBQK m2  Fresatge mecanic de paviments de mescles bituminoses per cada cm 1,46 2.805,000 4.095,30

de gruix, amb un gruix de 0 a 6 cm i en encaixos aillats, amb fresadora
per a paviment amb carrega automatica i talls i entregues a tapes i
reixes amb compressor, carrega de runa sobre camid i escombrat i
neteja de la superficie fresada (P - 5)
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2 P2241-HR89 m2  Sanejament de la base del paviment amb retirada d'arrels i elements 46,33 112,200 5.198,23
que generen irregularitats, per a execucio d'una nova base de
paviment (P - 9)
TOTAL Titol 3 01.09.01 9.293,53
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 09 C9: VALENTINS - ULLDECONA
Titol 3 02 MOVIMENTS DE TERRES
MUM. G001 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacio 2,80 112,200 314,16
del 95 % PM (P - 10)
TOTAL Titol 3 01.09.02 314,16
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 09 C9: VALENTINS - ULLDECONA
Titol 3 03 FERMS | PAVIMENTS
WUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 11,220 362,29
compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacié (P - 11)
2 P9H5-JWKR t Paviment de mescla bituminosa continua en calent tipus AC 16 surf B 93,37 70,125 6.547,57
50/70 S, amb betum asfaltic de penetracio, de granulometria
semidensa per a capa de fransit i granulat calcari, estesa i
compactada, en entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres <=
3 m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria, amb
afectacio per serveis o elements de mobiliari urba, en actuacions de
més de 10 1 m2 (P - 21)
3 POL1-E981 m2  Reg dimprimacid6 amb emulsi¢ bituminosa cationica tipus C50BF4 0,83 561,000 465,63
IMP, amb dotaci6 1 kg/m2 (P - 23)
TOTAL Titol 3 01.09.03 7.375,49
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 10 C10: SENIOLES (II)
Titol 3 01 FERMS | PAVIMENTS
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 62,240 2.009,73
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9K7-IRG7 m2  Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids 10,08 1.556,000 15.684,48
de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 emullsié bituminosa ECR-2
2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG.
Inclou fresatge del paviment existent, compactacié de les terres i
aplicacio del tracament superficial. (P - 22)
TOTAL Titol 3 01.10.01 17.694,21
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 11 C11: MILIANA - SENIOLES
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES

EUR



PROJECTE D’ARRANJAMENT DE CAMINS AFECTATS PER LA DANA DE L'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

PRESSUPOST Pag.: 7
NUM. CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacid 2,80 401,000 1.122,80
del 95 % PM (P - 10)
2 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sdls de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 4.077,000 1.875,42
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
TOTAL Titol 3 01.11.01 2.998,22
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 1 C11: MILIANA - SENIOLES
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549K m3  Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm 11,08 262,000 2.902,96
de gruix, com a maxim, amb compactacio del 95 % PM, utilitzant corro
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié (P - 12)
2 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 264,830 8.551,36
compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacié (P - 11)
3 P9GH-148DO m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 60,150 8.967,16
resisténcia a flexotraccié i consisténcia plastica, escampat des de
camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
TOTAL Titol 3 01.11.02 20.421,48
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 12 C12: MILIANA
Titol 3 01 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 100,000 3.229,00
compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacié (P - 11)
2 P9K7-IRG7 m2  Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids 10,08 6.084,000 61.326,72
de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 emullsié bituminosa ECR-2
2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG.
Inclou fresatge del paviment existent, compactacié de les terres i
aplicacio del tracament superficial. (P - 22)
TOTAL Titol 3 01.12.01 64.555,72
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 13 C13: MOLLONS
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM, CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sdls de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 5.079,000 2.336,34

tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
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TOTAL Titol 3 01.13.01 2.336,34
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 13 C13: MOLLONS
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549K m3  Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm 11,08 615,000 6.814,20
de gruix, com a maxim, amb compactaci6 del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié (P - 12)
2 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb 32,29 428,660 13.841,43
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
TOTAL Titol 3 01.13.02 20.655,63
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 14 C14: MILIANA - XERTA SENIA
Titol 3 01 ENDERROCS | DEMOLICIONS
MUM. G001 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2145-NRRY u Retirada de pneumatics existents amb mitjans manuals i carrega 11,46 100,000 1.146,00
manual sobre cami6 o contenidor (P - 1)
TOTAL Titol 3 01.14.01 1.146,00
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 14 C14: MILIANA - XERTA SENIA
Titol 3 02 MOVIMENTS DE TERRES
WUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 66,000 184,80
del 95 % PM (P - 10)
2 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sdls de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 4.308,000 1.981,68
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
3 P221C-KCP4 m3  Excavacio de rasa de fins a 2 m d'amplaria i fins a 2 m de fondaria, en 26,68 8,000 213,44
terreny sols de transit, amb pala excavadora i carrega mecanica del
material excavat, en entorn urba amb dificultat de mobilitat, en voreres
<= 3 m d'amplaria o calgada/plataforma Unica <= 7 m d'amplaria,
sense afectacid per serveis o elements de mobiliari urba, en
actuacions de més de 21 m3 (P-7)
4 P312-MD9Q m3  Formigonament de rases i pous, amb formigdé en massa HM - 20 / F / 119,85 5,600 671,16
20 / x0 amb una quantitat de ciment de 200 kg/m3 i relaci6 aigua
ciment =< 0.6, abocat des de camié (P - 18)
5 P9ZR-NP2M m2  Reblert de junts d'escollera amb formigd HM-20 (P - 24) 10,53 20,000 210,60
6 P3J3-3C3M m3  Escullera amb blocs de pedra calcaria de 400 a 800 kg de pes, 85,50 16,000 1.368,00
collocats amb pala carregadora (P - 19)
TOTAL Titol 3 01.14.02 4.629,68
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 14 C14: MILIANA - XERTA SENIA
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Titol 3 03 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb 32,29 179,580 5.798,64
compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacié (P - 11)
2 P9GH-148DO m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 9,900 1.475,89
resisténcia a flexotraccid i consisténcia plastica, escampat des de
camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
TOTAL Titol 3 01.14.03 7.274,53
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 15 C15: MILIANA - ULLDECONA
Titol 3 01 ENDERROCS | DEMOLICIONS
NUM. CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P214P-115PV m3  Enderroc de mur de contencié de pedra, a ma i amb martell trencador 59,58 19,500 1.161,81
sobre retroexcavadora i carrega mecanica de runa sobre camio (P - 4)
2 P214N-52TT m3  Enderroc d'estructures de formigé armat, amb mitjans mecanics i 51,26 27,450 1.407,09
carrega manual i mecanica de runa sobre camié o contenidor (P - 3)
3 P221H-EL6D m3  Excavacié en zona de desmunt, de terreny no classificat, amb mitjans 3,74 97,500 364,65
mecanics i carrega sobre camio (P - 8)
TOTAL Titol 3 01.15.01 2.933,55
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 15 C15: MILIANA - ULLDECONA
Titol 3 02 MOVIMENTS DE TERRES
NUM. CODI UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2214-AYNX m3  Excavaci6 per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT 8,36 180,000 1.504,80
>50), realitzada amb pala carregadora amb escarificadora i carrega
indirecta sobre camio (P - 6)
2 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 175,000 490,00
del 95 % PM (P - 10)
3 P2252-549K m3  Estesa i piconatge de sol tolerable d'aportacio, en tongades de 25 cm 11,08 87,500 969,50
de gruix, com a maxim, amb compactaci6 del 95 % PM, utilitzant corrd
vibratori autopropulsat, i amb necessitat d'humectacié (P - 12)
TOTAL Titol 3 01.15.02 2.964,30
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 15 C15: MILIANA - ULLDECONA
Titol 3 03 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 23,400 755,59
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9GH-148D0O m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 17,550 2.616,35

resisténcia a flexotraccié i consisténcia plastica, escampat des de
camio, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
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TOTAL Titol 3 01.15.03 3.371,94
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 16 C16: NACALDES
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2214-AYNX m3  Excavacié per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT 8,36 159,150 1.330,49
>50), realitzada amb pala carregadora amb escarificadora i carrega
indirecta sobre camio (P - 6)
2 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacio 2,80 1.061,000 2.970,80
del 95 % PM (P - 10)
TOTAL Titol 3 01.16.01 4.301,29
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 16 C16: NACALDES
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM, CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PI9GH-148D0 m3  Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 159,150 23.726,08
resisténcia a flexotraccid i consisténcia plastica, escampat des de
camid, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
2 PYK7-IRG7 m2  Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids 10,08 943,000 9.505,44
de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 emullsié bituminosa ECR-2
2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG.
Inclou fresatge del paviment existent, compactacié de les terres i
aplicacio del tracament superficial. (P - 22)
TOTAL Titol 3 01.16.02 33.231,52
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 17 C17: BASSOTES
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM, CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 255,000 714,00
del 95 % PM (P - 10)
TOTAL Titol 3 01.17.01 714,00
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 17 C17: BASSOTES
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacié, en tongades, amb 32,29 38,250 1.235,09
compactacié del 95 % PM, utilitzant corrd vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacio (P - 11)
2 P9GH-148DO m3  Paviment de formigé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 38,250 5.702,31

resisténcia a flexotraccié i consisténcia plastica, escampat des de
camio, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
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TOTAL Titol 3 01.17.02 6.937,40
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 18 C18: VIAL AP7 (1)
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 4.580,000 2.106,80
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
TOTAL Titol 3 01.18.01 2.106,80
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 18 C18: VIAL AP7 (1)
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb 32,29 183,200 5.915,53
compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacié (P - 11)
TOTAL Titol 3 01.18.02 5.915,53
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 19 C19: VIAL AP7 (Il)
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
NUM. CODI UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2214-AYNX m3  Excavaci6 per a caixa de paviment en terreny sols de transit (SPT 8,36 144,675 1.209,48
>50), realitzada amb pala carregadora amb escarificadora i carrega
indirecta sobre camio (P - 6)
2 P2242-53C6 m2  Repas i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecanics i compactacié 2,80 964,500 2.700,60
del 95 % PM (P - 10)
TOTAL Titol 3 01.19.01 3.910,08
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 19 C19: VIAL AP7 (Il)
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
NUM. CODI U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PI9GH-148D0 m3  Paviment de formigdé HF de Formigd per a paviments HF-3,5 MPa de 149,08 144,675 21.568,15
resisténcia a flexotraccié i consisténcia plastica, escampat des de
camio, estesa i vibratge mecanic, ratllat manual (P - 20)
2 P9K7-IRG7 m2  Tractament superficial per mitja de regs amb graveta, bicapa amb arids 10,08 1.602,000 16.148,16

de granulometria tipus A 12/6 i A 3/6 emullsié bituminosa ECR-2
2Kg/m2+1.6Kg/m2, amb un 60% de betum asfaltic tipus C65BP3 TRG.
Inclou fresatge del paviment existent, compactacié de les terres i
aplicacio del tracament superficial. (P - 22)
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TOTAL Titol 3 01.19.02 37.716,31
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 20 C20: CASTELLETS
Titol 3 01 MOVIMENTS DE TERRES
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PR24-51BV m2  Fresatge de terreny sols de transit a una fondaria de 0,2 m, amb 0,46 3.928,000 1.806,88
tractor sobre pneumatics de 25,7 a 39,7 kW (35 a 54 CV) i equip de
fresatge d'una amplaria de treball de 2 a 2,99 m, per a un pendent
inferior del 12 % (P - 27)
TOTAL Titol 3 01.20.01 1.806,88
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 20 C20: CASTELLETS
Titol 3 02 FERMS | PAVIMENTS
MUM. G001 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2252-549H m3  Estesa i piconatge de tot-u artificial d'aportacio, en tongades, amb 32,29 157,120 5.073,40
compactacié del 95 % PM, utilitzant corré vibratori autopropulsat, i
amb necessitat d'humectacié (P - 11)
TOTAL Titol 3 01.20.02 5.073,40
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 33 CONTROL DE QUALITAT
MUM. G001 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PA01_CQ01 pa Partida Algada a justificar per al Control de Qualitat durant la fase 1.000,00 1,000 1.000,00
d'execucié de l'obra (P - 25)
TOTAL Capitol 01.33 1.000,00
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 34 GESTIO DE RESIDUS
WUM. GO0 U4 DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 P2R5-DTOX m3  Transport de residus a instal-laci6 autoritzada de gestio de residus, 9,95 944,255 9.395,34
amb cami6 de 12 t i temps d'espera per a la carrega a maquina, amb
un recorregut de més de 10 i fins a 15 km (P - 13)
2 P2RA-IQFA m3  Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la 9,79 700,800 6.860,83
deposicio controlada dels residus de la construccio, segons la LLEI
8/2008, de residus de terra inerts amb una densitat 1,6 t/m3,
procedents d'excavacié, amb codi 17 05 04 segons la Llista Europea
de Residus (P - 15)
3 P2RA-EU9J m3  Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la 19,94 217,310 4.333,16
deposicio controlada dels residus de la construccio, segons la LLEI
8/2008, de residus de formigd inerts amb una densitat 1,45 t/m3,
procedents de construccidé o demolicié, amb codi 17 01 01 segons la
Llista Europea de Residus, per a seguretat i salut (P - 14)
4 P2RA-M8VT m3  Disposicié controlada en diposit autoritzat inclos el canon sobre la 2313 30,855 713,68

deposicié controlada dels residus de la construccio, segons la LLEI
8/2008, de residus d'aglomerat asfaltic no perillosos amb una densitat
1,45 t/m3, procedents de construccié o demolicié, amb codi 17 03 02
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segons la Llista Europea de Residus (P - 17)
5 P2RA-IQFO m3  Disposicio controlada de residus en diposit autoritzat inclos el canon 30,80 97,500 3.003,00
sobre la disposicié controlada dels residus de la construcci6, segons la
LLEI 8/2008, de residus barrejats inerts amb una densitat 1,0 t/m3,
procedents de construccidé o demolicié, amb codi 17 01 07 segons la
Llista Europea de Residus (P - 16)
TOTAL Capitol 01.34 24.306,01
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024
Capitol 35 SEGURETAT | SALUT
WUM. GO0 UA DESCRIPCIO PREU AMIDAMENT IMPORT
1 PA02_SIS01 pa Partida Algada a justificar per a la Seguretat i Salut durant la Fase 2.000,00 1,000 2.000,00
d'execucié de l'obra (P - 26)
TOTAL Capitol 01.35 2.000,00
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NIVELL 3 : Titol 3 Import
Titol 3 01.01.01 MOVIMENTS DE TERRES 5.762,74
Titol 3 01.01.02 FERMS | PAVIMENTS 22.666,14
Capitol 01.01 C1: SENIOLES (1) 28.428,38
Titol 3 01.02.01 MOVIMENTS DE TERRES 5.198,30
Titol 3 01.02.02 FERMS | PAVIMENTS 17.277,25
Capitol 01.02 C2: CANTALLOPS 22.475,55
Titol 3 01.03.01 MOVIMENTS DE TERRES 2.460,46
Titol 3 01.03.02 FERMS | PAVIMENTS 8.097,31
Capitol 01.03 C3: CARRASCAL 10.557,77
Titol 3 01.04.01 MOVIMENTS DE TERRES 1.562,82
Titol 3 01.04.02 FERMS | PAVIMENTS 52.629,83
Capitol 01.04 C4: ULLDECONA - MAS 54.192,65
Titol 3 01.05.01 ENDERROCS | DEMOLICIONS 1.160,64
Titol 3 01.05.02 MOVIMENTS DE TERRES 24.853,60
Titol 3 01.05.03 FERMS | PAVIMENTS 15.915,22
Capitol 01.05 C5: BC DEL COCO 41.929,46
Titol 3 01.06.01 ENDERROCS | DEMOLICIONS 3.546,40
Titol 3 01.06.02 MOVIMENTS DE TERRES 8.105,00
Titol 3 01.06.03 FERMS | PAVIMENTS 42.567,40
Capitol 01.06 C6: MALLADES 54.218,80
Titol 3 01.07.01 MOVIMENTS DE TERRES 20.485,55
Titol 3 01.07.02 FERMS | PAVIMENTS 96.959,43
Capitol 01.07 C7: MAS - GODALL 117.444,98
Titol 3 01.08.01 MOVIMENTS DE TERRES 917,24
Titol 3 01.08.02 FERMS | PAVIMENTS 2.575,45
Capitol 01.08 C8: CEMENTIRI 3.492,69
Titol 3 01.09.01 ENDERROCS | DEMOLICIONS 9.293,53
Titol 3 01.09.02 MOVIMENTS DE TERRES 314,16
Titol 3 01.09.03 FERMS | PAVIMENTS 7.375,49
Capitol 01.09 C9: VALENTINS - ULLDECONA 16.983,18
Titol 3 01.10.01 FERMS | PAVIMENTS 17.694,21
Capitol 01.10 C10: SENIOLES (ll) 17.694,21
Titol 3 01.11.01 MOVIMENTS DE TERRES 2.998,22
Titol 3 01.11.02 FERMS | PAVIMENTS 20.421,48
Capitol 01.11 C11: MILIANA - SENIOLES 23.419,70
Titol 3 01.12.01 FERMS | PAVIMENTS 64.555,72
Capitol 01.12 C12: MILIANA 64.555,72
Titol 3 01.13.01 MOVIMENTS DE TERRES 2.336,34
Titol 3 01.13.02 FERMS | PAVIMENTS 20.655,63
Capitol 01.13 C13: MOLLONS 22.991,97
Titol 3 01.14.01 ENDERROCS | DEMOLICIONS 1.146,00
Titol 3 01.14.02 MOVIMENTS DE TERRES 4.629,68
Titol 3 01.14.03 FERMS | PAVIMENTS 7.274,53
Capitol 01.14 C14: MILIANA - XERTA SENIA 13.050,21
Titol 3 01.15.01 ENDERROCS | DEMOLICIONS 2.933,55
Titol 3 01.15.02 MOVIMENTS DE TERRES 2.964,30
Titol 3 01.15.03 FERMS | PAVIMENTS 3.371,94
Capitol 01.15 C15: MILIANA - ULLDECONA 9.269,79
Titol 3 01.16.01 MOVIMENTS DE TERRES 4.301,29
Titol 3 01.16.02 FERMS | PAVIMENTS 33.231,52
Capitol 01.16 C16: NACALDES 37.532,81
Titol 3 01.17.01 MOVIMENTS DE TERRES 714,00
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Titol 3 01.17.02 FERMS | PAVIMENTS 6.937,40
Capitol 01.17 C17: BASSOTES 7.651,40
Titol 3 01.18.01 MOVIMENTS DE TERRES 2.106,80
Titol 3 01.18.02 FERMS | PAVIMENTS 5.915,53
Capitol 01.18 C18: VIAL APT7 (1) 8.022,33
Titol 3 01.19.01 MOVIMENTS DE TERRES 3.910,08
Titol 3 01.19.02 FERMS | PAVIMENTS 37.716,31
Capitol 01.19 C19: VIAL AP7 (II) 41.626,39
Titol 3 01.20.01 MOVIMENTS DE TERRES 1.806,88
Titol 3 01.20.02 FERMS | PAVIMENTS 5.073,40
Capitol 01.20 C20: CASTELLETS 6.880,28
602.418,77
NIVELL 2 : Capitol Import
Capitol 01.01 C1: SENIOLES (I) 28.428,88
Capitol 01.02 C2: CANTALLOPS 22.475,55
Capitol 01.03 C3: CARRASCAL 10.557,77
Capitol 01.04 C4: ULLDECONA - MAS 54.192,65
Capitol 01.05 C5: BC DEL COCO 41.929,46
Capitol 01.06 C6: MALLADES 54.218,80
Capitol 01.07 C7: MAS - GODALL 117.444,98
Capitol 01.08 C8: CEMENTIRI 3.492,69
Capitol 01.09 C9: VALENTINS - ULLDECONA 16.983,18
Capitol 01.10 C10: SENIOLES (1) 17.694,21
Capitol 01.11 C11: MILIANA - SENIOLES 23.419,70
Capitol 01.12 C12: MILIANA 64.555,72
Capitol 01.13 C13: MOLLONS 22.991,97
Capitol 01.14 C14: MILIANA - XERTA SENIA 13.050,21
Capitol 01.15 C15: MILIANA - ULLDECONA 9.269,79
Capitol 01.16 C16: NACALDES 37.532,81
Capitol 01.17 C17: BASSOTES 7.651,40
Capitol 01.18 C18: VIAL AP7 (I) 8.022,33
Capitol 01.19 C19: VIAL AP7 (II) 41.626,39
Capitol 01.20 C20: CASTELLETS 6.880,28
Capitol 01.33 CONTROL DE QUALITAT 1.000,00
Capitol 01.34 GESTIO DE RESIDUS 24.306,01
Capitol 01.35 SEGURETAT | SALUT 2.000,00
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA 2024 629.724,78
629.724,78
NIVELL 1: Obra Import
Obra 01 Pressupost PRO_CAMINS_DANA_2024 629.724,78

629.724,78
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PROJECTE D’ARRANJAMENT DE CAMINS AFECTATS PER LA DANA DE L"'OCTUBRE-NOVEMBRE DE 2024

PRESSUPOST D'EXECUCIO PER CONTRACTE Pag. 1
PRESSUPOST D'EXECUCIO MATERIAL.......cccooooiviiineiiieeieeiiseseieseesseesseei s 629.724,78
6 % BENEFICI INDUSTRIAL SOBRE 629.724,78...........coooiriinriineeneienessnseneneend 37.783,49
13 % DESPESES GENERALS SOBRE 629.724,78............coommmiineinieanesseceneenean. 81.864,22

Subtotal 749.372,49
21 % IVA SOBRE 749.372,49........cccuuriiiiiieiiieeeieseees e 157.368,22
TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE € 906.740,71

Aquest pressupost d'execucid per contracte puja a

( NOU-CENTS SIS MIL SET-CENTS QUARANTA EUROS AMB SETANTA-UN CENTIMS )

L autor de la memoria valorada

Angel Mulet Baubi

Enginyer de Camins, Canals i Ports
Col-legiat numero 31.205

Alter Enginyeria Aplicada, SLP
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